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॥ शीः ॥ ममत 

श्रीगौरकृष्णः शरणं ममास्तु । पतेन 

~ र द्वी 

उपाडात; ले 

अयि सा हित्यसुधोद्धिं मिमङ्कवो विचक्षणाः ' थेमा 


| 
विदाङ्कुन्तु तत्र भवन्तो यदस्मिन्‌ मवे श्रमन्तोऽनादिकालतो विशेषतः ६ 
कलुषकषायितस्वान्ताः समस्ता जना निजनिजजन्मनः साफस्यमूलसुखोदकए|भि 


चतुष्टयावाप्तिकरं साधन समीहन्ते । हदि 
परन्तु श्रममन्तरा तदीयज्ञानं, विना काव्येनान्येरसुकरमेव, अत एगस्य 
“काव्यप्रकाशे प्रीत 
“काव्यं यशसेऽथंक्ृते, व्यवहारविदे शिवेतरच्षृतये । गम्‌ 

सद्यः परनिद्वतये, कान्तासम्मितःयोपदेशयुजे” ॥ ते 


तच्च तावदू द्विविधं-हश्यं, श्रव्यश्व तत्र श्रव्यमेव पुरस्कृत्य तत्र भ, + 
श्रत्नतमः परमगभीराथपरिमितपदोपेतसत्मद्योपपादनपरीयानुद्भटकविर्नाम्ना “णा 
भारविः? “महाभारतीयवनपर्वाण?? समुदितां सङक्षिततरां “मह्षिकृष्ण द्वेपाय 
देशवश्यस्य दिव्यास्त्रलिप्सया तपस्यतो गाणडीवधन्वनोऽजनस्य केतवकृतकिरावि 
वेषघारिणा घनुर्धारिणा श्रीशङ्करेण सार्धे संयुध्य; निजाप्रतिमपराक्रमध्रदशनेन नः 
तं सन्तोष्य, पाशुपतप्रश्रतिदिव्यास्रलाभसम्त्रन्धिनों कथामेव स्वप्रतिमाप्रमादेर 
प्रकाशयित्रा समस्त महाकाव्यलक्षणोपेतेनातिविस्तृतेन “किराताजुनीय?? ग्र | 
रूपेणाचकथत्‌। | 

किन्त्वेताहशेन महाकविना कस्मिन्‌ समये कतमो जनपद, कतमा जातिर 
कतमत्‌ कुलञ्चालङकृतानि?? इति साम्प्रतं ।नेश्चेतुमतीव दुष्करं, तथाडप्यद्यावा 
समधिगतकतिपयप्रमाण्रवयतसमयादिकं निरूपयितुं यथाशक्ति प्रयते |. तद्यथा ३ 
इदानीम्‌ “ऐहोल?” शिलालेखे लिखितं : 
“येनायोजि नवेऽशमस्थिरमर्थविधौ विवेकिना जिनवेश्म | , 

स विजयतां “रविकीत्ति:” कविताऽऽश्रित “कालिदास” “भारवि? कीत्ति: 
वि मानते ल ंमोल्लेलेन रिलालेखसमयादयागे] 
ः शिलालेखो नवत्युत्तरपटछततमे(६६० 
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` रे तथा त्रयख्जिशदधिक्रषदल्लुततमे चेशवीये(६३३)वर्षे लिखित इत निःसंशय 
मतं मतिमतामे तिह्यविदाम्‌ । र 
(तेन खिस्ताब्दीयसप्ततमशतकारम्मे“भारवि? कविः“कालिदास” सह 
'दबीमनुप्राप्त आसीत्‌ । तथा चैताइशी प्रसिद्धिस्तदानीन्तनसमये | नाच 
॥लेन सुळभेतिः सम्मावनातः खिस्तान्दीयघ्रष्ठशतकाछत्नो “भारवि” रित्यत्र विर 
'घेमानानुपलब्धेर्नास्ति केषाञ्चिदपि संशयलेशावसरोऽपि । पह 
पुनश्च दक्षिणभूमौ साम्प्रतं समघिगतया|दृष्पूर्वया “अवन्तिसुन्द नक न. 
भिधया5धिधरणिं श्रवणसरणि श्रितया पुस्तिकया चैतदपि ज्ञाते। यदिव” 
४ विवरद्‌णिङ” कृता वस्तुतस्तत्‌ तत्र प्रन्यकत्री “भारविश्म प्रपितामहस्तथा 
एस्य “दामोदर? इति पित्रोरुल्लापने नाम, कवितायां “भारवि” पक ु 
प्रीत स च “विष्णुण॒प्त” नाम्ना राज्ञा शासितमूमी ल्वीकृतनिवास दार के 
गम्‌ | तदीयो राज्यसमयः प्रायश ऐतिह्यविद्धिः पञ्चमशतकासन्नवर्तीति रू ba 
“व्यादिप्रमाणमनुरन्धानै विंद॒द्धिरिदमेव निश्चीयते यद्‌ सालि? ' पञ्चमशतक दाच क 
भें, वि तत्रत्ये कस्मिश्रिद्‌ द्विजकुले लब्धजन्मेति | तदीयकुलविषये पूर्णतया श्रमा 
“ान्तरानुपलब्वेरतो5विकं किब्चिद्वक्तुमहं सवथा मूक बक PE 
यो अस्तु यद्यप्यस्य महाकाव्यस्थ महामहोपाध्याय --क लला pre 
केरविरचिता “घण्टापथा” ख्यव्याख्या सतीष्वपि सतीषु FIERIES fp ती 
{न नःसरोजविकासनशोलासु विख्याताऽस्ति। तथ्राऽपि उ डय 
मादे प?” परीकषाऽर्थिनां कृते नातीवोपयोगितवा Mla Doo 
है! हग्रहीतचेतसा “मिथिला? देशान्तर्गत “चयनपुर' पक क 
पशिडत श्रीगज्ञाधरशमेणा कृतया 'सुधा$५ख्य'व्याख्यया वाधक आ 
जातित्मकमेव, तस्य च विश्वजनीनतया तृतीयसस्कस्पस्न : हिम ग 
याब वश्येन परिडतपणशीकरोपाव्ह रामचन्द्र्शाञिणा यथामत रर न ति 
था | शासे च यत्र कापि किमपि दृष्टिदोषतो बुद्धिब्यामोहतो कर | 
चेत तद्विद्वज्जनखुलभयोदारतया निमेत्सरेविद्वदम्रेतरेमधणोय मिति शम्‌ i 
निडुषामेकान्तविनेयतम = 
र श्रीज्रह्मदाइर-मिश्रः शास्त्रा । 
प्राग ५6 
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प्रथमसर्गे । 
युधिष्ठिरम्प्रति वनेचरस्योक्तिः । 


ल 
> 


|) 
ह 


ह राजन्‌? चारचक्षुपो राजानो नानुयायिभिवंञ्चनीयाः, अतो मदुच् युक्तमपुर्च्- 
वा स्वया क्षन्तव्यं, यतो हितकर प्रियं च वचो दुळेभम्मवति । अधिपल्या शासकः- 
सुद्दद. हितवचनाश्रोताऽधिपश्च निन्धौ । यतो5न्यो5न्यानुरागिष्वेवामात्यनृपेषु सवंस- 
म्पदस्तिष्ठनित । राजचरितं स्वभावतो दुञञेयं जन्तवश्चाज्ञानिनो भवन्त्युभयो मेहद्वेष- 


म्यम्‌, अथापि त्वत्प्रभावादेवाल्माकमरिगूढनी तिमागंज्ञानम्‌ । 
वनेचरस्य वक्तव्योक्तिः । 


सिंहासनस्थो5पि दुर्योघनो भवतः पराजयमीत्या विमलं यशो विए्तार्यति। 
घड्वर्गविजयी नीत्यनुसरणशीलो दुयोधनो नक्तन्दिनं विभज्य नीत्या पौरुपं करोति । 


न्दशेयते । समविभक्तधमार्थकामसेवकस्य टुयोधनस्य ते गुणाचुरागात्सख्यं प्राष्य 
इव परस्पर न बाधन्ते, अपि तु वर्धन्त एव । वशी दुर्याधनो धनलोभात्‌ जाइ 


निरभिमानो दुर्यो धनो स्त्येषु मित्रभावं; मित्रेषु बन्घुभावं, बन्धुषु स्वामिभावं र 


दण्डधारी, किन्तु 'राज्ञो ममायं धमं’ इति बुद्धया गुरुशिक्षया शत्रौ पत्रे वा दण्डयिता । ` 
कीत्तिमता हुयोधनेन सवंतो रक्षिता मही सूरि वसूत्पादयति । कीत्तिमन्तल्तेजस्वि- 
नो मानिनो धनाहता धबुर्भृतो राजानो दुर्योधनस्य प्राणै! प्रियं कँमिच्छन्ति। अशे- 
चितक्रियो दुयोधनोऽवळकचरद्वाराऽन्यन्पकार्ये वेत्ति । मल्योद्योगल्तु फछेञ्चीयते 
नान्यथा । अक्रुढस्या पिदुयोधनस्या चुशासनं गुणाजरागिणो राजानः शिरसा वहन्ति! 
यौवराज्ये दुःशासन नियुज्य दुर्योधनो मखेपु वहि प्रीणयति । यथोष्ठरितमन्त्रश्रवणा - 
दुरगो व्येथते तथा जनोदीरितभवन्नामाकर्णनादयं व्यथते । हे राजन्‌ ! बान्रुप्रतीकार - 


विधाने तत्परो मब, चरोक्तिस्तु प्रवृत्तिसारेव वेदितव्या । 
युधिष्ठिरम्प्रति द्रोपद्यक्तिः । 


इ स्वामिन्‌! विशेषु खोजनोक्तमनुशासनमनादर इव भवति, अथापि दुष्टा मनो- 
व्यथा वक्त मां प्रेरयन्ति । दे स्वामिन्‌ ! स्ववंशजे राजभिरपार्जिता महो मत्त- 
गजेन माळेव स्वया विनाशिता । हे राजन! ये मायिपु मायां न कुबेन्ति ते पराभवं 
अजजन्ते । तीक्ष्णबाणा अनावृतशरीरान्‌ ऽनन्ति। हे राजन्‌ ! कोऽन्यःकुळीोमिमानी 
राजा निजवधुमिव लक्ष्मी त्वामन्तरेणापहारयति । है राजन्‌ ! अग्नि: शुष्कं शमीवृ- 
मिव निन्दिठमागेख्थं त्वां मन्युः तो न उवल्यति । सफलमन्योरापद्विनाशकस्य 
च पुंसः सवें प्राणिनो वश्या भवन्ति, स्नेहिनो निष्कोपात्पुंसो न कस्यर्चिद्धयं भवति । 
हे राजन्‌ ! प्राक, पर्यङ्कस्थो भीमः सम्प्रति वनभूमिवत्ती सन्‌ भवन्मानसँ न पीडयति 
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कञ्चित । मेरूत्तरवरत्तिकुर्देश विजित्य सुवर्णधनमादाय कोशगृहे हथापनशीलोञ्जुँनो 
वल्कळं वसानः सन्‌ भवन्मानसं न दुनोति कञ्चित्‌ । वनमूमिश्चायिनौ वन्यगजाविव 
यमावेतौ नङुलसद्ददेवौ पश्यन्‌ घेयंसन्तोषो त्यकुं कुतो नेहसे । तब बुद्धि नाहं वेमि 
चित्तवुत्तयो. विविधा भवन्ति, भवत्कलेशा घिक्य पश्यन्त्या,सम चित्तं मनोव्यथा नितराँ 
पीडयन्ति । पुरा महहँशयनमधिसुछतल्य तव स्तुतिगीतमङझ्लनिद्रा भङ्गः, साम्प्रतं चन? 
भूमिसधिसु्तल्य तवासङ्खलजम्बूकशब्दनिद्रामङ्गः । परा द्विजो च्छिष्न्नमक्षणो पचिवं 
तव वएुः, साम्प्रतं वन्यफळादिभक्षणादतिक्षीणम्‌ । पुरा नपश्ञिरोमाल्यपरौगरकं तव 
चरणट्रयं, सम्प्रति कुशारण्यवर्त्ति जातम्‌ । इमां शज्निमित्तां दशाँ पडयन्त्प़ा सम 
मनोऽतीव खिन्नं, रिषुजनानसिभूतानां पराभवोऽप्युत्सवचुल्य एव अवति । हे राजन्‌ ! 
शान्ति त्यजञ, शत्रु विनाशनाय, पौर्व तेजो ग्रहण, सुनीनामेव शान्त्या जयो सचति, न 
तु भूर्यतास्‌ । भवद्विधाः पुमांसो यदि दाचुपराभव सहसानाः प्रसन्नास्वहिनिरवलम्बो- 
5भिमानो हतः स्यात. । अथ शान्तिमेव सुखसाघनमवगच्छसि चेत्तहि तपचिज्ठं घञः 
विहाय वह्णो होमं कुरु । हे राजन्‌ ! प्रतीकारक्षमल्य तव नापकारिणि शन्नो ससयप्र- 
तीक्षणं युक्त, विजयेच्छवो नपाः शन्नुपु सव्याजं सन्धिभेदक्ा अवन्ति । यथा प्रातरु- 
दीयमानं सूर्य लक्ष्मी: ( दीछिः ) अस्येति, तथा स्वामपि रिपुविनाशोत्तरं लक्ष्मीः 
( सम्पदू ) सूयोऽभ्थेतु । 


डितीयसर्गे। १ 
युधिष्ठिर्स्प्रति भीमस्योक्तिः। = 

ज्ञानचक्षुषा सम्यगालोच्य द्रोपधुक्तवचनं बृहृस्पतेरण्याश्चयंजनकम्‌। यथा केन 
चित्कृतालपविशेषपरीक्षणे गभीरेऽपि जले प्रवेष्टारो बहवः सन्ति, परीक्षकस्तु चिर- 
लस्तथा  नीतिश्यास्त्रेऽपि सति वक्तरि बोद्धारो बह॒वो वक्ता तु विरळ एव । यथाड- 
लपमात्रे । शेष्ठमेषजे बहुगुणल्तथा द्रौपदीवचनेऽपि बहुगुणा इश्यते। एषा द्रौपद्य- 
क्तवाणी सवतः प्रीतिदा भवतु, यतो गुणपक्षपातिनां पुंसां न खीएुंसादिवचने ग्राद्या- 
गराह्मविचारो सवांत । हेनूप ! चतुविधविद्यापारगामिनी तव मतिवेपरीत्यमेत्य, आसा- 
दितपङ्को करिणीव कुतोऽवसीदति । दे राजन्‌ ! प्रा्रिपुनिकारं त्वामासाद्य लोकचि- 
दितमपि पौरुषं नश्यतीति किमतोऽधिकं कष्टस्‌ । ऐश्वर्या सिलाषी विद्वान्‌ हुरवसानं 
बात्रदयसुपेक्षेत, फलसम्पदुन्सुखं तत्क्षयं नोपेक्षेत । झीघ्रभाचिनं प्रभुतं शन्नुक्षयं चिरभा- 
विनमलपमात्मक्षयं विचार्य॑ विद्ठाजुपेक्षेत, एतद्वैपरीत्येनोपेक्षेत । वर्षनशीछ शत्नुको - 
झदण्डजं तेजोऽचुत्साहदनापेक्ष्यमाणस्य पुंसो लोकापवादुभयादिव सम्पत्तयो दृततं नऽय- 
न्ति । यथोदितं द्वितीयाचन्द्रं जनाः प्रणमन्ति तथा बृद्धयथंसुत्थितं क्षोणमपि सहजं 
धाम दुंघतं दृपं प्रजाः प्रणमन्ति । यथा कृष्या दिप्रबृत्तो लोको देवमनुसरति, तथा नीति" 
रपि फर्सव्ये क्षिप्रकारित्वमनुसरति । उचः पदमारोदुमिच्छोः पंख आात्मपौरुषमेवा- 
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चलम्बनम्‌। अपौरुषं दिपदा इन्ति, बिपदुपेतमायतिस्त्यजति, निरायतिः पुमान्‌ 
ळघुभैवति, स च नृपसम्पदास्पद न सवति । अभ्युद्यान्तराय सूतो निर्द्योगो नाश्र- 
यणीयः, यतः पौरुषसाऽ्यसम्पदां नहि विषादेन सहावस्थानं भवति ।। अथ समयप्र- 
तीक्षणं चेदू शतराष्ट्रसुतो दुरयोधनश्चिरास्वादितां नुपश्चियं कथं त्यद्यति | । शब्नुणा 
दयया समपितमात्मनः पदं गृह्ीयाच्चेत्तदि तवाचुजन्मनां पौरुषशालिनो सुजा विफ- 
छा भवेयुः । सिहः स्वयं हतेमंद्वषिभिगंजेरेव जीवति, नान्यहतेस्तथा प्रभांबेण जग- 
त्िरस्कुवेन्महानपि नान्यतो भूतिमिच्छति । अस्थिरेरसुभिः स्थिरयशश्चिको पेवा 
सानिनाँ, विद्युच्चपला श्रीरप्रयासलम्या । जनो भस्म स्णुशति, न तु प्रदी्मरिन रूछ- 
राति, यतो मानिनोऽभिभवश्ाङ्कया प्राणं त्यजन्ति, न तु तेजस्त्यजन्ति । सिंहो गर्जतो 
मेघान्‌ किमथमभियाति, यतो महतामेष स्वभावो यदन्योच्नति न सहते । हे राजन्‌ ! 
भतः प्रमादजं सोहं विद्वाय पौरुषं कुरु? 
भोमम्प्रति युधिष्टिरस्योक्तिः । 

दपेणे यथा 'विमला55कतिहंश्यते,. तथा बागूविरूतरे तव मतिविमला इश्यते । 
त्वदृदी रितपदानि स्फुटानि, भर्थगोरवयुक्तानि रचितणृथगर्थानि च सन्ति। त्वदुक्ता 
शास्रसिद्धा युक्तियुक्ता प्रतिभाति, इत्थं वचस्त्वद्न्यः को ब'छु जानाति? । स्वया 
पराक्रमपक्षे निर्णोतेऽपि मे हृदयं निणयमेवानुसर्रात, विशेषसम्पदो न सुप्रतीतिजनि- 
का भवन्ति । कायं सहसा न विधेयम्‌, अवितरेकः परमदुःखुत्पादयति, यतः सम्पदो- 
वित्रेकिनमेवाचुसरन्ति । विवेकिनामेव क्रियालाफल्यं, नेतरेणं क्रियासाफल्यं भवति । . 
शुचि शतं वपुभूंषयति, प्रशमश्च तदळंकरणं, स च पराक्रमयुक्तः साधुः, पराक्रमश्च 
नीत्यनुसरणशीलः साघुः । यथा दोषोऽरथंदशेनं कुरुते तथा शाखमपि विवेकिनामः 
ज्ञानोपहतकाय<र्थदर्शनं कुरुते । सन्मार्गवत्तिनां देवनिमित्तकोऽनर्थाऽपि समुन्नति- 
सहृशो भवति । क्रोधहोना जिगीषवः फलसिद्धि विचार्य पौरुषं कुवंस्ति। उदयामि- 
लाषी बुद्धया कोधमपहरेत्‌, सूरयोऽपि निशातमो विनाइयोदयते । छुष्णपक्षे चन्द्रकळा- 
इव क्रोधिनां सम्पदा विनइयस्ति। सूयं इव यो नपो यथा5व खरं मार्दवतेदण्ये धारयति, 
स सकललोकाधिष्टाता भवति । जितेन्द्रियाणामेव श्रिया वडया भवन्ति, अतः कोप- 
स्त्याज्यः । आकालिककोपविधानात्वय्रा समुद्रो विशेष्यते | शाद्ाघ्ययनं छृत्वाऽपि 
ये कामादिशत्नन्न दूरोकुवेन्ति, ते श्रियश्चापल्यदोषसुत्पादयम्ति । अक्षमा भवन्तं नी- 
तिसिदधेः पृथक्‌ कत्त मद ति शान्तितुल्यमन्यत्साधनं लोके नास्ति। मानिनो ब्ृष्णयोऽ- 
स्माऽन्विह्दय न दुर्योधनपक्षपातिनो भविष्यन्ति । आत्मजीवनार्थमेव ते साम्प्रतं- 
दुर्योधनानुया यिन सन्ति । यथाः सूर्य: कमला नि प्रवि धारयति तथा ममायं पराभव एव- 
तान्‌ राज्ञा भेत्स्यति । मदोद्धतो दुर्योधन: स्वयमेव तान्‌ भेत्स्यति, साधारणोऽप्य- 
नादरं न सहते, राजसमूहल्तु नेव सहते । विभूतयो मानिनां मदं वर्धयन्ति । अभिमा- 
नञाळी नपो मूढो भवति, सूढस्तु नयाद्वियुज्यते, नयहीनश्च विरागद्वेतुभंवति यथा 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
(७) 


७ दशा 
वायुप्रेरितों जजेरिवमृछों महानपि वृक्ष उन्सूलयितुँ पाक्यल्तथा कमाना मोदि. 
प्राडुरप्युन्मूळायतु शाक्यः । यथा पर्वतोत्योडरिनरखिळं भूधर ति he ताहशः 
(2-2 
विरागजो5नळो नृपं दद्दति। मतिमान्‌ पुरुषों दुविनीतस्थ फोक i चसानो- 
शः छाचिच्छि्रे जेतुं शक्यो भवति, यतो दुविनीतानां साला दिदि विद 
अवन्ति । यथा नदोवेगः शिथिल कूलं हरति, तथा मित्रादिविरुद्धं सचिव दान 
च नपसमूह शब्नुह्‌रति । 


जित शिवा 


४५ ~ 
तृतायसग । 
ब्यासखुनिम्प्रति युधिछिरस्योक्तिः । 

हे सुने ! अक्कतपुण्येरलम्या रजोगुणहीना फलोत्पादिका चपा आप 
असमयवृट्ुल्या । हे सुने ! अद्य मदीयाः सकलाः क्रियाः सफलाः, Fe त्या 
शिषः, भवदांगमनादहं जगत्सु बहुयोग्यो जातः हे सुने ! सफल ब्रह्मणो दर्शन नि 
अवहक्षनं श्रीसम्पादक पापनाशकं कीस्तिजनकञ्च । हे सुने ! चन्त्रेऽ्यमाससुर् 23 न 
चक्षर्भवति सुखमेति, ,त्यक्तबन्धुवियोगखेदं चेतश्च त्वत्सविधे प्रागितीब। दे सुने ! 
निःस्एहार्णा मदायत्तं किमिति प्रदनादकाशो निरस्तः, अथापि कल्याणकर त्वद्वचनं 
श्रोतुमिच्छा मां वकुं प्रेरयति । 


युधिष्ठिरम्प्रति व्यासस्य प्रत्युक्तिः । ६ 
भूतिमिच्छतां जनानां बन्धुषु तुख्यरूपा त्तिः, तपोधनानां तु विश्ेपस्पेण बन्छुषु 

तुल्यरूपा वृत्तिर्भवति । हे इप! मदीयं चेतस्तव गुण वंशीं, यतो सुसक्षूणामपि हज 
घुजनेषु स्नेहो भवति । यूयं 'टतराष्ट्रल्य शता एव, गुणे योधनमतिक्रोन्ता एव, काय 
दिषयासिढाषी छतराष्ट्रा मोहादू युष्मांस्त्यक्तवानू । दुर्याधनस्याथंसिद्धिनेदद्यत व 
यतो दर्जनसंखमो विपत्स्थान भवति । समायां दुःशासनेन स्त्रोकेशादिग्रहणे कृतेऽपि 
तदू दराचारं सोढवता त्वया साधु कृतम्‌ । ते दुर्योबनादयो भवतो व्याजात्स्वकीयं 
[विध्वंसं विधाय त्वन्मतिशीलयो: ख्यापनेनोपकारिण इव वत्तन्ते । एथ्वोपराक्रमेण ल्- 
स्या, शुक्ल चीर्याल्ञ्नबलरधिकः, भतः करणादा धिक्यार्थसुपायो ,विधीयताँ, सङ्म्रामे 
जयलक्ष्मी, प्रकर्षाधीना भवति। अम्बिकास्वयंवरे भोष्मपराजितः परशुरामः शोर्यादि- 
गुणानामाश्रयाधीनमुत्कषे जानाति स्म । यमोऽपि य॑ सीऽममवलोक्थ र्वं पराजित- 
{मव मन्यते स भोष्मो रणे सवेषां मनो अययुळ कतत, शक्नोति । कालारिनतुल्यं द्रोण 
हट्टा के ? युष्मत्पक्षीया रणे स्थातुं शक्चुवन्ति । राधासुतं कण निरीक्ष्य यमोऽपि बि- 
भेति। यथा विद्यया, कठिनां तपस्या इत्वा दुर्लभ वीयंमवाप्य कपिकेतनोऽइंन एतान्‌ 
चिनाज्ञयिष्यति। दे रप ! हे दानपात्रभूत ! ताँ विद्या दातुमिहागतोऽस्मि । 
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_ अजुनस्प्रति सुनेरुक्तिः । 
अनेन मदुपदिष्योगेन विवृद्धतेजाल्त्वं गृहीतास्त्रः सन्‌ सुनीनांमाचारं इर । 
यत्र स्थाने तपः करिष्यसि तत्स्थानमेष यक्षस्त्वाँ नेष्यति । 


अर्जुनम्प्रति द्रौपदीवाक्यम्‌ । 

शन्नुकपटपछ्के मरना योग्यताझुद्धरिष्यमाणस्त्वं तफःसिद्धिपयेन्त॑ मां विनोत्क- 
ण्ठितो मा भू: । अभिनिवेश्चवताुद्यो गिनामङ् सिद्धिः स्वयस्ुपेति । तेजस्विनां मान- 
हानिस्तु प्राणहानिप्रायां भवति। तेजस्विनो रिएुपराजिताइचेत्तद्ि कीत्ति नाशय- 
न्ति । दिनावशेषो यथाऽकस्विषां देऽ्थं नाशयति, तथाऽरिपराजितः स्वचिरावस्थिति- 
नाशयति । शब्॒कृतं निकारं स्मत्तुंमपि न शक्नोमि, किमनुभवितुं, स निकारस्त्वां- 
चिना हृदयं क्लेशयिष्यति। यथा दुन्तञ्रंद्यादन्ती वितो भवति, तथाऽमिमानञ्रं- 
शाहिक्षतल्त्व॑ मेघाच्छन्नो दिनादिरिव न प्रत्यभिज्ञायसे । अस्प्रेरवमासमानाऽफि 
त्वं यशःक्षयात्‌ क्षीणजलाणंव इवान्याङृतिमापन्रोऽलि । दुः्शासनाङ्ृटकेशे स्तिर्‌- 
स्कृतवीयंस्त्व स एव धनञ्जयोऽसि कच्चित्‌। त्राणकारी क्षत्रियः,।कॉर्यं कत्तु समर्थ 
कासुंकम्‌ , इत्युभयं रिपुविनाशमन्तरेण विफलं करोषि । हे पार्थ ! सूतिकाङद्किणस्तव 
गुणा अस्माकं सरूपतां भजन्ते । नागराक्षिप्रकेशरं सिहमिव दीप्त्या दिनश्रीस्ति- 
रसरईिर्मामव त्वामियं घूराप्ता । यः क्रियामियोग्यतां सफछाँ करोति, ठं पूरणी - 
सङ्ख्या नोपेति। हे पार्थ ! जयाय प्रयातस्य तवेन्द्रोऽन्तरायं इन्तु। हे स्वामिन्‌ ! 
अतो महषंग्यांसल्य वचने कुवेन्नस्माकं मनोरथान्‌ सफलय, फृतकार्यमेव त्वामाछि- 
ड्वितुमिच्छामि ॥ इति ॥ 

TRO कवळा 


हिन्दी-सक्षिप्त कथा । 


प्रथम सर्ग । 


(युधिष्ठिर के प्रति वनेचर को उक्ति ) 
जब कि महाराज युधिष्टिर जूये में हार जाने से भाइयों ( भीम, अजुन, नकुल, 
सहदेव ) तथा पत्नी ( द्रौपदी) के साथ द्वेतवन नामक जड़ल में निवास करते थे, उरू 
समय उन्होनें दुर्याधन का समाचार जानने के लिये एक वनवासी ( किरात-वनेचर ) 
को ब्रह्मचारो के वेष में भेजाथा, वह सब हाळ जानकर महाराज युधिष्ठिर के पास 
आया और कहने लगा कि-हे महाराज ! 


दुर्योधन इस समय यद्यपि राज सिद्दासन पर घेठा है तथाहि जदल में रहने वाळे 
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आप से डरता हुआ ( जिसे जये में छल से जीता है उस ) राज्य का गोव 
शासन कर रहा हे, और वह काम-क्रोधा दिक ६ अन्तः दाभा को जीतकर रे न धा 
अनुसरण करता हुआ समयका विभाग कर के सब कायें करता है। तथा न का र 
साथ मिन्नभाव, मित्रों के साथ बन्घुमाव,ओर बन्धुअ के साथ एवासिभाव पो भ 
मान होकर दिखळाता है, और "में राजा हूं, मेरा यही धम हैः ऐपा समक्षता हुआ 


डान्नु या पुत्र जो हो उसे ध्मशाखाजुसार दण्ड देता है । 


और वह जहां जैसी आवश्यंकता होतो है वेलां सामदानादि का प्रयोग को 
है, और उसके यहां बड़े राजा लोग आकर दरबार में कर देते ह वा ज़ 
आदेश करता है उसे सत्र प्राणपण से पूरा करते हैं, उसके राज्य में सववत्र कष उत्त- 
मखूप से होती है, और प्रजा प्रसन्नता से समय २ पर कर देती हि और तिक 
युपतचरों के द्वारा दूसरे राजाओं का गु समाचार जानता रहता ३३ उसका उद्य म 
काये होने पर लोग जान पाते हें । वह दुःशासन को युवराज ब स्वयं यज्ञादि 
करता रहता है, फिर भी किसा से जब भाकर नाम घुनता है तत्र मन में बहुत दुःखी 
होता है । इसलिये अब आप उसे जीतने के लिये कोई प्रबल उपाय करें । इसके न 
युधिष्ठिर महाराज ने उसे पारितोषिक देकर विदा करके उक्त समाचार भीसादि 
के सामने द्रौपदी से जाकर कहा, उसे सुनकर द्रौपदी ने कहा-- 


( युधिष्ठिर के प्रति द्रोपदी को उक्ति ) 


द्वे नाथ ! यद्यपि खोका उपदेश पुरुषों के छिये अनादर सा होता है तथापि क्या 
करू मेरी आन्तरिक व्यथा मुझे कहने के लिये बाध्य कर रही है अतः आप क्षमा 
करियिगा। दै महाराज ! भला बताइये तो-आपके विना कौन ऐसा राजा होगा 
जो कि-अपनी खी के समान राजलक्ष्मी को दूसरे के अधीन करद्गा। हा! 
देखिये ये वही भीम हैं जा पहले सुन्दर पङ्ग पर सोते थे आज जमीन पर सोते हैं, 
और जिन्होंने उत्तर कुरु देश का जीतकर बहुत सा स्वण छाकर खजाने में रक्खा था 
वेही अजून आज वक पहने हुए हैं. ओर ये दोनों सुकुमार सुन्दर नकुछ 1 
सहदेव कठिन भूमि में सोते हैं इन सबों को इन हालता में दखकर भा आप घेये अ कि 
सन्तोष को नहीं छोडते हैं यह बड़े आश्वय का बात है, आपकी दुर्देशा देखकर सु 
तो अत्यन्त दुःख हो रहा है । १ हे 

है महाराज! आप अब शान्ति को छोड़कर श्र को नष्ट करने के, लिये 
अपना पुराना तेज धारण करिये, क्योंकि शान्ति से सुनियों का काय होता है न 
कि राजाओं का, यदि आप शान्ति ही को सुख का साधन: समझते हैं तो राज-चिह् 
धनुषादि को त्यागकर जटा बढ़ाकर केवल सुनियो की भांति अग्निहोत्र किया करें। 
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दे महाराज ! सब प्रकार से समर्थ होते हुए भो शज्ु-विजय के लिये आपका समय की 
प्रतीक्षा करते रहना उचित नहीं हे क्योंकि विजय चाहने चाले राजा लोग समय पड़ने 
पर किसी न किसी व्याज से सन्धि को भो तोड़ देते हैं । 


द्वितीयसंग । 
( युधिष्ठिर के प्रति भीम की उक्ति ) 
इस प्रकार से अपने मनोनुकूछ द्रोपदी की बातें सुनकर भीम युधिष्टिर जी से बोले 


हे महाराज ! द्रौपदी ने इस समय जो कहा चहद उचित कहा, ये बातें बृहस्पति 
को आश्चर्य में डाळ देने वाली हैं. इसे खोको कही हुईं समझकर आपको उपेक्षा करना 
उचित नहीं है कयोंकि गुणग्राही पुरुष, खो या पुरुष का विचार नहीं करते । बड़े खेद 
कीबात है कि आप देवताओं को भी आश्चर्यं में डाळनेवाळे पुरुषाथं को पाकर भी 
दुझमनों द्वारा हुदेंशा भोग रहे हैं, शच को घढ़ते हुए देखकर भी उसकी उपेक्षा करना 
अत्यन्त अनुचित हे । यद्यपि आप इस समय क्षाण हैँ तथापि जब उन्नति के लिये 
चेष्टा करेगें ता प्रजाये आपके उत्साह को देखकर आपको नमन करेगी, यदि अवधि 
की प्रतीक्षा करते रहियेगा तो निश्चय समझिये कि दुर्यान इतने दिनतक राज्यसुल- 
सोगकर आपको अवधि वीतने पर दे देगा यह असम्भव है। अतः आलह्य छोड़ 
कर पुरुषार्थ करिये आपके उठते ही शन्नुओं पर विपत्तियां आ पड़ेगीं आपके दिख्वि 
जयी चारो भाइयों के तेज को भला गन्नुओ के मध्य में कोन है जो सह संकेगा.। 
इस भांति अत्यन्त कद्ध भीमसेन की बातें सुनकर मतवाळे हाथो की भाति उन्हें 
धीरे २ शान्त करने के लिये महाराज युधिष्ठिर चेश करते हुये बोळे-- 


( भीम के प्रति युधिष्ठिर को उक्ति ) 


है भीम ! तुमने जो कुछ कहा, समयोचित शाख-सङ्गत हो कहा, तयाऽपि मेरा 
मन विचार-पूर्वक कार्य करने को कहता हे । असमय में क्रोध करना अत्यन्त अनुचित 
है, शान्ति से बढकर उत्तम साधन कोई नहीं दै, इसके रखने से राजु स्वयं नष्ट हो जाते 
ई । और यदि इस समय नियम तोड़कर चढाई न की जाय तो जितने राजा हैं वे सश्र 
अवधि के बाद हमारी सहायता करेगें। ओर यह समझना कि अधिक समय हो जाने- 
पर राजा लोग दुर्योधन के पक्ष में हो जायंगें तो यह भूल है अहङ्कारी मनुष्य की 
सेवा में जो लोग रहते हैं वे लोग जब समय पढ़ता है तब उपे छोड दते हैं, क्योंकि 
उसके दुव्यंवहार से मनमें समी अप्रसन्न रहते हें । अतः जबतक अवधि है तबतक 
आन्ति के साथ समय बिताना उचित हे । इस प्रकार से जज युधिष्ठिरजी भीम को 
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रु > 
समझा रहे थे ठीक उसी समय देवांत व्यास जी पहुंच गये, उन्हे देखते ही ल 
उठकर स्वागत किया तथा आदर से लाकर उच्च आसन पर बढाया पश्चात अप 
च ०३ 
भी आज्ञा पाकर हाय जोड़कर सम्मुख बेठगये । 


७ yy 
तृती यसगं । 
इसके बाद युधिष्ठिर ने कहा कि-हें सुने ! आपका दर्शन विना पुण्य के नहीं 
मिळता, हमारा यज्ञादिक करना आज सफल हो गया, मोर मेरे वी अ पाप नष्ट हो 
गये अब मेरा दुःख दूर हो जायगा, यद्यपि आप ऐसे निःल्एहो को कोई प्रयोजन 
मुझसे न होगा तथापि आपकी बातें सुनने में आयेंगी अतः पूछता हूं कि क्या. 
आज्ञा है ? 


( युधिष्ठिर के प्रति व्यास को उक्ति ) . 9 


यद्यपि मेरी दृष्टि तुमलोगों तथा दुयोधनादिकों पर समान रूप से है तथापि तुम- 
लोगों के सदूगुणों से मेरा चित्त विशेष रूपसे आकृष्ट रहता है मत एवं तुमलोगों की 
ढुदैशा देखकर कुछ कल्याण कारक उपदेश करने आया क्योंकि मोहान्ध छतराष्डू 
ने सब प्रकार से योग्य तुम्हें छोड़कर दुर्योधन को दी।मानता है, और उसी के हाथमें 
समस्त राज्यभार दे दिया है किन्तु दुयोधन को दुर्जनो का संसग है अतः चह अवश्य 
नष्ट होगा, और तुमने उभा में द्रौपदी के बख हरने के समय भी जो क्रोध नहीं किया 
वद्द बहुत अच्छा किया, इससे खवंत्र दुर्याधन की ही निन्दा हुई न कि ज्र । 
डे राजन्‌ ! संग्राम में उसी की जय होती है जिस के पास सेना वषा ल ब [ 
का विशेष बळ है, यह धात परशुरास के साथ युद्ध करने में भीष्म ने उन्हें पराजित 
करके छोगों को दिखला दी है । और यमराज से भी नहीं डरनेवाले भीष्म हँ क 
एवम्‌ प्रयकाकाग्नि के समान युद्ध में सयकूर ब्रोणाचाये आदि योद्धागण सख ह 
के पक्ष में हैं अतः डन सबों को जिनसे जीत सक उन दिव्य-अस्थो को पा 
मैं अजुन को एक मन्त्र बतलाता हूँ जिसके द्वारा वे कठिन तपस्या कर कन मयात 
को प्रसन्न कर दिव्य अख तथा पराक्रम प्राप्तकर युद्ध में विजयी हों, बल यही रमा 
का उद्देइ्य है, ऐसा कह व्यासजी पुनः अजुन से कहने छगे कि-दें. अजञुंन ! तुम अब 
' मेरे कथनानुसार साथ में अखों को भी ल्यि हुए सुनियाँ की भांति nb 
करो, और जहाँ पर तपस्या करनी है वहाँ पर यह यक्ष तुम्हे शीघ्र ही हुषार ॥ 
ऐसा कहकर जेसे हटी व्यास जी अन्तर्धान हुए वेसे ही अजुन के पाल म उपस्थित 
हो गया तब उन्हें जाने के लिये उद्यत देख द्रौपदी अजुन से कहने लगी कि 
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( अज्ञुंन के प्रति द्रोपदी की उक्ति ) 


जबतक तपल्या पूरी न हो तबतक आप हमलोगों के बिना व्यग्र न होना क्योंकि 
“बिना दृढ़ आग्रह के कोई काये सिद्ध नहीं होता, और उन्हें तपल्या के लिये उत्तेजित 
करने के लिये।पुनः कहने लगी कि-संसार में तेजस्वी पुरुषों को मान-हानि प्राण-हानि 
के तुल्य हो होती दै, शत्रु से पराजित रहने पर उनका अपमानाददोता है ओर शच्ुओं 
ने जो जो दुच्येवद्वार किये हैं और जिन्हें कि-में स्मरण भी नहीं करना चाहती, आज 
मुझे बे ही सब तुम्हारे बिना यद्यपि और मी कश्ठपहुंचायेंगें तथापि उन सबो को इस 
आशा से सहूंगी कि आप शीघ्र ही शत्रुओं को जीतने योग्य सामर्थ्य प्राछकर पुनः 
-मिळेगे । अतः अब आप तपस्या के लिये जायं और आप के समस्त विश्नों को इन्द्र 
सवान्‌ दूर करें, हे नाथ ! आप व्यास जी का आदेश पालन करते हुए. हमलोगों 
के मनोरथ को सफल करे । और अब आपको छृतकाये देखकर पुनः आन्नद से मालि- 
झन करना चाहती हूँ । तब इन सब बाँतोंको सुनकर अजुन कोदुयोधनादिकों के उपर 
अत्यन्त क्रोध हुआ, भौर वह कवच पहनकर तलवार, घनुष, और तरकश लेकर यक्ष 
के बताये हुये रास्ते से इन्द्रनील पबत पर तपस्या करने के लिये चल पड़े, और सब 
“लोगो को उनके जाने पर अध्यन्त दुःख माम पड़ने लगा पर समझाकर किसी भांति 
अपने २ चित्त को शान्त किया, और उस समय मडळ सूचक दिव्य दुन्दुभी शब्द 
तथा आकाश में पुष्प वर्षा होने लगी जिसे देखकर सघ अत्यन्त प्रसन्न हुये । 


॥ इति ॥ 


यख प्रातिस्थानम्‌-- म 
चोखम्बा-संस्कृत-पुस्तकालय, 
बनारस सिटी । : 


१९४६ ई० 
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॥ श्रीः ॥ 
महाकचिश्री आारविप्रणीत- 


(त्र (0 ७५ 
-*& किराताजुनीयम्‌ छ 
मल्लिनाथकृतघण्टापथव्याख्यया, श्रीगङ्गाधरमिश्रकृत-— 
सुधाव्याख्यया च समेतस्‌ । 


~ 


परथस$ सगः । . [ 
अर्धाङ्गीङृतदाम्पत्यमपि गाढानुरागि यत्‌ । पितृभ्यां जगतस्तस्मे कस्मैचिन्महसे नमः ॥ 
आलम्बे जगदालम्बं देरम्त्रचरणाम्बुजम्‌ । शुष्यन्ति यद्रजःस्पर्शात्सय$ प्रत्यूहबाधेयः ॥ 
तद्दिव्यमव्ययं घाम सारस्वतसुपास्महे । यत्प्रकाश्चात्प्रलीयन्ते मोहान्धतमसरछटाः ॥ 
वाणीं काणभुजीमजीगणद्रवाशासीच वेयासकी-मन्तस्तन्त्रमरंस्त पन्नगगवी युम्फेषु चाजागरीत्‌। 
वाचामाचकलयद्रहस्यमखिलं यइ्चाच्षपादस्फुरां लोके5भूयदुपशमैव विदुषां सौजन्यजन्यं यश: ॥ 
मलिनाथकविः सोऽयं मन्दात्माचुजिष्टक्षया । तत्किराताज्जुनीयाख्यं काव्यं व्याख्यातुमिच्छति ॥ 
नारिकेलफलसम्मितं वचो भारवेः सपदि तद्विभज्यते । 
स्वादयन्तु रसगमनिभरं सारमस्य रसिका यथेप्सितम्‌ ॥ 
नानानिवन्धविषमैकपदैनितान्तं साशङ्कचङक्रमणखिन्नथियामशङ्कम्‌ । 
कर्तु प्रवेशमिद्द भारविकाव्यवन्थे घण्टापथं कमपि नूतनमातनिष्ये ॥ :६ 
इहान्वयमुखेनेव सर्वे व्याख्यायते मया । नामूलं लिख्यते किञ्चिन्नानपेक्षितसुच्यते ॥ 
अथ तत्रभवान्‌ भारविनामा कविः काव्यं यशसे5थंक्षते व्यवहारविदे शिवेतरक्ततये । सद्यः 
परनिबृंतये कान्तासम्मितयोपदेशयुजे’॥ इत्यायालङ्कारिकवचनप्रामाण्यात्काव्यस्यानेकश्रेयःसाध- 
नताम्‌, 'काव्यालापांश्च वजयेत? इति निषेधशास्नस्यासत्कान्यविषयतां च पइ्यन्किराताजुंनी- 
याख्ये महाकाव्यं चिकीपुश्चिकी पितोर्थाविध्नपरिसमा प्तिसम्प्रदायाविच्छेदलक्षणफ़ लसाधनत्वात्‌ 
“आञीर्नमस्क्रिया वस्तुनिर्देशो वाऽपि तन्सुखम्‌? इत्याद्याशीर्वादाद्यन्यतमस्य प्रवन्धमुखलक्षण- 
त्वा वनेचरस्य युधिष्ठिरप्राप्तिरूपं वस्तु निदिशन्कथासुपक्षिपति-- 
श्रियः कुरूणामधिपस्य पाळनीं प्रजासु वृत्ति यमयुङ् वेदितुम्‌ । 
ख वपिलिङ्गो विदितः समाययौ युधिष्ठिर द्वैतवने वनेचरः ॥१॥ 
श्रिय इति । आदितः श्रीशन्दप्रयोगाद्वणंगणादिशुद्धिनात्रातीयोपयुज्यते । तदुक्तम्‌-'देव- 
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ताजनीयम । [ प्रथमः 


तावाचकाः शब्दा ये च भद्रादिवाचकाः । ते सर्वे नैव निन्याः स्युलिपितो गणतोऽपि वा? इति। 
कुरूणां निवासाः कुरवो जनपदाः । 'तस्य निवासः? इत्यण्प्रत्ययः | जनपदे छप्‌ । तेषामधिपस्य 
सम्बन्धिनीम्‌ । शेपे षष्ठी । श्रियो राजलच्म्याः । कतकमंणो: कृति? इति कर्मणि पष्ठी । पाल्यते5- 
नयेति पालनी ताम्‌ । प्रतिष्ठापिकामित्यथैः । प्रजारागमूलत्वात्सम्पद इति भाव: । 'करणाधिकर 
णयोश्वः इति करणे ल्युट । 'टिडडाणन्‌- इत्यादिना ङीप्‌ । प्रजासु जनेपु विषये । “प्रजा 
स्यात्सन्तती जने? इत्यमरः । वृत्ति व्यवहारं ज्ञातं यं वनेचरमयुछक्त नियुक्तवान्‌ । वण: प्रशस्ति 
रस्यास्तीति वणां बरह्मचारी । तदुक्तम--'स्मरणं कीतनं केलिः प्रेक्षण युह्यमाषणम्‌ । सहल्पो5- 
च्यवसायश्च क्रियानिवृत्तिरेव च । एतन्मेथुनमष्टाईं प्रवदन्ति मनोषिणः । विपरीतं ब्रह्मत्रयमेत- 
देवाश्लक्षणम? । एतदष्टविधमैथुनाभावः प्रशत्ति: । 'वणांदूत्रक्षचारिणिः इतीनिप्रत्ययः | तस्य 
लिङ्गं चिहममस्यास्ती त वर्णिलिज्ी । ब्रह्मचारिवेषवानित्यथः। स नियुक्तः वने !चरतीति वनेचरः 
किरातः । 'भेदाः किरातशवरपुलिन्दा म्लेच्छजातयः? इत्यमरः । 'चरेष्टः? इति रप्रत्ययः । 
तत्पुरुषे कृति बहुलम्‌? इत्यलुक्‌ । विदितं वेदनमस्यास्त!ति विदितः । परवृत्तान्तशानवानित्यथः । 
अशे आदिभ्योऽच? इत्यच्प्रत्ययः1 उभयत्रापि "पीता गावः “भुक्ता ब्राह्मणाः’ “विभक्ता भ्रातरः 
इत्यादिवस्साधुत्वम्‌ । न तु कतरि क्तः । सकमकेभ्यस्तस्य विधानाभावात्‌ । अत एव भाष्यकारः- 
अकारो मत्वथीयः। विभक्तमेषामस्तीति विभक्ताः। पीतमेषामत्तीति 'पीताःः इति सवत्र। अथ- 
वोत्तरपदलोपोऽत्र द्रष्टव्यः । विभक्तधना विभक्ताः पीतोदकाः पीता इति । अत्र लोपशब्दार्थमाह 
कैयटः--“गम्यार्थस्याप्रयोग एव लोपोऽभिमतः । “विभक्ता भ्रातरः इत्यत्र च धनस्य यद्विभक्तत्वं 
तदू ्ाठ्घूपचरितम्‌ । “पीतोदका गावः? इत्यत्राप्युदकस्य पीतत्वं गोष्वारोप्यते? इति । तद्दद- 
त्रापि वृत्तिगतं विदितत्वं वेदितरि वनेचर उपचयंते । पतेन “वनाय पीतप्रतिवद्धवत्ताम? 'पातुं न 
प्रथमं व्यवस्यति जलं युष्मास्वपातेषुः एवंमादयो व्याख्याताः । अथवा विदित्रवान्‌। सकर्मकाद- 
प्यविवच्षिते कर्मणि कतरि क्तः । यथा “आशितः कर्ता? इत्यादी । यथाऽऽहुः--'धातोर्थान्तरे 
वृत्तेांत्वरथनोपसड अहात्‌ । प्रसिद्धेरविवक्षातः कमंणोऽक्रमिका क्रिया? । इति । द्वैतवने दवैताख्ये 
तपोवने । यद्वा द्वे इते गते यस्मात्तदूद्वीतम्‌ । तञ्च तद्वञ्च तस्मिन्‌ । शोकमोदादिवजित इत्यर्थः । 
युचि रणे स्थिरं युधिष्ठिरं धमराजम्‌ । 'हलदन्तात्सप्तम्याः संशायाम्‌? इत्यलुक्‌ । 'गवियुधिभ्यां 
स्थिरः? इति षत्वम्‌ । समाययौ सम्प्राप्तवान्‌ । अत्र वने वनेचरः? इति द्वयोः स्वरव्यक्षनसमु- 
दाययोरेकदैवावृत््या वृत्त्यनुप्रासी नामालङ्कारः । अस्मिन्शगे वंशस्थबृत्तम्‌। तलश्षणम्‌-'जतो 
तु वंशम्थसुदीरितं जरौ? इति ॥ १ ॥ 
या नीलान्ुदसन्निभा भगवती संसारतापान्विता- 
त्सद्यश्च्नलदृष्टिकोणकिरणेरालोक्ष्य गजद्विरा। 
कारुण्यायामृतधारया विदधती मोदान्वितान्‌ प्राणिनो 
भक्तत्राणपरायणा विजयते जाग्रत्रभावा शिवा ॥ 
सन्वयः-ङुरूणाम्‌ , अधिपस्य) श्रियः, पालनी, प्रजासु, ।वृत्तिम्‌, वेदितुम्‌ , यम्‌ , 
अचुक, सः, वर्णिलिङ्गी, विदितः, वनेचरः, द्वेतवने, युधिष्ठिर, समाययौ ॥ १ ॥ 
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सृघा-कुरूणाम्‌ = कुरुसंश्ञभूपनिवासप्रसिद्धदेशानाम्‌ , यथोक्तं शब्दकल्पद्रमे-- कुरू 
घाचंराष्ट्पाण्डवानां पूर्वपुरुषः? । यथा -“योऽजमीढघुतरस्वन्यकचः सम्वरणस्ततः तपत्यां सूर्य- 
कन्यायां कुरुक्षेत्रपतिः कुरुः । परीक्षित्‌ सघनुजंछर्निषधाइवः कुरोः सुताः 1” अत्र कुरुसंश्चदेशा 
नामिति न युक्तम्‌ , यतः कुरुवषन्तु सिद्धपुरसमीपे वत्तते, तत्त॒ भारतव्षान्तगतं न, प्रत्युत 
भारतदेशादुः्तरस्यां किन्नर-हरिवपं-रम्यक-दिरण्मयवपंभ्योऽनन्तरं कुरुवपमस्तीति सिद्धान्त- 
शिरोमणेर्गोलाध्याये भुवनकोशे भास्कराचार्यरन्यश्च भूगोलबणनशीलरवशि। अधिपस्य = स्वा 
मिनः, दुर्योधनस्येति शेपः । श्रियः = राजसम्पदः, सम्बन्धिनीं, पालनीं-सकलनियमसेविनी, 
अ्रजासु=जनेषु तद्राष्टन्तगंतेष्विति शेपः । वृत्तिम्‌ = व्यवहारम्‌ , वा वार्त्ताम्‌ , वेदितुम्‌=विश्ञा- 
तुम्‌ , यम्‌=भ्रश्षातनामानम्‌ , वनेचरमिति शेषः । अयुङक्तननियुक्तवान्‌ , सः=मान्यः, 
वर्णिलिङ्गी = ्रह्मचारिस्वरूपधारी, नान्यो मां लोकप्रकृतिपरीक्षक जानातु, अपि तु साधुरूपमव- 
-लोक्य मत्तो किंमप्यनाशङ्कच स्वयथाथस्वभावं प्रकाशयतु, इति धिया कपरत्रह्मचारिवेषधर्‌ इत्य- 
थे; । विदितःनज्ञाताखिलश्ञातन्यः, वनेचरः = आरण्यकः, द्वेतवने=एतन्नाम्ना विदिते विपिने, 
-युधि्ठिरम्‌=च्येष्टपाण्डवमेतन्नामानम्‌ प्रति, समाययौ = समागतः । अस्मिन्‌ सगे “बं शस्थसंज्ञं? 
अत्तम्‌ । तछत्रणञ्च “जतो तु वंशस्थमुदीरितं जरौ ।? यथा— 


ज. त, ज. र. 
Pe rn 
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'श्रियः कु-- रूणाम- , घिपस्य पालनीम? । 


समवृत्तत्वाच्चतुष्वपि पादेषु समानमेव लक्षणं ज्ञेयमिति॥ १ ॥ 

समासो-व्युत्पत्तिश्च—भ्रधिपातोति अधिपः, तस्याधिपस्य । पाल्यतेऽनया, इति पालनी, 
तां तालनीम्‌। वणे प्रशस्तिरस्यास्तीति वणां, तस्य लिङ्गम्‌ , वर्णिलिङ्गम्‌ , तदस्तीति वणि- 
लिङ्गी । वने चरतीति वनेचरः । युधि स्थिरो युगिष्टिरः । द्वे इते गते यस्मात्तदढीत द्वीतमेवद्वैतं 
तश्च वनं द्रेतवनम्‌ तस्मिन्‌ दतवने ॥ १ ॥ 

व्याकरणम्‌-वेदिठुम्‌ = विदञ तुमुन्‌ । अयुङ्ग = युज्‌ +लङ्‌, समाथयौ = सम्‌+- 
आङ +या+लिट्‌॥ १॥ 

वाच्यान्तरम्‌--दुर्थोधनस्य प्रजापालनपद्धतिमवगन्ठं युधिष्ठिरेण योऽयुञ्यत, तेन वणि 
लिङ्गिना बनेचरेख द्वेतवने युधिष्ठिरः समायये ॥ १ ॥ 

कोषः--'लद्मीः पद्मालया पल्ला कमला श्रीह रिप्रिय।/? इत्यमरः । 'कुरुवर्पकुरक्चन्द्रवंशी- 
योऽपि नृपः कुरुः । 'अधिभूर्नांयको नेता प्रभु: परिबृडोऽधिपः इत्यमरः । प्रजा स्यात्सन्ततौ 
जने? इत्यमरः । वृत्तिः प्रवृत्तिराख्याता दृत्तिवं चनमुच्यते? वृत्तिर्वार्ता दृत्तमपि? । “वनेचरो बन- 
चरो वनप्रिय इति स्वतः ॥ १॥ 

सारार्थः-यदा कौरवेश्वरेण दुर्योधनेन थुतक्रीडया सव्याजं पराजितो युधिष्टिरो राज्य- 

_ अनृति सवख हारयित्वा ।मीमादिभिरनुनैद्रौप्या खिया चानुगतो द्वादशवर्षात्मके शुप्तवनवासे 
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जतन 


वसन्नास्ते, तदानीं तस्य मानसीत्थं विचार उत्पन्नः स दुजनो दुर्योधनः कथमिव राज्यं करोति; 
नयेनानयेन वेति ज्ञातव्यमित्यतस्तत्रत्यमेकं गूढचरोचिताचारचतुरं वनेचरं दुर्योधनस्य राज्य- 
शासनपद्धतिज्ञानाय प्रेषितवान्‌ । स च ब्रह्मचारिवेषं सव विइवासयोग्यं धृत्वाध्थांत “नायमस्मद्‌- 
गोप्यविषयज्ञानाशया कोऽपि युधिष्ठिरस्य गूढचरः इति यथा कौरवाणां मनसि शङ्का न भवे- 


त्तया विधाय, तत्र गत्वा सवंसुदन्तमशेषेणाबगम्य युधिष्ठिराय तदादेशकारिणे निवेदनार्थ द्वैत- 
बने समागतः ॥ १ ॥ 


भाषा<र्थ:--जब महाराज युधिष्ठिर अपने चचेरे भाई दुर्योधन के कपट भरे जूझ 
के खेल से हार कर सपरिवार द्वेतवन में रहकर बारह वर्ष का युप्तवात निपटाते थे 
उस समय अपने विरोधी दुर्योधन के शील, ओर 'केसे प्रजाओं को पालता है? यह 
समझने के लिये जिस ब्रह्मचारी के वेशवाले वनचर को भेजा था, वह वहां जाकर, 
बिल्कुल हाळ समझ कर जहां कि ट्रेतवन में युधिष्टिर थे, वहां पहुँचा ॥ १॥ 
सम्प्रति तत्कालोचितत्वमादेशयं स्तस्य तदूयुणसम्पन्नत्वमादशंयन्नाहद 
कृतप्रणामस्य महीं महीभुज जितां सपत्नेन निवेद्यिष्यता । 
न विव्यथे तस्य मनो न हि प्रियं प्रवक्तमिच्छन्ति सूषा हितेषिणः॥२॥ 
कृतप्रणासस्येति । कृतप्रणामस्य तत्कालोचितत्वात्क्ृतनमस्कारस्य, सपत्नेन रिपुणा दुर्यो 
घनेन । “रिपौ वैरिसपत्नारिद्विषदद्वेपणदुहृ दः इत्यमरः। जितां स्वायत्तीक्गतां महीं महीसुजे युधि- 
षिराय क्रियामहणात्सम्प्रदानत्वम्‌ । निवेदयिष्यतो ज्ञापयिष्यतः । “लट: सद्वा? इति शतृप्रत्ययः 
तस्य वनेचरस्य मनो न विव्यथे । कथमीदृगप्रियं राज्ञे विश्चापयामोति मनसि 'न चचालेत्यथः 
यथ भयचलनयोः? इति धातोलिट्‌ । उक्तमर्थमर्थान्तरन्यासेन समर्थयते-न हीति हि. यस्मात्‌ 
हितमिच्छन्तीति हितैषिणः स्वामिहिताथिनः पुरुषा मूषा मिथ्याभूतं प्रियं प्रवक्तुं नेच्छन्ति 
अन्यथा कार्यविधातकतया स्वामिद्रोहिणः स्युरिति भावः । 'अमौव्यममान्चममृषाभाषित्वम- 
भ्यूहकत्वं चे? ति चारगुणाः, इति नीतिवाक्याम्रुते ॥ २ ॥ 
अन्वयः--ङ्गतप्रणामस्य, सपत्नेन, जितां, मदीं महीभुजे, निवेदयिष्यत्रः, तस्य, मनः, न 
बिव्यथे । हि, हितैषिणः, मृषा, प्रियं) प्रवक्तुं, न, इच्छन्ति ॥ २॥ 
सुधा-कृतप्रणामस्य = विहितनमस्कारस्य, कृताभिवादनस्येत्यर्थः । सपत्नेन<शव्ुणा 
दुर्योधनेनेत्यथंः । जितां = व्याजद्यतेनात्मसात्ङृताम्‌ › महीम्‌ = पृथ्वीम्‌ , महीभुजे = भूपतये, 
युधिष्ठिरायेत्यर्थः । निवेदयिष्यतः=निवेदयितुं विज्ञापयितुमिच्छतः, भवतो इस्तान्निजहस्ते राज्यं 
कृत्वा एवमेव स राज्यं प्रशासतीति कथयिष्यत इत्यर्थः । तस्यन्पूरवेप्रेषितस्य वनेचरस्य, मनः= 
मानसम्‌ , हृदयमित्यर्थः । न, विव्यथे-न व्यथितम्‌ , अहो कथमेवं शबग्रशंसां प्रभवे निवेदया- 
मीत्येवं मनागपि मनो न विचलितं, न वा भयान्वितं जातम्‌ । हिंप्यतः, यस्मात्कारणात्‌ , हितै- 
पिणः्=प्रभुकल्याणकरेच्छवः, भत्याः आज्ञाप्या इतिं यावत्‌ । मृषा=मिथ्यात्मकम्‌ , कपोलकल्पि- 
तम्रिति भावः । प्रियं = भवणसुखदं वचनम्‌ , प्रवक्तुम्‌ = निवेदयितुम्‌ , नस्न भ्रमादपि 
इच्छन्ति== अभिलषन्ति, स्वप्नेऽपीति शेष: | . मिथ्या त मिथ्यैव, सत्यं सत्यमेव, तेन मिथ्या- 
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सर्गः । ] चण्टापथ-सुधाव्याख्या्वयोपेतम्‌ । पू 
टॉसथकशकणसशसस्पकसंं॑नँकिकि?सकस्फकिकसलॅलसप्प्शफ्स्स्फ्श्क्धिक् 

प्रियवचननिवेदनेन यथार्थी विषयस्थितिमशात्वा नरपतिः प्रमत्तो भवन्‌ राज्यात्पतति, तात्का- 
लिकमप्रियमपि वचनं निशम्य, तःप्रतीकारतत्परो राजा न जातु वैरिवशङ्गतो भवति, 
अतो गूढचरस्यायं सुख्यो धर्मोऽस्ति, यत्स्वामिनेऽसत्यं प्रियं न निवेदनीयमिति भावः। अत 
एवोक्तं 'सत्यं ब्रूयारिपयं न्यात’ इति । अनेन यथाथों भृत्यसमुदाचारो वणिंतः । एवम्‌ “अमौ- 
ढ्यममान्यमम्रूषाभापित्वमभ्यूहत्वज्ञेति चारगुणा--? इति नीतिवाक्यासृते कथितम्‌ ॥ २ ॥) 

समासः-क्कतः प्रणामो येन सः क्तप्रणामस्तस्य क्कतप्रणामस्य । महीं भुनक्तीति मही- 
शुक्‌ तस्मै महोभुजे । द्वितमिच्छुन्तीति हितैबिण:॥ २॥ 

ठग्राकरणसू--विन्यथेरः्यथ + लिट्‌ । इच्छन्ति=्इप्‌ +- लट_॥ २॥ 

वाच्यान्तरस्‌-बनेचरस्य मनसा न विव्यथे, दितेषिभिरनुचरेस्रेपा प्रियं न प्रवक्तुमिष्यते ॥२॥ 

कोषः--'गोत्रा कुः पृथिवी पृथ्वी दमाड्वनिमेंदिनी मही'-इत्य़मरः । 'पार्थिवो भूपतिभूपो 
महीभुक दमापतिर्नुपः । 'रिपौ वैरिसपत्नारिद्विपद्द्दे पणदुहंद:? इत्यमरः । “चित्त तु चेतो हृदयं 
स्वान्तं हृन्मानसं मन? इत्यमरः । “मृपा मिथ्या तु वितथे’ इत्यमरः॥ २॥ 

साराश्रे:--स च वनेचरो दूरतो युधिष्टिर प्रणम्य यथादृष्टं प्रञुद्रो हिप्रदांसापरमपि दुर्यो- 
धनक्वतराज्यशासनविध्धि प्रवक्तुसुधतः। परन्तु कथमेवं शात्रूत्कपे स्वभ्रभवे निवेदयामोति मना- 
गपि तत्य मनो न कम्पितम्‌ । यतो हितेच्छो भृत्यस्य स्वामिनं प्रति सत्यकथनमेव परो धर्मः । 
कथमन्यथा भृत्यस्य त्रिश्वासः । तथा शचुकृतिप्रतीकारः क्रियते स्वामिभिरिति ॥ २॥ 


भाषाः्थेः--किया हे प्रणाम जिसने, ओर दुर्योधन से वशीकृत राज्य के वारे सें 
कहने की इच्छा है जिसको, ऐसे उस वनेचर का चित्त जरा भी विचलित नहीं हुआ। 
इसलिये कि सालिक के कल्याण चाहने वाले नौकर कभी झूठी मीठी वात मालिक 
से नहीं कह सकते ॥ २॥ 

तथापि प्रिया राज्ञि कडनिष्ठुरोक्तिने युक्तेत्याशङक्य स्वाम्यनुशया न दुष्यतीत्याशयेनाह- 

द्विषां विघाताय विधातुमिच्छतो रहस्यजुज्ञामधिगम्य सूथृतः । 

स सो्ठवौदार्यविशेषशालिनीं विनिश्रिताथीमिति वाचमाददे ॥३॥ 

द्विषामिति । रहस्येकान्ते स बनेचरो द्विषां शात्रूणाम्‌ । कमणि षष्टी । विघाताय । विह- 
जतुमित्यर्थः । 'तुमर्थाच भाववचनात्‌? इति चतुर्थी । “माववचनाञच? इति तुमर्थे घम्प्रत्ययः । अत्र 
तादर्थ्येमपि न दोषः। तथापि ध्रयोगवैचित्यविशेषस्याप्यलङ्कारत्वादेवं ब्याचक्षते । विधातुं 
व्यापारं क्तुमिच्छतः। “समानकतृंकेपु तुसुन' द्विषो विहन्तसुयुक्तशञानस्यत्यर्थः। अत एव 
भूभृतो युधिषठिरस्यातुञ्ञामधिगम्य । सुष्ट भावः सौछवं शब्दसामरथ्यंम्‌ । सुष्ट्शब्दादन्ययादुद्वा- 
त्रादित्वादनप्रत्ययः । उदारस्य भाव ओदार्यम्थसम्पत्तिः तयोद्वन्द्र: सौछवौदार्ये । अत्रौदायंश- 
ज्द्स्याजा्दन्तत्वेऽपि लक्षणहेत्वोः क्रियायाः? इत्यत्रापस्वरस्यापि हेतुशब्दस्य पूर्वनिपातम- 
कुता सून्नकृतैव पूर्वनिपातस्य नितयत्वश्ञापनान्न पू्वनिपातः। उक्तं च कारिकायाम्‌-“अयमेव 
लक्षणददेत्वोरिति निर्देशः । पूव निपातव्यभिचारचिहृम्‌? इति । त एवं विशेष: । तयोर्वा विशेषः । 
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६ किराताजुनीयम । [ प्रथमः 


~~ INNS PP 


~ 


तेन शालते इति सोष्ठवौदयेविशेषशालिनी ताम्‌। ताच्छील्ये णिनिः! विनिश्चिताथी विशेषतः 
प्रमाणतो निर्णौतार्थामिति वक्ष्यमाणरूपां वाचमाददे स्वीकृतवान्‌ । उवाचेत्यथः ॥ २ ॥ 2. 
अन्वयः--सः, द्विषां, विघाताय, विधातुम्‌, इच्छतः, भूपः) रहसि, अवुञ्चाम्‌, अधिः 
गम्य, सौष्ठवौदायंविशोषशालिनीं, विनिश्चितार्थी, ईति) वाचम, आददे ॥३॥ ु 
सुघा--सः = वनेचरः, विवछुरिति शेषः । द्विषाम्‌ = शत्रूणाम्‌, विघाताय = नाशाय; 
विधातुम्‌ = विधानं कठुंम्‌, येनोपायेन शबुसंहरणं भवेत्त प्रकतेमित्यथः । इच्छतः = अभिल- 


घतः, भूमतेः, = भूपतेः, युधिष्ठिरस्येति शेषः । रहसि ८ एकान्त, निजने इति यावत्‌, अनुश्ञाम ` 


आज्ञाम्‌, अधिगम्य = प्राप्य, अर्थात्‌ “मो वनेचर ! तत्र गत्वा इर्योधनस्य राउयशासनपदधति 
सम्यगवम्यागच्छ? इत्येवंरूपामाश्ञां शिरसि घृत्वा, सोष्ठवोदार्यविशेषशालिनीम्‌ - शब्दाथगुण- 
शोभिताम्‌, विनिश्चितार्थाम्‌ ८ विशेषरूपेण प्रकटार्थान्‌, सपशर्थमिति यावत्‌, इति वक्यमाणरू- 
पाम्‌) वाचन. वाणीम्‌ , आददे = स्वीङ्तवान्‌} उवाचेत्यथः ॥ २ ॥ 
समासः--भुवं बिभत्ताति भूत्‌ तस्य भूमतः । 'सुष्ट॒ भावः सोए्वम्‌, उदारस्य भावः 
औदार्यन्‌, सौष्ठवं चौदायंज् सौछ्ठवीदाये, तयोः सोष्ठवौदायेयोबिशेषः सौष्ठवौदायंविश्ेषः, तेन 
शालते शोभते या सा सौष्ठवौदाय॑विशेषश्ञालिनी, ताम, सोष्ठवौदायविशेषशालिनीम । विशेषेण 
निश्चितः) निर्णीतो5थों यस्यास्तां विनिश्चितार्थाम्‌॥ ३ ॥ १ क 
व्याकरणम्‌--विधातुम्‌ = वि+ धा + तुमुन्‌ । आददे=आ+दा+लिट्‌ । इच्छतः 
इष -+- शत ॥३॥ व 
र वाच्यान्तरम--भूअतोञ्नुज्ञामधिगन्य तेन सौष्ठवौदाय॑विशेषशालिनी विनिश्चितार्था इति 
वाक आददे ॥ ३॥ 
कोषः--'रिपौ वैरिसपत्नारिद्विषद्द्वेषणदुहंदः । (द्विडविपचादितामित्रदस्युशात्रवशत्रवः 
इत्यमरः। “विविक्त-विजन-च्छन्न-निःश्चलाकास्तथा' रहः? इत्यमरः। 'भूमदूभूमिधरे नृपे’ 
इत्यमरः॥ ३॥ 2 
साराथे:--कर्थ दुर्योबनो राज्यं करोति, कथं स पराजितो भबिष्यतीथ्येक्तत्सबेबृचान्त- 
ज्ञानायाज्ञापितो वनेचरस्तत्र गत्वा सवमबगम्य, तत आगत्य युधिष्ठिरं प्रति शब्दार्थचमत्कार- 
लसितं वचनं समुवाच ॥ ३ ॥ | 
भाषा5र्ध:-शत्लुओं के नाश करने के ल्यि उपाय करने की इच्छा रखने वाले 
महाराज युधिश्रि की गुप्त रीति से आज्ञा पाकर वनेचर वहां सब कुछ समझ कर 
शब्द, और अर्था के गुणों से पूर्ण वाक्य युधिष्ठिर स बोला ॥ ३ ॥ 
प्रथमं तावदप्रियनिवेदकमात्मानं प्रत्यक्षोभं याचते-- 
क्रियासु युक्तेतृप ! चास्चक्षुषो न वञ्चनीयाः प्रभवोऽनुजोविभिः । 
अतो5हंसिच्तन्तमसाधु साधु वा हिट मनोहारि च दुल॑भं वचः ॥४॥ 
क्रियास्विति । देप ! क्रियास इत्यवस्तषु युक्तैनियुख्ेरनुजीविमिभुहैः । चरादिभि- 
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सर्गः | ] घर्टापथ-सुधाव्याख्याइयोपेतम्‌ । ७ 
व्वा 
रित्यर्थः । चरन्तीति चराः। पचाद्यच्‌ । त एव चाराः । चरेः पचाद्यजन्तात्मज्ञादित्वादण्पत्ययः । 
त एव चक्तुर्येषां ते चारचक्षुपः । 'स्वपरमण्डले कार्याकार्यावलोकनं चाराश्चक्षंषि चितिपती- 
नाम्‌? इति नीतिवाक्यासृते । प्रभवो निग्नह्मनुग्रहसमर्था: स्वामिनो न वन्चनीया न प्रतारणीयाः 
सत्यमेव वक्तव्या इत्यर्थः । चारापचारे चछुरपचारवद्राज्ञां पदे पदे निपात इति भावः । अतोऽ- 
्रता्ये्वाद्धेतोः । असाध्वग्रियं साधु प्रियं वा मदुक्तमिति शेषः। चन्तुँ सो्महंसि। कुतः। 
हितं पथ्यं मनोहारि प्रियं च वचो दुलभम्‌ । अतो मद्दचो5पि चन्तग्यमित्यर्थः ॥ ४॥ 
अन्वय: -हे नृप !, क्रियासु, युक्तैः, अनुजीविभिः, चारचक्षुपः, प्रभवः, न वञ्चनीयाः । 
अतः, असाधु, वा साधु, चन्तुम्‌, अह॑सि । दितं, मनोद्दारि च, वचः, दुल्लभम्‌ ( भवति ) ॥४॥ 
सुघा- दै नप ! “नरेश !, युधिष्ठिर !, क्रियासु = कत्तेव्यविषयेपु, युक्तेः नियुक्तः, 
संयोजितैरिति शेपः। अनुजीविभिः=अनुचरैः, शत्यैरित्यर्थः। चारच्ुपः=्गूढचरदृशः, चार- 
नयना इति शेष: । प्रभवः=स्वामिनः, न वञ्जनीयाः्=न प्रतारणीयाः, न हि मिथ्यावाक्यैस्त- 
त्कालश्रवणप्रियै वंञ्चनीया इत्यर्थः । अतः=अस्मात्कारणात्‌, ( यदि मन्निवेधयमानं वचः ) असाधु= 
असम्यक्‌, अप्रिय मित्यर्थः । वा साधुन्सम्यक्‌, प्रियं श्रवणद्वारीति यावत्‌ ( भवेत्‌, तत्‌ त्वम्‌ , 
सेवकोक्तकोमलो क्तिश्रवणयोग्योऽपि, ममाप्रियमपि तत्रत्यं सत्यसुदन्तं, निगद्यते, तत्‌) चन्तुम्‌= 
सोढम्‌, अर्हसि=्योग्योऽसि । ( अहो सत्यमपि प्रियमेव प्रयोक्तव्थम्‌, तदा त्वया कथमप्रियं 
सत्यं वक्तमुथतोऽसीति चेत्तदाह ) हितंन्परिणामकल्याणकरम्‌, (तथा) मनोहारिऱसद्यःप्रियम्‌ , 
वचः=वचनम्‌, दुल्लेभमर्दुःप्रयोज्यम्‌ „ अर्थादुक्तमिथोविरुद्वयुणद्वयवद्वचनप्रयोगे प्रवीणा अपि 
. मनीषिणो विचारणपरायणा भवन्ति, श्रस्माइशामाजन्मवनवृत्तिनां कथेव का, नियतमप्रियमेव 
मद्वचो भविष्यतीति पूव॑मपराधक्षमापनं सवथा समुचितमिति भृत्यस्योचितः परमः शिष्टाचार इति॥४॥ 
समासः-चरन्तीति चराः, चरा एव चाराः, चारा एव चक्षूंषि येषां ते चारचक्षुष: । 
मनो हरतीति मनोहारि । दुःखेन लभ्यते यत्तद्दुलभम्‌॥ ४॥ 
व्याकरणस्‌-वञ्धनीयाः=रन्न + अनीयर्‌। चन्तुम्‌=्षम्‌+ तुसुन्‌ । अहसि-अई # लट्‌`॥४॥ 
वाउ्यान्तरम्‌-क्रियासु युक्ता ्रनुजीविनः, चारचक्षुषः प्रभून्‌ न वञ्चयेयुः ! अतः असाधु 
वा साधु वचनम्‌ त्वया भ्रमते । हितेन मनोहारिणा वचसा दुलेभेन भूयते ॥ ४॥ 
कोषः- राजा तुः प्रणीतारेषसामन्तः स्यादधीश्वरः । चक्रवती सावंभोमो नृपोऽन्यो मण्ड- 
लेश्वरः? इत्यमरः। “अधिभूर्नायको नेता प्रभुः परिवृडोऽधिपः? इत्यमरः । 'सेवकाथ्यनुजीविनः? 
इत्यमरः॥ ४॥ ` 
सोरा्थः--कायमात्रे नियुक्तैः सेवकेः सवथा प्रभवे सत्यमेव वचो निवेद्यम्‌ । सत्यवचन- 
प्रयोगशीलैरेव भृत्ये: स्वामिनो नयनवन्तों भवन्ति। असत्यभाषणो भेत्यैः प्रमादिनो नृपाः 
अन्धा एव । यथा अन्धः कूपे पतति, तथाऽयथार्थकथनशीलेश्चरैः सेवितो भूपः शबरु्रपञ्चकूपे 
प्रतति । अतो 'न कदापि भिथ्यावचनं निवेदनीयं सेवके$। तथा चाग्रियमपि सत्यं सृत्यसुखोक्तं 
श्रोतव्यं स्वामिभिः । विनाऽनृतयोगेन सर्वं सर्वथा प्रियं न भवति। केत्रले यथार्थस्थितिवण- 
नात्मकं स्वाभाविकं वाक्यजाल न हि सवथा प्रियं भवतीति केवलप्रियवचनश्रवणादरे न विधेयो 
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राञ्यासकैः । यदि परुषं सत्यं श्रत्वा भृत्योपरि स्वामी कुप्येत्तदा भयात्सङ्घोचाद्‌शृत्यः कथं 
पुनः सत्यं कथयिष्यति । सत्याभावे कथं नरपतिः स्वापत्तिदूरीकरणार्थं यत्नं करिष्यति । तथा 
सति राज्यनाश एत्र फलम्‌, तस्मात्‌, भत्येन सत्यं निवेदनीयम्‌, स्वामिनाऽपि सादरं सत्यं 
परुषमपि श्रोतव्यमिति भावः ॥ ४॥ 
भाषा5थ:--किसी काम का भार शिर पर लेकर नोकर को चाहिये कि मालिक को 
न उगे, इस लिये में आप को सच सच वताता हूं । पर केवळ सत्य वात मीठी नहीं 
होती, सो अगर मेरी बात कडवी भी हो, तो आप कृपा कर उसको क्षमा कर सकते 
ड क्‍यों कि जो बात भळो और मोठी भी हो, ऐसी बात दुर्लभ है, उसमें भी मेरे 
जैसे भिछ वचेछे आदमी के लिये तो बिल्कुल असम्भव ही है ॥ ४॥ 
तहि तूष्णीभाव एव वरमित्याशङक्याइ-- 
ख किसखा साधु न शास्त योऽधिपं दितान्न यः संश्टणुते स किप्रसुः । 
सदाऽनुकूलेषु हि कुवते रति नपेष्वमात्येघु च स्वसम्पदः॥ ५ ॥ 
स इति । यः सखाऽमात्यादिरधिपं स्वामिनं साधु हितं न शास्ति नोपदिशति। 'अविशासि- 
इत्यादिना शासेकुँद्वा दिपाठाद्‌ द्विकमंकत्बम्‌ । स हितानुपदेष्टा । कुत्सितः सखा किंसखा । दुमं- 
्त्रीत्यर्थः । “किमः चेपेः इति समासान्तप्रतिषेथः। तथा यः प्रभुनियहानुझहसमर्थः स्वामी 
हितादाप्तजनाद्वितोपदेष्टुः सकाशात्‌ । आख्यातोपयोगे? इत्यपादानात्पञ्चमी। न संश्णुते न 
णोति हितमिति शेषः । “समो गम्यृच्छि इत्यादिना सम्पूरवाच्छुणोतेरकमकादात्मनेपदम्‌) 
अ्रकर्मत्व॑ वैचच्षिकम्‌। स दितमश्रोता प्रभुः किंप्रमु: कुत्सितस्ामी पूर्वं बत्समासः । सबंथा सचि- 
रेन वक्तव्यं श्रोतव्यं स्वामिना । एवं च राजमन्त्रणो रैकमत्यं स्यादित्यर्थः । पेकमत्यस्य फलः 
माह-सदेति । हि यस्मान्नृपेषु अमा सह भवा अमात्यास्तेषु च । अव्ययात्त्यप्‌? । अनुकूलेपु 
परस्परानुरक्तेपु सत्यु सबसम्पदरः सदा रतिमनुरागं कुवंते कुन्ति । न जातु जहतीत्यर्थः । अतो 
मया वक्तव्यं त्वया च श्रोतव्यमिति भावः । श्रतरैवं राजमन्त्रिणोहितानुषदेशतदश्रवणनिन्दासा- 
म्थ्येसिद्धे रैकमत्यलक्षणकारणस्य निर्दिष्टस्य सर्वसम्पत्सिद्विरूपकार्येण कारणसमर्थंनरूपोऽधां- 
न्तरन्यासोऽलङ्गारः । तदुक्तम्‌--“सामान्यविशेषकार्यकारणभावाभ्यां निर्दिष्टप्रकृतसमर्थनमर्था - 
` न्तरन्यासः? इति ॥ ५॥ 
अन्वयः--यः, अधिपं, साधु, न, शास्ति, स, कि, सखा ? वा किंसखा, यः हितात्‌, न, 
संश्रणुते, स, कि, प्रभुः ? वा किंप्रभुः । हि, सदा, अतुकूलेपु, नृपेषु, अमात्येषु, च, सर्वसम्पदः, 
रति, कुवते ॥ ५॥ 
सुधा--यःन्ञश्चित्‌, सखा-अमात्यादिः) अधिपंन्अभुम्‌, स्वस्वामिनमित्यर्थः । साधु = 
सम्यक्‌ परिणामहिंतकरं वचनमित्यर्थः । न-नहि, शारित=उपदिशति) सः-असम्ययुपदेष्टा जनः 
कि सखा £-कि विचारकः) ? नासौ सखेत्यथंः । वा किसखा-कुत्सितामात्य:/ तदुपदेशेन प्रभुः 
पतत्येव राज्यादित्यर्थः । ( तथा च ) यःन्माश्चित्‌, प्रभुः) हितात-हितोपदेशकात, येनोपदेशेन 
न कदापि पराभवं प्राप्लुयात्ताइशोपदेशदात॒रित्यर्थः । जनाद्वाऽमात्यादेरिति शेष: । न संशणुते= 
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सगः । ] घण्टापथ-सुधाव्याख्याद्टयोपेतम्‌ । ९ 
ख्च्य्य्य्य्य्य्स्स्ल्प्-- 
नोपदेशं श्रणोति, हितवाक्यस्य प्रायः कडलादुपेक्षां करोति, सःऱहितवचनश्रवणविमु खः र्कि 
प्रमुः १=न प्रभुरित्यर्थ:। वा किंम्रमुः्कुत्सितप्रसुः, अविवेकबान्‌ स इत्यर्थः । ( अत एव मया 
भवता चोक्तनीति पालनीये, अन्यथाशिष्टाचारविच्छेदापत्तिः - सङ्गच्छेत । अहो तादृशनियमपाल- 
नेन केवलं शिष्टाचाररक्षणमेव फलमपि तु महांछाभो विभवस्थेर्याभिलापिणाँ भवतीत्याह- ) हिन 
यस्मात्‌ कारणात्‌, सदास्सबेदा, सततमित्यर्थः । अनुकूलेपु-अविरुद्धेपु, अन्योन्यानुरक्तेषु 
नृपेपु=स्वामिषु, अ्मात्येपु-मन्त्रिपु, चस्नत्रपि, मन्त्रिणोऽप्रियमपि बचन शरुत्वा भूपो भेषजमिव 
गृह्णीयात्‌ न कदाचित्कुप्येत्‌। एवं स्वामिनोऽप्यप्रिथमपि वाक्यं निशम्यामात्योऽपि न क्रोधं 
कुर्यादिति भावः । तथा सति, सर्वसम्पदःन्सकलसम्पत्तयः, रतिम्‌ज्अचुरागम्‌; सदा स्थित्यभि- 
लापामित्यर्थः । कुर्वतेस्कुबैन्ति । मिथोऽनुरागरञ्जुबद्धेपु नृपामात्येषु न कदाऽपि राज्यलद्दमी- 
सुंञ्जतीत्यर्थः ॥ ५ ॥ 

समासः--सर्वाः सन्पदः सर्वसम्पदः ॥ ५॥ 

वयाकरणम्‌--शास्ति्शास्‌ + लर्‌ । संशणुते + सम्‌ +श्रु +लट्‌ । कुर्वेते + क्क + लट्‌॥५॥ 

वाच्यान्तरम--येन अधिपो न साधु दिष्यते, तेन किंसख्या भूयतै, येन दितान्न संश्रूयते) 
तेन किंप्रभुणा भूयते । दि सदाष्लुकूलेपु नपेष्वमात्येपु, स्वसम्पद्भिः, रतिः क्रियते ॥ ५॥ 

कोषः-- “वयस्यः स्निग्धः सवया अथ मित्रं सा सुहृत्‌? इत्यमरः। “कि प्रच्छायां "जुग- 
च्सने? इत्यमरः । “सुन्दरं रुचिरं चारु सुपमं साधु शोभनम्‌? इत्यमरः । हि हेताववधारणे? 
इत्यमरः । “अथ सम्पदि । सम्पत्तिः श्रीश्च लक्ष्मीश्च इत्यमरः॥ ५॥ 

साराथेः--य एवमात्यादेशुपदेशं श्रुत्वा स्वीकरोति स योग्यः स्वामी, य एव प्रसुं हितवाक्यं 
वदति स एव योग्योऽमात्यादिः । अत एवान्यान्योनुरागवताः तयोरभवने ुणवद्धव राज्य लक्ष्मी 
नान्यतो गन्तुं पदमेकमप्युत्थापथति ॥ ५॥ 

भापाऽ्थः--जो कोई अपने मालिक को हित की बातों का उपदेश नहीं देता, वदद 
क्या मन्त्री है ? कभी नहो, या वह खराब नोकर ६। ऐसे ही जो मालिक अपने. . 
हितचिन्तक मन्त्री आदिको की बात नहीं सुनता, क्या वह मालिक है? कभी नहों । 
या चह नीच मालिक है । क्यों कि हरवक्त आपस में मेळ रखते हुए राजा ओर 
सन्त्रियों में हर एक तरह की सम्पत्तियां वनी रहती हैं॥ ₹॥ 

सम्प्रति स्वाहङ्कारं परिहरति 

निखरग दुर्योधमबोधविङ्कवाः क्व भूपतीनां चरितं क्क जन्तवः । 
तवादुभावोऽयमवेदि यन्मया निशूढतरवं नयवत्मं विद्विषाम्‌ ॥ ६॥ 

निसर्गति । गिसगंदुर्वोधं स्वभावदु्हम्‌। 'इपददु:--? इत्यादिना खल्प्रत्ययः । भूपतीनां 
चरितं क्क । अबोधत्रिवलवा अज्ञानोपहृता जन्तवः । मादृशाः पामरजना इत्यर्थः । क्क । नोभयं 
सङ्घटत इत्यर्थः । तथापि निगूढतत्त्वं संदृतयाथार्थ्ये विद्विपां नयवत्म पाढ्गुण्यम्रयोगः। ‹सन्धि- 
बिग्रहयानानि संस्थाप्यासनमेव च । द्वैधीभावश्च विज्ञेयाः पड़गुणा नीतिवेदिनाम्‌॥? इत्यादि- 


# 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukofe Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundatiog Kolkata. Digitization: eGangotrl 
१० किराताजुंनीयम्‌ । [ प्रथमः 
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रूपो यन्मयाघ्वेदि । ज्ञातमिति यावत्‌ । विदेः कर्मणि लुड । अयन्‌ । इदं वेदनमित्यथेः । 
विधेयप्राधान्यात्पु लिङ्गनिदेशः तवानुभावः सामथ्येम्‌ । अनुगतो भावोऽनुभाव इति घञन्तेन 
प्रादिसमासः । न तूपसृष्टाद्वन्मत्ययः। श्रिणीभुवोः्नुपसर्गाद्धवतेर्धातोधन्विधानात्‌ । श्रत एव 
काशिकायाम्‌- -“कर्थ प्रभावों राज्ञा प्रकृष्टो भाव इति प्रादिसमासः? इति । दोषपरिहारी सम्य- 
जज्ञाल्बैव विज्ञापपामि । न तु वृथा कणकठोर॑ प्रलपामीत्याशयः ॥ ६ ॥ 

अन्वय:--निसगंदुर्वोधम्‌, भूपतीनाम्‌, चरितम्‌, क । अबोधविक्लवाः, जन्तवः) क । मया, 
विद्विषाम्‌) निगूढतत्त्वम्‌, नयवत्म, यत्‌; अवेदि, ( तत) रयम, तव, अनुभावः ॥ ६॥ 

सुधा--निसग्गदुवोंधमः-प्रकृतिदुशयम्‌, न केषामपि सुवोधमित्यर्थः। तादृशं, भूपती- 
नाम&महीपतीनाम्‌) राज्ञामित्यथ:। चरितम-क्रत्यम, राज्यशासनरूपमित्यथ:। कम्कुत्र, 
वत्तते । ( तथा च ), अवोधविछवाः-्दुबोंधजडा:, जन्तवः=शरीरिणः ( मादृशवनचरा इत्यर्थः ) 
छम्कुत्र, वत्तन्ते, ( अनयोसंहदन्तरमस्ति । अर्थात्‌ राज्ञश्वरित्र तु तीदृणमतिमिरपि नहि ज्ञातुं 
शक्यते, तत्कथं मादृशैरवोधोपहलैशायते इति भाव: । “नृपस्य चित्तं क्रपणस्य वित्त देवो न 
जानाति कुतो मनुष्य” इति । अथ ताइशत्वेषपि तस्य ) मया वनचरेण, विद्िपामू-मवच्छत्रू- 
णाम्‌ , दुर्योधनादीनां, निगूढतत्त्वसप्रतियुप्तसारम्‌, नथवत्म=राज्यनीतिपथः, यत्‌स्यत्किन्चित्‌, 


'अवेदिस्ज्ञातम, तत्‌-्ज्ञानरूपम्‌, ( तु ) अयम्‌, तबस्युधिष्टिरस्य, ्रनुभावः=प्रभावः, महिमे- ` 


त्यथ: । विज्ञस्य महतः संसर्गादज्ञो लघीयानपि महीयान्‌ भवति, इति भावः । “काचः काञ्चन- 
संसर्गाद्धतते मारक्ति द्युतिम” इतिवद्धवता सह वेशनोपबेशान्मथाऽपि किन्निज्ज्ञानमाप्तमिति ॥६॥ 
समासः--निसर्गात्‌ दुर्वोधम निसगेदुर्वोधम्‌ । अवोधेन विवा श्रवोधविक्लवाः । निश्च- 
येन गूढ़ तत्त्व॑ यस्य तत्‌ निगूढतत्त्वं । नयस्य वत्मं नयवत्म | अनुगतो भावः अनुभावः । 
ग्रादिसमासः ॥ ६॥ 
व्याकरणम्-अ्रवेदि-विद््‌ + कमणि लुङ्‌ ॥६॥ 
वाच्यान्तरम्‌- निसगदुबोधिन भूपतीनां चरितेन क भूयते, अवोधविक्ल वैजेन्तभिः ।क्क 
भूयते । अहं विद्विषां निगूढतत्त्वं नयवत्मं येनावेदिषम्‌, तेन तवानुभावेनानेन भूयते ॥ ६॥ 
कोष:--'स्वररूपं च स्वभावश्च निसगेश्वाथ वेपथुः इत्यमरः । “विक्लवों विहलः स्यात्त 
विवशोऽरिष्टदुष्टधी? इत्यमरः । प्राणी तु चेतनो जन्मी जन्तुजन्यशरीरिणः? इत्यमरः। अनुभावः 
प्रभावे च सतां च मतिनिश्चये? इत्यमरः ॥ ६ ॥ 
सारार्थः-एज्ञां चरितं सबुद्धिनाउपि सम्पर्ज्ञातुं नु पार्यते, अतो मादृशेन मूढमतिना कथं 
वेत्तं शक्यते। तथात्वेऽपि मया यत्तोकं वा बहु ज्ञातं, तत्केवलं भवतः ` संसगँमहि- 
म्नैवेति ॥ ६॥ 
भापाऽ्थः-स्वभावतः नहीं समझने के लायक राजाओं के चरित कहां, फिर मेरे 
सरीखे मन्द समझवाले वनेले आदमी कहां, इन दोनों में बहुत ही फर्क है । ऐसा 
होने पर भी में आपके विपत्षियों के गूढतत्त्व की राजनीति को जो समझसका हुँ, 
सो सिर्फ आप ही का प्रभावहै॥ ६॥ 
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सम्प्रति यद्वक्तव्यं तदाह -- 
विशाङ्कमानो भवतः पराभवं नृपासनस्थोऽपि वनाधिवासिनः 
दुरोद्र्च्छ्झजितां समोहते नयेन जेतुं जगतीं छुयोधनः ॥ ७ ॥ 
विशङ्गमान इति । सुखेन युञ्यते सुयोधनः। “भाषायां शासियु धिट्शिधृूपिमृपिभ्य: युज्वा- 
यः । नृपासनस्थः सिंहासनस्थोऽपि । वनमथिवसतीति वनाधिवासिनो वनस्थात्‌। राज्यभ्र- 
गदपीत्यथः । भवतस्त्वत्तः पराभवं पराजयं विझा्कमान उत्परेक्ञमाणः सन्‌ । दुश्सुदरमस्येति 
दुरोदरं द्यतम्‌। एपोदरादित्वात्साधुः । “दुरोदरो थूतकारे पणे दृते दुरोदरम्‌? इत्यमरः । तस्य 
छाना मिषेण जितां लब्धां दुर्नयाजिंतां जगतीं महीम्‌ । 'जगती विष्टपे मह्यां वास्तुच्छन्दो- 
विशेषयोः? इति वैजयन्ती । नयेन नीत्या जेठु बशीकतु समीहते व्याप्रियते । न तूदास्त इत्वर्थः । 
वलवत्स्वामिकमबिशुद्धागमञ्च धनं मुन्षानस्थ कुतो मनसः समाधिरिति भावः । अत्र {दुरोदरच्छ- 
झजिताम्‌? इति विशेषणपदार्थस्य चतुर्थपादार्थ प्रति हेतुत्वेनोपन्यासाद्‌ द्वितीयकाव्यलिङ्गमलः 
छ्कारः । तदुक्तम्‌--ितोर्वाक्यपदार्थत्वे काव्यलिङ्गमु दाहृतम्‌? ॥ ७॥ 
अन्वयः--नृपासनस्थः, अपि, वनाधिवासिनः, भवतः, पराभवं, बिशङ्कमानः, दुर्योधनः,. 
दुरोदरच्छभजितां, जगतीम्‌, नयेन जेतुम्‌, समीहते ॥ ७॥ 
सुधा—नृपासनस्थः = राजसिद्दासनारूढः, "सन्‌? अपि, वनाधिवासिनः=( साम्प्रतम्‌ ) 
विपिने विहरतो5पि, भवतः=त्वत्तः, पराभवम्‌-पराजयम्‌ , बिशङ्कमानः=्मन्यमानः। न जाने 
कदाऽपि पाण्डवाः समागत्यास्माकं समूलघातं क्त्वा राज्यं ग्रहीष्यन्ति । एबं शक्कया सद्रैव 
भयभीत इति भाव: । सुयोधनःच्अक्लेशयोद्धा, वैतन्नामकः षृतराष्ट्रज्येष्ठपुत्र» दुरोदरच्छजि- 
ताम्‌=यूतकग्टव्ीक्रताम्‌, व्याजाचक्रीडयाइत्मसात्कृतामित्यथे: । जगतीम-महीम्‌, नयेन= 
न्यायेन, राजधमंगेत्यथः । जेतुमज्खशीकचुँम्‌, समीहते-सन्लेष्टते । येन प्रजाः सर्वे तद्देशावत्ति- 
_नोञ्नुरागिणश्वच भवेयुस्तथा यतते, इति भावः ॥ ७॥ 
समासलः--नृपस्यासन नृपासनम्‌, नृपासने तिष्ठतीति नृपासनस्थः। वने$धिवासो यस्य 
तस्मात्‌ वनाधिवासिनः । दुरोदरस्य यतस्य छश्च कपर दुरोदरच्छ्ञ्म, तेन दुरोदरच्छयना जिता 
इति दुरोदर्‌च्छञ्मजिता, तां दुरोदरच्छश्मजिताम्‌ । सुखेन युध्यते इति सुयोधनः ॥ ७॥ 
व्याकरणम्‌-समीहते=सम्‌+ लट्‌ । जेतुम्‌=जि + तुमुन्‌ ॥ ७॥ 
वाच्यान्तरम्‌- नृपासनस्थेनापि वनाधिवासिनो भवतः पराभवं विशक्कमानैन सुयोधनेन 
दुरोंदरच्छद्मजिता जगती, नयेन जेतु समीह्यते ॥ ७॥ 
कोषः--'पराभवः परिभवः परिभूतिंः पराजयः? इति कोपः । “अटव्यरण्यं विपिनं गहनं 
काननं वनम? इत्यमरः । “दुरोदरे यतकारे पणे द्यते दुरोदरम्‌? इत्यमरः। 'त्रिष्वथो जगती 
लोक! विष्ट्पं सुवन जगत्‌ इत्यमरः । “कपयेडस्री व्याजदम्भो4धयरछ भवीतवे? इत्यमरः । थ्ग्राधः 
प्लोषे नयो न्याये? इत्यमरः॥ ७॥ 
सारस्थः-राजसिंहासनारूढः सन्‌ वनवासिनोऽपि भवतः सततं पराभवं :मन्यमानो विक्र- 
मेण भवन्तं जेतुमसम्भवं जानन्‌ न्यायेन राष्ट्रं पालयन्‌ स्वपक्षवत्तिकतुमीहते ॥ ७ ॥ 
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भापाऽ्येः-राजसिहासन पर बैठा हुआ दुयोधन, वन में घूमते हुए भी आप 
लोगों से अनिष्ट की सङ्का करता हुआ, कपर-पाश से जीती हुई दुनियाँ को राजनीति 
से अपने वश में करना चाहता हे ॥ ७ ॥ 
“नयेन जेतुं जगतीं समीहते? इत्युक्तम्‌ । तत्मकारमाह--- 
तथापि जिह्मः स भवज्जिगीषया तनोति शुद्र गुणसम्पदा यशः । 
समुन्ञयन भूतिमनार्यसङ्गमादरं विरोधोऽपि समं महात्मभिः ॥ ८ ॥ 
तथापोति । तथापि साशङ्गोऽपि । जिह्मो वक्रः । वञ्चक इति यावत्‌। स दुर्योधनो भव- 
'व्जगीपया । युशौर्भवन्तमाक्रमितुमिच्छयेत्यर्थेः । देती’ इति तृतीया । गुणसम्पदा दानदोक्षि- 
ज्यादिगुणगरिम्णा करणेन । शुभं यशस्तनोति। स खलो गुणलोमनीयां त्वत्सम्पदमात्मसा- 
त्कर्ठ त्वत्तोऽपि गुणवत्तामात्मनः प्रकटयतीत्यर्थः । नन्वेवं गुणिनः सतोऽपि सञ्जनविरोधो महा- 
नस्त्थस्य दोप इत्याशङ्कय सोऽपि सत्संसर्गालाभे नीचसद्वमादइरमुत्कर्पावहत्वादित्याइ-- 
समिति । तथाहि । भूति समुन्नयन्चुत्कर्षमापादयन्‌। “लटः शतृशानचो--? इत्यादिना शतृ 
प्रत्ययः । पुनलंङग्रहणसामर्थ्यात्प्रथमासामानाधिकरण्यम्‌ । महात्मभिः समम्‌ । सहेत्यथः । 
'साकं सत्रा समं स॒ह? इत्यमरः । अनार्यसङ्गमात्‌ दुर्जेनसंसर्गात्‌ । “पञ्जमी विभक्ते? इति पञ्रमी । 
ब्िरोधोऽपि बरं मनाविप्रयः । “देवादवूते वरः श्रेष्ठे त्रिषु क्लीवं मनाकिप्रये' इत्यमरः । अत्र ` 
मैत्यपेक्षया मनाविम्रयत्वं विरोधस्य “भूतिं समुन्नयन्‌? इत्यस्य पूवंवाक्यान्वये समाप्तस्य वाक्या- 
स्य पुनरादानात्समाप्तपुनरात्ताख्यानदोपापत्तिः । तदुक्तं काव्यप्रकाशे-'समाप्तपुनरादानात्स- 
माप्तपुनरात्तकम्‌? इति । न च वाक्यान्तरमेतत्‌। येनोक्तदोपपरिद्दारः स्यात्‌। अर्थान्तरन्यासाऽ- 
लङ्कारः । स च भूतिसमुन्नयनस्य पदार्थविशेषणद्वारा विरोधवत्त प्रति देतुत्वाभिधानरूपकाव्य- 


'लिङ्गानुप्राणित इति ॥ = ॥ 2 नोति । भूतिम्‌ 
अन्वयः--तथापि जिह्मः सः, भवञ्जिगोषया, गुणसम्पदा, शुत्र यशः तरनाति। भूतिम्‌) 


समुन्नयन्‌, अनाय॑सङ्गमात्‌, महात्मभिः, समम्‌, विरोधः, अपि, वरम्‌॥ ८ ॥ 
सुघा-तथापिऱ्ताइशचेष्टावानपिंश साशङ्कोऽपीत्यर्थः । जिह्मः्यवत्ञक कपटकुशलः । 
सः-दुर्योधनः, भवञ्जिगीपया==भवन्तं जेतुमिच्छया? केनापि विधिना धर्मराजो युधिष्ठिरो जेतव्य- 
स्तत्र यतोऽसौ महान्‌ धर्मतत्परः अतो न हि धर्माचरणमन्तरा जेतु शक्यः। “यतो धर्मस्ततो 
जथ? इत्युक्तत्वात्‌ । अत एव भवतोऽप्यथिकं प्रजासु दानदाचिण्यादिभिः, गुणसम्पदा, शुश्रम 
निर्मलम्‌) यशः-क्रीतिरूपम्‌ , तनोतिम्विस्तारयति। कुत एवं तदाह--भूतिम्‌=विभूतिम्‌=, 
टेश्वय वा राज्यलच्मी मित्यर्थः । सञुन्नयन्‌ः=सम्बद्धयन्‌ सन्‌ , अनार्यसङ्गमात्‌=नीचजनसंसर्गात्‌ , 
महात्मभिः=मदानुभा वैः, मवादृरौरित्यर्थः । समंससह, विरोध:-विय्रहः, अपि वरम्‌=ईषत्मि- 
यम्‌ यदि नीचसम्पर्केण तथा च महतो विरोधेनापि श्रियो वृद्धिस्तं तदपि कर्तैव्यमेवेति 
राजनीतिः ॥ ८ ॥ 
समासः--जेत॒मिच्छा जिगीपा, भवन्तं जेतुमिच्छा भवञ्जिगीपा, तया भवज्जिगीषया । 
थाना सम्पत्‌ यणसम्पत्‌, तेन गुणसम्पदा । न आयं श्रनार्यः, अनार्यस्य सङ्गमः अनायंसङ्ग- 
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er का का का 


मस्तस्मात्‌ । महान्‌ आत्मा यस्यासौ महात्मा, तैमंहात्ममि: ॥ ८ ॥ 
व्याकरणमू--तनोति--तनु + लट्‌ । समुन्नयनून्सम्‌न-उत्‌--नीन-शतृ ॥ ८ ॥ 
वाच्यान्तरम्‌--तथापि जिह्लोन तेन मवज्जिगीपया गुणसम्पदा शुअं यदः तन्यते । 
भूतिम्‌, समुन्नयता, अनायसन्नमान्महात्मभिविरोधेनापि वरेण भूयते ॥ ८ ॥ 

--'जिह्मस्तु कुटिले$लने' इत्यमरः । “शुक्लशुञ्रशुचिश्वेतविदादइवेतपाण्डुराः? इत्य- 
मर्‌: । यश: कीतिः समज्ञा च? इत्यमरः। 'विभूतिभूंतिरेश्‍वर्यमणिमादिकमष्टया? इत्यमरः । 
“नीचोऽनार्तोऽकुलीनोऽपि शठो दुवृत्तः इत्यमरः । 'संसर्गः सङ्गमः सम्पर्क इति प्रोच्यते सम? इति । 
“द्वादूबृते वरः श्रेछे त्रिपु क्लीवे मनाक्‌ प्रिये? इत्यमरः। विरोधो विग्रहयो मत? इति कोषः ॥८॥ 

साराथः--यथा प्रजा भवतोऽपि तमुचदृष्टया पञ्येत्तथा प्रणिपातपूवंकमधुना सवंथा 
राज्यं दुर्योधनः पालयति । येन भवतः शासनविधि स्मृत्वा भवद्वियोगेन विमनाः प्रजा न 
स्यात्‌, एवम्भूतोऽपि कृत्रिमसाधुः स भवतः सकाशा द्विरोधमेवेच्छति । न हि साम्प्रतमपि दुः्शा- 
सनादिदुजनसंसर्ग त्यजतिं। यतोऽसौ प्रकृत्या खलः । साधुताउपि तस्य स्वार्थसाधनिकेव । 
तथा दि-नीचसङ्गात्‌-महात्मभिर्भवादृशैः सह विरोधोऽपि वरमेव मनुते ॥ ८॥ 

भापाऽर्थः--तौ भी ( हर वक्त चौकन्ना रहता हुआ भी ) कपटी वह दुर्योधन 
आय से बढने के ख्याळ से देजोआ गुणों से अभी वेदाग ( निर्मल ) यश फेलाता 
है । क्योंकि ऐशवयं को बढ़ाते हुए आदमी के लिये नीचों क सझकी अपेक्षा महान्‌ 
जन से विरोध करना भी कुछ अच्छा हा है ॥ ८ ॥ 

ननु “कातर्यं केवला नीतिः? इत्याशङ्कच नीतियुक्तं पोरुपमस्येत्याह-- 

कृतारिषड्वंजयेन मानचोमगम्यरूपां पदवी प्रपित्छुना । 
चिभज्य नक्तन्दिवमस्ततन्द्रिणा वितन्यते तेन नयेन पोरुषम्‌ ॥ & ॥ 

कृतेति । पण्णां वर्गः पड्वर्गः । अरीणामन्तःशत्रूणां कामक्रोधादीनां पड्वगोऽरिषडवर्गः 
झिवमागवतवत्समासः। तस्य जयः कृतो येन तेन तथोक्तैन । विनीतेनेत्यर्थः । विनीताधिकार- 
प्रजापालनभिति भावः । ग्रगम्यरूपां पुरुपमात्रदुष्प्राप्यान्‌। मनोरिमां मानवीम्‌ । मनूपदिष्टस- 
दाचारलुण्णामित्यथंः । पदवीं प्रजापालनपद्धतिं प्रपित्खुना प्रपत्तुमिच्छुना । प्रपच्चतेः सन्नन्ता- 
दुप्रत्ययः सनि मीमा इत्यादिनेसादेशः । अत्र “ललोपोऽभ्यासस्य' इत्यभ्यासलोपः । अस्ता 
तन्द्रिरालस्यं यस्य तेनास्ततन्द्रिणा । अनलसेनेत्यर्थः । तदिः सौत्रो धातुः । तस्मात्‌ । “वड 
कऋ्रयादयश्च? इत्यौणादिकः किन्प्रत्ययः कृदिकारादक्तिनो वा ङीष्‌ वक्तव्यः? इति । 'वन्दीध- 
दतरीतन्द्री' इति डोपन्तोऽपि इति क्षरस्त्रामी । तथा रामायणे प्रयोगः~निस्तन्द्रिरप्रमत्तश्च 
स्वदोपपरदोपवित? इति। तेन दुर्योधनेन । पुरुपस्य कमं पौरुषं पुरुषकारः। उद्योग इति 
यावत्‌ । युवादित्वादणप्रत्ययः । 'पोरुपं पुरुपस्योक्ते भावे कमणि तेजसि’ इति विश्‍व: । नक्तं 

दिवा च नक्तन्दिवम्‌ । अहोरात्रथोरित्यर्थः । “अचतुर? इत्यादिना सप्तम्यथदृच्योरव्यययो- 


दनिपातेऽच्समासान्तः । विभज्यास्यां वेलायामिदं कर्मेति विभागं कृत्वा नयेन नोत्या वित- 
न्यते विस्तायते ॥ ९॥ 
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अन्वयः-द्रतारिषडवगंजयेन, अगन्यरूपां, मानवीम्‌, पदवीम्‌, प्रपित्सुना, अस्ततन्द्रिशा, ` 
तेन, नक्तन्दिवं विभज्य, नयेन, पौरुषम्‌, वितन्यते ॥ ९ ॥ 
सुधा--कृतारिपडवर्गजयेन-वशीकृतकामक्रोधादिपड्वेरिणा, अगम्यरूपामून्दुर्विधचेयाम्‌ , 
दुवोंधेः साधारणजनैवेति. शेप: । मानवी मूस्मनुसम्वन्धिनीमून्मनु प्रोक्ताम्‌, कथं राज्ञा प्रजा 
पालनीयेति मनुस्मृत्युदितामिति भावः । पदवीम्‌-प्रजापालनपद्धतिम्‌, प्रपित्सुना-प्राप्तुमिच्छु- 
ना, 'दुर्योधनस्तु यथाथमनूपदिष्टप्रजापालनपद्धत्या प्रजाः पालयति, अयमपि धर्मात्मा राजा । 
नायं युथिएिरान्न्यून: । स्ववन्धुम्यः पाण्डवेभ्यो यद्विरोध॑ं विदधाति, तदिह संसारे केन न 
क्रियते स्वोन्नत्यै १, अतो नायं कुनूर्पात: । अयमेव चेदस्माकं सवेदा पालकः स्यात्तथाऽपि न 
कोऽपि क्षतिलेश? इति यथा प्रजासु ख्याति प्राप्नोति, तथा तेनाचर्यते इत्यर्थः । अस्ततन्द्रिणा= 
निरलसेन, सदा द्षेगेत्यर्थः । तेनस्दुर्योधनेन, नक्तन्दिवम्‌-अददोरात्रम्‌, विभज्य=्विभागं कृत्वा, 
अस्मिन्‌ समये इद कम कतंव्यमिदं न कतव्यम्‌, एवं समयविभागम्‌ विधायेत्यर्थः । पौरुषम्‌ 
'पौरुषाचरणम्‌, नयेन=न्यायेन) न तु स्त्रार्थान्धधियाऽपि तु . नीतिशाख्जानुसारेणेत्यर्थः । वित- 
न्यते=विस्ताय॑ते ॥ ९॥ 
समासः-पण्णां वगः पडवर्गः । अरीणां पडवरगोऽरिषड्वगः । कृतः अरिपड्वर्गस्य जयो 
येन सः तेन कृतारिषडवग्रेजयेन । न गम्यं रूपं यस्याः साऽगम्यरूपा, ताम्‌ अगम्यरूपाम्‌। `. 
-मनोरियं मानवो ताम्‌ मानवीम्‌ । भ्रस्ता तन्द्रा यस्य येन वा, सः अस्ततन्द्रिः 'तेनास्ततन्द्रिणा । 
पुरुषस्येदं पौरुषम्‌ ॥ ९ ॥ 
ब्याकरणम्‌--विभज्य+वि + भज्‌ +क्त्त्रा+ल्यप्‌ । वितन्यतेः्वि-तनु+य+त+ 
“कर्म लट्‌ ॥ ९ ॥ द R 
वाच्यान्तरम्‌-कृतारिपडवग जयः, अगम्यरूपां मानवीं पदवीं प्रपित्सु: अस्तर्तान्द्र: स 
( दुर्योधनः ) नक्तं दिवं विभज्य नयेन पौरुषं वितनोति ॥ ९॥ 
कोषः--'रिपी वैरिसपत्नारिद्विपद्द्वेषणदुह्दः? इत्यमरः । धबृन्दभेदाः समैवंगं सङ्घसाथौं 
तु जन्तुभिः? इत्यमरः। "विजयो जयः? इत्यमरः । “अयनं वतमं मार्गाध्वपन्थानः पदवी सृतिः । 
सरणिः पद्धतिः पच्या वर्त्तन्येकपदीति च? इत्यमरः । “नयोन्याये’ इत्यमरः । ५पुम्भावेतत्कियायां 
च पोरुपम्‌? इत्यमरः । धस्यान्निद्रा शयनं स्वापः स्वप्नः संवेश इत्यपि? । तन्द्री प्रमीला? इत्यमरः 
सारार्थः-कामक्रोधादिपड्रिपून्‌ विवेकेन जित्वा, मनूपदिष्टप्रजापालनविधिप्रचारलब्ध- 
यशोलब्धुमिच्छुः, अस्मिन्‌ समये इदमरिमिश्च समये इदं कर्मावश्यं कर्तव्यमेव वेलाविभागं 
विधायालस्थरहितः सन्‌ स्वकर्तव्यं प्रजासु प्रदरयति । सव्याजस्वभावसोष्ठवं गोपयतीति ॥९॥ 
माषाध्थेः--किया है काम क्रोध लाभ मोह आदि शन्वुओं का जय जिसने, ऐसे, 
और अत्यन्त कठिन, मनुस्थति के अनुसार मार्ग ( प्रजा-पालन-क्रम ) को पाने की 
इच्छा करने वाले, और दूर है आलस्य जिसते, ऐसे दुयोधन ने दिन रात्रि का ठीक 
विभाग ( अभी यह काम करना चाहिये, उस वक्त यह करूंगा, ऐसे समय बांट ) कर 
यनाय ( इन्साफ ) से अपने कत्तंव्य को पूरा करता है ॥ ९ ॥ 
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सम्प्रति भृत्यागनुरागमाह-- 
सखोनिव प्रोतियुजोष्चुज्ोविनः समानमानान्छुहद्श्च वन्चुमिः । 
स सन्ततं दर्शयते गतस्मयः कृताधिपत्यामिव सा'चु बन्घुताम्‌ ॥ १० ॥ 

सखीनिवेति । गतस्मयो निरहङ्कारोऽत एव स दुर्योधन: सन्ततमनारतं साधु सम्यक । 
अकपटमित्यर्थः । अनुजीविनो भृत्यान्‌। प्रीतियुज: स्निग्धान्सखीनिव मित्राणीव । दर्शयते । 
लोकास्येति झौपः। ९हेतुमात च? इति णिच्‌। 'णिचश्चः इत्थात्मनेषदम्‌। शोभनं हृदयं 
येपां तान्सुह्ृदो मित्राणिच। 'ुहृददुहृदौ मित्रामित्रयोः इति निपातः। वन्धुभिमां- 
-त्रादिमिः समानमानांस्तुल्यसत्कारान्‌ दर्शयते । बन्धूनां समूहों बन्धुता ताम्‌। आम- 
जनवन्धुसद्दयेभ्यस्तल? । कृतमाधिपत्यं स्वाम्यं यस्यास्तां कृताधिपत्यामिव दर्शयते । वन्धूनथि- 
पतीनिव दर्शयतीत्यर्थः । यथा भृत्यादिपु सख्यादितुद्धिर्ञायते लोकस्प तथा तान्सम्भावयती- 
त्यर्थः । अ्रनुजीव्यादीनाम्‌ 'कर्तरीय्सिततमं कम? इति कत्वम्‌ । पूर्व त्वस्मिन्नेव पदान्वये 
वाक्याथमित्थं वर्णयन्ति-स राजाऽनुजीव्यादीन्सख्यादीनिव दशंयते । सख्यादय इवते तुतं 
पश्यन्ति । सख्यादिमावेन पश्यतस्तांस्तथा दशयते । स्वयमेव छन्दानुवतितया स्वदशानं तेभ्यः 
प्रयच्छतीत्यर्थः । अर्थात्तस्येष्सितकमंत्वम्‌। अणि कर्ुँरनुजीव्यादेः “अभिवादिद्शोरात्मनेपदे 
` -वेतिवाच्यम्‌? इति पाक्षिकं कमंत्वम्‌ । एवं चात्राण्यन्तकमंणो राज्ञो ण्यन्ते कतृंत्वेडपे “आरोह 
यते हस्ती स्त्रयमेव? इत्यादिवदश्रयमाणकर्मान्तरत्वामावान्नायं णेरणादिसूत्रस्य विषय इति मत्वा 
“णिचश्च? इत्यात्मनेपदं प्रतिपेदिरे । भाष्ये तु णेरणादिसत्रविपयत्वमप्यस्थोक्तम्‌ । यथाह-- 
“'पश्यन्ति भृत्या राजानम्‌? “दशयते भृत्यान्‌ राजा’ “दशयते भृत्य राजा? ्रत्रात्मनेपद सिद्ध 
भवति इति । अत्राह कैयटः--ननु कर्मान्तरसद्भावादत्रात्मनेपदेन भाव्यम्‌ । उच्यते-अस्मा- 
देवोदाइरणाद्भाप्यकारस्यायमेबा भिप्राय ऊह्यते । अण्यन्तावस्थायां ये कर्तृकर्मणी तदव्यतिरिक्तक- 
मान्तरसद्भावादात्मने१दं न भवति । यथा-“स्थलमारोददयति मनुष्यान्‌? इति। इह त्वण्यन्ताव- 
स्थायां कत'णां भृत्यानां णी कमंत्वमिति भवत्येवात्मनेपदमिति ॥ १०॥ 

अन्वयः-गतस्मयः, सः सन्ततं, अनुजीविनः, ग्रीतियुज्‌ः, सखीन्‌, इव, सुहृदः, च, बन्धु- 
भिः समानमानान्‌, वन्धुताम्‌ कृताधिपत्याम्‌. इव, साधु, दशयते ॥ १० ॥ 

सघा--गतस्मयः्=्रपगतगौरवः, नन्नः सन्‌ इत्यथः। सम्पूर्वोक्तो दुर्योधनः, ।सन्ततम्‌ 
सतत्रम्‌+ सर्वदेत्यथेः । अनुजीवि नः=अनुचरान्‌, किङ्करानित्पथः 'म्रीतियुजः=स्नेहसमन्त्रितान्‌, 
ग्रेमपूरितानित्यर्थः । सखीन्‌मित्राणि, शव ( साइ=सम्यक्‌) दशयते इति सवत्र कर्मान्ते योज- 
नीयम्‌ )। अद्दो यदि मित्रवदूश्रत्ययण स प्यति, तदा मित्रगण कया दृष्टया विलोकयती 
त्याह--सुहृदः=मित्राणि, चन्त, बन्धुभिः=श्राद्म्रभृतिनिजपरिवार+ समानमानान्‌ङ्सभसत्का- 
रान्‌, यथा स्वसहदजेषु भावस्तव कणंप्रभृतिमित्रेष्विति भाव: । अथाद्दो बन्धुवधदि मित्रमवलो- 
कति तदा बन्धुगणं किमिव पइ्यति स इत्याह--जन्युतामू-वान्थवदृन्दम्‌, बन्धूनां सवूहो 
बन्धुता, तां, बन्धुताम्‌, कृताधिपत्यामः विहितसर्वाधिकाराम्‌. इव, साधु्निर्व्याजम्‌, दशंयते= 
वोधयते॥ १० ॥ 
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समासः--गतः स्मयो यस्य स गतस्मयः । प्रीत्या युअन्ति ये ते प्रीतियुजः, तान्‌ प्रीति 
युजः। अनु पश्चात्‌ (धावनेन) जीवनं येषां तेऽनुजी विनः, तान्‌ अनुजीविनः। समानः मानो 
येषां ते समानमानाः, तान्‌ समानमानान्‌। बन्धूनां समूहो बन्धुता, तां बन्धुताम्‌ । अधिपतेः 
कमे आधिपत्यम्‌, कृतमाधिपत्यं यया, तां कृताधिपत्याम्‌ ॥ १०॥ 
ब्याकरणम्‌-दशयते=्ट्रश्‌ + णिच्‌ +लट्‌ ॥ १०॥ 
वाच्यान्तरम्‌-गतस्मयेन तेन, अनुजीविनः ( प्र० ) प्रीतियुजः ( प्रर) सखाय इव 
दशर्थेन्ते । सुहृदः (प्र०) बन्धुभिः समानमाना इव दरर्येन्ते । बन्धुता, कृताधिपत्यः इव दश्यते ॥ 
कोषः वयस्यः स्निग्धः सवया श्रथ मित्रं सखा सुहृत्‌? इत्यमरः । 'सेवकार्थ्यनुजीविनः? 
इत्यमरः। “सगोत्रवान्धवज्ञातिबन्धुस्वस्वजनाः समाः? इत्यमरः । 'सततेऽनारताश्रान्तसन्तताविर- 
तानिशम्‌? इत्यमरः । 'दर्पोडवलेपो5वष्टम्मश्चित्तोद्रेकः स्मयो मदः? इत्यमरः। 'ज्ञातेयं बन्धुता 
तेपां क्रमाद्भावसमूहयोः इत्यमरः॥ १०॥ 
सारार्थ:--स च दुयोंधनोऽमिमानं दूरतो विहाय प्रेमपूरितानि मित्राणीव अत्यान लोकाय 
दर्शयते । मित्राणि तु बन्धूनिव दशेथते । बन्धूंस्तु अधिफ्तीनिव दशयते । यथोचित विरोपस- 
कारं कुरुते सर्वेपामिति ॥ १० ॥ 
भापार्ऽ्थः--अहङ्कार से रहित होकर वह (दुर्याधन) अनुरक्त मित्रों के समान 
नोकरों के साथ व्यवहार दिखाता हे । मित्रों से भाई के समान व्यवहार और भाई 
बिराद्र से अध्यक्ष के सरीखे माव रखता है ॥ १०॥ 
न चायं त्रिवर्गात्प्रमाचतीत्याह-- 
असक्तमाराधयतो यथायथं विभज्य भक्त्या समपक्षपातया । 
गुणानुरागादिव सख्यमीथिवान न बाधतेऽस्य त्रिगणः परस्परम्‌ ॥११॥ 
असक्तसिति । यथायथं यथास्वं विभज्य । असङ्कीणंरूपं विविच्येत्यर्थः। “यथास्वे यथायथम्‌' 
इति निपातनादद्विभावो नपुंसकत्वं च । “हध्वो नपुंसके प्रातिपदिकस्य’ इति हस्वत्वम्‌। पत्ते 
पात; पक्षपात आसक्तिविरेपः समस्तुल्यो यस्यां तया समपच्तपातया । भक्त्याऽनुरागविदोषेण । 
पूज्येष्वचुरागो भक्तिरित्युपदेशः । पूञ्यश्चायं त्रिवगे इति । असक्तमनासक्तम्‌। अन्यसनितयेति 
यावत्‌ । आराधयतः सेवमानत्यास्य दुयोधनस्य त्रयाणां धर्नाथंकामानां गणस्त्रिगणस्त्रिवगे: : 
पत्रिवगों धमकामार्थेश्वतुवेगः समोक्षवैः? इत्यमरः। युणाजुरागात्तदीययुणेष्वनुरागात्‌। शुणव- 
दाश्रयलोभादित्यर्थः । सख्यं मैत्रीम्‌। 'सख्युयंः? इति यम्रत्ययः। उपेयिवानुपगतवानिवेत्यु- 
त्रेक्षा । “उपेयिवाननाश्वाननूचानश्च’ इति कसुप्रत्ययान्तो निपातः । “नात्रोपसगंस्तन्त्रम इति 


“ कारिकाकार आह स्म । परस्परं न वाधते । समवतित्वादस्य “धर्मार्थकामाः परस्परानुपमदेन 


वन्त? इत्यर्थः । उक्तं च-धर्मार्थकामाः सममेव सेव्या यो ह्येकस॒क्तः स जनो जघन्यः? इति॥११॥ 
अन्वयः-यथायथं, विभज्य, समपक्षपातया, भक्त्या, असक्तम्‌, आराधयतः, अस्य, शुणा- 

नुरागात्‌, सख्यम्‌ , ईयिवान्‌ इव, त्रिगणः, परस्परं, न बाधते ॥ ११॥ 
सुघा--यथायथमज्यथास्वम्‌, यथोचितमित्यर्थः। विभज्य = विभागं विधाय, समपच- 
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सगः । ] घरण्टापथ-सुधाव्याख्याद्वयोपैतम्‌ । १ 
पनन कक कक 
पातया-तुल्यव्यवहारेण, अविषमभावेनेतथर्थः । भक्त्या=अनुरागविशेषेण, असक्तम्‌=अनासक्तम्‌ 
यथा स्यात्तथा, न हि तदधीनो भूत्वेत्यर्थः । आराथयतः=सेवमानस्य, भजत इत्यथेः । अस्य= 
दुर्योधनस्य, युणानुरागातःऱ्दयादाचिण्योदायेशोयंगाम्मीयंप्रश्‍्तिसछच्षणस्नेदात्‌ इब, त्रिगणः- 
धर्मार्थकामेति रूपः, न वाधते-न बाधां करोतीति । यस्मिनू समये तेन धर्मः सेव्यते न हि तदा- 
नीमर्थकामी तं वाघेते । यदाऽ्थसञ्चयः क्रियते, न हि तदानीं धर्मकामौ पीडयतः। एवं यदा 
कामः सेव्यते न हि तदानीमर्थधमौं बाघेते। स च सदा समयविभागं कृत्वाऽस्मिन्‌ समयेष्थे- 
सञ्जय एवास्मिन समये धमंसन्चय एवास्मिन्‌ समये कामपूणंसुचितमेवं करोतीति ॥ ११॥ 

समासः-समः पच्ञपातो यस्यां सा समपक्षपाता तया समपक्षपातया । गुणेषु गुणानां 
वाऽनुरागो गुणानुरागरतस्माद्‌ युणानुरागात्‌ । त्रयाणां गणः त्रिगणः॥ ११॥ 

व्याकरण॑सू--विभज्य-वि + भज्‌ + क्त्वा + ल्यप्‌ । वाधतेऱवाधू +लट्‌ । आराधयतः 
आ ~+राध+ शतु । भक्त्या=मज +क्तिन्‌॥ ११॥ 

वाच्यान्तरम्‌--यथायथं विमज्य समपच्षपातया भवत्या असत्तमाराधयतोऽस्य गुणानु- 
रागात्‌ सख्यमीयुषा इव त्रिगणेन परस्परम्‌ न बाध्यते ॥ ११॥ 

कोषः-"अनासक्तमसक्तं च पृथग्वत्ति पृथक्‌ स्थितम्‌? इति। “यथार्थं तु यथायथम्‌? इत्य- 
मरः। 'मोर्व्यो द्रव्याश्रितं सत्त्वशीयेसन्ध्यादिके गुण? इत्यमरः। “मिथोऽन्योन्यं परस्परम्‌? 
इति कोषः॥ ११॥ 

सारार्थः--उचितरूपेण समदृष्टया धमार्थकामान्‌ सेव्यमानस्य दुयोंधनस्य झुथप्रेम्णा 


~~ 


` "मैत्री लब्धवानिव धमार्थकामानां गणः परस्परं न वाधते। अर्थात्‌ धर्माचरणसमये नहि अर्थ 


कामौ तन्मनो भ्रामयतः । एवमर्थसञ्जयसमये न हि धमंकामौ तच्चित्तं चपलं कुरुतः । येन सवे- 

थाऽर्थाजेनंभवेत्‌। एबं कामोदयसमये न हि धर्माथों तदद्चुदयं वाधेते, येन कामपूरणे न काऽपि 

बाधा सम्भवेत्‌ । साधारणजनस्य धमंचिन्तनावसरे तद्विरोधिनाविवार्थकामो पीडयतः। तथाऽर्था- 

जैनावसरे धर्मकामौ स्वस्वावइयकतां प्रदर्शयन्ती बाधां कुरुतः। तथा दुयोधनं न, किन्तु ते 

थर्मार्थकामास्तद्विरेपयुणप्रीत्या मित्रतामु पगतास्तेन सहेति भावः॥ ११ ॥ 
मापाष्थः--ससुचित ( यथां ) रूप से, समय बांट कर, बरावर प्रेम से उसके 

वशीभूत न होकर, सेवा करते हुए दुर्योधन के गुणों के प्रेम (सुइम्बत) से मित्रता 

को प्राप्त हुए के समान उस दुयोधन को धमें, अर्थ, काम, एक दूसरे के साथ नहीं 

वाधा करते हैं ॥ ११ ॥ 

अथ इलोकत्रवेणोपायकौझं दशेयन्नादी सामदाने दशंयति-- 

निरत्ययं खाम न दानव्जितं न भूरि दानं विरहय्य सत्क्रियाम्‌ । 

प्रवतते तस्य विशेषशालिनी गुणानुरोधेन विना न सत्क्रिया ॥ १२॥ 
निरत्ययसिति । तस्य दुर्योधनस्य निरत्ययं . निर्वांधम्‌। अमायिकमित्यर्थः । अन्यथा 

जनानां दुर्यहत्वादिति भावः । साम स्रान्त्वम्‌। “साम सान्त्वसुभे समे? इत्यमरः। दानवजिंतं 


टर कि 
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न प्रवतेते । अन्यथा छुब्धान्चावज॑नस्य शुष्कप्रियेवाक्येदुष्करत्वादिति भावः !। उक्तं च--डिग्ध 
मर्थन गृहीयात्साधुमज्जलिकमंणा । मूखं छन्दानुरोधेन तत्त्वार्थन च पण्डितम? ॥ इति । यथा 
भूरि प्रभूतम्‌ । न तु कदाचित्स्वल्पमित्यर्थः । दानं धनत्यागः । सदित्यादराथ5व्ययम्‌ । “आद- 
रानादरयोः सदसती’ इति निपातसंज्ञास्मरणात्‌। तस्य क्रियां सत्क्रियां विरहय्य विहाय । 
ब्ल्यपि लघुपूर्वात? इत्ययादेशो न प्रवतंते। अनादरे दानवैफल्यादिति भावः। न चर्व सवत्र 
येनाविवेकित्वं कोशहानिश्च स्यादित्याह-प्रेति । विशेषशालिन्यतिशययोगिनी सत्क्रियाऽऽदर- 
क्रिया गुणानुरागेण विना न प्रवतंते । 'गृथग्विना--' इत्यादिना तृतीया । गुणेष्वादरो भूरि 
दानं चेति नोक्तदापावकाश इत्यर्थः । अत्रोत्तरोत्तरस्य पूरंपूवं विशेषणतया स्थापनादेकावल्यल- 
झारः । तदुक्त काव्यम्रकाशे--स्थाप्यतेऽपोह्यते वापि यथापूर्वं परं परम्‌ । विशेषणतया वस्तु यत्र 
सैकावली द्विधा? इति ॥ १२॥ 

अन्वयः-तस्य, निरत्ययम्‌ › दानवर्जितं, साम, न (प्रवत्तते) । सत्क्रियां, विरदय्य, भूरि, 
दानं, न ( प्रवत्तते ) । बिशेषशालिनी) सत्क्रिया, गुणानुरोधेन विना, न प्रवच्ते॥ १२॥ 

सुधा-तस्यम्दुयोधनस्य, निरत्ययम्‌निरापदम्‌ , निविध्नमित्यथेः । साम=्सान्त्वम्‌ , 
प्रियवचनमित्यर्थः । दानवर्जितं-धनप्रयोगरद्वितम।, न प्रवत्तेते । अर्थाचस्योपरि प्रसन्नो भूत्वा 
ग्रियवाक्यं जते, तस्मे नियतं धनमपि ददात्येवेति भावः । सत्तक्रियाम्‌=सत्कारम्‌ , सम्मानमित्य- 

४ ¦ विरदृय्य-विहाय, भूरि-त्रहुलम्‌, दानम्‌=धनप्रयोगः) न प्रवत्तते । अर्थात्‌ ससम्मानमेव धनं 

ददाति । नापमानं कुत्वा कस्मै चित्किमपि ददाति । विशेषशालिनी=प्रशंसनीया, सत्करिया-सत्का- 
२४ युणानुरोभेनन्युणपचपातेन) विना-ऋते, न प्रवत्त॑ते। अर्थात्‌ युणिनं जनमेव दुयोधनो 
मानयति । यं च मानयति, तस्मै धनमपि ददाति । तदपि प्रियकथाकथनपूवंकमेवेति भावः ॥१२॥ 

समासः--निर्गतः अत्ययो यस्मात्तत्‌ निरत्ययम्‌ । दानेन वर्जितं दानवर्जितम्‌। सती 
चासौ क्रिया सल्किया, तां सत्कियाम'। विशेषेण शालते या सा विशेषशालिनी । गुणानामनु- 
-रोधो युणानुरोधस्तेन गुणानुरोधेन ॥ १२॥ 

च्याकरणस्‌-विश्ेषशालिनी=विशेष + शाल्‌ +णिनि । प्रवत्ततेन्भ + बृतुन्लद्‌॥ १२ ॥ 

वाच्यान्तरम्‌- -निरत्ययेन साम्ना दानवजिंतेन न ग्रबृत्त्यते । 'संत्कियां विरहय्य भूरिणा 
दानेन न प्रवृत््यते । विशेषशालिन्या सत्क्रियया गुणाचुरोधेन विना न प्रबृत्यते ॥ १२ ॥ 

कोषः-'अत्ययोऽतिक्रमे कच्छ दोषे दण्डेऽप्यथापदि? इत्यमरः । 'अत्यथंमधुरं सान्त्वं 
सङ्गतं हृदयङ्गमम्‌? इत्यमरः। “त्यागो विहापितं दानमुत्सजनविसजंने’ इत्यमरः। “पुरहूः पुरु 
भूयिष्ठं स्फारं भूयश्च भूरि च? इत्यमरः ॥ १२॥ 

साराथः-स यस्य कस्योपरि प्रसन्नो भूत्वा सरनेमालापं करोति, तस्मै नियतं तत्सन्तोः 
पार्थमपि ददात्येव। नहिं वाङमाधुयंमात्रं फलम्‌ । तथा च भूरि दानन्तु सत्काराईस्यव 
सत्कारं विधाय ददाति, न हि यस्मै कस्मैचिदपात्राय बहु ददाति । तथा कृतेऽपन्ययित्वापत्तिः 
स्तस्मिन्‌ स्यात्‌ । सत्कारोऽपि यस्य कस्याप्यपरिचितस्य न हि करोति, य एव सत्कारयोग्यो 

णवान्‌ जनस्तस्येव करोतीति । अनेन स दुयोधनो महान्‌ समीक्ष्यकारीति सूच्यते ॥ १२ ॥ 
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मापार्थः--वह विना कुछ दिये, सिर्फ कोमळ बात नहीं किसी से कहता । जिसको 
बहुत देता है, उसको सत्कार करके ही कर देता है । विना गुण की परीक्षा किये किसी 
का विशेष सत्कार नहीं करता, बल्कि योग्यतानुसार सब का सत्कार करता दै ॥१२॥ 
अध दण्डप्रकारमांह- 
वसूनि वाञ्छन्न वशो न मन्युना स्वधर्म इत्येव निवुत्तकारणः । 
गुरूपदिष्टेन रिपो झुतेऽपि वा निहन्ति दण्डेन स घमं विप्लवम्‌ ॥ १३ ॥ 
वसूनीति ॥ वशी दुयोधनो वसूनि धनानि वान्छत्न । लोमान्नेत्यर्थः | वसु तोये धने 
मणौ? इति वैजयन्ती । निहन्तीति शेपः । तथा मन्युना कोपेन न च । भन्युदैन्ये कतो क्रुधि” 
इत्यमरः । धर्मे शानतरानुसारेण क्रोधलोभविवर्जितः इति स्मरणादित्यर्थः । किन्तु निवृत्तकारणो 
निवृत्तलोभादिनिमित्तः सन्स्वधमं इत्येव। स्वस्य राज्ञः सतो ममायं धर्मो ममेदं कतंव्यमित्य- 
स्मादेव हेतोरित्यर्थः । “अदण्ड्यान्दण्डथन्‌ राजा दण्डयांश्चैवाप्यदण्डयन्‌। अयशो महदाप्नोति 
नरकं चैव गच्छति ॥' इति स्मरणादिति भावः । युरूपदिष्टेन प्राडविवाकोपदिष्टेन । धर्मशास्त्र 
पुरस्कृत्य प्राड्विवाकमते स्थितः। समाहितमतिः पञ्येद्व्यवदारानलुक्रमात्‌ ॥' इति नार्‌दस्म- 
रणात्‌ । दण्डन दमेन । शित्तयेत्यर्थः। रिपौ सुतेऽपि वा । स्थितमिति शेपः । एतेनास्य समद 
शित्वमुक्तम्‌ । धमविप्लबं धर्मेव्यतिक्रमम्‌। अधमंमिति यावत्‌। निहन्ति निवारयति । दुष्ट 
एवास्य शत्रुः शि& एव वन्धुः । न तु सम्बन्धनिवन्धनः पत्तपातोऽस्तीत्वर्थः ॥ १३॥ 
अन्वथः--वशी सः, ( दुर्योधनः ) वसूनि वान्छन्‌ न, मन्दुना न, निवृत्तकारणः ( सन्‌) 
स्वधमः एव ( एषः ) इति, गुरूपदिष्टेन दण्डेन रिपौ वा सुते अपि धर्मेविप्जवं निहन्ति ॥ १३॥ 
. सुघा-वशीन्सवंतन्त्रस्तन्त्रः, न तु परतन्त्रः, येन केनापि विधिना जनान्‌ स्वाधीनान्‌ 
करोतीति वा, वसूनि = धनानि, वान्ळन्‌=श्च्छन्‌, न=नदि) ( जनं न पीडयति इति शेपः ) तथा 
च, मन्यनाऽक्रोषेन, न ( निहन्ति ) किन्तु, निश्वत्तकारणः--ऋरणरहितः) लोमायर्थसञ्चयहेतु- 
हीनः, इत्यर्थः । केवलं दण्डनीयो दण्ड यः--इति, स्वधमंः-राजधमं एथास्माकम्‌ , इत्यतः, 
गुरूपदि्टेन--मन्वा दिशाख्रोपदेशानुसारेण, दण्डेन=इमेन, रिपौ-शत्रौ, वा सुते=आत्मजे, पुत्र- 
5पीत्यर्थः । धर्मविप्लवम्‌ङधर्म विरुद्धम्‌, धर्मनीतिमर्यादोछट्ठनम्‌ » इत्यर्थः । निहन्ति=इण्डः 
यति, अनयाचारान्निवारयति इत्यर्थः ॥ १३॥ 


समासः--स्वस्य धर्मः स्वथमः, निवृत्तानि कारणानि यस्मात्‌ स निवृत्तकारणः । गुरुणा 
उपदिष्टं तेन गुरूपदिष्टेन, धर्मस्य विप्लवो धर्मविप्लवस्तम्‌ ॥ १३॥ 

व्याकरणम्‌-वान्छत्‌=्वा्ि+ शद्‌ । निहन्ति=नि+इन्‌+लट्‌+ति। वशी वश्‌ 
+इन्‌॥ १३॥ 

चाच्यान्तरम्‌-वशिना तेन, वसूनि वाञ्छता न, मन्युना न, स्वधम एवेति निवृत्तकार- 
णेन ( दुर्योभनेन ) गुरूपदिष्टेन दण्डेन रिपौ सुतेऽपि वा धम विप्लवो जनो निहन्यते ॥ १३॥ 

कोषः- “वसु तोये धने,मणो' इति वैजयन्ती । 'मन्युदन्ये क्रतौ करुषि’ इत्यमरः । दितुर्ना 

> 
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कारणं बीजं निदानं त्वादिकारणम्‌? इत्यमरः। "रिपौ वैरिसपत्नारिद्विषदद्देषणदु दः? इत्यमरः । 
“गआत्मजस्तनयः सूनुः सुतः पुत्रः खयां त्वमी’ इत्यमरः। साहसं तु दमो दण्ड? इत्यमरः ॥१३॥ 
सारार्थः जितेन्द्रियो दुयोधनो यत्मजां दण्डयति, तदूनसञ्जयाशया न, नहि क्रोधेन वा, 
किन्तु ममायं धर्म॑ एवेति धिया क्रोषलोभमोहादिदण्डकरणकारणरहितः सन्‌ यदि पुत्रोऽप्यप- 
राधी, तदा तमपि दण्डयति, न हि शन्नुमित्रयोरुपरि दण्डदानसमये भेददृष्ट्या विलोकयत्तीति॥१३॥ 


भापाऽ्यः--अपने अधीन सबको रखने वाला वह दुर्योधन, न तो कुछ धन बटो- 
रने की चाह से, न तो क्रोध ही से, किसीको कुछ दण्ड देता हे । बल्के दुष्ट अपरा- 
घियो का शासन करना मेरा धर्म है, इस ख्याल से धन जमा करने के कारणों से 
विसुख होकर, गुरु के उपदेश के अनुसार चाहे दुश्मन, चाहे लड़का ही क्यों न हो 
समदृष्सि जिसको अन्यायी समझता उसी को दण्ड देता है ॥ १३॥ 

सम्प्रति मेदकोशलं दशेयति-- 

विधाय रक्षान्परितः परेतरानशङ्किताकारसुपेति शङ्कितः । 
क्रियापवर्गेष्वनुजीविसात्कृताः कृतश्चतामस्य वदन्ति सम्पद्‌ः॥ १४ ॥ 

विधायेति ॥ शङ्का सज्ञाता$स्य शङ्कितोऽविश्वस्तः सन्परितः--सवंत्र स्वपरमण्डले. परेतः 
रानात्मीयान्‌। अवन्चकानिति यावत्‌ । यद्वा परानितरयन्ति भेदेनात्मसात्कुवन्तीति। परेतरान्‌ । 
“तत्करोतीति ण्यन्तात्कमंण्यण्प्रत्ययः। रचन्तीति ' रक्ानूः रचकान्‌। मन्त्रञ्तिसमर्थानित्यथः 
“नन्दिग्रहि इत्यादिना पचा्च्‌ । विधाय कृत्वा । नियुज्येत्यर्थः। श्रश्ङ्किताकारसुपेति। 
स्वयमविइवस्तोऽपिं विश्वस्तवदेव न्यवहरन्परमुखेनैव परान्‌भिनत्तीत्यर्थः । न च तान्रक्षानुपेक्तत 
येन तेऽपिं विकुवौरन्नित्याइ--क्रियेति । क्रियापवरगेषु क्मंसमाप्ति्वचुजीविसात्क्रता मृत्याधीनाः 
कताः । अपरावतितया दत्ता इत्यर्थः । 'देये त्रा च? इति सातिप्रत्ययः । सम्पदोऽस्य राज्ञः कृतज्ञ- 
तासुपकारित्वं वदन्ति । प्रीतिदानैरेवास्य कृतश्चत्वं प्रकाशयते न तु वाङमात्रेणेत्यथः । कृतज्ञ 
राजन्यनुजीविनोऽनुरज्यन्तेऽनुरक्ताश्च तं रक्षन्तीति भावः॥ १४॥ 

अन्वयः--शङ्कितः, ( सन्नपि ) परितः, परेतरान्‌ रक्षान्‌ विधाय, ्शाङ्किताकारम्‌ , उपैति। 
क्रियापवर्गेपु, अनुजीविसात्कृताः सम्पदः, अस्य कृतज्ञताम्‌ वदन्ति॥ १४॥ ` 

सुधा-रङ्गितः=सन्देहापन्नः सन्‌.) न हि केषामपि विश्वास कुवेनरित्यथंः । परितः= ` 
सवतः, स्वराष्ट्रे, परराष्ट्रे पि, परेतरान्‌=आत्मीयान्‌ , यरिमन्‌ जने सवंथा विश्वासो, न हि 
स्वल्पोऽप्यविश्वासस्तानित्यर्थः । रच्ान्‌=रचकान्‌ , कः केनाशयेन कि किं व्यापारं करोति, 
तत्त्वया गुप्तचित्तेन तटस्थेन सर्व ज्ञातव्यमेवं सङ्केतितान्‌ कृत्वेत्यर्थः । ( तदा ) अशङ्किताकार-- 
अचिन्तितचेष्टं, यथाऽन्येन ज्ञायते यददुर्योधनस्य हृदि न हि अल्पीयस्यपि शङ्का विद्यते, तथे- 
त्यथः । उपेतिः्आप्नोति, अन्यान्‌ , तथा दशयतीति भावः। (तथा च ) क्रियापवर्गेंषु-कार्य 
समासिषु, कृत्यावसानेव्वित्यथंः । अनुजीविसात्कृताः=भ्नुचरायत्तीङ्गताः, सम्पदः-सम्पत्तयः, 
अस्य-दुर्योधनस्य, कृतक्षताम-उपकारकारिताम्‌ , वदन्तिस्कथयन्ति ॥ १४॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


सर्गः।]  . घण्टापथ -सुधाग्याख्याट्टयोपेतम्‌ । २१ 
MMT SS ete i 
समासरः--परेभ्य इतराःपरेतरास्तान्‌ । परेतरान शङ्का जाताऽस्येति शङ्कितः, न शङ्कितः 
अशङ्कितः अशक्लित आकारोऽशङ्किताकारस्तमशङ्किताकारम्‌ । क्रियाया अपवर्गाः क्रियापवर्गाः 
तेषु । अनुजीविनां सात्कृता: अनुजीविसात्कृताः । कृतं जानातीति कृतज्ञस्तस्य भावः कृतज्ञता तां 
कृतज्ञताम्‌ ॥ १४ ॥ 
ख्याकरणम्‌- विधायस्वि--धा + वत्वा +ल्यप्‌ । उपैति-उप+ इण्‌ + लट. । वदन्ति= 
बद्‌-+-लट्‌.। अत्र “परितः--इति योगे द्वितीया ॥ १४॥ 
वाच्य़ान्तरसू--शक्कितेन तेन परितः परेतरान्‌ रद्वान्‌ विधाय 'अशङ्किताकार ।उपेयते 
क्रियापवगेंषु अनुजीविसात्कत्ताभिः सम्पद्धिरस्य कृतज्ञता उच्यते ॥ १४॥ 
कोषः--'समन्ततस्तु परितः सर्वतो विष्वगित्यपि? इत्यमरः । अपवगोंऽवस्तानस्तु 'मोक्षोऽपि , 
च निगद्यते? इति । “अथ सम्पदि सम्पत्तिः श्रीश्च लदमीश्च? इत्यमरः॥ १४॥ 
सारार्थः--प्रक्ृत्याऽविश्वस्तोऽपि स दुर्योधनः, आत्मीयान्‌ जनान्‌ राजकार्येपषु नियुज्य 
` कथमेते राज्यपक्षं पोषयन्तीति गुरुरूपेण पइयन्‌ वहिविश्वस्त इव लच्यते । तथा च भृत्येषु दत्त- 
स्य कार्यसाधननियोगस्य संसिद्वी-तेभ्यो दत्ता बहुथः सम्पदः एवं दुर्योधनस्य उपकारितां 
सूयन्ति ॥ १४॥ 
भाषाऽथः-हर वक्त सब के ऊपर राक करता हुआ भी वह, चारों तरफ सब कामों 
में अपने आत्मीयों को लगाकर खुद निःशङ्क ( निश्चिन्त) वेफिकिर सा रहता है 
और काम काजों के आखिरी में नोकरों के हाथ सें दी हुई दौलत ही दुर्योधन की 
` कृतज्ञता प्रकट करती है ॥ १४॥ 


अथोपायप्रयोगस्य फलवत्तां दंशेयति-- : 
अनारतं तेन पदेषु लम्भिता विभज्य सस्यग्विनियोगखर्क्रियाः। 
फलन्त्युपायाः परिबूंहितायतीरूपेत्य खंघर्षमितरार्थंसम्पद्‌ः ॥ १५ ॥ 
अनारतमिति । तेन राक्षा पदेषूपादेयवस्तुषु । “पदं व्यवसितत्राणस्थानलद्दमा द्रिवस्तुपु' 
इत्यमरः । सम्यगसङ्गीणंमन्यस्तं च विभज्य विविच्य । विनियोग एव सत्कियानुग्रहः। सत्कार 
इति यावत्‌ | यासां ताः लम्भिताः । स्थानेषु सम्यकूप्रयुक्ता इत्यर्थः । उपायाः .सामादयः। 
सङ्घर्षं परस्परस्पर्थामुपेत्येवेत्युत्यक्षा । परिबहितायतीः प्रचितोत्तरकालाः। स्थिरा इत्यर्थः । 
अर्थसम्पद्रोऽनारतमजस्रं फलन्ति । प्रसुवत इत्यर्थः ॥ १५॥ 
अन्वयः--तेन पदेषु सम्यक्‌ विभज्य लम्भिताः, विनियोगसकत्क्रियाः, उपायाः, सङ्घपेम्‌ , 
उपेत्य इव, परिवंहितायतीः, अथसम्पदः, ्रनारतम्‌ , फलन्ति ॥ १५॥ 
सुधा--तेन = राज्ञा दुर्योधनेन, पदेपु = उपादेयवस्तुपु सम्यक्‌ = यथोचितम्‌ , विभञ्य-- 
विभाग कृत्वा, लम्मिताः--यथास्थानं ग्रयुक्ताः, विनियोगसर्क्रियाः-धनदानरूपसत्कारवन्तः, 
उपाया:--सामादय:, सङ्चषंम्‌-अन्योन्यस्पर्धाम्‌ , उपेत्य-प्राप्य इव, ५रिवृंहितायतीः--प्रचि- 
तोत्तरकालाः, अर्थसम्पदः-धनसम्पत्तीः। अनारतं-सततं, फलन्ति-सिद्धथन्ति इत्यर्थः ॥१५॥ 
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२२ किराताजुँनीयम्‌ । [ प्रथमः 


= 


समासः--विनियोग एव सत्क्रिया यासां ता विनियोगसक्त्रियाः। अर्थां एव सम्पदः, 
'अ्थेसम्पदः । परिवृहिता आयतियाँसां ताः परिबृंहितायतीः ॥ १५॥ 
बयाकरणस्‌-लम्मिताः-लम्मि + क्तः । वि+ भज्‌+ क्त्वो +-ल्यप्‌ । फलन्ति-फल्‌ + 
लट्‌ ॥ १५॥ 
वाय्यान्तरस्‌--विनियोगसक्रियैरुपायै रथेसम्पदः फलवन्तो भूयन्ते ॥ १५॥ 
कोषः-—'सततेनारताश्नान्तसन्तताविरतानिशम्‌? इत्यमरः। "पदं व्यवसितत्राणस्थानल- 
चमाङघ्रिवस्तुपु' इत्यमरः॥ १५॥ १ 
सारार्थः--र्योधनविहिताः सामदानदण्डभेदाः अभ्युदयपरिणामा भवन्तः परस्परस्पर्धा 
कुर्वन्त इव सकलश्रियः फलन्ति । न कुत्रापि ते विफला भवन्ति ॥ १५ ॥ 
भाषाऽ्थः--चष्व ढुयौँधन हर एक विषयों मे जो साम दान दण्ड भेद उपाय 
करता है, चे एक दूसरे से द्या रखते हुए के समान भविष्य में उन्नतिशील होकर 
नाना प्रकार की धन दोलतें पेदा करते हैं अर्थात्‌ किसी काम में उसको कुछ भी हानि 
नहीं होतो है ॥ १४॥ 
अर्थंसम्पदमेवाइ-- | 
अनेकराजन्यरथाइवसङ्कलं तदोयमास्थान निकेतनाजिरम्‌ । 
नयत्ययुग्मच्छद्गन्धिराद्रंतां भृशं नुपोपायनद्‌्न्तिनाँ मदः ॥ १६ ॥ 
अनेकेति । अयुग्मच्छदस्य सप्तपणंपुष्पस्य गन्ध इव गन्थो' यस्यासावयुग्मच्छदगन्धिः । 
(सप्तम्युपमान'-इत्यादिना वहुजीहिरुत्तरपदलोपश्च । “उपमानाच” इति समासान्त इकारः । 
नृपाणामुपायनान्युपदारभूता ये दन्तिनस्तेषां मद: । “उपायनसुपग्राह्मसुपहारस्तथोपदा? इत्यः 
मरः । राज्ञामपत्यानि पुमांसो राजन्याः क्षत्रियाः । राजश्वशुराद्यत्‌? इति यत्प्रत्ययः। राज्ञोऽपत्ये 
जातिग्रहणादन्‌ । रथाश्चाश्चाश्च रथाश्वम्‌ । सेनाज्गस्वादेकवद्भावः । अनेकेषां राजन्यानां रथाइवेन 
सङुलं व्याप्तं तदीयमास्थाननिकेतनाजिरं समामण्डपाञ्गणं सरशमत्यथेमाद्रंतां प्किलत्वं नयति । 
एतेन महासमृद्धिरस्थोक्ता । अत पवोदात्तालङ्कारः । तथा चालङ्कारसत्रम्‌--समृद्विमद्वस्तुवणं- 
नमुदात्तः इति ॥ १६॥ 
` अन्वयः--भ्रयुग्मच्छदगन्धिः नृपोपायनदन्तिनां) मदः ्रनेकराज्यन्यरथाश्वसङ्कलं तदी- 
यम्‌ , आस्थाननिकेतनाजिरम्‌ , श्राम्‌ › आद्रंताम्‌ , नयति ॥ १६॥ 
सुधा-अयुरमच्छदगन्धिः = सप्तपणंपुष्पसुगन्धिः, ` नृपोपायनदन्तिनाम्‌ = करदभू पोपहा- 
रीङृतइस्तिनाम्‌ , मदः-दानवारि, गण्डस्थलनिःसुतजलविशेषः ( कर्ता )। अनेकराजन्यरथा- 
श्वसङ्कलम्‌=तानानरपतिवृन्दरथघोटकसङ्कीणंम्‌ , तदीयम--दौर्योधनीयम्‌ , आस्थाननिकेतना- 
जिरम्‌=समामण्डपाङ्गणम्‌ , सृशम्‌=प्र्यर्थम्‌ , आद्रेताम्‌ = पङ्किलत्वम्‌ , नयति-आपयति॥१ ६॥ 
समासः-राश्ञां समूहों राजन्यो वा राज्ञामपत्यानि पुमांसो राजन्याः चत्रियाः । अनेके 


राजन्या इत्यनेकराजन्याः, रथाश्चाश्वाशचेति रथाइवं, तेषामनेकराजन्यानां यद, रथाइवंश तद्‌ 
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अनेकराजन्यरथाइवं तेनाचेकराजन्यरथारवेन सङ्कुलमिति अनेकराजन्यरथाश्वसङ्कुलम्‌। आस्था” 
नस्य निकेतनमास्थाननिकेतनम्‌+ तस्य आस्थाननिकेतनस्याजिरमिति आस्थाननिकेतनाजिरम्‌ । 
अयुग्मानि ( विषमानि, सप्त ) छदानि ( पत्राणि ) यस्य सः, अयुग्मच्छदः । अयुग्मच्यदस्य 
गन्ध इव गन्धो यस्य सः अयुग्मच्छदगन्धिः । उपायनानि दन्तिनः इत्युपायनदन्तिनः नृपाणां 
ये उपायनदन्तिनः ते नृपोपायनदन्तिनः, तेषां नृपोपायनदन्तिनाम्‌॥ १६ ॥ 
व्याकरणस्‌--नयति=नी+लट्‌ ॥ १६ ॥ 
वाच्यान्तरम्‌--अयुग्मच्छदगन्धिना, नृपोपायनदन्तिनाँ मदेन, अनेकराअन्यरथाश्वसङ्कुः 
लम्‌ , तदीयम्‌ , आस्थाननिकेतनाजिरम्‌ , भृशम्‌ , आद्रत्वम्‌ , नीयते ॥ १६ ॥ 
कोषः-_सप्तपर्णो विशालत्वक्‌ शारदो विषमच्छद? इत्यमरः। "उपाय नसुपय्राद्मसु पहार. 
स्तथोपदा' इत्यमरः । अङ्गणं चत्वराजिरे' इत्यमरः । 'घोटके वीतितुरगतुरद्वावतुरक्षमा? इत्य- 
मरः। “गण्डः कटो मदो दानम्‌? इत्यमरः॥ १६॥ 
सारार्थः-करदमू पैरुपहारीभूतानां मत्तमात्गानां मदजलैस्तत्रागतनानानूपरथधोटकसङ्का णं 
दुर्योधनस्य समामण्डपाङ्गणं पक्चिलत्वं पिच्छिलत्वं च विधीयते ॥ १६॥ 
भाषा5थः--सप्ठपणे (छतिवन) के फूल के समान गन्धवाछे, राजाओंके नजराने 
सें आये हाथियों का मदजल अगणित राजाओं के रथ और घोड़ों से भरे हुए, उस 
दुर्योधन के सभामण्डप के आँगनको गीली ( कीचड़ युक्त ) बनाता है ॥ १६॥ 
सम्प्रति जनपदक्तेमकरत्वमाह--- 
सुखेन लभ्या दधतः छषोवलेरकृष्टपच्या इच खस्यसस्पद्‌ः । 
चितन्वति क्षेममदेवमातकाश्चिराय तस्मिन्कुरवश्रकासति ॥ १७॥ 


सुखेनेति । चिराय तस्मिन्दुयोधने च्षमं वितन्वति चेमङ्करे सति । देवः पर्जन्य एव माता 
येषां ते देवमातुका वृष्टयम्बुजीविनो देशाः । ते न भवन्तीत्यदेवमातुका: । नदीमातृकाः इत्यर्थः । 
«देशी नचम्वुबृष्टयम्बुसम्पन्नब्रीहिपालितः । स्यान्नदीमातृको देवमातृकश्च यथाक्रमम्‌ ॥' इत्यमरः । 
एतेनास्य कुल्यादिपू्त॑प्रवर्तकत्वमुक्तम्‌ । कुरूयां निवासाः कुरवो जनपदविशेषाः। कुष्टेन पच्यन्त 
इति कृष्टपच्याः । “राजसूयः-इत्यादिना ककतरि क्यप्प्रत्ययान्तो निपातः। तद्विपरीता अकृष्टप'च्या 
इब । कृषियेंपामस्तीति कषिवलैः। कर्षकैरित्यथेः । 'रजःकृषि-' आदिना वलच्‌ प्रत्ययः । 
“बले? इति दीघंः । सुखेनाक्लेशेन लभ्या लब्धं शक्याः सश्यसम्पदो दधतो धारयन्तः। “ना- 
भ्यस्ताच्छतुःशइति नुमागमप्रतिषेधः। चकासति । सर्वोत्कषेण वतेन्त इत्यर्थः । “अदभ्यस्तात्‌? 
इति मेरदादेशः । 'जचित्यादयः षट्‌? इत्यभ्यस्तसंक्षा । सम्पन्नजनपदत्वादसन्तापकारत्वाचच दुध्सा- 
६यो$्यमिति भावः ॥ १७ ॥ न 

अन्वयः--चिराय) तस्मिन्‌ , कषेमं वितन्वति, अदेवमातृकाः कुरवः, भ्रकृष्टपच्या इव, कृपी- 
वैः, सुखेन लभ्याः, सस्यसम्पदः, दधतः चकासते ॥ १७॥ १ 

सुधा--विराय-चिरकालम्‌ » तस्मिन्‌ = दुर्योधने, क्षेमं = कुशलम्‌ , प्रजास्वित्यथ: । 
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वितन्वतिस्कुवति, सति, प्रजानां सुखार्थं यत्र तत्र चेत्रसमीपे कूपप्रणालिकाप्रभरतिजलवहृविथि 
* व्रिथातरि दुर्योधने, इत्यर्थः । येन बृष्टयभावेऽपि समये प्रजाजनो दुर्भिक्षक्षोभाकुलो न भवत्विति 
चियेति तत्त्वम्‌ । अदेवमातकाः=नदीमातृकाः, देवमातृकास्ते देशा येषु दृष्था अन्नानि जायन्ते 
तद्भिन्नास्तु नदीमातृकाः प्रोच्यन्ते । कुरवः=कुरूणां निवासा देशविशेषाः, अङ्टच्याः=अ™कपण- 
सिद्धाः, इव, यथा हलादिभिः कपंणं विनेव सस्यजनयितारस्तयैवेति भावः। कृषीवले:=र्षकैः 
कषिकमं कै रित्यर्थः । युखेन=भरम्रचुरप्रयासेन, अल्पायासैनेत्यथेः । लभ्याःपराप्याः, सस्यसम्पद)= 
सस्यराजीः दधतः = धारयन्तः इति भावः । चकासति=शोभन्ते, विराजन्ते इति ॥ १७॥ 
समासः-देव एव माता येषां ते देवमातुकाः, न देवमातृका इति अदेवमातृकाः । कृषि- 
रस्ति येषां ते कृषीवलास्तैः कृषीवलैः! 'रजःकृषि-इत्यनेन वलच्‌ प्रत्ययः । कृष्टेन पच्यन्ते 
इति कृष्टपच्याः, न कृष्टपच्या: इत्यकृष्टपंच्या: | सस्यस्य सम्पदः सस्यसम्पदः॥ १७ ॥ 
व्याकरणम्‌--भ्या=ज्ञभ्‌+यत्‌। दधतः = धा -- शत्‌ । वितन्वति = विञ+ तनु + लट्‌ । 
अृष्टपच्याः=अकृष्ट + पच + क्यप्‌ । चकासति-चकास +झि लट्‌ ॥ १७॥ 
'चाच्यान्तरम्‌--चिराय, तस्मिन्‌ क्षेमं वितम्वति सति अदेवमातृकः कुरुभिः अङ्कटपच्या |; 
इव कृषीवलेः सुखेन लभ्याः सस्यसम्पदः, दधद्भिः, चकास्यते ॥ १७॥ 
कोषः-'चिराय चिररात्राय चिरस्याद्याश्चिराथंकाः इत्यमरः । देशो नधम्बुवृष्ट्यम्बुसम्प» 
ज्षत्नीहिपालित: । स्यान्नदीमातृको देवमातृकश्च यथाक्रमम्‌? इत्यमरः । “भावुक भविकं भव्यं 
कुशलं चेममख्जियाम्‌? इत्यमरः । 'क्षेत्राजीवः कर्षकश्च कृपकश्च कृपीवलः? इत्यमरः । 'वृक्षादीनां 
फलं सस्यम्‌! इत्यमरः ॥ १७॥ 
सारार्थः--प्रजापालनाय दुयोधनः, सस्यवृद्धर्थ यत्र तत्र नदीप्रवाहतः प्रणालिका प्रभृति- 
जलवहंमार्ग विधाय, स्वराज्याद्दुभिक्षं दूरीकृत्य तथा करोति, यथा तत्मजाः विना प्रयासेन 
स्वेनेव जातानीव सस्यानि लेभिरे ॥ १७॥ 
भापाःथः--बहुत दिनों से प्रजाओं के हित के लिये उपाय करते रहते दुर्योधन के 
आधिपत्य में चिना ( जोते विना तरदूदुद के ही ) उपजे हुए के समान अनाजवाले 
किसानों से सम्पन्न जायदाद को घारण करते हुए कुरुदेश वाळे सुशोभित हैं ॥ १७॥ 
नन्वेवं जनपदानुवरतिनः कथमर्थलाभ इत्यत आह-- 
डदारकोतरुद्यं दयावतः प्रशान्तवाधं दिशतोऽभिरच्तया । 
स्वयं प्रदुग्धेऽस्य गुणेरुपस्चुता वसूपमानस्य वसूनि मेदिनो ॥ १८ ॥ 
उदारेति । उदारकी तेमहायशस: । “उदारो दातृमहतोः? इत्यमरः। दयावतः,परदुःखम्राणे- 
च्छोः । अत एव प्रशान्तवाधं प्रश्मितोपद्रवं यथा स्यात्तयेति क्रियाविशेषणम्‌ | उदयविरोेषणं वा । 
“वा दान्तशान्त--”? इत्यादिना शमिधातो्यनतान्निष्ठान्तो निपातः । अभिरच्षया सवतस्राणेनोदयं 
वृद्धि दिशतः सम्पादयतो वसूपमानस्य कुवेरोपमस्य । वसुमंयूखामिधनाधिपेपुः इति विश्वः । 
अस्य दुर्योधनस्य गुणैद॑यादाक्षिण्यादिभिरुपस्नुता द्राविता मेदिनी वसूनि धनानि। “वस्तु तोये 
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सर्गः | ] घण्टापथ-सुधाव्याख्याद्रयोपेतम । २५ 
न्ल्््््श््््धयलस्‍ल्‍ल्य््थ़श्व्ट्य्च्य्य्स्स्ल्च्च्य्च््च््ख्य्य्््स्य्स्य््य्च््ल्च्च्श्य्््ड 
धने मणी? इति वेजयन्ती । स्वयं प्रदुग्धे । अक्लेशेन दुह्यत इत्यर्थः । दुहेः कर्मकर्तेरि लट । 
“न दुहस्तुनमां यक्चिणौ? इति यक्प्रतिषेधः । यथा केनचिद्विदग्धेन नवप्रसूता रक्षिता च गोः 
स्वयं प्रदुग्धे तद्वदिति भावः । त्रलक्कारस्तु--'विशेषणमात्रसाभ्यादप्रस्तुनस्य गम्यत्वे समा से क्तिः’ 
इति सर्वेस्वकारः । अत्र प्रतीयमानया गवा सह प्रक्रताङ्गया मेदिन्या भेदेऽभेदलक्षणातिशायोक्ति- 
वशादोह्यत्वेनोक्तिरिति सङ क्षेपः ॥ १८॥ 

अन्वयः—उदारकीत्तः, दयावतः, 'अभिरक्षया, प्रशान्तवाधम्‌ , उदयं दिशतः, वसूपमा- 
नस्य अस्य गुणैः, उपस्तुता मेदिनी, स्वयं वसूनि प्रदुग्ये ॥ १८॥ 

सुधा-उदारकीतेः = विततयशसः, ।दयावतः = करुणान्वितस्य, अन्यजनक्लेशासहिष्णो- 
रित्यर्थः । अभिरक्षयासवंथा रक्षणेन, प्रशान्तवाधम्‌-निरुपद्रवम्‌ , उदयमू-अभ्युदयम्‌ , उन्न- 
तिमित्यर्थः । दिशतःनसम्पादयतः, विधातुरित्यथः वसूपमानस्य=्कुवेरोपमस्य, अस्य दुर्योधनस्य, 
गुणैः--ओदायगाम्भीयशौर्या दिभिः, उपस्नुतास्द्राविता, मेदिनीस्वसुन्वरा, पृथ्वीति वा, स्व- 
यम्‌=आत्म नेव, प्रेरिते वेत्यर्थः । वसूनि=्धनानि, प्रदुग्घे=्सुखेन दुह्यते इत्यथः । यथा केनचिच्च 
तुरेण प्रसूना गौनंबठ्णग्रासादिभिः पोषिता सती दोहकं विलोक्य स्वयं हम्भारवं कृत्वा उपस्तुता 
भवति, तयैव दुर्योधनस्यालकिकैगुंशौ सुं दिता मही उवेरा भूत्वा स्त्रयं धनानि जनयतीत्यर्थः ॥१८॥ 

समासः-उदारा कीत्तिर्यस्य स उदारवीत्तिस्तस्योदारकीर्तेः । दयाऽस्यास्तीति दयावान्‌ , 
तस्य दयावतः, अभितो रचा5भिरचा, तया5मिरक्षया प्रकर्षेण शान्ता वाधा यस्मिन्सः प्रशान्त- 
बाधस्तं प्रशान्तवाधम्‌। वसुरुपमानं यस्य स वसूपमानः, तस्य वसूपमानस्य ॥ १८॥ 

व्याकरणम्‌ -दिझतः=दिश्‌ + शतृ । प्रदुग्षे=प्र + दुद + लट्‌ ॥ १८॥ 

वाच्यान्तरस्‌-उपस्नुतया मेदिन्या स्वयं वसूनि प्रदुह्मन्ते ॥ १८ ॥ 

कोषः-“कृपा दयाऽनुकम्पा स्याद्‌? इत्यमरः । 'वसुमंयूखाग्निधनाधिपेषुः इति विरवः। 
अत्र थनाधिपः कुवेरः । 'वसु तोये धने मणो? इति वैजयन्ती ॥ १८॥ 

सारार्थ:--यथा काऽपि नबप्रसूता गौ नवकोमलतुण्रासादिदातेन पोषिता त॑ म्रासदायकं 
विलोक्य इषिता भूत्वा स्वयं दुग्धं क्षरति, तयैव प्रणिपातेन परितः प्रजाः परिपालयता, यत्र तत्र 
निर्जले जलाशय नल-प्रणालिकादि-जल-प्रवाहेण? कुत्रचिद्रोगोपद्रवान्विते प्रान्ते वैधालयनि- 
माणपूवंकोषधिदानेन, कुत्रचिद्दुभिक्षपीडिते जनपदे यत्र तत्रानाथालयाऽन्नदानालयादिरचनेन 
वशीकृताः प्रजाजना राजकीयधनसञ्चयविधयाकजनानुञ्ञामन्तरैव समये करं दुर्योधनाय दद्‌ 


तीत्यर्थः १८॥ 
भाषाउथ:--निर्मेल यश ओर दया वाले, सब प्रकारकी रक्षा से प्रजाओं की निर्‌ 


पद्गव उन्नति करते हुए; कुबेर के सरीके।धनाढ्य उस दुर्योधन के गुणों से खद पन- 
हाई हुई पृथ्वी घनरूप ( दुर्ध ) देती है ॥ १८ ॥ 
वीरभटानुकूल्यमा ह-- 
जसो मानघना धनाचिता धनुभतः संयति लब्धक्रीतय;ः 


नसंहतास्तस्य नभिन्नवृत्तयः प्रियाणि वाञ्छुन्त्यलुभिः समी हितुम्‌ ॥१६॥ 
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२६ किराताजुंनीयम्‌ । [ प्रथमः 
RR कल क कक ट्या 


च 
महोजस इति । मदौजसो महाबलाः । अन्यथा दुर्वलानामनुपकारित्वादिति भावः । मानः 
कुलशीलाद्यभिमान एब धनं येषां ते मानधनाः । अन्यथा कदाचिद्‌बलदाद्विकुवीरन्निति आवः । 
चनाचित्ाः घनैरञिताः सत्क्ृताः। अन्यथा दारिद्रथादेनं जहुरिति भावः । संयति सङ्ग्रामे लब्ध- 
कीतैयः । बहुयशस इत्यर्थः । अन्यथा कदाचिन्सु्ये युरिति भावः। संहता मिथः सङ्गताः स्वार्थ 
निष्ठा न भवन्तीति न संहृताः । नजर्थस्य नशब्दस्य सुप्सुपेति समासः। भिन्नवृत्तयो मिथो 
बिरोधाल्स्वामिकार्यकरा न भवन्तीति नभिन्नवृत्तयः । पूर्ववत्समासः । अन्यथा स्वामिकाये विघा- 
तकतया स्वामिद्रोहिएः स्युरित्युमयत्रापि तात्पर्यर्थः । घनुभुँतो धानुष्काः । आयुधीयमात्रोपल- 
क्षणमेतत्‌ । प्राधान्याडनुर्मह्रणम्‌ । तस्य दुर्योधनस्यासुमिः प्राणैः प्रियाणि समीहितुं कर्तु 
वान्छन्ति । आनृण्यार्थं प्राणान्दातुमिच्छन्ति । अन्यथा दोषस्मरणादिति भावः;। अत्र महौज- 
सादिपदार्थांनां प्राणादानकतेव्यतां प्रति विशेषणगत्या हेतुत्वाभिधानात्काव्यलिङ्गमलङ्कारः । 
लक्षणं तूक्तम्‌ । यथा साभिप्रायविशेषणत्वात्परिकरालङ्कार इति द्वयोस्तिलतण्डुलवद्विभक्ततया 


स्फुरणात्संख्टिः ॥ १७ ॥ 
अन्वयः--महौजसः, मानधनाः, धनाचिताः, संयति लब्धकीत्तंयः, घनुसरतः) नसंहताः, 
नमिन्नवृत्तय: ( अपि तु ) असुमिः, प्रियाणि, समीहितुम्‌, वान्छन्ति ॥ १९॥ 6 
सुघा-मद्दौजसः = अतितेजस्विनः; मानधनाः = मनस्विनः, धनाचिताः = धनसत्कृताः, 
संयतिस्युद्धे, समरे, लब्धकीत्त॑यः = प्राप्तशसः, वीरभटा इत्यर्थः । धनुखुतः = धनुधरा:, नसं- 
इताः = मिथः स्वार्थसिद्धय न मिलिता, अ्थांददमहमिकया सर्वे स्वामिदितकरणतत्परा इत्यर्थः। 
तथा च, नभिन्नवृत्तयः-्पथग्न्यापारा: न सन्ति । सर्वे स्वाम्यमिलापपूरणैकलक्ष्यवन्तः सन्ती- 
त्यर्थः । तथाऽऽ अपि तु सर्वे वीराः, तस्यस्दुर्योधनस्य, म्रपुभिः-प्राणै: अपि, प्रिया णि-शुभानि; 
समीहितुम=विषाठुम्‌ , वान्छन्तिसशच्छन्ति, 'अभिलपन्तीत्यथः ॥ १९ ॥ 
समासः--महत्‌ ओजो येषां ते महौजसः, मान एव घनं येषां ते मानधनाः । धनैः पारि- 
तोपिकरून रिता धनाचिताः। लब्धा कीतिंयैस्ते लब्धकीत्तेयः । धनुर्भृतः धनुषि बिञ्नतीति 
थनुभूतः । भिन्ना वृत्तियेषां ते भित्नवृत्तवः ॥ १९ ॥ 
व्याकरणमस्‌--वान्छन्ति-वाद्ि न लट्‌ । समीहितुम-संम्‌-+ईह + तुमुन्‌ ॥ १९ ॥ 
वाच्यान्तरम--महोजोभिः, मानधनैधेनाचितैः, धनुभेद्धिः, संयति लब्धकोत्तिमिः, न 
संहतैः, नमिन्नवृत्तिमिः, भूयन्ते । किन्तु अठुमिरपि प्रियाणि समीहितु वान्छयन्ते ॥ १९ ॥ 
कोष:-_'वृहदिद्यालं पथुलं महत?--इत्यमर: । ओजो दीप्ती बले खरोत इन्द्रिये निम्न- 
गारये?-इत्यमरः। "धन्वी धानुष्मान्‌ धानुष्को निपङ्गथस्री धनुर्धर? इत्यमरः । 'युद्धमायोधनं 
जन्यं प्रधनं प्रविदारणम्‌। अख्नियां समरानीकरणाः कलइविग्रहौ-इत्यमरः। "यशः कीत्ति: 
समज्ञा च' इत्यमरः । “आजीवो जीविका वार्ता वृत्तिवेचनजीवने'--इत्यमरः । 'पुसि भूम्न्य- 
सवः प्राणाश्वैवं जीवोष्सुधारणम?--इत्यमरः ॥ १९॥ 
सारार्थ;--अतिवला, अहक्कारिणी लब्धानेकपारितोषिकाः, युद्धलब्धयशसो वीरभटा दुर्यो- 
धनस्वामिनः कल्याणं प्राणैरपि कुवंन्तीति ॥ १९ ॥ र 
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सर्गः । ] घण्टापथ-सुधाव्याख्याद्ठयोपेतम्‌ । २° 


ज 
आापाऽर्थः-बड़े बलवाले, अभिमान ही धन है जिनके ऐसे, ओर मौके पर पारि- 
तोपिक ( इनाम ) आदि द्वारा घनां खे सम्मान पाये हुए, और संग्राम ( लड़ाई ) में 
यश ( जय ) पाने वाले योद्धा लोग अपने स्वार्थसाधन के /लिये मिले हुए नहीं हैं, 
वे सब के सव एक ही लक्यपर निर्भर हैं, ओर अपनी जानां से भी उस दुर्योधन का 
हित ( भलाई ) करना चाहते हैं ॥ १३॥ 
सम्प्रति स्वराष्ट्रसरराष्ट्रवृत्तान्तमपि वेत्तीत्याह 
महीभृतां सच्चरितेश्वरेः क्रियाः स वेद्‌ निःशेषमशेषितक्रियः । 
महोदयैस्तस्य हितानुवन्धिभिः प्रतोयते धातुरिवेहितं फलैः ॥ २० ॥ 


सहीभुतामिति । अशेषितक्रियः। समापितक्गत्यः । आफलोदयकमेत्यर्थः। स दुर्योधनः । 
सच्चरितः शुद्धचरितैः । अवज्नकैरित्यर्थ:। चरन्तीति चरास्ैश्चरैः प्रणधिभिः । पचाद्यच्‌ । मही- 
भृतां क्रियाः प्रारम्भान्निःशेषं वेद वेत्ति। “विदो लगे वा? इति णलादेशः । स्वरहस्यं तु न 
कश्चिदवेदेत्याइ-मदोदयेरिति । धातुरिव तस्य दुर्योधनस्येहितसुछोगो महोदयैमंददावृद्विभिः ॥ 
हितमनुवध्नन्त्यनुरन्धन्तीति हितान्ुवन्धिभिः । स्वन्तैरित्यर्थः । फलेः का्य॑सिद्विभिः प्रतीयते 
` जञायते । फलानुमेयास्तस्य प्रारम्भा इत्यर्थः ॥ २० ॥ 
अन्वयः-्शेषितक्रियः, सः, सञचरितैः चरेः, महीभृताम्‌ , क्रियाः, निःशेषम्‌ ; वेद 
हितानुवन्धिभिः, महोदयैः, धातुः, ईहितम्‌ , इव तस्य ( ईहितम्‌ ) फलेः प्रतीयते ॥ २० ॥ 
सुघा--्रेषितक्रियः=समापितङ्गत्यः, सःन्दुर्योधनः, सच्चरितैः=सत्यशी लेः, चरैः= 
गूढचरेः, महीमृताम-्भूपतीनाम्‌ , क्रियाम्न्सकलन्यापारान्‌ , अशेषम्‌=निःदोषम्‌ , सकलमि- 
त्यर्थः, यथा स्यात्तयेति योज्यम्‌ । वेदः=जानाति न झेकमपिताइृक परेषां भूपानां कमे, यद्दुर्यो- ` 
धनेन न ज्ञायते-इति भावः । श्र्थात्सव ज्ञायते एव । अथ हितानुवन्धिभिः=सदा, कल्याणकर 
खतत्परे:, महोदयैः = मदानुभावैः, अन्यैम्‌ं पैरित्यर्थः। धातुः-ईश्वर॒स्य, ईैहितम्‌ = चेष्टितम्‌ , 
इव, तस्य = दुर्योधनस्य, ईहितम्‌=इच्छितम्‌ , फलैः = परिणामैः) प्रतीयते्ज्ञायते यथेश्वरस्य 
'केनाशयेन कि कर्म करोती'ति पूर्वं कोऽपि न जानाति । पश्चात्तत्कमं विलोक्यास्यार्थे एव इदमा - 
दावीश्वरेण कृतमिति जानाति । तथैव दुयोंधनस्यापि चेष्टितं कार्यपरिणामं विलोक्येव सर्वात 
भत्रतीति भावः॥ २०॥ 
समासः-- महीं बिभ्रतीति मह्दीमृतस्तेषाम्‌ महीभृताम्‌ , सत्‌ शुभं चरितं येषां ते सचरि- 
'तास्तैः। न शोषिता अशेषिता, अशेषिता क्रिया येन सः अशेषितक्रियः। महानुदयो येषां 
ते महोदयास्तैम॑होदयै: । दितमनुवध्नन्तीति हितानुवन्धिनस्तै हितानुवन्धिभिः ॥ २०॥ 
ब्याकरणम्‌--वेद = विद + लट्‌ । प्रतीयते =श्रति+इण्‌ + लट्‌ ॥ २०॥ 
वाच्यान्तरम्‌--भशेपितक्रियेण तेन दुयोंधनेन सच्चरितश्चरैरन्येषां महीभृतां क्रियाः 
ज्ञायन्ते ( वियन्ते) दवितानुवन्धिनो महोदयाः धातुरीहितमिव तस्य चेष्टितम्‌ , फलानि 
प्रतियन्ति ॥ २०॥ ८ न्‍ 
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२८ किराताजुनीयम्‌ | [ अ्रथमः 


कोषः---“यथाईँवण: प्रणिविरपसपंश्वरः स्पशः । चारश्च गूढयुरुषश्वाप्तप्रत्ययिनो समो? 
इत्यमरः । “स्रष्टा प्रजापतिवेधा विधाता विश्वसडविधि? इत्यमरः ॥ २०॥ 
साराथः--सर्वाइसिडिशाली दुर्योधनोपन्यषां कर्तव्यं गूढचरे: सवै जानाति दुर्योधनस्य 
चिकीषितं भाक्को5पि न वेत्ति, यदा तत्कृत्यपरिणामः प्रकटो भवति तदेन फलं दृष्टवा वृत्तपरिच- 
यंवत्तत्कृत्यं पद्नाजञानातीति॥ २०॥ ` 
भापाध्यः--जिस काम को आरम्भ करता है, उसको पूरा करने वाला वह दुर्या- 
घन गुढचरों के द्वारा, औरर राजाओं की करामात समझता है । लेकिन उसके प्रेमी 
महानुभाव जन भी, ईश्वर की इच्छा के समान, उसकी इच्छा को सिफ आखिरी- 
-नतीजे से ही समझ पाते हैं ॥ २० ॥ 
. मित्रवलमाह-- री 
न तेन सज्यं कचिदुद्यतं घनुः कृतं न वा कोपविजिह्ममाननम्‌ । 
युणानुरागेण शिसेभिरह्यते नराधिपेमाल्यमिवास्य शासनम्‌ ॥ २१ ॥ 
नेति । तेन राज्ञा कचित्कुत्नापि । स इज्यया मोर्व्या सज्यम्‌। 'मोवीं। ज्याशिश्विनी गुणः? 
इत्यमरः । 'तेन सहेति तुल्ययोगे’ इति बहुब्रीहिः । धनुर्नोद्यतं नोध्वींकृतम्‌ । आननं च कोपः 
विजिक्ष॑ कोपकुटिलं न कृतम्‌ । यस्य कोप एव नोदेति कुतस्तस्य युद्धप्रसक्तिरिति भावः कथं 
त्यश्च कारयति राज्ञ इत्थत्राह-युणेति । गुणेषु दयादाक्षिण्यादिष्वनुरागेण प्रम्णा। माल्यपक्षे 
सूत्रानुपञ्गेन । यद्वा सौरभ्य गुणलोभेन । नराधिपैरस्य शासनमाज्ञा । मालैव माल्यं तदिव । 
“चातुवेण्यांदित्वात्स्वार्थे ष्यन्‌ इति क्षीरस्वामी । शिरोभिरुह्यते धायते । “वचिस्वपियजादीनां 
किति? इति यक्रि सम्प्रसारणम्‌ । अत्रोपमा स्फुटैव ॥ २१॥ 
अन्वयः-तेन कचित्‌ सञ्यं धनुः न उद्यतम्‌ , वा कोपविजिह्मम्‌ › आननम्‌ › न कृतग्‌ , 


` गुणानुरागेण, नराधिपः, अस्य, शासनम्‌ , माल्यमिव श्चिरोभिः उह्यते ॥ २१ ॥ 


सुधा-तेननराश्चा, दुर्योधनेन क्चित-कुत्रापि, सज्यस्‌ = सरििनीकम्‌ , आरोपि- 
तमीवीँकमित्यर्थः । पनुः-कोद्ण्डम्‌ , न दि, उद्यतम्‌=नोत्तानितम्‌। वास्तधा 'च, कोपविजिद्मम्‌= 
क्रोधकुटिलम्‌ , अमष वै कृत्यम्‌ , आननम्‌-मुखम्‌ , न कृतमूळन विहितम्‌ । ।भ्र्थात्सवे भूपतयो- 
ऽस्य शासनाचुसारेणैव चलन्ति, न हि केऽपि तत्मतिकूलाः सन्त्यत एव दुर्योधनस्य न हि घनु- 
रुत्तान्नावसरो न हिं वा क्रोधकरणावश्यकतेति भावः । तथैवा इ--नराधिपैः=नरेन्द्रैः) भूपतिभिः, 
युणाबुरागेण=दणदाच्षिण्यादिस्ने हेन, अस्य = दुर्योधनस्य, शा्तनम्‌न्ग्रादेशवचः, माल्यम्‌ 
स्रक्‌, अथितपुष्पसमूहम्‌ › इव, शिरोभिः=शीषेः, उद्यते-धायते । तथा च माल्यमगि सुत्रवदधं 
सदैव भू पतिभिर्धायते-इति रोषः ॥ २१॥ 
समासः—ज्यया सहितम्‌ सज्यम्‌, कोपेन विजिह्मम्‌=क्रोपविजिह्मम्‌। गुणानामनुरागो 
गुणानुरागस्तेन गुणाचुरागेण । नराणामधिपा नराधिपास्तै नराधिपैः ॥ २१.॥ 
व्याकरणम्‌ -उद्यते-वह + कर्मणि लट्‌ ॥ २१॥ 
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सर्गः । ] घण्टापथ-सुधान्याख्याद्वयोपेतम्‌ । २९ 


वाच्यान्तरम्‌- स कचित्‌ सञ्यं धनुः नोद्यतवान्‌। वा कोपविजिह्मम्‌, आननम्‌ , न 
कृतवान्‌ । नराधिपाः युणानुरागेण, अस्य शासनम्‌ , माल्यमिव शिरोभिवंहन्तीति ॥ २१ ॥ 
कोषः-'मोवां ज्या शिजिनी गुण? इत्यमरः । “धनुश्चापौ धन्वशरासनकोदण्डकामुंकम्‌? 
इत्यमरः। "कोपक्रोधामपेरोषप्रतिधा रुट्क्रुधौ खियौ' इत्यमरः। “अरालं वुजिनं जिक्षमूमि- 
मत्कुञ्चितं नतम्‌ । ।आविद्ध कुटिलं भुग्नं वेछितं वक्रमित्यपि’ इत्यमरः । ,“वक्त्रास्यै वदनं तुण्ड- _ 
ˆ माननं लपनं सुखम्‌/ इत्यमरः । "माल्यं मालाल्नजौ मूर्ष्नि कोषमध्ये तु गर्भक! इत्यमरः ॥२१॥ 
सारार्थः--दयोधन एवं दयादाचिण्यादियुशीः राष्ट्रः पालयति, येन न कोऽपि जनः तद्वि- 
रुद।चरणशीलोऽस्ति । न कुत्रापि दुर्योधनस्य क्रोधावसरो जातः। अपि तु तत्प्रजापालनपद्ध- 
तिदशेनप्रसन्नाः राजानो माल्यमिव तच्छासनं धारयन्ति शिरोमिरिति ॥ २१॥ 
भाषाष्थः- दुर्योधन ने कहीं भी रोदा चढ़ाकर धनुष को नहीं उठाया, न तो.कमी . 
क्रोध वश सह ही टेढ़ा किया । आश्रित राजे लोग भी उसके गुणो के अनुराग से 
उसकी आज्ञा को माळा की नाई शिर पर धारण करते हैं ॥ २१ ॥ 
सम्प्रत्यस्य धार्मिकत्वमाह-- 
स योवराज्ये नवयोवनोद्धतं निधाय दुःशाखनमिद्धशालनः । 


मखेष्वखित्नो५नुमतः पुरोधसा धिनोति हब्येन हिरण्यरेतसम्‌ ॥ २२ ॥ 


स इति ॥ इद्धंशासनो5प्रतिद्दताशः स दुर्योधनो नवयौवनोद्धतं प्रगल्मम्‌ । घुरन्धरमित्यथः । 
. दुःखेन शास्यत इति दुःशासनस्तम्‌ । “भाषायां शासियुधि?--इत्यादिना खलर्थ युच्प्रत्ययः । 
- यौवराज्ये युवराजकमंणि । व्राह्मणादित्वात्यन्‌ । निधाय । नियुय्येत्यर्थः । पुरोधसा पुरोहिते- 
नानुमतोऽचुञ्ञातः। तस्मिन्याजके सतीत्यर्थः । तदुछङ्घने दोषस्मरणादिति भाव: । “निष्ठा 
इति भूतार्थे क्तः । न तु “मतिबुद्धि? इत्यादिना वतंमानार्थे । अन्यथा “पुरोधसा? इत्यत्र “क्तस्य 
वर्तमाने? इति षष्ठी स्यात्‌। अखिन्नोऽनलसो मखेषु क्रतुपु हब्येन हविषा ॥ हिरण्यं रेतो 
यरय तं हिरण्यरेतसमनलं धिनोति प्रीणयति । थिन्वेः प्रीणनार्थाच्‌ ,*धिन्विङ्गण्व्योर च? इत्युप्र- 
त्ययः । अकारश्चान्तादेशः॥ २२॥ 
अन्वयः--इद्धासनः, सः, यौवराज्ये, नवयौवनोद्धतम्‌ › दुःशासनम्‌ » निधाय, ।मखेधुः 
खिन्नः, पुरोधसा, अनुमतः, ( सन्‌ ) दव्येन हिरण्यरेतसम्‌ , धिनोति ॥ २२॥ 
सुंधा--इद्धशासनः=अग्राज्ञाकरः,  सःन्दुयोधनः, यौवराय्येः््युवराजाधिकारे, नवयौव- 
नोड्तम्‌=भ्रभिनवतारुण्यप्रगलमम्‌ , दुःशासनम्‌ऽएतन्नामानम्‌ › निधाय=निवेइय) मखेपुः्य- 
शेषु, अखिन्नः-प्रसन्नः, अव्यञ् इत्यर्थः । यशकमंणिव्यअचित्तस्थ न हि -तत्फलाप्तिभवतीत्यत 
उचितमेवेतत्‌ । पुरोहितेन) थोम्येनेत्यर्थः। अनुमतःनभराश्ञातः। यथा यथाऽऽदिशति पुरो हित- 
स्तथा तथा, न हि तत्पृथक्िमपि, पृथकमंकरणेन पुरोधसोऽपमानेन यज्ञफलग्राप्तिनेति। हृ्येन- 
हविषा," धृत-यव-तिल-प्रभ्रतिनेति भावः । हिरण्यरेतसमः=भ्रग्निम्‌, धिनोति-जुहोति । न 
केवलमै हिकं लोकरक्षनं क्रियते) अपि तु पारलौकिंकोऽपि धमोऽनुष्टीयते तेन, तद्वशतोऽपि प्रजा- 
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कल्याणमेव भवति । धर्मवतो राज्ञो राज्ये न हि जनाः क्लेशभागिनो भवन्तीति ॥ २२ ॥ 
_समासः--युवा राजा युवराजस्तस्य कमं यौवराज्यम्‌) तस्मिन्‌ यौवराज्ये | नवं यौवनं 
, नवयौवनम्‌) नवयौवनेन उद्धतो - नवयौवनोद्धतरतं नवयौवनोद्धतम्‌ । इद्धं शासनं यस्य स इ 
जञासनस्तमिद्धशासनम्‌। न खिन्नः) अखिन्नः। दिरण्यं सुवण रेतो यस्य स दिरण्यरेतास्तं हिर- 
ण्येरेतसम्‌ ॥ २२॥ ४ 
व्याकरणम्‌--निधाय-नि+- धा + कला ल्यप्‌ । धिनोति-धिवि-लट--वस्यात्व॑ उ- 
अत्ययश्व ॥ २२॥. . द 
चाच्यान्तरम्‌-तेन इद्धशासनेन, यौवराज्ये नवयौवनोद्धतं दुःशासनं निधाय मखेषु 
अखिन्नेन, पुरोधसाऽनुमतेन, इव्येन हिरण्यरेताः धिन्व्यते ॥ २२॥ 
कोषः-'जनको युवराजस्तु ङुमारो भतदारकः-इत्यमरः । “यज्ञः सवो5ध्वरो यागः सप्त- 
तन्तुर्सुलः क्रतुः? इत्यमरः । “पुरोधास्तु पुरोहितः? इत्यमरः । 'हिरण्यरेता हुतसुग्दहनो इव्यवा- 
इनः? इत्यमरः॥ २२ ॥ 1 ट 
सारार्थः=उग्रशासनो दुयोधनो महाराजः, राज्यकार्ये स्वकनिष्टञ्जातरं दुःशासननामानं 
नियुज्य स्वयं निश्चिन्तो भूत्वा पुरोहितादेशानुसारं यज्ञं च करोति॥ २२॥ 
भाषाउथः--बड़े हुक्म जारो करने वाला दुर्योधन अपने छोटे भाई दुश्शासन को 
युवराज बनाकर खुद यज्ञ में निश्चिन्त रूप से पुरोहित की आज्ञानुसार हव्य से अझ्ि 
को सन्तुर्टुंकरता है ॥ २२॥ \ 
ज चेतावता निरुचोगैँ भान्यमित्याशङ्कबाशाँ दशंयति-- 
ग्रलीनभूपालमपि स्थिरायति प्रशासदावारिधि मणडलं भुवः । 
स चिन्तयत्येव भियस्त्व देष्यतोरहो दुरन्ता वलवद्विरोधिता ॥ २३ ॥ 
प्रलीनेत्ति । स दुर्योधन: । प्रलीनभूपालम्‌। निःसपलमित्यर्थः। स्थिरायति । चिरस्थायी- 
त्यर्थः । सुवो मण्डलमावारिधिभ्य आवारिधि । आङ्म्यांदाऽभिविध्योः? इत्यव्ययीभावः । प्रशा- 
सदाज्ञापयन्नपि । 'जच्तित्यादयः घट? इत्यभ्यस्तसंज्ञा। 'नाभ्यस्ताच्छतुः? शति नुमागमप्रति- 
परेधः । स्वत्व एष्यतीरागमिष्यतीः । धातूनामनेकाथंत्वादुक्ताथसिद्धि: । अथवाऽऽङपूर्वः पाठः । 
एत्येधत्यूठ्सु? इति बृद्धि: । “कटः सदा? इति शटप्रत्ययः । “उगितश्च? इति डीप्‌। 'आच्छीीन- 
' च्चोनुम्‌ इति विकल्पान्तुमभावः। भियो भयहेतून्‌ । विपद इत्यर्थः । चिन्तयत्यालोचयत्येव । 
स एवाह-अहो बलवद्विरोधिता दुरन्ता दुष्टावासना। सावंभौमस्यापिं प्रबलैः सह वैरायमाण- 
त्वमनर्थपर्यवसाय्येवेति तात्पयम्‌ । सामान्येन विशेषसमथनरूपोऽ्थान्तरन्यासः ॥ २३ ॥ 
अन्वयः-सः, प्रलीनभूपालं) स्थिरायति) आवारिधि, सुवः) मण्डलम्‌, प्रशासत्‌ श्रपि, 
सदैव्यतीः भियः चिन्तयति एव । अहो बलवद्विरोधिता दुरन्ता ( भवति ) ॥ २३॥ 
सुधा--सः=दुर्योधनः ।भ्रलीनभूपालम्‌=अप्रतिभभूपम्‌) अकण्टकम्‌ । स्थिरायति == 
चिरस्थायि) सदावर्चमानम्‌ , आवारिधि-आसमुद्रम्‌ › सुवःन्यृथिन्याः) मण्डलम्‌=्वलयम्‌,, प्र- 
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ज्ञासद=आश्चापयन्‌ , अपि, त्वदेष्यतीः=त्वदागमिष्यतीः, भियः्=विपदः, चिन्तयति-आलोचयति/ 
एव । कुत इत्याइ--भ्रद्दो इति सखेदोच्छवासे, वलवद्विरोधिता-महत्जनवैरिता, ।दुरन्तान्दुरव- 
साना, दुःखपरिणामा भवतीति शेषः॥ २३॥ 
समासः--प्रलीना भूपाला यस्मिन्‌ , तत्‌ प्रलीनभूपालम्‌ । स्थिरा आयतिरुत्तरकालो यस्य 
तत्‌ स्थिरायति । आ वारिधिभ्य इति आवारिधि । वलमस्यास्तीति बलवान्‌ बलवद्भिः विरोधिता 
बलवद्विरोधिता ॥ २३॥ 
व्याकरणस्‌-प्रशासत-अ +शास्‌+लट् + शत्‌ । चिन्तयति=्चिन्ति-लट्‌। एष्यती:-- 
इण्‌ +लट +- शत +-छीपू ॥ २३॥ 
वाच्यान्तरस्‌---तेन दुर्योधनेन प्रलीनभूपालं स्थिरायति, आवारिधि भुवो मण्डलं प्रशा- 
सता; त्वदेष्यत्यो भियश्चिन्त्यन्ते एव । अहो वलवद्विरोधितया दुरन्तया भूयते ॥ २३ ॥ 
कोषः-'उत्तरः काल आयतिः इत्यमरः । उदघिर्वा रिधिः सिन्धुः सागरश्च सरित्पतिः इति 
कोषः । “मण्डलं वलयं समम्‌? इति कोषः । “भीतिमौः साध्वसं भयम्‌? इत्यमरः ॥ २३ ॥ 
सारार्थः-निष्कण्टकमासमुद्रं भूमण्डलमात्मायत्तं कृत्वाऽपि त्रत्तो विभ्यत्येव । यतो मह- 
द्विविरोधो नियतं कदापि समूलनाश्चायैव भवति। पद्यमिदं विशङ्कमानो भवतः पराभवमित्या- 
थस्यानुच्दायेवास्ति ॥ २३ ॥ 
आपाश्यः- दुर्योधन के ताप के उदय होने से छस हो गये हैं राजा लोग जहां 
और आगे के भी समय में किसी से टलने की शङ्का नहीं दे जिसको, ऐसे समुद्र 
पर्यन्त तक भूमण्डल का शासन करता हुआ भी वह आप से आने वाले डरको सो- 
चता ही है। क्यों कि अपने से बलिष्ठ के साथ विरोध ( दुश्मनी ) करना कभी न 
कभी दुःख ही के लिये होता है ॥ २३॥ 
नलु गूढाकारेङ्गितस्य तस्य भयं त्वया कथं निरधारीत्यत्राह-- 
कथाप्रसङ्गेन जनैरुदाद्ृताद्चुस्ृतालणडलसुडुविक्रमः । 
: तवाभिधाना दुव्यथते नताननः स दुःसद्दान्मन्ञपदादिवोरगः ॥ २४ ॥ 
कथेति । कथाप्रसङ्गेन गोष्टीवचनेन जनैः । अन्यत्र कथाभ्रसङ्गेन विपबैधेन। कथाप्र- 
सङ्ग वार्तायां विपवैचे5पि वाच्यवत्‌? इति विवः । एकवचनस्यातन्त्रत्वाब्ननविशेषणम्‌ । ¦ उदा- 
इृतादुचारितात्तवाभिधानान्नामधेयासस्मारकाडेतोः 1 'देती? इति पश्चमी । । 'आख्यह्ने अभिधानं 
खच नामधेयं च नाम च? इत्यमरः । अन्यत्र तवाभिधानात्‌। “नामैकदेशग्रहणे नाममात्र्रहणम्‌? 
इति न्यायात्‌ तश्च वश्च तवी ताच्य॑वासुकी तयोरभिधानं यस्मिन्पदे तस्मात्‌ । यद्वा कयाप्रसङ्ग 
` इनाश्च ते जनाश्चेत्येकंपदम्‌ । अनुस्मृताखण्डलसूनुविक्रमः स्मृताजुंनपराक्रमः सन्‌ दुःसहादतिदुः- 
सहान्मन्त्रपदान्मन्त्रशब्दात्स्मारकाडेंतोः । आखण्डलसनुरिन्द्रानुजः । उपेन्द्र विष्णुरिति यावत्‌ । 
ध्यूजुः पुतरे$नुजे खौ' इति विवः । तस्य विः पक्षी । गरुड इत्यर्थः । तस्य क्रमः पादविक्षे पः । 
सोऽुस्मरतो येन स तथोक्तः । स्ट्रतगरुडमहिमा । उरग इव, नताननः सनू । व्यथतेदुःख्यते । 
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“पीडाबाधा व्यथा दुःखम्‌? इत्यमरः 1 अत्युत्कटभयदोषादिविकारा दुर्वारा इति भावः | “सबंतो 
जयमन्विच्छेत्पुत्रादिच्छेत्पराजयम? इति न्यायादज्ञुनोत्त्ंकथनं युधिष्ठिरस्य भूषणमेवेति सवं- 


मवदातम्‌॥ २४॥ | 
अन्वेय:--कथाप्रसन्ने न-जनै: उदाहृतात्‌.) तव) अभिधानात्‌, अनुस्म्रताखण्डलसूनुविक्रमः 


नताननः स (दुर्योधनः ) सुदुःसहात्‌ मन्त्रपदात उरगः, इव व्यथते ॥ २४॥ 
सुधा--कथाप्रसब्नेन-वार्चापनुक्रमेय, जने:ऱजोकेः, ( वाघ्न्यपक्षे ) कथाप्रसङ्गेन जनैः= 
विषवैद्यप्रवरलोकैः । उदाहृतात्‌=उचारितात्‌ , तव=भवतः, युधिष्ठिरादेरित्यर्थः । अभिधानात्‌= 
नानः, ( वाऽन्यपचे ) तवाभिधानातः्ताच््यवासुकीसंश्ञकात्‌ › अनुस्मृताखण्डलसू तुविक्रमः= 
स्मृताजुंनपराक्रमः, ( वाऽन्यपच्षे ) ्राखण्डलसूनुविक्रमः=स्मृतविष्णुपन्षीपदंवेगः) स्मूतगरुडवेग 
इत्यर्थः । नताननः=नत्रसुखः स ( दुर्योधन इति शेषः) सुदुःसहाव्‌=अतिदुःश्राव्याव्‌ › मन्त्रप- 
दाव=विषदूरीकरणवाक्यवि शेषात्‌ › उरगः=सपंः, इव) व्यथते-दुःखायते ॥ २४ ) 
समासः-कथायाः प्रसङ्ग कथाप्रसङ्गस्तेन कथाप्रसक्गेन। आखण्डलस्य सूनुः, आखण्डल- 
सूनुः; आखण्डलसूनोः विक्रमः आखण्डलसुनुविक्रमः, अनुस्मृतः आखण्डलसूचुविक्रमो येन स 
अनुस्म्रताखण्डलसू नुविक्रमः। तश्च वश्च तवो), ताक्ष्येंवासुकी, तयोरभिधानमिति तवाभिधानं 
तस्मात्तवाभिधानात्‌ । नतमाननं यस्य स नताननः । मन्त्रस्य पदम्‌ मन्त्रपदम्‌; तस्मात्‌ मन्त्न- 


पदात्‌ ॥ २४॥ 
च्याकरणम्‌-व्यथते-न्यथ + लट्‌ ॥ २४॥ ५ 


वाच्यास्तरम:--कथाप्रसज्षेन जनैः, उदाहृतात्‌ , अनुस्मृताखण्डलस्‌ नुविक्रमेण नताननेन; ' 
तेन सुदुःसहान्मन्त्रपदात्‌ उरगेण इव तवाभिधानात्‌ व्यथ्यते ॥ २४ ॥ 
कोषः--'कथाप्रसन्नोवाज्तायां विषवैद्येऽपि वाच्यवत्‌? इति विश्वः। “आख्याहे अभिधानं 
च नामधेयं च नाम च? इत्यमरः। 'सू नु: पुत्रेऽनुजे खो!--इति विश्वः । "आखण्डलः सह- 
स्राचो ।क्रमुचास्तस्य तु प्रिया”-इत्यमरः। “विक्रम: पादविक्षेपे सामर्थ्येऽपि च कथ्यते? 
इति । "आस्यं सुखं तु वदनमाननं वक्त्रमित्यपि’ (इति कोपः । “उरगः पन्नगो भोगी जिह्मगः 
पवनाशनः इत्यमरः ॥ २४ ॥ 
सारार्थ:--गोष्ठथां यदि वात्तांयाः प्रसङ्गेन केनचिन्मुखाद्धवतश्चर्चा दुर्योधनः “णोति, तदा 
साधारण्येन भवतां, विशेषेणाजुंनस्य पराक्रम स्मृत्वा) तथा विषदूरीकरमन्त्रपाठश्रवणात्‌ विषधरः 
सपो विषं त्यक्त्वा स्वयं. हतप्रतिभो भवति, तथा सोऽपि हतदर्पः सन्‌ विषीदति ॥ २४ ॥ 
भाषा5थ:--आप लोगों के बारे में बातचीत चलने पर अजुन के पराक्रम को 
यांद कर, जसे मदारी के मन्त्र मे सांप निविष हो जाता है, वेसे ही वह भी आप लोगों 
का नाम सुन कर नीचे संह कर लजित होता है ॥ २४॥ 
निगमयति. हे 
तदाथु कलु त्वयि जिह्ममुद्यते विधीयतां तत्र विधेयमुत्तरमू। | 
परप्रणीतानि वचांसि चिन्वतां प्रवृत्तिसाराः खलु मादशां गिराः ॥२५॥ 
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तदिति। तत्तस्मात्त्वयि जिह्यं कपरं कठुमुच्ते । त्वां जिघांसावित्यर्थः । तत्र तस्मिन्दुर्योधने 
विधेयं कतंग्यसुत्तरं प्रतिक्रियाऽऽशु विधीयतां क्रियताम्‌ । ननु कतंव्यमपि त्वयैवोच्यतामिति 
चेत्तत्राइ--परेति । परप्रणीतानि । परोक्तानि वचांसि चिन्वतां गवेपयतां मादृशाम्‌ । वार्ताहा- 
रिणामित्यर्थः । गिरः प्रदत्तिसारा वार्तामात्रसाराः खलु । “बाता प्रवृत्तिव त्तान्तः? इत्यमरः । वार्ता- 
मात्रवादिनो वयम्‌, न तु कतंव्यार्थोपदेशसमर्थाः । अतस्त्वयैव निर्धायं कार्यमिति भावः । सा- 
मान्येन विशेषसमर्थेनादर्थान्तरन्यासः ॥ २५ ॥ 
अन्वयः--तत्‌ , त्वयि जिह्यं कतुम्‌, उच्यते तत्र विधेयम्‌ , उत्तर आशु विधीयताम्‌ । 
परप्रणीतानि वचांसि चिन्वतां मादूशां गिरः प्रवृत्तिसाराः खलु ॥ २५ ॥ 
व्याख्या --तत्ऱ्तस्मात्‌ , त्वयि=भवति) भवतोऽथ इत्यर्थः | जिह्मंस्कपटम्‌ , कर्तुम्‌= 
विधातुम्‌ , उद्यतेपरवृत्ते, तत्र्तस्मिन्‌ , दुर्योधने इत्यर्थः | विधेयम्‌न्करतंव्यम्‌ , उत्तरम्‌=प्रती- 
कारः) आशुन्शीध्रम्‌' , विधीयताम्‌=क्रियताम्‌ , अर्थादधमंयुक्त्या भवन्तं जेतुमत्तमः कपट्युक्त्या 
“ ।जिगीषति । परप्रणीतानि-अन्योदितानि, वचांसि-वाक्यानि, चिन्वताम-गवेपयताम्‌ , मादू- 
शामत्रनेचराणाम्‌, गिरः=्वाचः, ्रृत्तिसाराः=शृत्तान्तमात्रसाराः) खलु=एव || २५॥ 
समासः-परैः प्रणीतानि इति परप्रणीतानि। प्रवृत्तिरेव सारो यासां ताः प्रबृत्तिसाराः॥।२५॥ 
ब्याकरणम्‌ -विधीयताम्‌=वि + धीङ्‌ + लोट्‌ । चिन्वताम्‌=चिञ्‌ + लोट्‌ + शतृ ॥ २५॥ 
| चाच्यान्तरम्‌-तत्‌ त्वयि जिह्यं कर्त, उद्यते तत्र विधेयं, उत्तर विषेहि । परप्रणीतानि 
वचांसि चिन्वतां मादृशां गीिः प्रवृत्तिसारामिभूयते ॥ २५ ॥ , 
| कोष४--थयुक्त॑ विधेयं समयोचितं च परिकीत्तितम्‌? इति कोपः। 'प्तिवाक्योत्तरे समे? 
इत्यमरः । 'गीवांग्वाणी सरस्वती? इत्यमरः । 'वात्ता प्रवृत्तिब॑त्तान्त उदन्तः स्यादथाऽहृयः? इत्य- 
मर? । “सारो बले स्थिरांशे च? इत्यमरः ॥ २५ ॥ 
सारार्थः--स च दुर्योधनः सदैव भवतरिक्षद्रान्वेषी कपटेन जेतुमिच्छति भवन्तमत एव 
अवान्‌ यथा तस्य पराजयः स्यातथा विचारयतु, कथं तस्य पराजयः स्यादिति नाहं वक्तुमहोऽ- 


स्मि अहं तु परसमाचारमात्रवाहृक एव, तेन यदत्र समयोचितं कृत्यं, तत्त्वया सत्वरमेव 
ब्यम्‌ ॥ २५ ॥ 


भाधा5थ:-सो, आप से छल करने के लिये तैयार उस दुर्योधन के प्रति जो 
ठीक जबाब हो सो कीजिये । दूसरों के कहे हुए वचन का संग्रह करने वाले मेरे ऐसे 
आदमी की बात सिफे समाचारज्ञापक ही होती है॥ २५ ॥ 5 
इतोरयित्वा गिरमात्तसत्किये गतेऽथ पत्यौ वनसन्निवासिनाम्‌ । 
परविश्य कृषणालद्नं महीझुजा तदाचचक्षेऽनुजसन्निधौ वचः ॥ २६॥ 

इतीति ॥ वनसन्निवासिनां पत्यौ वनेचराधिप इति गिरमीरयित्वोक्त्वाऽऽत्तसत्क्रिये ग्रही- 
तपारितोषिके गते सति धतुष्टिदानमेव चाराणां हि वेतनम्‌ । ते हि तछोभात्स्वामिकार्येष्वतीव 
खरयन्ते इति नीतिवाक्यांम्रते । अथ महीमुजा राश कृष्णासदनं दौपदीभवनं प्रविश्यानुजसन्निधौ 
तद्वनेचरोक्त वचो वाक्यमाचचच आख्यातम्‌ । अथवा करुणेति पदच्छेदः । सदनं प्रविश्यानुजस- 


३ कि० 
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निधी तद्वचः कृष्णाऽऽचचच आख्याता । चचिके दुह्ादेद्विकमंकत्वादप्रधाने कमेणि र ॥ पडा 
सन्वयः-म्रथ इति गिरम्‌, ईरयित्वा गते आत्तसत्किये, वनसन्निवासिनां पत्यौ ( ति ) 
मंहीमुजा कृष्णासदनं प्रविश्य, अनुजसभिधौ तत्‌ वचः आचचक्षे ॥ २६ ॥ई ८; 
सुधा--श्रथन्ततः, इतिन्पूर्वोक्तो गिरम्‌, ईरित्वा-उक्त्वा, निवैद्े त्यथः ।~ गते-स्व- 
स्थानं प्रस्थिते ( तथा च ) आत्तसक्कियेनगृहीतपारितोषिके, वनसन्निवासिनामू-्वनेचराणाम्‌ ]] 
पत्यौ>स्वामिनि, सति, ( तदा ) महीमुजास्भूपतिनाऱयुधिष्ठिरेणेति शेप: । कुष्णासदनं-्द्रौपदी- 
भवनम्‌, प्रबिश्यम््न्तगंत्वा, अनुजसन्निधौ=भीमसमचे, तत्‌ऱ्वनेचरोक्तम्‌ , वचः=वचनम्‌ , 


~ 


अचचक्षे=्उक्तम्‌। वा मददीभुना, सदनमू-भवनम , प्रविश्य, अनुजसन्निधो कृष्णा तत्‌ वचः | 


आ[चचक्षेःप्राख्यातेतिं शेषः ॥ २६॥ 


समासः--आत्ता गृहीता सस्किया येन स आत्तसत्कियस्तस्मिन्‌ आत्तसत्त्रिये । वने सन्नि- | 
बसन्ति ये ते, तेषां बनसन्निवासिनाम्‌ । कृष्णाया द्रौपद्याः सदनं छष्णासदनम्‌। महीं झुनक्तीति ` 


महीसुक तेन महीभुजा । अनुजस्य सन्निधिः अनुजसन्निथिस्तस्मिन्ननुजसम्निधौ ॥ २६ ॥ 

व्याकरणम्‌--ईरयित्वा=इर + णिच्‌+ व्वा । प्रविश्य = प्र+ विश +क्त्वा +ल्यप्‌। आ- 
चचकषे-आढू + चक्षिङ्‌ + लिट्‌.॥ २६ ॥ 

वाच्यास्तरम्‌--इति ईरयित्वा आत्तसत्तिये बनेचरपतौ गते महीभुक्‌ कृष्णासदनं प्रविश्य, 
वा सदनं प्रविश्यानुजसन्निधौ कृष्णां प्रंति आचचक्षे ॥ २६॥ 

कोषः--'्ाह्ी तु भारती भाषा गीर्वाग्वाणी सरस्वती? इत्यमरः। आत्तं गृहीत स्वाधी- 
नीकृतमात्मवञ्चीक्तम्‌ इति कोपः । “धवः पतिः प्रियो भत्त?--इत्यमरः । 'अटव्यरण्यं विपिनं 
गहनं काननं वनम्‌? इत्यमरः। “निशान्तवत्स्यसदनं - भवनागारमन्दिरम्‌? इत्धमरः । “सन्निधिः 
सन्निकषेणम? इत्यमरः॥ २६ ॥ 

सारार्थः--यद्रा दुयोंधनस्य सकलं वृत्तान्त युधिष्ठिराय निवे्च एतत्कार्यसम्पादनपारितो- 
पिकन्न गृहीत्वा वनेचरेखरः स्वगृहं गतस्तदा युथिष्ठिरोऽपि वनेचरप्रतिपादितँ तन्नेव समाचारजातं 
भीमसमीपे स्थितां द्रोपदीं कथयितं जगाम ॥ २६॥ 

भाषाईर्थ:--यह पहले की बात कहने के बाद मालिक के दिये हुए पुरस्कार 
(इनाम) लेकर जब वनेचर प्रधान (मुखिया) अपने घर को चछा गया तब महाराजा 
युधिष्टिर ने घर के अन्दर जाकर अपने छोटे भाई (भीम) के सामने उस वनेचर की 
बातें द्रौपदी को बताई ॥ २६॥ 
निशम्य सिद्धि द्विषतामपारतोस्ततस्ततस्त्या विनियन्तुमक्षमा । 
नृपस्य मन्युभ्यवसायदीपिनीरु दाजहार दुपदात्मजा शिरः ॥ २७ ॥ 

निशम्येति । अथ द्रुपदात्मजा द्रौपदो द्विषतां सिद्धि बुद्धिरूपां निशम्य ततस्तदनन्तरम्‌। 
ततो द्विपद्धय आगतास्ततस्त्याः। “अव्ययात्त्यप्‌ इति त्यप्‌ । अपाङ्कतीविकारान्विनियनतु 


निरोदधुमक्तमा सती नृपस्य युधिष्ठिरस्य मन्युब्यवसाययोः क्रोधोद्योगयोदीपिनीः संबर्धिनीगिरों 
वात्यान्युदाजहार । जगादेत्यथः॥ २७॥ 
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सर्गः । ] घण्टापथ-सुधाऽ्याख्याद्टयोपेतम्‌ । ३५ 
TT 
अन्वयः--ततः द्रुपदात्मजा द्विषतां सिद्धि निश्चम्य, ततस्त्याः, भ्रपाकृतीः, .विनियन्तुम्‌ , 
अमा, (सती), नृपस्य, मन्युव्यवसायदीपिनी:, गिरः, उदाजहार ॥ २७॥ 
सुधा पतः = युधिष्ठिरकथनानन्तरम्‌ । दर पदात्मजा=द्रौपदी, द्रुपदपुत्रीति :शेष: । 
द्विषताम्‌ = शत्रूणाम्‌ दुर्योधनप्रभृतीनाम्‌ । सिडिमतदि१सिद्धिम्‌ , राज्यलाभरूपामित्यरथः । 
निशम्यन्युत्वा, स्वस्वामिसुखा दित्य़रथेः । ततस्त्या: = तत आगताः, अपाङ्कगेः=अपकारान्‌ विका- 
रान्‌ इत्यर्थः । विनियन्तुम्‌=निरोद्‌धुम्‌ , अ्रक्तमा-असमर्था सती, नृपस्य युधिष्ठिरस्य, मन्युव्यव- 
सायदीपिनीः=कोधोच्ोगोचो तिनो:, गिरः=त्राचः, उदाजहार-उत्तवती । यथा प्रकृत्या सातसय 
युधिष्ठिरस्य हृदये शङुप्रतीकारकरणार्थ बुद्धिरुत्तेजिता भवति, तथा जगादेत्यर्थः ॥ २७॥ 
समासः पदस्य आत्मजा द्रुपदात्मजा । मन्युश्च व्यवसायश्च मन्युन्यवसायो, तौ दीपय- 
तीति मन्थुव्यवसायदीपिनीः ताः मन्युञ्यवसायदीपिनीः । तत आगतास्ततस्त्याः ॥ २७॥ 
च्याकरणखू-निशम्यम्यनि + शम्‌ +-क्त्वा + ल्यप्‌ । उदाजहार=उत्‌ + आ +- हृ + लिट ॥२७॥ 
कै वाच्यान्तरस्‌-द्विपतां सिद्धि निशम्य ततः ततस्त्या अपाङ्कतीविनियन्तुम्‌ , अक्षमया 
पद्या नृपस्य मन्युन्यवसायदीपिनीः, गिरः उदाजहिरे ॥ २७॥ 
हक कोषः योग्यः सिद्धिलक्षम्यो वृद्धेरेप्याहया इमे!-इत्यमरः । "रिपौ वैरिसपल्लारि- 
ha A क्रतौ कुथि”इत्यमरः। 'ब्राह्मी तु भारती भाषा गीर्वा- 


सारार्थः-=स्वपतिमुखेन वनेचरोक्त दुयोंधनवत्तान्त॑ श्रुत्वा ततो जातामपेक्षुव्था द्रौपदी यथा 
शत्रूणां संहारो तथा क्रोधो्योगजनकं वाक्यं स्वपत्युः पुरतो जगादेति ॥ २७ ॥ 

भाषा5५:-अपने शत्रुओं की उन्नति सुनकर, चित्तके ज्ञोभ 
वाली द्रोपदी, अपने पति ( युधिषिर ) के कोच और शत्रु व कक ह 
वाली बातें बोलने लगी ॥ २७॥ 
भवाइशेछु प्रमदाजनोदित भवत्यधिक्षेप इवानुशासनम्‌ । 
तथापि वक्तं ब्यवखाययन्ति मां निरस्तनारोखमया दुराधयः ॥ २८॥ 

भवाहशेष्विति ॥ भवादृशा भवद्विधाः । पण्डिता इत्यर्थः । _तेपु विषये । “त्यदादिषु? 
इत्यादिना कञ्‌। “आ सर्वनाम्नः इत्याकारादेशः । प्रमदाजनोदितं ख्रीजनोक्तम्‌ । वदे: क्तः । 
'वचिस्वपि-इत्यादिना सम्प्रसारणम्‌ । अनुशासनं नियोगवचनमधिक्षेपस्तिरस्कार एव भवति । 
अतो न युक्त वक्तमित्यर्थः। तथापि वक्तमनुचितत्वेऽपि निरस्तनारीसमयास्त्याजितशालीनतारूपस्ी- 
समाचाराः । "समयाः शपथाचारकालसिद्वान्तसंविदः? इत्यमरः। दुराधयः समयोळळघनहेतुत्वाद्‌ 
दुष्ट मनोव्यथाः । 'पुस्याधिमांनसी व्यथा’ इत्यमरः। मां वक्त व्यवसाययन्ति प्रेरयन्ति न 
किब्निदयु क्त॑ दुःखिनामिति भावः ॥ २८ ॥ 2 

अन्वयः--(यधपि) भवादृशेषु, प्रमदाजनोदितम्‌ , पताल अधिक्षेप इव भवति । 
तथापि निरस्तनारीसमयाः, दुराधयः मां वक्तुं व्यवसाययन्ति ॥ २८॥ 

सुधा-(यद्यपि) भवादृशेषु=भवद्विषेषु, सवंश्चेष्विति भावः । भ्रमदाजनोदितम्‌=ल्लीजन- 
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३६ किराताजुनीयम्‌ । ` [ प्रथमः 


ee 


न 


~~ 


कथितम्‌ , अनुशासनम्‌=उपदेशवचनम्‌ अधिक्षेप--्आक्षिप:) तिरस्कार इति वा, इवः्तद्वत्‌ , 
भवति=स्यात्‌। तथापि 2 दुर्वचत्वे$पे, निरस्तनारीसमयाःनध्वस्तस्रीशीलाः) दुराधयः-दुश्‍्म- 
नोव्यथाः, मां-द्रौपदीम्‌ , वक्‍तुम-कथयितुम्‌ , ब्यवसाययन्ति=प्रेरयन्ति, नत्वहं प्रकृत्याःपि तु 
भवस्कतुंकचूतपरित्यक्तज्ीसमुचितशालीनतया अगत्या वदामीति भावः ॥ २८ ॥ 

समासः--भवन्त इव दृश्यन्ते इति भवद्विधाः। तेषु भवाइशेपु । प्रमदा एव जनः प्रमदा 
जनस्तेनोदितं ग्रमदाजनोदितम्‌ । नार्याः समयाः झीलाचाराः इति नारीसमयाः, निरस्ता नारी, 
समया यैस्ते निरस्तनारीसमयाः । दुढुँष्टा आधयो दुराधयः ॥ २८ ॥ 

व्याकरणम्‌--भवति=्भू + लट्‌ । अनुशासनम्‌ = अलु + शास्‌--भावे घञ्‌॥ वक्तुम्‌= 
.बच्‌=तुुन्‌। व्यवसाययन्ति=वि + अव+षो + णिच्‌+ लट्‌ ॥ २८॥ 

वाच्यान्तरम्‌-भवाइृेषु प्रमदाजनोदितेन। अनुशासनेन अधिच्ञेपेण इव भूयते । तथापिं 
निरस्तनारीसमयैदुराधिभिरहं बबतुं व्यवसाय्ये ॥ २८॥ 

कोपः-धप्रमदा मानिनी कान्ता ललना च नितम्विनी? इत्यमरः । अधिक्षेपः समाक्षेपो 


्यङ्गयुक्तं वचोऽपि वा’ इति कोषः । “समयाः शपथाचार कालसिद्धान्तसंविद? इत्यमरः । 'पुंस्या- 
धिमानसी ब्यथा? इत्यमरः ॥ २८॥ 


सारार्थः--य्यपि सर्वज्ञेषु भवाइशेषु जनेषु ख्लीजनकथितं वचो न युक्त, गुरुषु शिष्य- 
नुशासनमिंव, तथापि शद्तिरस्कारत्यक्तसच्छीलतयाऽस्मञ्चित्तव्यथा मां वक्तुं प्रेरयतीति । अतो 
मवद्धिः क्रोधो न कत्तैव्यः › सकारणं ममेदृक वचः प्रवत्तते ॥ २८ ॥ 
मापाऽ्यः--आप लोगो के जैसे महानुभावों के प्रति खीळोगों की कही हुई बातें 
अपमान के समान हैं। तो भी (क्या करूं ) नेरे चित्त का दुःख (दद) मेरे उचित 
शील को हटाकर मुझे बोलने के लिये प्रेरणा करता है ॥ २८ ॥ 
अखण्डमालणडलतुल्यघामभिश्चिरं चृता भूपतिभिः स्ववंशजैः । 
त्वयात्महस्तेन मही मदच्युता मतङ्गजेन स्नगिवापवर्जिता ॥ २६ ॥ 
अखण्डमिति ॥ आखण्डलतुल्यधामभिरिनिद्रतुल्यप्रभावैः। स्ववंशजेः भूपतिभिभरतादि- 
भिञ्चिमखण्डमविच्छिन्नं घृता मही । त्वया, मदं च्योततीति मदच्युत्‌। क्विप्‌ । तैन मदस्राविणा 
मतङ्गजेन स्रगितात्महस्तेन स्वकरेण, स्वचापलेनेत्य्थः । ्रपवर्जिता परिहृता त्यक्ता । स्वदोषादे- 
वायमनर्थागम इत्यर्थः ॥ २९ ॥ 
अन्वयः-आखण्डलतुट्प्रधामभिः स्ववंशजैः, भूपतिभिः) चिरम्‌, अखण्डं घृता मही, 
मदच्युता मतङ्गजेन छक्‌ इव) त्वया, आत्महस्तैन, भ्रपवजिता ॥ २९ ॥ 
सुघा-आखण्डलतुल्यधामभिः=एन्द्रसमतेजोभिः, स्ववंशजेः=निजपूवंजैः, निजकुल- 
जेरिति वा । भूपतिमिः= भूयैः, भरतादिभिरित्यर्थः । चिरं-दीपैकालम्‌ , अखण्डमःनसम्पूणं म्‌ , 
यथा स्यात्तथेतिं क्रियाविशेषणम्‌ । शृता धारिता, निजाधीनीकृतेति भावः । महीनप्रथिवी, मद- 
च्युता=दर्पजलस्राविणा, मतङ्गजेन मातङ्गेन, मतङ्गेन इस्तिनेति भावः | खकमाल्यम्‌ , इव) 
त्वयाऱ्युधिष्टिरिण, आत्महस्तेननस्वकरेण+ चतबिधाविति शेषः । अपवर्जितान्श्यक्ता, स्वप्रमा- 
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सगः । | घण्टापथ-सुधाग्याख्याद्ठयोपेतम्‌ । ३७ 

दजनितैवेयमापत्तिनंहि दैवञ्तेति हेतोरात्मतरलं सर्वथा कार्ये, न दैवस्याशया स्थातव्यमिति ॥२९॥ 

समासः ्राखण्डलस्य तुल्यं थाम येषां ते आखण्डलतुल्यधामानः तैः आखण्डलतुल्यः | 
धामभिः । स्वस्य वंशः स्ववंशः । स्वयंशाज्जायन्ते इति स्त्रवंशजासौः स्ववंशजैः । भुवः पतयो 
भूपतयस्तैभूपतिभिः । आत्मनो हस्त आत्महस्तस्तेनात्महस्तेन । मद च्योततीति मदच्युत्‌ मदु- 
च्युता । मतञ्ञाञ्जायते इति मतङ्गजस्तेन मतङ्गजेन ॥ २९ ॥ 

व्याकरणम्‌ --धृता = धृ = क्तः । श्रपवर्जिता--अप + बृज + क्तः ॥ २९ ॥ 
भ्यु चाच्यान्तरम्‌-भूपतिभिधृतां महीं मदच्युत्‌ मतङ्गज इव त्वमात्महस्तेन खजमिवापव- 
जितवान्‌॥ २९ ॥ 

कोषः--“आबण्डलः सदस्लाक्ष? इत्यमरः । “वाचलिक्ञ: समस्तुल्यः सद्चः सद्दशः सदृक्‌? 
इत्यमरः। “चिराय चिररात्राय चिरस्याद्याश्चिरार्थकाः? इत्यमरः । “वंशोऽन्ववायः सन्तान? 
इत्यमरः । “माल्यं माला ्रजी? इत्यमरः । 'मतङ्गजो गजो नागः कुक्षरो वारणः करी? इत्यमरः।२९॥ 

सारार्थ:--एन्द्रसइशपराक्रमवद्धि: स्ववंशजेभूंपैचिरं या स्ववशीकृता इयं समुद्रान्ता भूमिः 
भवता सा तु मदमत्तहस्तिना माल्यमिव, उच्छिद्य चूतेन दूरीकृतेति ॥ २९॥ 

भाषा5थ:--जिस समुद्र पर्यन्त पृथ्वी को, इन्द्र के समान पराक्रम वाळे अपने 
कुल के राजा लोगों ने वराब्र अपने अधीन रक्खा । उसको आपने अपने ही हाथ से 
खो दिया । जेसे सदसे मतवाला हाथी अपने गळे की माला तोड़ कर फेंक दे ॥ २९॥ 

स्वदोपादेवायमनर्थागम इत्युक्तम्‌ । स च दोषः कुटिलेष्वको टिल्यमेवेत्याह--- 

बजन्ति ते मूढधियः पराभवं भवन्ति मायाविषु ये न मायिनः । 
प्रविश्य हि घ्नन्ति शठारुतथाविधानसंत्रताङ्ञान्निशिता इवेषवः ॥ ३० ॥ 

चजन्तीति ॥ मूढधियो निर्विवेकबुद्धय॒स्ते पराभवं ब्रजन्ति ये मायाविषु मायावत्यु विषये । 
“अस्मायामेधा- इत्यादिना विनिप्रत्ययः | मायिनो मायावन्तः। त्रौह्यादित्वादिनिप्रत्ययः1 न 
भवन्ति । अन्रैवार्थान्तरं न्यस्यति-प्रबिश्येति । शठा अपकारिणो धूर्तास्तथाविधानकुटिलान- 
संबृताङ्ञानवर्मितशरीरान्निशिता इषव इव प्रविश्य प्रवेशं कृत्वाऽऽत्मीया भूत्वा घ्नन्ति हि । 
“जवं हि:कुटिलेपु न नीतिः? इति भावः॥ ३०॥ | 

अन्वयः--पै मायाविषु मायिनः न भवन्ति, ते मूढधियः पराभवं व्रजन्ति । हि तथाविधाः 
शठाः असंवृताद्वान्‌ निशिता इषवः इव प्रविश्य ध्नन्ति ॥ ३०॥ 

सुघा--येत्केचन जना इति शेषः । मायाविपु-क्रपटिपु, मायिनः = कपटिनः, न+ भवन्ति, 
ते = अमायिनः). मूढधियः=्मन्दबुद्धयः, पराभवमःनभ्रन्याक्रमणम्‌ , ब्रजन्ति = यान्ति। हि = 
यतः, तथाविधाःन्तादृशाः, शाठाः=मायिनः, असंवृताङ्गान्‌, निशिताः = तीदणीक्कताः, इषवः = 
या इव, प्रविश्य-अन्तः प्रविश्य) ध्नन्ति=्मारयन्ति । अत्तो भवद्भिरीदृशैः सरलैन भाव्य- 

भाव: ॥ ३०॥ 

समासः--मूढा धीयेपा ते मूढधियः । न संदृतानि, असंवृतानि, असंवृतान्यज्ञानि येषां ते 
असंबृताङ्गा स्तान्‌ असंवताङ्गान्‌ ॥ ३० ॥ 
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३5 किराताजुनीयम्‌ । प्रथमः 


व्याकरणस्‌--भवन्तिस्धू + लट्‌ । त्रजन्तित्तज न लट्‌ । प्रविइय=प्र +- विश्‌ +कत्वा + 
ल्यप्‌ । घ्नन्तिञइन्‌+लट्‌ ॥ ३०॥ 
वाच्यान्तरम्‌-यैर्मायाविषु मायिभिने भूयते, तैमूंढधीभिः पराभवो रज्यते । शठ; प्र- 
विइय निशितैरिपुसिरिव तथाविधा असंवृताङ्गा जना हन्यते ॥ ३० ॥ 
कोषः-“पराभवः परिभवः पराजय? शति कोषः ।. “निक्कत्रस्वनजुः शट? इत्यमरः । “कलम्व- 
मर्गणशराः पत्री रोप इषुद्॑योः इत्लमरः । अथ निशितदणतशातानि तेजिते’ इत्यमरः ॥ ३०॥ 
सारार्थ:--ये!जना कपटयुक्तेष्वपि कपट न कुवन्ति, प्रत्युत सारल्यमेब प्रकाशयन्ति, ते 
नियतं त्वरितमेव विनर्यन्ति, यथा अनावृतशरीरा वीराः कपय्युद्धकरेवी रेस्तीद्णवाणेहंन्यन्ते । 
तथैवेति । अतो मायाबिषु मायिभिभेबितव्यम्‌। अन्यथा प्राणपातशङ्ला . भवति । अत एव भग- 
वद्दाक्यम्‌- ये यथा मां प्रपदन्ते तांस्तथैव भजाम्यहम्‌?। वा “शठे शाठ्यं समाचरेत्‌? । इति 
नीतिरपि तन्मतमनुसरति ॥ ३० ॥ र 
. भाधाध्थ:--जो कोई ठग धूत्त बदमाश के प्रति धूत्तं ठग नहीं बनता, वह भारी 
` दुःख को भोगता है । इस लिये कि शैतान लोग वेसे ही सीधे-सादे आदमी के सब 
बाहर भीतर का हाल समझ कर चौपट करते हैं, जेसे चोखोळे बाण नङ्गे वदन वाले 
योधा के भीतर घुस कर मारते हैं ॥ ३० ॥ 
न च लक्ष्मीचान्नल्यादयमनर्थागमः किन्तु स्वोपेक्षादोपमूलत्वादित्याशयेनाह--- 
गुणानुरक्तामनुरक्तसाधनः कुलाभिमानी कुलजां नराधिपः । 
परेस्त्वद्न्यः क इवापहारयेन्मनोरमामात्मवधूमिव श्रियम्‌ ॥ ३१ ॥ 
गुणेति । अनुरक्तसाधनोऽ्नुकूलसहायवान्‌। उक्तं च कामन्दकीये-*उ्योगादनिवृत्तस्य सुस- 
हायस्य धीमतः । छायेवाचुगता तस्य नित्यं श्रीः सहचारिणी ॥? इति । ।कुलाभिमानी चत्रिय- 
त्वाभिमानी कुलीनत्वाभिमानी च त्वदन्यरत्वत्तोऽन्यः । 'अन्यारात्‌- इत्यादिना पञ्नमी। क 
इव नराधिपो गुणैः सन्ध्यादिभिः सौन्दयांदिभिश्चानुरक्तामनुरागिणीं कुलजां ङुलक्रमादागतां 
कुलीनां च मनोरमां श्रियमात्मवधूमिव स्वभार्यामिव वधूर्जाया स्नुषा स्री च? इत्यमरः। परैः 
शबुमीरन्येश्चा पारयेत्‌ । स्वयमेवापदार कारयेदित्यर्थः । कलत्रापहारवल्लद्म्यपहारोऽपि राज्ञा 
मानहानिकरत्वादनुपेक्षणीय इति भावः ॥ ३१॥ 
अन्वयः_-अनुरक्तसाधनः, कुलाभिमानी, नराधिपः, त्रदन्यः, क एव, युणानुरक्तां, कुल- 
जां, मनोरमां, आत्मवधूम्‌ , इव, श्रियम्‌, परैः, अपहारयेत्‌॥ ३१॥ 
सुधा--ग्रनुरक्तसाधनः=अनुकूलसदायकः, ङुलाभिमानी=निजवंशमर्यादारक्षणञ्चीलाः, 
नराधिपः=नरपतिः) राजा इत्यर्थः । त्वदन्यः-त्वत्तोऽन्यः, कः इव, ( भवेत्‌) यः--युणानुर- 
क्ताम्‌--य॒णैः सन्ध्यादिभिरनुरागवतीम्‌। वा गुणैः सौन्दर्यादिभिरनुरागिणीम्‌ ; कुलजाम्‌= 
बंशक्रमागताम्‌ , वा कुलीनां, श्रियम-लक्ष्मीम्‌ , वा गृहलक्ष्मी गृहिणी माइशीमिति शोषः । 
मनोरमाम्‌=अनोऽनुक्गलाम्‌ , आत्मवधूम्‌=स्वस्चियम्‌ , इव अपहारयेत्‌-प्यजेत्‌ । रत्र त्वमिवा- 
न्यः क न कोऽप्यन्योऽस्ति, भवानेवेद्रश एक इत्ये) 'त्वमन्यः क इवेति पाठो युक्तः ॥३१॥ 
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सर्गः । ] ` घण्टापथ-सुधाञ्याख्याद्वयोपेतम्‌ । ३९ 


समासः-गुणे द॑यादाक्षिण्यादिभिर्वा यानसन्ध्यादिभिरनुरक्ता या सा युखानुरक्ता, तां 
गुणानुरक्ताम्‌ , अनुरक्तः साधनो यस्य सोऽनुरक्तसाधनः॥ कुलस्याभिमानं विद्यते यस्य सः 
कुलाभिमानी । कुलाज्जाता इति कुलजा, तां कुलजाम्‌। नराणामधिपो नराधिपः । मनो रमयः 
तीति मनोरमा, तां मनोरमाम्‌ । आत्मनो बधूरात्मवधूस्तामात्मवधूम्‌॥ ३१॥ 
व्याकरणम्‌ -अरपददारयेत्‌=भ्रप + हारि + विषिलिङ ॥ ३१॥ 
चाच्यान्तरम्‌ -श्रनुरक्तसाधनेन कुलाभिमानिना नराधिपेन त्वदन्येन केन इव गुणानु- 
रक्ता कुलजा मनोरमा आत्मवधूरिव श्रीः परेरपहार्येत ॥ ३१ ॥ 
कोष:--'निवत्तनोपकरणानुत्रज्यासु च साधनम्‌? इति कोपः । “ल्ली योपिदवला योपा नारी 
सीमन्तिनी वधूः इत्यमरः । 'लक्ष्मीः पञ्मालया पद्मा कमला श्रीईरिप्रिया? इत्यमरः ॥ ३१॥ 
सारार्थ:--इद जगति न कोऽपि त्वत्तोऽधिको विवेकशूत्यो दश्यते यस्तव विचारवानपि, 
कुलीनां स्नेहवती ख्रियमिव वंशक्रमागतां राज्यलक्ष्मीं त्यक्तवानसि ॥ ३१ ॥ 
भाषा5र्थ:--आपके जितने सहायक हैं सन हृदय से प्रेमी हैं और खुद भी बड़े 
कुछ की मर्यादा रखने वाले हो कर भी आपके ऐसा दूसरा राजा इस दुनियां सें 
कौन होगा, जो अपने गुणों से अचुरागवती, कुलीना, मनमोहने वाळी अपनी खी की 
नाई, वंश ( खान दान ) परम्परा से ठहरी हुई राजलूक्ष्मी को त्याग दे। मेरी समझ 
में ऐसे सीधे-सादे एक आपही नजर आते हैं ॥ ३१ ॥ 
अथ दशभिः कोपोद्दीपनं करोति-- 
भवन्तमेतहि मनस्विगर्हिते विवर्तमानं नरदेव वर्त्मनि । 
कथं न मन्युज्वेलयत्युदोरितः शमोतसं शुष्कमिवाग्निरच्छिखः ॥३२॥ 
भवन्तसित्ति ॥ हे नरदेव नरेन्द्र ! एतहींदानीम्‌ , अस्मिन्नापत्क्ालेऽपीत्यर्थः । 'एतहि 
सम्प्रतीदानीमधुना साम्प्रतं तथा? इत्यमरः।'इदमो हिल्‌? इति हिल्म्रत्ययः । एतेतौ रथोः इत्ये - 
तादेशः । आपदमेवाह-मनस्विगहिते शुरजनजुगुष्सिते वत्मेनि मार्गे विवर्तमानम्‌। शद्चुङृतां 
दुदेशामनुभवन्तमित्यथेः । भवतं त्वासुदीरित उदूदीपितो मन्युः क्रोधः । शुष्कं नीरसम्‌। "शुषः 
कः? इति निष्ठातकारस्य ककारः । शमी चासौ तरुशचेति विशेषणसमासः । तम्‌ । शमीग्रहणं 
शीघ्रज्वलनस्वभावात्कृतम्‌ । उच्छिख उद्गतञ्वालः। 'धणिज्वाले अपि दिखे’ इत्यमरः । वहिः 
खि । कथं न ज्वलयति । ज्वलयितुमुचितमित्यर्थः । “मितां हस्वः? इति हस्वः ॥ ३२ ॥ 
अन्वयः—हे नरदेव ! एतहि, मनस्विगहिते, वर्त्मनि विवत्तेमानं भवन्तम्‌ , उदीरितः मन्युः, 
उच्छिखः, अग्निः, शुष्कं शमीतरुम्‌ , इव कथं न ज्वलयति ॥ ३२॥ 
सुधा -हे नरदेव !=मानवेन्द्र !, एतहवि-अघुना, मनस्विगहिते=मानिजननिन्दिते, वत्मनि= 
मार्गे, विवत्त॑मानम्‌=संस्थितम्‌ , भवन्तमःन्युधिष्ठिरम्‌ , उदीरितः= उद्गतः, सअनित इति भावः। 
मन्युःन्कोधः, झत्चपमानजातामषं इति भावः । उच्छिखः-उज्ज्वालः, अग्निः-वै इवानरः, 
शुष्कमूरग्रनाद्रंम्‌ , नीरसमिती यावत्‌ । शमीतर्म=्शमीसंश्चकवृचेन्धनम्‌ , कथं-कस्मात्‌, न 
जलयति--न दहति । अर्थादवश्यमेत्र भवतां कोपः प्रज्वलयितु योग्य इति । आमर्षोद्वमसन्मवे 
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"तद्सम्भवादाश्चय मेतत्‌ वृत्तम्‌ ३२॥ 
समासा--मनस्विभिगहिंतं मनस्विंगहितं तस्मिन्‌ मनस्विगिते। नराणां देवो नरदेव 
स्तत्सम्बो धने हे नरदेव । शम्यास्तरुः शमीतरुः तं शमतीरुम्‌ । उद्घता शिखा यस्य स उच्छिखः॥ 
व्याकरणम्‌-उदीरितः=उत्‌+- ईर क्तः । ज्वलयति=ञ्चल + लट्‌ ॥ ३२ ॥ 
वाच्यान्तरम्‌-दे नरदेव ! एतहि मनस्त्रिगदिते वत्मंनि विवत्त॑मानो भवान्‌ उदीरितेन 
मन्युना, उच्छिखेन अग्निना शुष्कः शमीतरु रिव कथं ज्वल्यते ॥ ३२॥ 
, कोषः-*एतदिं सम्भ्रतीदानीमधुना साम्प्रतं तथा? इत्यमरः। “अयनं वत्म॑मागध्विप- 
न्थानः पदवी .सृतिः इत्यमरः । 'मन्युदन्ये क्रतौ क्रधि? इत्यमरः । “अग्निवैश्वानरो;व हिवीतिद्दोत्रो 
न्यः? इत्यमरः ॥ ३२ ॥ 
साराथः--यथाउग्निः शुष्क शमीकाएं प्राप्योच्छिखो भूत्वा तं भस्मसात्करोति । तथैव 
भवान्‌ वीरजनविनिन्दिते मागें वत्तैमानः शबुक्तमपमान सहन्‌; कथं न कोपेन. शत्रू दहति । 
नैतत्समुचितमिति ॥ ३२ ॥ 
भाषा5थ:--इस समय वीरौं के घृणित राम्ते में उरे हुए आपको एकएक निकछा 
हुआ क्रोध क्यों नहीं उत्तेजित (उदीपित) करवा, जेसे सूखे शमीद्रक्ष की लकड़ी को 
प्रज्वलित आग जला डालती है ॥ ३९२ ॥ :: 
नन्वन्तःशवुत्वादयं क्रोषस्त्याज्य एवेत्याशइुथाह-- 
अवन्ध्यकोपस्य विहन्तुरापदां भवन्ति वश्याः स्वयमेव देहिनः । 
अप्रषशुस्येन जनस्य जन्तुना न जातहादेन न विद्विषादरः ॥ ३३ ॥ 
अवन्ध्येति । अवन्ध्यः कोपो यस्य तस्यावन्ध्यकोपस्यात एवापदां विहन्तुः, नियहानुयरह- 
समथंस्येत्यथः । पुंस इति सेषः । देहिनो जन्तवः स्वयमेव वऱ्या वशङ्गता भवन्ति । 'वशं गतः? 
इति यत्मयः । अतस्त्वया कोपिना भवितव्यमित्यर्थः । व्यतिरेके त्वनिष्टमाचष्टे-अमषंञचन्येन 
निः्कोपेन जन्तुना । कन्यया शोक तिवत्‌ । 'हेतो? इति तृतीया हृदयस्य कमं हाद स्नेह: । 
अमा ना प्रियता हार्द प्रेमरनेहः इत्यमरः । युवादित्वादण्‌ । “हृदयस्य हल्लेखयदण्लासेपुः इति 
हृदादेशः । जातहादेन जातस्नेहेन सता जनस्यादरो न। विद्विपा द्विषता च सता दरो न। 
अमषददीनस्य रागद्वेषावकिञ्चित्करत्वादगण्यावित्यर्थः । अथवा विद्विषा सता दरो भयन्न । रो५- 
स्त्रियां भये श्वञ्न? इत्यमरः। एतस्मिन्नेव प्रयोगे सन्धिवञ्चाद्‌ द्विधा पदच्छेदः । पुंवाक्येघु न 
दोषः 1 अतः स्थाने कोषः कार्यरत्याज्यस्त्वस्थाने कोप इति भावः ॥ ३३ ॥ 
अन्वयः--अरवन्ध्यकोपस्य, आपदां) विहन्तुः देहिनः स्वयम्‌, एव वइ्याः, भवन्ति, | 
अमषशन्येन, जन्तुना, जातहांदेन, ( सता ) जनस्य, आदरः, न (भवत्ति वा, विद्विषा, | 
(सता ) दरः, न ( भवति ) ॥ ३३॥ 1 
सुधा--अवन्ध्यको पत्य-अ्रमोधमषस्य, सफलक्रोधस्येति भावः । आपदाम्‌-विपदाम , 
विहन्तुः< संहारकस्य, जनस्येति शेष: । देहिनःऱप्राणिनः, स्वयमेव = आत्मनैव) वश्याः = 
अधीनाः, भवन्ति-जायन्ते, अथ च) अमषंत्येनन्कोधदीनेन, जन्तुना-जनेन, जातहादेन = . 
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प्राप्तप्रेम्णा5पि, सता आदरः=सम्मानः, न हि ( भवति ) । तथा च तादृशेन जनेन विद्विपा= 
बिरोधिनाऽपि समं, दरः = भयं, न ( भवति ) | भ्रर्थाददुर्योधनस्तु क्रोथावसरे च हर्ष करोति) 
तेन तस्यावशा रपि वशीभूताः । भवान्‌ वैराग्यं भजन्‌ वने वसन्सुनिरिव_-क्ोधामषं विद्दीनोऽस्ति 
कदाचिच्चेत्करोधोऽपि जायते, तद्रा क्षणमेव स विलीनो भवति, क्रोधदेतुवति क्रोधफूलं न पातयसि) 
शान्तचित्तत्वात्‌ , अतो ये दुर्योधनादयः पूर्वं बशेऽतिष्ठन्‌ „ तेऽपि स्वतन्त्रः प्रत्युत भंधेन्तं वशिन- 
मेव वशं कुर्वन्तीति नोचितम्‌ , चत्रियकुलेऽवतीर्य, स्वकुलोचितां प्रकृति भजन्नेव जनो राजते ॥३३॥ 

समासः--न वन्ध्योऽवन्ध्यः, अवन्ध्यः कोपो यस्य तस्य ्रवन्ध्यकोपस्य । देह एपाम- 
स्तीति देहिनः । अमर्षेण थून्योष्म्पशुन्यस्तेन अमर्पेशुन्येन । जातं दार्द येन सः जातदादंस्तेन 
जातहार्देन ॥ ३३॥ र 

च्याकरणमू--भवन्ति=भू + लट्‌ । आदरःसनम्रान-दच- अप्‌ ॥ ३३ ॥ 

वाच्यान्तरम्‌--अवन्ध्यकोपस्य, आपदां विहन्तुः, स्वयमेव देदिमिवंद्यैभूँयते । अमपं* 
शून्येन जन्तुना जातदादेन सताऽऽदरेण न भूयते, न च दरेण भूयते ॥ ३३॥ 

कोषः--'प्रेमा ना प्रियता हाद प्रेम 'दरोऽस्रियां भये रखज्ने इति चामरः॥ ३३ ॥ 

सारार्थः--यस्य क्रोधोह्ममोचितसमये क्रोधो भवतिं, तथा च तस्य यथोचितं फलमपि 
दिशति, तस्य सर्वे वश्या भवन्ति । यस्थ च क्रोधो विफलस्तस्मात्कस्यापि भयं न, नच--कोऽपि 
लाभो भवति कस्यचित्‌। अतो भवानपि मद्दत्नापकर्पणामर्पंसफलं करोतु । येन स्वतो भीताः 
शत्रवो गमिष्यन्ति पराभवमिति ॥ ३३॥ 


भाषाऽर्थः- जिसका क्रोध व्यर्थ नहीं जाता अर्थात्‌ जिस के ऊपर क्रोध करता है 

उसको जरूर दण्ड देता हे, ऐसे आदमी के सत्र स्वयं ( आप ही आप ) अधीन हो 
जाते हैं । और जिस को क्रोध की जगह में भी क्रोध नहीं होता, ऐसे आदमी से न 
शन्न को डर न मित्र से आदर ही मिलता है ॥ ३३ ॥ 
परिभ्रमँट्लोहितचन्दनोचितः पदातिरन्तर्गार रेणुरूषितः । 

महारथः सत्यधनस्य मानसं दुनोति नो कच्चिद्य वुकोदरः ॥ ३४॥ 
_ परिभ्रमन्निति। लोहितचन्दनोचित उचितलोहितचन्दन:। “ब्राहिताग्न्यादिपु-/ इति 
साधु: । अभ्यस्तरक्तचन्दन इत्यथं: । “अ्रभ्यस्तेष्प्युचितं न्याय्यम्‌? इति यादवः। मद्दारथो 
रथचारी । उभयत्रापि प्रागिति शेषः। अद्य तु रेणुरूषितो धूलिच्छुरितः। पादाभ्यामतति 
गच्छतीति पदातिः पादचारी । “अज्यतिम्थां च? इत्यनुउत्तौ “पादे च? इत्यौणादिक इन्प्रत्ययः । 
“पादस्य पदाज्यातिगोपहतेपुः इति पदादेशः । अन्तगिरि गिरिष्वन्तः । विभक्त्यथे5व्ययीभाव: । 
“गिरिश्च सेनकस्य? इति विकल्पात्समासान्तामावः । परिभ्रमन्नयं॑ वृकोदरो भीमः। सत्यधनस्येति 
सोल्लुण्ठनवचनम्‌। अद्यापि सत्यमेव रच्यते, न तु आतर इति भावः। तवेति शेष: । मानसं 
नो दुनोति कच्चिन्न परितापयति । “कञ्चित्कामप्रवेदने’ इत्यमरः । स्वाभिप्रायाविष्करणं 
कामप्रवेदनम्‌ ॥ ३४॥ 


» 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Fo किराताजुना ata. Digitization: eGangotri. 
४२ यम्‌ । [ प्रथमः 


~~ 


अन्वयः--लोहितचन्दनोचितः, महारथः, श्रयं वृकोदरः, रेणुरूषितः पदातिः ( सन्‌) 
अन्तर्गिरि परिञ्नमन्‌ , सत्यधनस्य (तव ) मानसं कच्चित्‌ नो दुनोति॥ ३४॥ 
सुधा--जोहितचन्दनोचितः=रक्तचन्दनचचितः, महारथः=भ्रतिरथः, यः प्रागासीदिति 
शेषः । सोऽधुना, अयं=पुरःस्थः, वृकोदरः-क्रोकजठरः, रेणुरूषितः=धूलिधूसरितः, पदातिः = 
चरणचारी, अन्तर्गिरि = पवंतगुहान्तरे, परिभ्रमनूर्पयेटन्‌, सत्यधनस्य = सर्वसत्यात्मकस्य 
तवेत्यर्थेः । मानसम्‌=मनः, कञ्चित्‌ = किम्‌ , नो = नहि, दुनोति == परितापयति, अवश्यमयं 
परितापयोग्यो विषयः । तथाऽपि ते चित्त निश्चिन्तमिव लक्ष्यते, अतो भवन्मनः कठोरतममिति॥३४॥ 
समासः-लोहितञ्च चन्दनं, लोहितचन्दनम्‌, तेनोचित इति लोहितचन्दनोचितः। पादा- 
भ्यामतीति पदातिः। रेणुरूषितःनरेणुभी रूषितः। गिरिषु अन्तः इत्यन्तगिरि । महान्‌ रथो 
यस्य स महारथः। बृकस्योदरमिवोदरं विद्यते यस्य सः बृकोदरः। सत्यमेव धनं यस्य सः 
सत्यधनस्तस्य सत्यधनस्य ॥ ३४॥ 
व्याकरणम्‌_-परिश्रमन्‌ = परि+ न्रमु +लट्‌ + शेतू । दुनोति = दुङ्‌ +- लट्‌ ॥ ३४॥ 
वाच्यान्तरम्‌-लोदितचन्दनोचितेन मद्दारथेन, पदातिना रेणुरूषितेन अन्तर्गिरि परिश्र- 
मता अनेन वृकोदरेण सत्यधनस्य तव मानसं कच्चित्‌ नो दूयते ॥ ३४॥ 
कोष:--'लोहितो रोहितो रक्त? इत्यमरः। 'पारीरश्चन्दनोऽ्जी च गन्धसारः इति कोषः 
रेणद्योः स्त्रियां धूलिः पांशुर्ना द्वयो रज? इत्यमरः। 'गुण्ठितरूपिते? इत्यमरः। “चित्त तु 
चेतो हृदयं स्वान्तं हृन्मानस मनः इत्यमरः । वातप्रमीर्वातसृगः कोकरस्वीहा मृगो दृकः? इत्यमरः 
“पिचण्डकुच्ती जठरोदर तुन्दम्‌? इत्यमरः ॥ ३४॥ | 
सारार्थ:--यो भीमसेनो राजकुमारः पूर्व नित्यं रक्तचन्दनचचिन्ताङ्गो रथचारी आसीत्‌ स 
चाधुना धूलिधूसरिता्गः पर्वतोपरि पादचारी भवन्‌ अमति, तं तथारूपं विलोकय भवतो मनसि 
कि खेदो न जायते । अहह महतः कष्टस्यावसरोऽयम्‌ ॥ ३४ ॥ 
भाषाऽधं:-जो राजकुमार भीमसेन पहिले लाळ चन्दन शरीर में ळगाते थे, 
उसी शरीर मे अब धूळ लगती है । जो कि पहले रथ पर चलते थे, सो अत्र पर्वता 
पर पेदूल घूमते हैं, हाय !!! ऐसे सोदर भाई को देख कर भी क्या आप का हृदय 
दुखता नहीं ?॥ ६४ ॥ ज 
चिजित्य यः माज्यमयच्छुड्त्तरान्कुरूनकुप्यं वसु वाशवोपमः । 
स वल्कवासांसि तवाधुनाइरन्‌ करोति मन्युं न कथं घनञ्जयः ॥३५॥ 

____ विजित्येति । वासव इन्द्र उपमा उपमानं यस्य स वासवोपम इन्द्रतुल्यो यो धनञ्जयः । 
उत्तरान्कुरून्मेरोरुत्तरान्मानुपान्देशविशेषान्विजित्य प्राज्यं प्रभूतम्‌, प्रभूत चुर प्राज्यम्‌? 
इत्यमरः । कुप्यादन्यदकुप्यं हेमरूप्यात्मकम्‌ । “स्यात्कोशश्व हिरण्यन्न हेमरूप्ये क्कताक्कते । 
“ताभ्यां यदन्यत्तत्कुप्यम्‌ इत्यमरः । वसुधनमयच्छुददत्तवान्‌ । 'पाघ्रा-इत्यादिना दाणो। यच्छा- 
देशः । स धनं जयतीति धनअयोष्जुनः संज्ञायां भृतबृजिः--इत्यादिना खच्प्रत्ययः। “र्‌ः 
दवि षत्‌ -इत्यादिना मुमागमः । अधुना स्मिन्काले । “अधुना? इति निपातनात्साधुः । तव वल्क- 
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वार्सास्याहरन्कथ तव मन्युं क्रोधं दुःखं वा न करोति ॥ ३५॥ 
अन्वयः-वासवोपमः, यः ( अर्जुनः ) उत्तरान्‌कूरून्‌ , विजित्य, प्राज्यम्‌ , अकुप्यं वसु 
, अयच्छत्‌ । सः धनअय:, अधुना वल्कवासांसि आहरन्‌ तव मन्युं कथं न करोति ॥ ३५॥ 
सुधा--वासवोपमः-इन्‍्द्रो पमः, इन्द्रसस इति भाव: । इन्द्रपुत्रत्वात्पितृसद शत्वमुचितमे- 
वेति । उत्तरानू-सिद्धपुरान्तिकवत्तिन:, कुरूनूएतदाण्यदेशान्‌ , विजित्यः्त्वाय त्तीकृप्य, प्रा. 
ज्यमू-प्रचुरम्‌ । वहुलमित्यर्थः । अक्रुप्यम्‌-कुप्यभिन्नम्‌ , वसु-धनम्‌ , ( भवते ) अयच्छत्‌ 
दत्तवान्‌ » सःन्उत्तरकुरुविजयी, धनअयः-भ्रजु न:, मध्यमपाण्डव इत्यर्थः । अ्रधुना-साम्प्रतम्‌ , 
वल्कवासांसि-तरुत्वक्वल्ञाणि, आहरनू>ग हन्‌ , परिदधन्‌ इत्यथेः । सनू , तव-युधिष्ठिरस्य, 
सवभरातूसुखदु:खानुभवशीलस्येत्यथः । मन्युम्‌-क्रोधम्‌ + वा दुःखं, कथमू-्कत्मात , न करोति= 
उत्पादयति, स्वपालनीयानुजक्लेशमवलो ज्ष्य कस्मान्न रात्रौ दुःखदातरि क्रोध उत्पधते इति मह- 
दाश्चयंकरम्‌ ॥ ३५ ॥ १ 
५ समासः-<वासवः उपमा यस्य सः, वासवोपमः। वल्कान्येव वासांसि वल्कवासांसि, न 
कुप्यं अकुप्यम्‌ ॥ ३५॥ 
ब्याकरणस्‌-विजित्य=वि +- जि +क्त्वा +ल्यप्‌ू । अ्रयच्छतून्यम्‌--लड । आइरन्‌= 
आ+ह-+शत । करोति-क्ष+ लट ॥ ३५ ॥ १ 
वाच्यान्तरम--वासवोपमेन येन उत्तरान्‌ कुरून्‌ विजित्य प्राज्यमकुप्यं वसु भवते, अदी- 
यत । तेन धन्येन अधुना वल्कवासांसि आहरता तव मन्युः कथं न क्रियते ॥ ३५ ॥ 
कोषः--सुत्रामा गोत्रभरद्दजी वासवो वृत्रहा बृप? इत्यमरः । “प्रभूतं प्रचुर प्राज्यम्‌? इत्य- 
मरः । “स्यात्कोशश्च दिरण्यं च हेमरूप्ये कृताकृते । ताभ्यां यदन्यत्तत्कुप्यम्‌? इत्यमरः । “तवक 
स्नीवल्कं वल्कलमस्ियाम? इत्यमरः॥ ३५ ॥ त 
_ साराथेः--योऽजुंनः कुरुदेश जित्वाऽपरिमितं धनं भवते दत्तवान्‌ , तमधुना ख्जूर-सजे- 
भूजे-प्रशृति-तरु-त्वचां वस्ने वसानं विलोक्य भवतो मनः कथं न खेदान्वितं जायते, अहह धः 
न्योऽस्ति, महदुपकारकत्तर्यंपि जने भवतः प्रतीकारकरणे मतिने प्रवत्त॑ते । इति ॥ ३५॥ 
भापऽरथः—इन्द्र के समान जिन्होंने उत्तर कुरु देशों को जीतकर आप को भतुल धन 
दिया था । अब उनको वल्कल पहिने देख आप को क्रोध क्‍यों नहीं होता? ॥ ३९ ॥ 
- वनान्तशाय्याकठिनोङताङतो कचाचिती विष्वगिवागजौ गजौ । 
> नो ० > 
कथं त्वमेतौ घृतिसंयमी यमौ विलोकयन्नुत्सहसरे न बाधितुम्‌ ॥३६॥ 
वनान्तेति । वनान्तो वनभूमिरेव शय्या तथा कठिनीकृताकृती कठिनीकृतदेहौ | आकारो 
देह आकृति: इति वैजयन्ती । विष्वत्रसमन्तात्‌। 'समन्ततस्तु परितः सर्वतो विष्वगित्यपि? 
इत्यमरः। कचाचितौ कचव्याप्ती । विशीणकेशावित्यथंः | अत एवागजी गिरिसम्भवौ गजाविव 


स्थितावेतौ यमौ युग्मजातौ । माद्रीपुत्रावित्यर्थः । “यमो दण्डधरे ध्याङक्षे संयमे यमजेऽपिं च’ 
इति विश्वः । विलोकयस्त्वं कथं धृतिसंयमौ सन्तोषनियमौ । 'धृतिर्योगान्तरे वैय धारणाध्वरः 
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DALI So STOR | 
तुष्टिपु' इति विश्व: । बाधितुं नोत्सहे न प्रवतंसे । 'शकषृष-? इत्यादिना तुमुन्‌ । अददो ते 
महङ्वैयमित्ि भावः ॥ ३६॥ 

अन्वय:--वनान्तशय्याकठिनीकृताकृती, विष्वक्‌ › कचाचितौ, श्रगजौ, गजौ, इव) यमौ, 
विलोकयन्‌ , त्वंश कथं, धृतिसंयमौ, वाधितुं ; न उत्सहसे ॥1३६ ॥ 

सुधा-वनान्तराय्याकठिनीक्गताङ्गती = विपि नमध्यभूशयनकठोराकारौ, विष्वक्‌=परितः, 
सवंत इत्यर्थः । कचाचितौ=्येशन्याप्तौ=अगजो = आरण्यको, गजौ-हस्तिनी शव, एतो=्द्मौ, 
पुरःस्थावित्यर्थः। यमौ=्यमलौ, सहजातावित्यर्थः । विलोकयनू-पश्यन्‌ , त्वंस्यु धिष्ठिर, कथः 
स्‌=कस्मात्‌ कारणात्‌ । ' धृतिसंयमौ = धै यंनियमौ, बाधितुं = निरोदूधुम्‌ , न उत्सहसे = 


न प्रवत्तंसे ॥ ३६॥ 
समासः--त कठिना अकठिनाः, अकठिनाः कठिनाः सम्प्यमाना इति कठिनीङ्गताः 1 


वनान्त एव शय्या वनान्तशय्या,' तया कठिबीकृता आङ्कतियंयोस्तौ वनान्तशय्याकठिनीकृता- 
कृती । कचैः आचितौ कचाचिती । अगाज्जातावगजौ । धृतिश्च संयमश्च धृतिसंयमौ.॥ ३६ ॥ 


च्याकरणमू--विलोकयनू-वि--लोक्‌--णिच्‌--लट्‌ + शठ । वाधितुम्‌=वाध + तुसु- 
न्‌। उत्सहसे = उत्‌ +- सइ +लट्‌ ॥ ३६॥ 


ठिनीङ्क (१ 


वाच्यान्तरम्‌- उनान्तशय्याकडिनीकताक्कजी विध्वक्‌ कचाचितौ, अगजौ गजौ इव एतौ 
यमौ विलोकयता त्वया कथं धृतिसंयमी वाधितुं न उत्सह्मते ॥ ३६ ॥ र 
कोषः—'अटन्यरण्यं विपिनं गहने काननं वनम्‌? इत्यमरः । 'शय्वायां. शयनीयवत्‌ । 
शयनं मञ्जप्यङ्कपल्यङ्काः खट्वया समाः इत्यमरः। “समन्ततस्तु परितः स्वतो विष्वगित्यपिर 
इत्यमरः । चिकुरः कुन्तलो वालः कचः केशः शिरोरु हः? इत्यमरः । मतङ्गजो गजो नागः कुअरो 
वारणः करी इत्यमरः । “यमो दण्डधरे ध्वाङचे संयमे यमजेऽपि चशइत्यमरः ! धृतियोगान्तरे 
चैयं थारणाध्वरतुष्टिपुः-इति विश्‍व: ॥ ३६ ॥ 
सारार्थः--कुइमसुकुमारौ नकुलसहृदेवौ, भूमिशयनात्ककंशशरीरौ विलोक्य अद्यापि त्वं 
धैयाँन्न विचलितोऽसि, नैतादृशैयंस्याधुनाऽवश्यकता | सर्वे ते श्रातरः केवलं तव दुमतिय़ा- 
हिण्या गृह्दीता विपदि पतिता अनिवंचनीयं क्लेशामनुभवन्ति ॥ ३६ ॥ 
भाषा$थः--जझुळ में बिना बिछोने के सोने से कड़ा होगया है शरीर जिनका और 
बढ़े हुये केशों से चारों तरफ ढके हुए वनले हाथियों के जेते इन दोनों यमल (नकुल, 
सहदेव ) को देखते हुए अब तक भी आप धैर्ये नहीं छोड़ते ? ॥ ३६॥ 
अथ राज्ञो दुदेशां दशंयित॒मुपोद्धातमाद । प्रकृतार्थ वर्ण यितुमर्थान्तरवर्णंनसुपोद्धातः-- " 
इमामहं वेद न तावकीं धियं विचित्ररूपाः खलु चित्त वृत्तयः। 
विचिन्तयन्त्या भवदापदं परां रुजन्ति चेतः प्रसभं ममाधयः ॥ ३9 ॥ 
इमामिति । इमां वतमानाम्‌। तवेमां तावकीं त्वदीयाम्‌ । धतस्येदम्‌? इत्यण्प्रत्ययः । 
“तवकममकावेकवचने? इति तवकादेशः । थियं त्वदापद्विपयां चित्तवृत्तिमहं न वेद कीट्टशी वा 
न वेद्मि । परबुद्धेरप्रत्यक्षत्वादिति भावः । 'विदो लगे वा? इति लटो णलादेशः । न चात्मदृष्ट- 
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हगः। ] घण्टापथ -सुधाग्याख्याद्वयोपेतम्‌ । ४५ 
स क पसन 


न्तेनापन्नलाददु:खित्वमनुमातुं शक्यते । धीरादिष्वनैकान्तिकत्वादित्याशयेनाह--चित्तवृत्तया 
विचित्ररूपा धीराधीराद्यनेकप्रकाराः खलु । किन्तु परासुत्कृष्टां भवदापदं विचिन्तयन्त्या भावः 
यन्त्या मम चेतश्चित्तम्‌ । आधयो मनोव्यथाः। “उपसगे घोः किः'इति किप्रत्ययः । प्रसभ 
प्रसह्य रुजन्ति भज्ञन्ति 'हजो भज्ले?इति धातोलंट्‌ । पड्यतामपि दुःसद्दा दुःखजननी त्वद्विपत्ति- 
रनुभवितारं त्वां न विकरोतीति महच्चित्रमित्यर्थ: । चेत इति । “रुजार्थानां भाववचनानामज्वरें:' 
इति षष्ठी न भवति । तत्र शेषाधिकाराच्छेपत्त्रस्य विवक्षितत्वादिति ॥ ३७ ॥ 
` अन्वयः--अहम्‌ , इमाम्‌ , तावकीं, धियं, न, वेद । चित्तवृत्तयः विषित्ररूपाः, खलु । 

परां, भवदापदं, विचिन्तयन्त्या» मम, आधयः, प्रसमं, चेतः, रुजन्ति ॥ ३७ ॥ 

सुधा--अहम्‌ = द्रौपदी, इमाम्‌-ईदृशीम्‌ , .तावकीम्‌ = त्वदीयाम्‌ , धियम्‌ = बुद्धिम्‌ , 
न वेदरन जानामि, चित्तवृत्तयः = मनोव्यापाराः) विचित्ररूपाः = भिन्नभिन्नप्रकाराः, खलु = 
किल, भवन्तीति शेपः । पराम्‌ = श्रत्यथिकाम्‌ , भवदापदम्‌ = भवद्विपत्तिम्‌ भवतामधोदशां 
दुदेशामित्यथेः । विचिन्तयन्त्याः = विचारयन्त्याः मम = द्रौपद्याः, आधयः = मनोव्यथाः; 
प्रसभं = बलात्कारेण, सहेत्यर्थः । चेतः= चित्तम्‌ , रुजन्ति = भञ्जन्ति, इति भवतां दुद्‌ 
शामनुमवन्तो, अहमपि दुःखेन परिभूये, भवांस्तु निबिकार इव वतते-इति सहृदयत्वं न 
सूयति ॥ ३७॥ 2 

समासः-विचित्र॑ रूपं यस्यास्ताम्‌ > विचित्ररूपाम्‌ । चित्तस्य वृत्तयश्चित्तवृत्तयः । 
भवतामापदो भवदापदस्तां भवदापदम्‌॥ ३७ ॥ 

व्याक्रणमू- वेद = विद+ लग्‌ । रुजन्ति = रुज्‌ + लद्‌ ॥ ३७॥ शु 

वाच्यान्तरम्‌--मया इयं तावकी धीन विद्यते न ज्ञायते ) । चित्तबृत्तिभिविवित्ररूप- 
भिर्भूयते। परां भवदापदं विचिन्तयन्त्या मम आधिभिश्चेतः प्रसभं रुज्यते ॥ ३७॥ $ 

कोषः-बुद्धिमनीपा धिषणा थीः प्रज्ञा शेमुषी मतिः इत्यमरः । “चित्त तु चेतो हृदयं 
स्वान्तं हृन्मानसं मन? इत्यमरः। “पुंस्याधिर्मानसी व्यथा? इत्यमरः । “विपत्त्यां “विपदापदो? 
इत्यमरः ॥ ३७॥ Re 

' साराथः--ग्रहह ! सुखदुखःभेदविचारशून्या कथमीदृशी मतिस्तव कया देवदुद शया सम- 
जनि, तन्मया न ज्ञातुं पायते हा १ क उपाय क pes छल भविष्यति । किंम- 
भवदीयां दुर्दशामनुभूय ममापि मनोलझमिव प्रतिभाति ॥ ३७ हू 

LE हाय! आप की इस दुर्मति को में नहीं समझ सकती, आदमियों की 
चित्तवृत्ति भी भिन्न भिन्न होती इ । आप की इस विपत्ति को सोचते हुए मेरे दिल 
को, मनोव्यथा ( दिळद्दं ) दुखाती है । किन्तु आप को तो जरा भी मालम ही. 
नहीं होता ॥ ३०॥ : 
तदापदमेक इलोकत्रयेणाइ-- ८ य 
पुराधिरूढः शयनं महाधनं विवोध्यसे यः स्तुतिगीतिमङ्गलेः 1 
अद्रद्भामधिशय्य .ख स्थलीं जहासि निद्रामशिवैः शिवारुतेः॥ ३-॥ 
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६ यम्‌ । [ प्रथमः 


पुरेति । यस्त्वं महाधनं बहुमूल्यं श्रेष्ठम्‌ । “महाधनं महामूल्ये' इति विश्वः । शयनं शाय्या- 
मधिरूढः सन्‌ । स्तुतयो गीतयश्च ता एव मङ्गलानि तैः करणभूतैः पुरा विवोध्यसे वैतालिकैरिति 
शेषः । पूर्वं बोधित इत्यर्थः । "पुरि लुक चास्मे? इति भूतार्थे लट्‌ । स त्वप्रदश्रदर्भौ बहुकुशाम्‌ । 
“अस्त्री कुरां कुथो दर्भः? इति । 'अदञ्रं बहुल बहु” इति चामरः । स्थलीमक्कत्रिमभूमिम्‌ । 'जान- 
पद?=इत्यादिना कृत्रिमाथे डीपू। एतेन दुःसहस्पशंत्वमुक्तम्‌ । 'अधिशीङस्थासां कमं’ इति 
कमेत्वम्‌ । अधिशय्य शयित्वा । अयङ्यि क्ङिति’ इत्ययङादेशः। अशिवैरमङ्गलेः शिवारुतैः 
क्रोष्टवासितैः। 'शिवा हरीतकी क्रोष्टी शमी नद्यामलत्रयुभे? इति वैजयन्ती । निद्रां जहासि। 
अद्येति रोषः ॥ ३८ ॥ 
अन्वयः=पुरा यः, (त्वं ) महाधनं, शयनम्‌, अधिरूढः, ( सन्‌) स्तुतिगीतिमङ्गलैः, 
'विबोध्यसे । स, त्वम्‌ , अदभ्रदर्भा, स्थलीम्‌ , अधिरुह्य, अशिवैः, शिवारुतैः, निद्रां, जहासि ॥३८ 
सुघा- परा = पूर्वेस्मिन्‌ समये, राज्यारोहणावसरे इत्यर्थः । यः=परहाराजो भवन्‌, त्वम्‌= 
'युविष्ठिरः, महाधनम्‌ = बहुमूल्यं, शायनम्‌=पर्य्कम्‌ , अधिरूदः=्रूड्‌ः, शयितः सन्नित्यर्थः । 
'स्तुतिगीतिमन्गछेः = स्तोत्रगानादिमङ्गकैः, शब्दैर्वाचैरिति शेपः। विवोध्यसे = विनिद्रो भूयसे, 
वैतालिकैरिति शेपः। स एवाधुना, त्वं = वनचरो भूत्वा, अदश्रदर्भाम-बरहुकुशाम्‌, कुशकण्टक- 
व्याएृतामित्यर्थेः । स्थलीम्‌=प्राङृतभूमिम्‌ , अपरिष्कता मित्यर्थः । अधिशय्य = शयित्वा,'निद्रितो 
भूत्वा-इत्यर्थः । अशिवै:-भ्रमज्ञलेः, शिवारुतै:-श्रगालीरवै:, शिवाया आर्तनादै रित्यर्थः । 
निद्राम्‌ = शयनम्‌ , जहासि=त्यजसि ॥ ३८॥ 
समासः-स्तुतिश्च गीतिश्च मङ्गलब्न स्तुतिगीतिमङ्गलानि तैः स्तुतिगीतिमङ्गलेः। अद्रो 
दर्भो यस्यां सा श्रदश्रदर्भाम्‌। तामदश्रदभांम्‌ शिवाया रुतानि शिवारुतानि तैः ज्ञिवारुतैः।३८॥ 
च्याकरणम्‌-अ्धि+रुह + क्तः। विवोध्यसे = वि+ बुध + लट्‌ । अधिशय्य = अधि + 
शोब्‌ +क्स्वा+ल्यप्‌ । जहासि=हा + लट्‌ ॥ १८॥ | 
वाच्यान्तरम्‌- पुरा महाधनं शयनमधिरूढं यं त्वां स्तुतिगीतिमज्लै: विवोधयन्ति । तेनै- 
वाधुना अदअदर्भा स्थलीमधिरुह्य अरिवेःशिवारुतै निद्रा हीयते ॥ ३८॥ 
कोषः—'शयनं मन्नपयङ्कपल्यक्वाः खट्वया समा? इत्यमरः। “अदभ्रं वहुलं वहु?--इत्य- 
मरः । 'शिवा दरीतकी क्रोष्टा शमी नद्यामलक्युमे” इति वेंजयन्ती।'त्यान्रिद्रा शथुनं स्वापः स्वप्न: 
संवेश इत्यपि’ इत्यमरः। 'खियाँ शिवा भूरिमाय गोमायु-रूगधूत्तका? इत्यमरः॥ ३८॥ 
सारार्थ:--अहृह ! पुरा यस्त्वं वहुमूल्यपयं शयितः सन्‌ उषस्युपस्थिते वन्दिमागधविदि- 
'तनुतिंगीत-वन्दनैनिद्रात्यागं कृतवान्‌, स॒ एवाधुना कुशकाशाङ्करकण्टकप्रमृतिपदाभैँदुगमूमौ 
विनाऽऽस्तरणं शयितः सन्‌ श्गालस्थात्तनादेः शयनं मुन्चसीति दशाव्यत्यासं नानुभवसि 
किम्‌ ?, आतृणां क्लेशा तु दूरे तावत्स्वदुःखमपि नानुभवितुमधुना शक्वोपि ॥ ३८॥ 
गापाश्यः-पहले ( जब कि महाराज सिद्वासन पर थे) आप कीमती विज्छौने 
“ से लदे हुए पछङ्ग पर सोते थे और प्रातः काल में बन्दि--भार--सांगध आदि जनों 
के स्तोत्रपाठ--गीत गान, सुस्वर बाजे आदि मंगल शब्दों ( आवाजों) ले जगते 
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ये । वही आप अत्र कुश कास तथा कण्टकों से छाई हुई जमीन में सोए हुए, सियारों 
के अमङ्गल शब्दों से नोंद को तजते हैं । हा ! कितना फर्क हो गया, क्या आप इस 
हालत को समझते नहीं है? ॥ ३८॥ 

पुरोपनातं नृप रामणीयकं द्विजातिशेषेण यदेतदन्धसा। 

तद्द्य ते बन्यफलाशिनः परं परेति काश्यं यशसा समं चपुः ॥३६॥ 

पुरेति । दे नृप, यदेतत्पुरोवतिं बपुः पुरा द्विजातिशेषेण द्विजञमुक्तावशिष्टेनान्धसान्नेन । 

“भिस्सा खरी भक्तमन्धोऽन्नम्‌? इत्यमरः । रमणीयस्य भावो रामणीयकं मनोहरत्वसुपनीतं प्रापि- 
तम्‌ । नयतेद्विकमंकत्वात्प्रधाने कर्मणि क्तः । 'प्रधानकमेण्याख्येये लादीनाहुद्विकर्मणाम्‌? इति 
वचनात्‌ । अय वन्यफलाशिनस्ते तव तद्वपुयंशसा समं परमतिमात्र कार्य परैति प्राप्नोति । 


उभयमपि क्षीयत इत्यर्थः । अत्र सदोक्तिरलङ्कारः । तदुक्तं काव्यप्रकाशे--'सा सहोक्तिः सद्दा" 
थस्य बलादेकद्विवाचकम्‌? इति ॥ ३९ ॥ 


अन्वय$--हे नृप ! पुरा, यत्‌, एतत्‌ , (बपुः) द्विजातिशेषेण) श्रन्धसा, रामणीयकम्‌ , उप- 
नीतम्‌, तत्‌ ) अद, वन्यफलाशिनः, ते, वपुः, यशसा, समं परम्‌ , कार्यम्‌ , परैति ॥ ३९ ॥ 

सुधा--है नृप=राजन्‌ ! पुरा=्पूवंम्‌ , सिंद्दासनारूडदशावसरे इत्यर्थः । यत्‌ एतत्‌=पुरो- 
वत्त॑मानम्‌ , वपुरिति शेषः । द्विजातिशेपेण=्त्राह्मणभोजनावरोपेण, ्रन्धसा=ग्रन्नेन, रामणी- 
यकम्‌=दरशेनीयम्‌ उपनीतम्‌=प्राप्तम्‌ , तत्‌ अश्-्वनवासप्तमये, वन्यफलाशिनः=विपिनजातफ. 

. लमूलबृत्तिन ते=तव) भवतो युधिष्टिरस्येतयर्थः । वपुः्=श्रीरम्‌, यशसा कीर्त्या, समम्‌=सह, 

परम्‌==अत्यधिकम्‌ , काइय॑म्‌=खिन्नत्वम्‌ › परैतिःप्राप्नोति ॥ ३९ ॥ 

खसमासः--द्वाभ्यां ( जन्मसंस्काराभ्यां ) जायन्ते इति द्विजातयः तेभ्थः शेपमिति द्विजा- 
तिशेषं, तेन द्विजातिशेषेण । रमणीयस्य भावो रामणीयकम्‌ । वने भवानि वन्यानि, वन्यानि 
फलानि वन्यफलानि, तानि अइनाति इति वन्यफलाशी, तस्य वन्यफलाशिनः॥ ३९ ॥ 

व्याकरगस्‌--उपनीतम्‌=उप=ती=क्तः । परेति=्परा +इण्‌ +लट्‌ ॥ ३९॥ 

वाच्यान्तरम्‌- है नृप ! पुरा यत्‌ एतत्‌ शरीरं द्विजातिशेषेण अन्धसा रामयणीयकमुप- 
'नीतबत , तेन वन्यफलाश्चिनस्ते वपुपा यशसा समं परं काइ्यम्‌ परेयते ॥ ३९ ॥ 

कोषः-—'स्यावन्धे चिरातीते निकयागामिके पुरा? इत्यमरः । 'नृपो भूपोऽवनीशश्च नृप- 
तिभूपतिमंत? इति कोषः । 'विम्राण्डचत्रिया द्विजा? इत्यमरः । “यशः कीर्ति: समश्चा च' इत्यमरः 
मात्रै वपुः संहननं शरीरं बष्मं विग्रह’ इत्यमरः। 'मिस्सा जी भक्तमन्धोऽन्नमोदनोऽल्जी स 
दीदिविः? इत्यमरः ॥ ३९ ॥ 

.सारार्थः--पूर्वस्मिन्‌ समये यस्त्वं बाह्मणगणानू सादरं नवभवव्यञनसामग्रीभिभोंजयि- 
त्वाऽवरोषेण स्वयं भोजनं विधाय शरीरं पोषितवान्‌ । स एवाधुना वने वनजकन्दमूलफलानि 
भुञ्जन्‌ यथा यशः स्वल्पं कृतवान्‌ › तयैव शरीरमपि चीण कृतवानसि ॥ ३९ ॥ 

भाषा5्थः--हे राजन्‌ ! पहले आप ब्राह्मण तथा अभ्यागतां को खिला कर वाकी 
अन्न से अपनी देह को पाल पोस कर सुन्दर बनाये रइते थे। सो ही आप आ-- 
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कछ जंगल के फल कन्द मूळ भक्षण करके उस मनोहर गति को दुवेल बना लिये 
ओर उस के साथ ही यश को भी कम कर चुके है ॥ ३६ ॥ द 
अनारतं यो मणिपीउशर्fयनावरञ्जयद्राजशिरः खजाँ रज; । 
निषीदतस्तौ चरणो वनेषु ते स॒गद्विजालनशिखेषु बहिषाम्‌ ॥ ४० ॥ 
अनारतसिति | अनारतमजत्रं मणिपीठणायिनो मणिमयपादपीठस्थायिनो यौ चरणौ 
राजशिरःस्रजां नमदूभूपालमौलिल्लजां रजः परागोऽरञ्जयत्‌। तौ ते चरणी, मृगैद्विजैश्च तप- 


स्विभिरालूनसिखेषु डिन्नारेषुः बहिषां कुशानाम्‌ । “वहिः कुशहुताशयोः' इति विश्वः । वनेषु 


निषीदतस्तिष्ठतः॥ ४०॥ | 
अन्वयः--राजरिरःस्नजां, रजः, अनारतं, मणिपीठशायिनौ, यौ अरअ्षयत्‌ । तौ, ते, चरणौ, 


सृगद्विजालूनरिखेषु) बह्दिषां, वनेषु निधीदतः॥ ४० ॥ 
सुधा-राजशिरःखरजां-प्राणमन्महदीपमीलिमाल्यानाम्‌, रजः = परागः (कर्ता) अना- 


रतम्‌'= सततम्‌ । मणिपीठशायिनौ,=रललमयपादपीठस्थायिनौ, यौ-(चरणौ) अरक्षयतस्रजित- ˆ 


बतु । तौन्भूवंशोभितौ, तेन्तव, चरणौ=पादी, झृगद्विजालूनशिखेषु = इरिणविभ्रपक्षिङञ्चिता- 
अपु, बदिषाम्‌=्कुशानाम्‌ , वनेषु = विपिनेषु, निपीदतः-तिष्ठतः ॥ ४०॥ | 
समासः- मणिभिः खचितं पीठं मणिपीठम्‌ , मणिपीठे शयाते इति मणिपीठशायिनौ, राज्ञां 
शिरांसि, राजसिरांसि तेषां स्रजो यास्ता राजशिएश्लजस्तासां राजाशिरःस्रजां, मृगाश्व द्विजाश्च 
मृगद्विजास्तैरालूना शिखा येषां ते सृगद्विजालूनशिखास्तेषु मरगद्विजालूनशिखेधु ॥ ४० बै 
व्याकरणम्‌--अ्ररअयत्‌ु-रज्ञ + णिच्‌ + लङ्‌ । निषीदतः=नि + षद्‌ +-लट्‌ ॥ ४०॥ 
वाच्यान्तरम्‌-राजसिरःल्नजां रजसा अनारतं यौ मणिपीठशायिनौ, अरन्ज्येताम्‌ , ताभ्यां 
ते चरणाभ्यां सृगद्विजालूनरिखेषु बहिषां बनेषु निषद्यते ॥ ४०॥ 
कोषः+सततेनारताश्रान्तसन्तताविरतानिराम्‌? इत्यमरः । 'रतनं मणिद्व यो र्‌इमजातौ मुक्ता- 
दिके ऽपि च? इत्यमरः । रेणुद्॑योः खयां धूलिः पांशुर्ना न यो रजः इस्यमरः 'पादाग्रं प्रपदं 
पादः पदडग्निश्ररणोऽञ्चियाम्‌? इत्यमरः । “बिप्राण्डच्चत्रिया द्विजाः? इत्यमरः । “बधि कुशहुता- 
शयोः? इति विइवः ॥ ४०॥ कु न 
साराथः-यस्य भवतः पादौ पूर्व सदैव मणिखचितपादुकास्थायिनौ, आसाते, तथा च 


सततमुपहारदानाथमागतानां नमन्महीपतिमौलिमाल्यानां धूलिभिरपि भूषितौ चासाते, तावेव 
तव चरणौ साम्प्रतं हरिण-विप्र-लुक्चितायानां कुशानां सघने वने भ्रमत इत्यहों कष्टावसरः ॥४०॥ 
'भाषाध्थः--हर समय रतन जरित पाहुकाओं पर रखे हुए आप के पाँव नजराना 
देने के लिये आये हुए राजाओं के मस्तक की मालाओं के गर्द से सुशोभित होते थे! 
वे ही आज कळ हरिण ओर ब्राह्मणों से नीचे हुए कुशो के वन में चळते हैं ॥ ४० ॥ 
ननु सवेप्राणिसाधारण्यामापदि का परिदेवनेत्यत्राइ-- 
दविषज्षिमित्ता यद्यिं दशा ततः रूमूलमुन्मूलयतीच मे मनः । 
परेरपर्यासितवीयंसम्पदां पराभवोऽप्युत्सव एव मानिनाम्‌ ॥ ४१ ॥ 
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कपः । ] घण्टापथ-सुधाव्याख्याद्वयोपेतम्‌ । ४९ 
र 
द्विषदिति । यद्यतः कारणादियं दशा5वस्था । “दशा वार्ताववस्थायाम्‌" इति विश्वः । द्विप- 
न्तो निमित्त यस्याः सा । 'द्विपोषमित्रेर इति शवृप्रत्ययः । अतो मे मनः समूलं साशयमुन्मूलय- 
तीवोत्पाटयतीव । दैविकी त्वापन्न दुःखायेत्याइ-परैरिति । परैः शबुभिरपर्यासितापर्यावतिता 


वीय॑सम्पच्न पां तेपां मानिनां पराभवो विपदप्युत्सब एवेति बैधम्यैं । मानहानिः 
म्यंणार्थान्तरन्यासः : 
सहा, न त्वापदितिं भावः ॥ ४१ ॥ i ५ क 


अन्वय:--यत्‌ १ शयं दशा द्विपन्निमित्ता ( तत्रास्ति ) ततः समूलं मे मनः उन्मूलयति 
इव । परेः, अपर्यासितवीयसम्पदां मानिनां पराभवः, अपि उत्सव एव (भवति )॥ ४१ ॥ 

सुधा--यतः-यस्मात्कारणात्‌ , श्यम-वत्तमाना वनवासरूपेति शेषः । दशा > अवस्था, 
दविपन्निमित्ता=शङुहैतुकी, तव युधिष्ठिरस्य वत्ते, ततः-तस्मात्‌, समूलं-साश्रयम्‌ , मे=्मम; 
द्रोप्या इति शेपः । मनः > चित्तं, उन्मूलयति-उत्पाटयति, इव । परैः=शचुभिः) अपर्यासितवी - 
य॑सम्पदाम--अपर्यावत्तितपौरुषसम्पत्तीनाम्‌, अनवरुद्वविक्रमाणा मित्यर्थः । मानिनाम्‌=मनस्वि- 
नाम्‌, पराभवः, पराजय इत्यर्थः । अपि-एव, उत्सवः्=उद्धवः) इर्षोदयः इव भवति ॥ ४१ ॥ 

समासः-द्वि षन्तः निमित्तानि यस्याः सा द्विपन्निमित्ता । मूलेन सह वर्त्तते इति समूलम्‌। 


न पर्यासिता अपर्यासिता, अप्यांसिता वीर्यसम्पत्‌ येषां ते अपर्यासितवीर्यसम्प ० 
तवीयसम्पदाम्‌ ॥ ४१ ॥ ; सम्पदस्तेषामपर्यासि 


च्याकरणस्‌-उन्मूलयति=उत्‌ + मूल + णिच्‌ + ल्‌ ॥ ४१ ॥ 

वाच्यान्तरस्‌-येन अनया दशया द्विपन्निमित्तया भूयते, ततः समूलेन मे मनसा उन्मू- 
ल्यते इव । परैरपर्यासितवीयंसम्पदां मानिनां पराभवेनापि) उत्सवेन एव भूयते ॥ ४१ ॥ 

कोषः--रिपौ वैरिसपतनारिद्विषदद्रेषणदुह्ृंदः? इत्यमरः । 'हेतुरनिमित्तकारणवीजनिदानानि 
देतो स्युः इति । दशावार््ताऽवस्थायाम्‌? इति विश्वः । चित्तं तु चेतो हृदयं स्वान्तं हुन्मा- 
नसं मनः? इत्यमरः । "पराभवः परिभवः पराजय इतीर्यते । “अथ क्षय उद्धपों मह उद्धव उत्सवः? 
इत्यमरः ॥ ४१ ॥ 

सारार्थः--यदीयं वत्तमानाध्वस्था दैवहैतुकी भवेत्तदा न तथा मनोहानिः । यतो रिपुकू- 
ताध्वस्थेयम स्ति, अतो मम मन उन्मूलितमिवालग्नमनुभूयते । न हि एवं दशायां मादृशार्ना 
जनानां प्राणा मनांसि तिष्ठन्ति, यन्मम मनो नो स्फुरति, प्राणा न बहिभंवन्ति, तत्केवलं दुःख- 
भोगहेतवे एवेति ज्ञायते । परन्तु भवन्तो मानिनः सन्ति; अतः शवुभिरतुलितविक्रमाणां भवतां 
दैवात्पराजयोऽपि हर्षोदय इव भवति ॥ ४१॥ 

भाषा5थै:--आप की यह हालत शत्रुओं के कारण है, इसी से मेरा मन ( दिल ) 
उखड़ा हुआ सा जान पढ़ता है । शत्रुओं से अपराजित और पौरुषवाले मानी जन के 
लिये पराभव भी उत्सव ही के समान मालूम पडता है ॥ ४१ ॥ 
बिहाय शान्ति उप धाम तत्पुनः सोद सन्धेहि वधाय विद्विषाम्‌ । 
बजन्ति शत्रनवधूय निःस्पृहा शमेन सिद्धि सुनयो न भूभ्रतः॥ ४२ ।! 

विहायेति ॥ दे नृप, शान्ति विहाय तत्मसिद्धं धाम तेजो विद्विषां वधाय पुनः सन्धेः 
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न 
कुर प्रसीद । प्रार्थनायां लोट्‌ । ननु शमेन कार्यसिद्धौ कि क्रोषेनेत्यत्राइ-ब्रजन्तीति । निःसह 
सुनयः शमेन क्रोधवर्जनेन सिद्धि जजन्ति । भूझतस्तु शत्रूनवधूय निर्जित्य । कैवल्यकायवद्राज- 
ये न्तसाध्यमित्यथेः ॥ ४२ ॥ 
लर नुप शान्ति विहाय, विद्विषां वधाय म १ क प्रसीद । 
ःस्पृदाः ४, शबुम्‌ , अवधूय, शमेन सिद्धि ब्रजन्ति । (किन्तु) भूभतः, (तथा) न ॥ ४२॥ 
0 लर 4 ! = राजन्‌) युधिष्ठिर ! शान्तिम्‌ = चमाम्‌ › सकलापमानदुःबसहनशील- 
रूपामित्यर्थः, विद्दाय = त्यकत्वा, विदिषाम्‌ = वैरिणाम्‌ दु्योधनादीनामित्यथः । वधाय॒=नाशाय) 
पुनः = भूयः) तत्‌=स्वकीर्यं पौर्विकमित्यर्थः ॥ धामस्तेजः, सन्वेद्दि=संयोजय) अज्गीकुर्‌ वेति " | 
यतो न हि शान्त्या त्रन्‌ विजित्य सिद्धि लभते कश्चिदित्याह-निःस्पृहाः्सनिरीहा» अकामा 
इति यावत्‌ । सुतयः=संयमिनः शत्रून्‌ ८: कामादीन्‌ , अवधूय = तिरस्कृत्य, दूरीकृत्य, शमेन = 
ज्ञानस्या) सिद्विम्‌ = अभिलाषपूरत्तिम्‌, व्रजन्ति = यान्ति । भूखृतः = राजानः तथा शान्त्या न 
सिद्धि व्रजन्तीति ॥ ४२॥ 
समासः-निगंता स्पृद्दा येषां ते।निःस्पृद्ाः । युवं विभतीति भूत: ॥ ४२॥ 
व्याकरणम्‌-विदाय=वि + हा + क्त्वा + ल्यप्‌ । सन्धेहि-सम्‌+धा+लोट्‌। प्रसीद= 
प्र+सद्ल्लोट्‌ । अवधूञ्‌ = अव + धूञ्‌ + नस्वा + ल्यप्‌ । ब्रजन्तिनत्रज्‌ +लट्‌ ॥ ४२॥ 
वाच्यास्तरम्‌-दे नृप ! शान्ति विद्य विद्विषां वधाय पुनः तत्‌ धाम त्वया सन्धीयताम्‌ , 
प्रसचताम्‌ , निःस्पहैमुंनिमिः शत्रन्‌ वधूय शमेन सिडिनेज्यते । किन्तु भूभ्रद्धिस्तथा न सिद्धि- 
ब्रज्यते ॥ ४२ ॥ र 
कोषः-शमथस्तु शमः शान्तिः? इत्यमरः । “गृह-देह-त्विट्‌-अभावा धामाति? इत्यमरः ॥४२॥ 
सारार्थ:--यतो दि प्रजापालनं राजसं कमं, तत्सात्तिक्या धिया न सम्पचते, सात्त्विक्या 
चिया ठु योगसिद्धिः क्रियते योगिभिः | तेन भवान्‌ मुनियोग्याँ शान्तप्रकृतिं दूरीकृत्य, तत्काले 
शब्रुशातनाय राजसमुग्रं तेजः सङ्‌ग्रह्मताम्‌ , येन स्वहस्तम्रष्टराज्याधिगमः पुत: सम्भवेत्‌ । अन्य- 
चैवं मुनिवृत्त्या वनवाससुखमन्तरा नान्यत्प्रजाधिपत्यादिं सौभाग्यं लभ्यते इति ॥ ४२ ॥ है 
भाषाध्थेः--हे महाराज ! युधिष्टिर, आप इस सहनशीलता को छोड़ कर ( जेसी 
महाराज लोगों की होती है ) शत्रुओं का संहार करने के लिये उस तेज को फिर 
धारण करिए। आप जो समझते हैं कि ऐसी ही प्रकृति अच्छी है, इसीसे सब होगा, 
सो कभी नहीं । ऐसी प्रकृति ( मिजाज ) से सुनि लोग अपने काम क्रोध आदि शत्रु 
को दूर कर योगसिद्धि करते हैं। राजा--महाराज तो केवल छात्र ( उम्रधर्म ) से ही 
शत्रुओं को परास्त कर के सिद्धि पाते हैं ॥ ४२ ॥ छ 
पुरःसरा घामवतां यशोधनाः सुदुःसहं राप्य कारमीरशम्‌ । 
भवाहशाश्चेदधिकुवंते रति निराश्रया इन्त इता मनस्विता ॥ ४३ ॥ = 
पुर इति ॥ किं च धामवतां तेजस्विनाम्‌ । परनिकारासहिष्णामित्यर्थः । पुरःसरन्तीति 
पुरःसरा अमेसराः । 'पुरोऽग्रतोऽमेु सेः? शति रप्रत्ययः । यशोधना भवाइशाः छुदुःसहमतिदुः 
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सर्गः । ] घण्टापथ-सुधाव्याख्याद्वयोपेतम्‌ । ५१ 
सहमीदृशसुक्तप्रकारं निकारं पराभवं प्राप्य रतिं सन्तोषमधिकुवंते स्वीकुर्वते चेत्तह्वि । इन्त इति 
खेदे । मनस्तिताऽभिमानिता निराश्रया सती हता । तेजस्विजनैकरारणत्वान्मनस्विताया इत्यर्थः । 
श्रतः पराक्रमितव्यमिति भावः । यद्यप्यत्र ्रसहनस्यासङ्गतेरधिपूर्वात्करोतेः अधेः प्रसहने? इत्या- 
'्मनेपद न भवति । असन परिभवः' इति काशिका । तथाप्यस्याकत्रभिप्रायविवक्षायामेव प्रयो- 
जकत्वात्कत्र भिप्राये 'स्वरितजित:-? इत्यात्मनेपदं प्रसिद्धम्‌ ॥ ४३ ॥ 
अल्वयः--चेत्‌ , धामवतां, पुरःसराः, यशोधनाः, भवादृशाः) ( जनाः ) सुदुः्सदृम्‌ , 


fr चाट १ आप्य) रतिम्‌ , अधिकुवते, ( तदा ) हन्त !!! मनस्विता, निराश्रया, (सती ) 
2 


सुधा--चेत्‌ = यदि, घामवतामज्तैजोवताम्‌ , तेजस्विनामिति भाव, । पुरःसरा:रग्रय- 
गण्याः, यशोधनाःच्कीत्तिवित्ताः, भवादृशाः = त्वादशाः, युधिष्ठिरोपमा महामहिमावन्तो राजान 
इति शेपः । सुदुःसहम = अतिदुःसह्यम्‌ , ईदृशम्‌ = एवंविधम्‌ , निकारम्‌ = शवुकृततिरस्कार- 
मिति भावः । प्राप्य-लब्ध्वा, रतिस्तुष्टिम्‌ , अधिकुवत्ते-अज्ञीकुवन्ति, तदारभ्रह्वीकारे कृते, 
इन्त !!! = खेदे, मनस्विता=स्वतन्त्रता, निराश्रया-निराधारा, सती, हता=प्रृतेति । मनस्विजना- 
भावाक्कुत्र तिष्ठठु वराकी मनस्विताऽत आश्रयाभावाददिवङ्गतेति भावः ॥ ४३॥ 

ससासः--पुरः सरन्तीति पुरः्सराः। धाम विते येपां ते धामवन्तः तेषां धामवताम्‌। 


` यांसि एव धनानि येषां ते यशोधनाः । निर्गत आश्रयो यस्याः सा 
भावो मनस्विता ॥ ४३ ॥ *. जि 7 शिन 


व्याकरणस्‌ -आप्य=् = रपू +-वत््वा +-ल्यप्‌ । श्रधिकुवते=अघि + + लट्‌ + झि । 
पुरम्सराः=्पुरः = स +टः । सुदुःसहम्‌ = सु +दुस्‌ + णयुळ्‌ । हता=्ईन्‌ + क्तः ॥ ४३ ॥ `` 
वाच्यान्तरम्‌=-चेत्‌ थामवतां पुरःसरैः, यशोधनैः, भवाइशीः ईढृशं सदुःसहं, निवार, 
'प्राप्य, रतिः अधिक्रियते । तदा हन्त, मनस्वितया निराश्रितया हतया भूयते ॥ ४३ ॥ 
कोषः--'पुरःसरा अग्रगण्या घुरीणाश्च पुरोगमा? इति कोषः । 'निकारो हि तिरस्कारोऽप- 
"मानश्च पराभव? ॥ ४३॥ 
ह साराथंः--येषां नहि विद्यते तेजः नदि यशोलब्धुमिच्छा वत्ते, ते यथेवं कणे तूलं 
तलं च निक्षिप्य “यद्भवति तद्भवतु, यो हि यथा करिष्यति स ताइक्‌ फलं ओोक्ष्यति? इत्थं 
स्वमनसि धृति कृत्वा इत्रोरप्यपमानं सम्मानमिव अन्ुभवन्ति। तेषां तु सर्यृक्तमेव, यतस्ते 
तेजोबिहीनाः, यशोधना नहि ते सन्ति’ भवन्तस्तु तथा न, किन्तु त ये जगति तेजस्विनस्तेषाम- 
-अगण्याः यशोधनाश्च सन्ति, तदा कथमेवंप्रतिप्रकृतिकूलं विचारं पालयन्ति भवन्तः। एवं 
चेत्तदा मनस्विता भूमो त्वाश्रयविहीना सती, स्वगंमेव गमिष्यति ॥ ४३॥ 
'भाषाइथ:--अगर तेजस्ियों में आगे गिनने लायक, यशरूपी घन वाळे आप लोगों 
के.ऐसे महापुरुष इस तरह अत्यन्त दुःसह दुःख पाकर भी चुप चाप बेठे रहेंगे तो 
"हाय !!! स्वतन्त्रता वेचारी मोनो निरवलूम्ब हो कर खतम ही हो गई ॥ ४३ ॥ 
_ अथ क्षमामेव निरस्तविक्रमश्चिराय पयोषि छुखस्य खाधनम्‌ । 


= 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


unding: Tattva Heritage Fo पर्किरीतीजुनीयिमि igitization: 8581601.* [.: 
प्र १019 र io ००9०0 अत: 


——— 


चिहाय लच्मोपतिळच्म कामुकं जराधरः सञ्जुइधीह पावकम्‌ ॥ ४७ ॥ . 
अथेति । अथ पचान्तरे । निरस्तविक्रमः सन्‌ । चिराय चिरकालेनापि क्षमां चान्तिमेव ।' 
धृच्षतिचषान्त्योः चमा? इत्यमरः। सुखस्य साधनं प्येष्यवगच्छसि तहिं लक्ष्मीपतिलक्ष्म राजचिहं 
कामुक विद्दाय। धरतीति धरः। पचा्च्‌। जटानां धरो जटाधरः सन्नि बने पावक जुडडधि। 
पावके होमं कुवित्यथैः । अधिकरणे कर्मत्वोपचारः। विरक्तस्य कि भनुपेत्यथः । 'हमल्म्यो 
हेथि?॥ ४४॥ डु 
अन्वयः--अथ निरस्तविक्रमः, ( सन्‌) चिराय) सुखस्य, साधनं, चमाम्‌ , एव, पर्येपि, 
( तदा ) लक्ष्मीपतिलक्ष्म, कामुक, विहयाय, जटाधरः, सन्‌ , इह, पावकं› जुहुधि ॥ ४४॥ 
सुघा--श्रथन्यदि, निरस्तविक्रमः=उत्साहृददीनः, सन्‌, त्वम्‌, चिराय = चिरकालम्‌ , 
सुखस्य = आनन्दस्य, साधनम्‌ = सहायकम्‌ , चमाम्‌्शान्तिम्‌, एव = निश्चयेन, पर्येषि = 
अवगच्छसि, जानासीति भावः । तदा, लक्ष्मीपतिलक्ष्म-राजचिह्मम्‌ , कासु कम्‌ == धनुः, विहाय= 
_ परित्यज्य, जटाधरः = सम्वद्धकेशधारी सन्‌, इह=वने, पावकम्‌ = अभ्निम्‌ , जुडुधि न होमं 
कुरु, तव कार्यविरुद्ध देहलक्षणमस्ति । लक्षणन्तु राजाह॑म्‌ , कार्यन्तु योगियोग्यम्‌॥ ४४ ॥ 
समासः-निरस्तः विक्रमो येन सः, निरस्तविक्रमः। लक्ष््याः श्रियः पतिः लक्ष्मीपतिः, 
लच्मीपतेः लक्ष्म इति लक्ष्मीपतिलक्ष्म, जटां धरतीति जटाधरः ॥ ४४॥ ` 35 
व्याकरणम्‌--प्रयेषि-परि-+-श्ण +लट्‌+ सिप्‌ । विहाय-वि+हां+कत्वा+ल्यपू । 
जुहुधि हु-लोट--मध्यमपुरुपैकवचने ॥ ४४ ॥ 
वाच्यान्तरम्‌--अथ निरस्तविक्रमेण सता त्वया चिराय सुखस्य साधनम्‌ क्षमा एवं परी- 


यते । तदा लक्ष्मीपतिलक्ष्म कामुक विहाय, जटाधरेण सता त्वया इह पावकः हूयताम्‌ ॥४४॥ 


कोषः—-'क्षितिचान्त्योः क्षमा? इत्यमरः । 'चिराय-चिररात्राय चिरस्याद्याक्षिरा्थका? 
इत्यमरः । 'स्यादानन्दुरानन्दः शमंशातसुखानि च? इत्यमरः। "शरासनं कामुक च, चापं 
घनुरपीयते? इति । राश्रयाशो बृहद्भानुः कृशानु: पावकोऽनलः इत्यमरः॥ ४४॥ 
सारार्थ:--नो चेत्‌ त्वं चमाऽवलम्बनेनैव स्वामीष्टसिद्धिर्भविष्यतीति जानासि, तदा क्षमाः 
वलम्बनाचुचितं क्षात्रतेजोधरोचितमिदं लुलद्धनुस्त्यज । प्रत्युत, क्षमावलम्बनोचितां जरां शृत्वा, 
सर्वे राजचिन्ह विहाय वनेऽ्िहोत्री भव, नहि शान्तिमता थनुभियते केनापीति ॥ ४४ ॥ 
भाषाष्थः--अगर भाप पराक्रम को दूरकर केवल शान्ति ही को सुख का साधन 
( सहायक ) समझते. हैं, तो आप राजचिल्वस्वरूप इस धनुष को दूरकर ओर जरा 
बढ़ा करके अशि में हवन कीजिये ॥ ४४॥ 
अथ समयोछङ्घनाद्वि भेषि तदाप न किब्निदित्याहइ-- . व 
न समयपरिरक्षणं क्षमं ते निकृतिपरेषु परेषु भूरिधास्नः । 
अरिषु हि विजयाथिनः क्षितीशा विदधति सोपधि सन्धिदृषणानि ॥४५॥ 
नेति । परेषु शवुषु । निक्कतिः परं प्रधानं येषु तेषु तथोक्तेष्वपकारतत्परेषुसत्डु भू रिधाम्नोः 
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सर्गः । ] घण्टापथ -सुधाव्याख्याद्ठयोपेतम्‌ । ५३ 


महदीजसः प्रतीकारक्षमस्य ते तव समयन्नयोदशसँवत्सरान्वने वतस्यामीत्येवंरूपा संवित्‌ । 
“समयाः शपथाचारकालसिद्धान्तसंविदः इत्यमरः। तस्य परिरक्षणं प्रती्षणं न क्षमं न युक्तम्‌ । 
“युक्ते चमं शक्ते हिते त्रिपु' इत्यमरः। हि यस्माद्विजयाथिनो विजिगीषवः चितीशा अरिपु 
विषये सोपधि सकपटं यथा तथा । 'कपटोऽस्नी ब्याजदम्भोपधयइषछछमकैतवे? इत्यमरः । सन्धिदूप - 
णानि विदधति केनचिद्वयाजेन दोषमापाद् सन्धि दूपयन्ति । क्घिटयन्तीत्यर्थः । शक्तस्य हि 
विजिगीषोः सवंथा कायंसाधनं ग्रधानमन्यत्समयरन्षणादिकमशक्तस्येति भावः । अर्थान्तरन्यासो- 
ऽलङ्कारः । पुष्पिताग्रावृत्तम्‌ ॥ ४५ ॥ 

अन्वय:--निकृतिपरेपु, परेपु, भू रिधाम्नः, ते, समयपरिरक्षणं, न, कमम्‌ । हि विजया- 
थिंनः, क्षितीशाः, अरिषु, सोपधि, सन्धिदूपणानि, विदधति ॥ ४१ ॥ 

सुधा--निङ्कतिपरेपु= निकारकरणतत्परेपु, अपकारकेष्वित्यर्थई । परेपु-श्रुपु, भू रिधाम्नः= 
बहुतेजसः, ते=तव, युधिष्ठिरस्येत्यर्थः। समयपरिरक्षणंन्कालप्रतीक्षाकरणम्‌ , त्रयोदशवर्षाणि 
वने वत्स्यामीत्येवं रूपमित्यर्थः । न = नहि, घमम्‌-्युक्तम्‌ , नोचितमित्यर्थः । हिःन्यतः, य- 
स्मात्‌ + विजयाथिनः = शघ्ुपराजयकासुकाः, च्षितीशाः=्मेदिनीपतयः, राजान इत्यर्थः । श्ररिपु= 
शञ्जुपु, सोपधि=सब्याजम्‌ , छलेन सहितमिति यावत्‌ , सन्धिदूषणानिःमेत्रीच्छ्िद्राणि, विद- 
भतिः=्कुवेन्ति, केनापि कपटेन सन्धि भेदयन्तीति भावः ॥ ४५ ॥ 

,समासः--निकृतिः परं प्रधानं येषां ते निकृतिपराः, तेपु निक्कतिपरेषु । भूरि धाम यस्य 
'तस्य भूरिधाम्नः। समयस्य परिरक्षणं समयपरिरक्षणम्‌ विजयस्यार्थः भ्रयोजनं येषां ते विजया- 
थिनः, क्षितेः एथिव्या ईशाः क्षितीशाः । सन्धेदूंपणानि सन्धिदूषणानि ॥ ४५ ॥ 

व्याकरणस्‌--विदधति=वि + धा + लट्‌ + मि ॥ ४५ ॥ 

वाच्यान्तरम्‌--निक्गतिररेषु परेषु भूरिधाम्नः ते तव समयपरिरक्षणेन नहि क्ञमेण भूयते | 
हिं विजयाथिभिः क्षितीशैररिपु सोपधि सन्धिदूघणानि विधीयन्ते ॥ ४५ ॥ 

कोषः-—'कपोटोऽस्री ग्याजदम्भोपधयइछद्यकैतवे । कुसतिनिकृतिः शाठ्यम्‌? इयमरः । 
“युक्ते क्षमं शक्ते हिते’ इत्यमरः । "समयाः श म्थाचारकालसिद्धान्तसंविदः' इत्यमंरः। ' 'पुरुहूः 
पुरु भूयिष्ठं स्फारं भूयश्च भूरि च? इत्यमरः ॥ ४५ ॥ 

सारार्थः—दूतपराजितस्य भवतः, त्रयोदशवर्षात्मके काले वने निवासस्तदेवोचितो) यदि 
स दुर्योधनो न्यायवेत्ता, परन्तु स च महान्‌ कपटंपडः, सततं भवतां छिद्रमन्विध्यन्‌ इन्तुं यतते । 
एवम्भूते शत्रौ कालप्रतीक्षाकरणं महृदनुचितम्‌ , यदि कोऽपि दुर्बलो वैरिक्रतापराधप्रतीकारेऽ- 
त्तमः शत्रुतः शङ्कितो भवेत्‌ , तस्योचितमेव, भवन्तस्तु तत्मतोकारकरणसमर्था: सन्ति । ईद्दश- 
दशायां कपरिपु वैरिषु कपटमेब विधाय सहसा सन्धिभेच: । “शठे शाठ्य समाचरेत्‌? ॥४५॥ | 

भापाऽर्थः-सदा कपट ( दंगा-फसाद ) करने वाले दुश्मनों से समय की प्रतीक्षा 
करते रहना ठीक नहीं, क्योंकि जय की इच्छा रखने वाले राजा लोग छुळ से दुइमनों 
की सन्धि तोड कर सत्यानाश करते हैं । आप तो निश्चिन्त हैं, यह ठीक नहीं दै ॥३९॥ 
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०४ किराताजुनीयम्‌ । [ प्रथमः 


उक्तमथमाशीर्वांदपूवंकमुपसंहरति- 
विधिसमर्यनयोगादीप्तिसंहा्सजिहयं शिथिलवछुमगाधे मग्नमापत्पयोधो। 
रिपतिमिरमुद्स्योदीयमानं दिनादौ दिनळतमिव लच्मोर्त्वां समभ्येतुभूयः 
इति भारविकृतौ महाकाव्ये किराताञ्चुनीये प्रथमः सगः ॥ १॥ 

विधोति ॥ विधिदेवम्‌ | 'विधिविधाने दैवे च? इत्यमरः । समयः कालस्तयोनियोगान्निय- 
भनाद्धेतोः । तयोदुरतिक्रमत्वादिति भावः । श्रगाघें दुस्तरे । आपत्पयोधिरिवेत्युपमितिसमासः । 
दिनकृतमिवेति वक्ष्यमायानुसारात्तस्मिन्नापत्पयोधौ मग्नम्‌ । सूर्योऽपि सायं सागरे मञ्जति परेद्यु- 
रुन्मन्जतीत्यागमः । दीप्तिः प्रतापआतपश्च तस्याःसंहारेण जिह्ममप्रसन्रम्‌। शिथिलधनम्‌ , अन्यत्र 
शिथिलरहिमिम्‌। 'वसुदेवेष्झी रश्मौ च वसु तोये धने मणी? इति वैजयन्ती । शिथिलबलम्‌? इति 
पाठे तूभयत्रापि शिथिलशक्तिकमित्यर्थः। रिपुस्तिमिरमिवेति रिपुतिमिरमुदस्य निरस्योदीयमानसुथ - 
न्तम्‌। ईङ्‌ गतौ? इति धातोदेंबादिकात्कतेरि शानच्‌ । त्वां दिनादौ दिनकृतमिव लक्ष्मीभूयः स- 
मभ्येतु भजतु । आशिषि लिङलोटी’ इति लोट्‌। चमत्कारकारितया मङ्गलाचरणरूपतया च 
सर्गान्त्यइलोकेषु लच्मीशब्दप्रयोगः ॥ यथाइ भगवान्माष्यकारः-'मङ्गलादीनि मङ्गलमध्यानि 
मङ्गलान्तानि च शास्त्राणि प्रथन्ते वीपुरुषाण्यायुष्मत्पुरुषकाणि च भवन्त्यध्येतारश्च प्रवक्तारो 
भवन्ति? इति । पूर्णोपमेयम्‌। मालिनी वृत्तंम्‌ । 'सर्गान्तत्वादवृत्तभेदः । यथाह दण्डी--'सगेर- 
नतिविस्तीणें: थाव्यबृसैः सुसन्धिभिः । संत्र भिन्नवृत्ान्तैरुपेतं लोकरअनम्‌ ॥? इतिं । 

अथ कविः काब्यवणंनीयाख्यानपूर्वंकं सगंपरिसमाप्तिं कथयति--इतीत्यादि । इतिशब्दः 
परिसमाप्तौ । भारविक्कतावितिं कविनामकथनम्‌। महाकाव्य इति महच्छब्देन लक्षणसन्प्रत्तिः 
सूचिता । किराताजुनीय इति कान्यवणंनीययोः कथनम्‌ । प्रथमः सगे: । समाप्त इति शेषः। 
एवुत्तरत्रापि द्रष्टव्यम्‌ । किराताज्ञुनावधिङृत्य कुतो अन्थः किराताज्जुनीयम्‌। शिशुक्रन्दयम- 
समद्वन्द्रेन्द्रजननादिभ्यदछः?” इति दवन्द्वाच्छप्रत्ययः। राधत्रपाण्डवीयम्ितिवत्‌। तथा ह्जुन 
एवात्र नायकः | किरातस्तु तदुत्कर्षाय प्रतिभटतया वणितः । यथाह दण्डी-'वंशवीयंप्रतापादि 
वर्णयित्वा रिपोरपि । तज्जयान्नायकोत्कषकथनं च धिनोति न: ॥? इति। श्रथात्र सङअइः-- 


“नेता मध्यमपाण्डवो भगवतो नारायणस्यांराजस्तस्योत्कषकृते त्ववण्येनतरां दिव्य: किरातः पुनः । - 


श्रङ्गारादिरसी5ङ्गमत्र विजयी वीरः प्रधानो रसः रीलाद्यानि च वर्णितानि बहुशो दिव्यात्रलाभः 
फलम्‌?॥ इति ॥ ४६॥ 
[इति ्रीमहामद्दोपाध्यायकोलचलमछिनाथसूरिविरचितायां किराताजुंनीयकाव्य- 
व्याख्यायां घण्टपथसमाख्यायाँ प्रथमः सग: समाप्ता ॥ १ ॥ 
अन्वय/--लक्ष्मीः ( कत्रीं ) विधिसमयनियोगात्‌ , दीपिसंहारजिह्यमम्‌, शिथिलवसुम्‌ । 
अगाधे, आपत्पयोंधी, मग्नम्‌, दिनादौ रिपुतिमिरम्‌, उदस्य, उदीयमान, दिनकृतम्‌, इव) 
त्वाम्‌, भूयः, समभ्येतु ॥ ४६ ॥ 
सुधा--तक्ष्मीः-राज्यलक्ष्मीः, चान्तरे, तेजःभ्री, वििसमंयनियोगात्‌=देवकालाचुरोधात्‌ , 
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सर्गः । ] घण्टापथ-सुधाव्याख्याह्ययोपेतम्‌ । ५५ 

क DR क सदा ली MR विडी 
दुभांग्यदुःसमयप्रभावात्‌ इत्यथेः । वा दैवसमयानतिक्रमणात्‌, दीप्तिसंहारजिद्मम>कान्तिहा- 
निखिन्नम्‌ , पक्तान्तरे तेजोविनाशशिथिलम्‌ , शिथिलवसुम्‌ = मन्दतेजसम्‌ , पचान्तरे क्षीणध- 
नम्‌ , अगाधे = मतलस्पशें, दुस्तरे इत्यथः । पक्षान्तरे, अपरिमेये, आपत्पयोधी > विपत्समुद्रे, 
पक्तान्तरे, विपद्रुपकेडण वे, मग्नम्‌ = निमज्जमानम्‌ , दिनादौ = प्रभाते, पक्षान्तरे, शुभसमयस- 
मागमे, रिपुतिमिरम्‌ = वेरिरूपान्थकारम्‌ , उदस्य = निरस्य, संहृत्येत्यथेः । उदीयमानम्‌ > 
उद्यन्तम्‌ पक्षान्तरे उन्नत्यभिमुखगमनशीलम्‌ , दिनकृतम्‌ = सूर्य॑म्‌ , इव, त्वाम-भवन्तम्‌ , 
युधिष्ठिरम्‌ , भूयः = पुनः, समभ्येतु, भजतु, सन्नच्छतु इति भाव: ॥ ४६ ॥ 

समासः-विधिश्व समयश्च विधिसमयी, तयोः विधिसमययोनियोगः, विधिसमयनियोग- 
स्तस्माद्विधिसमयनियोगात्‌ । वा विधेः समयः ( सिद्धान्तः ) बिधिसमयस्तस्य नियोगस्तस्मात्‌। 

` दीप्तः संहारो दीप्तिसंहारस्तेन जिह्म इति दीप्तिसंहारजिह्मस्तं दीप्तिसंहारजिह्मम्‌। झिथिलं वसु 

यस्य सः शिथिलवसुस्तं शिथिलवसुम्‌ । आपत्‌ पयोधिरिवेत्यापत्पयोधिः तस्मिन्‌ आपत्पयोधौ । 
रिपुस्तिभिरम्निव इति रिपुतिमिरम्‌ । दिनस्यादिदिनादिस्तस्मिन्‌ दिनादौ ॥ ४६ ॥ 

व्याकरणम्‌ -मग्नम्‌=्मसूज+क्तः । उदस्य = उत्‌ +असु+क्त्वा +ल्यप्‌ । उदीयमा- 
नम्‌ ८ उदीयतेः शानच्‌ । समभ्येतु-सम्‌+ अभि + इण्‌ +लोट्‌ ॥ ४६ ॥ 

चाच्यान्तरम्‌-लद्षम्या विधिसमयनियोगात्‌ दीप्तिसंदारजिह्यः शिथिलवसुः, ्रगाधे आप- 
रपयोधो मग्नः रिपुतिमिरसुदस्य दिनादाबुदीयमानस्त्वं दिनकृत्‌ इव समीयस्वेति ॥ ४६ ॥ 

कोष:--“विधिदे वे विधाने च' इत्यमरः । “वसुदे वेऽग्नौ रश्मौ च वसु तोये धने मणौ'-- 
इति वैजयन्ती । “अगाधमतलस्पशं’ इत्यमरः । 'स्युः प्रभा र्ग्रचिस्त्विद्‌भारछविध॒तिदीप्तयः? 
इत्यमरः । 'अन्धकारोऽञ्जियां ध्वान्तं तमिस्रं तिमिरं तम? इत्यमरः ॥ ४६ ॥ 

सारार्थः--यथा सन्ध्यासमये समागते सूयो दैवसमयग्रभावेण -किरणसंहरणकारणेन 
खिन्नः, समुद्रे निमग्नः, तेजोविहीनो भवति, तथा च प्रभाते उपस्थितेऽन्धकारं संहृत्योदयं 
प्राप्नोति तयैव चूतक्रीडाबसाने दुद वकालानुसारेण संहृतसवंस्वः, कान्तिहीनः अपारविपत्समु- 
्ेऽधुनाऽवथि निमग्नोऽसि । अतः परं सुदिने प्राप्ते झटिति . दुर्योधनप्रशृतिवैरिगणान्‌ संहृत्य 
स्वकोयपूवंजाश्रितां राज्यलच्मौ लभस्व ॥ ४६ ॥ ॥ 

भाषारऽयः-जैसे विधि और समय के प्रभाव से कान्ति के नाश होने के कारण 
खिन्न और किरणहीन, शामको विपत्तिरूप महासागर में इवकर, सुब फिर अन्घ- 
काररूपी दुश्मन को चौपट कर, उदय होते हुए सूर्य को शामा अपनाती है, वैसे ही 
पहले जुआ में देव और काल की प्रेरणा स अपने विचार और तेज के अभाव से 
दुर्दशा को प्राप्त आपद--महाणेव में डूबे हुए फिर भी अपने दुश्मनों को मार कर 
अम्युदयको इच्छा रखने वाले आपको राज्यलक्ष्मी अपनावे ॥ ४६॥ 

इति महाकविभारविङृतौ महाकाव्ये किराताजुनीये प्रथमः सर्गः ॥ १ ॥ 


सुधा-इति शब्दः, सगैपरिसमाप्तिसूचकः भारविकृतावनेन अन्थकारेण स्वनामोल्लेखनं 
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द, 


ङतं (१) महाकाव्यमिति शब्देन इदं प्रारभ्यमाणं महद्भविष्यति । किराताजुंनीय इति--काव्य- 
वर्णनीययोः पात्रयो प्रधानतया नामपरिचयः । शोषं सुगमम्‌ । किराताज॑नावधिक्षत्य कृतोयन्थः । 
किराताज्जुंनीयम्‌ । प्रतिसर्गान्ते-सर्गान्तःपातिपच्चेभ्यो भिन्नपद्यस्य निवेशः काव्यलचणसूचकः, 
यथोक्तं “एकङृत्तमयैः पच्चैरवसानेऽन्यदृत्तवैः? । पद्यमेतन्मालिनीनामकम्‌ , यथोक्तं छन्दोमअर्या- 
स्‌-“ननमयययुतेयं मालिनी भोगिलोकैः।? अनेन लक्तणम्ुदाहरणन्चैतदुभयमपि तत्र निगदि- 
तम्‌ । तत्र तावत्‌ “गण? शाब्देन वणंत्रयं गृह्यते, यथा विमलं कमलं, वराकी सिंहिनी, जरठो 
वृषभ इत्यादि ॥ अत्र वणंत्रये यदि सर्वे युरवस्तदा 'मगणः प्रोच्यते सः यथा राजानः, देवेशाः । 
गौरीशाः । मान्धाता । तत्र युरुबोधकम्‌ = ५, लघुबोधकम्‌=।, मगणः ८५८५, एवं कालिन्दी, 
यत्रादिमो लघुम ध्यान्त्यौ गुरू, स यगणः=।५5, इत्यादि, एषां सोदाहरणलक्षणनामानि प्रदरयन्ते- 


गणनाम |लक्षणं | उदाहरणम्‌ तत्र पूर्वोक्तलक्षणेन, यत्र पद्यपादे ननमयया- 
|| गणाः, तथाऽष्टभिस्ततःसप्तभिवंण विंश्रामस्तन्मालि- 
मगणः | 555 मांधाता नीसंज्ञकम्‌ । 


भवानी, शिवानी 
यगणः | 155 थाऽ णे एव गणानू विर — 
यगण : | सुशीला, सुलीला, यथाऽत्र तल्लक्षणे एव गणानू विरच्य प्रदइ्यंते 


= न न म य य 
शैलजा, कालिका, कल 3 11131 यी 


Ce 2? _तारिणी) जानकी? 111 III 555 155155 
गिरिजा, दयिता | के 


सगणः `| ॥5 `| द्विना, मुनिना, ` न न मय य युते यं मालिनीभो-गि लोकैः 
तगणः | 50 | देवेश, गौरीश, स्वरूपदशंशेन गणविन्यासः स्फुटः। तथा च 


"कदापि, गणेश, | “ननमययश्चतेयं एतावन्तो वणा एकहेलयोच्चायेन्ते, 
जगणः | 1 | महेश, उमेश, | तदा तदन्ते विश्राम उचित एवं। ततः पदान्तं 
FC एउस पारद, नारद, | यावदेकहेलयाऽष्टभिः पूर्वं पश्चात्सप्तमिविश्राम इति 
पानप, भारत, | स्फुटमस्ति। ` एवं सर्वेषां छन्दसां लक्षणं ज्ञात- 
नयन, कमल, | व्यमिति ॥ ४६॥ 
अमल, 2 1 । अमल, परम, | 
इति मियिलादेशावयवभागलपुरथामनिवासिना श्रीवै धनाथसंस्कृतविद्यालयगणितागमाध्यापकेन 
मैथिलवंशावतंसेन मिश्रोपनामकेन विद्वददन्दवन्यानवद्यविद्याविभवस्पृहृणीययुणगणाल- 
ङक्तपण्डितमण्डलमण्डनहसराजशमंणस्तनूजन्मना श्रीगन्नाधरशमंणा विरचितया 
सुधाभिधया टोकया विभूपिते किराताज नीयकाव्ये प्रथमः सगे: समाप्तः । 
(१ ) सद्वंशः क्षत्रिय वाऽपि धीरोदात्तगुणान्वितः 
सह्ञारवीरशान्तानामेको5ञ्ञो रस इष्यते । कचिन्निन्दा खलादीनां सतां च गुणवर्णनम्‌ ॥ 
नातिस्तरल्पा नातिदीर्घाः सर्गाशधिका इह । नाना वृत्तमय: कापि सर्गं कश्चन दृयते ॥ 


भगणः sl] 


नंगणः 11 | 
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सर्गः | ] घण्टापथ -सुधाऽ्याख्याद्वयोपेतम्‌ । १ 
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अथ द्वितोयः सग; । 
विहितां प्रियया मनःप्रियामथ निश्चित्य गिरं गरोयसीम्‌ । 
उपर्पात्तमदूजिताश्रयं नृफ्सूचे वचनं वृकोदरः ॥ १ ॥ 
विहितासिति । अथ बृक्ोदरो भीमः प्रियया द्रौपचा । प्रियाअहणमस्या दितोपदेशतात्य- 
यंसूचनाथम्‌ । विहिताम्‌ । अभिहितामित्यर्थः । विपूर्वस्य दधातेः कि यासामान्यवाचिनो योग्य- 
विशेषपयवसानात्‌ । मनःप्रियामभिमतार्थयोगान्मनोहराम्‌। बिशेषणद्वयेनापि गिरो ग्राह्मत्वमु- 
क्तन्‌। गिरं गरीयसीं साखत्तरां निश्चित्य नृपं धमेराजमुपपत्तिमधुक्तियुक्तमूर्जिताश्रयमुदराथ 
वचनमूच उक्तवान्‌ । कर्तरि लिट्‌ ।ब्रुवो वचिरादेशः । जु विशासि--' इत्यादिना द्विकमंकत्वम्‌। 
“अकथितं च? इति नृपस्य कमंत्वम्‌ ॥ १॥ 
अन्वयः--अ्रथ वृकोदरः, प्रियया, विहिताम्‌) मनःप्रियाम्‌ , गिरं, गरीयसीम्‌ , निश्चित्य, 
नृपम्‌ , उपपत्तिमत्‌ , ऊजिताश्रयम्‌ , वचनम्‌ , ऊचे ॥ १॥ 
सुधा --अथ = द्रौपदीवाक्यपूरर्यनन्तरम्‌ , वृकोदरः=भीमः, द्वितीयप।ण्डव इति यावत्‌ । 
प्रियया = दयितया, द्रीपद्येति भाव: । अत्र प्रियेति पदं मनोनुकूलकथनकारित्वं तस्याः सूच- 
यति । अर्थाद्‌ द्रौपदीवाक्यं श्रत्वा भीमोऽतिसन्तुष्ट इति भावः। विहिताम्‌=उक्ताम्‌ , प्रतिपादि- 
ताम्‌, इति यावत्‌ । मनःप्रियाम्‌ = मनोहराम्‌ , गिरम्‌=त्राणीम्‌ , तु, गरीयसरीम्‌=अर्थवहुलाम्‌, 
निश्चित्य=स्थिरीक्कत्य) नृपम्‌ == युर्थि(्ठरम्‌ , उपपत्तिमत्‌ = युक्तियुक्तम्‌ , ऊजिताश्रयम्‌=उदारा- 
थम्‌ , वीररसान्वितमित्यर्थः । वचनम्‌ = वचः, ऊचे=उक्तवान्‌। अस्मिन्‌ सर्गे वियोगिनीनाम 
बृत्तम्‌'। तल्लक्षणञ्च “विषमे यदि सौ जगौ समे सभरा ल्गौ च तदा वियोगिनी” कविवरैराधि- 
प्रकटनमेतदवृत्तेनेव क्रियते-यथा कुमारे रतिविलापः, रघुवंशे-अजविलापः इत्यादि ॥ १॥ 
समासः-मनसः प्रिया, मनःप्रिया, तां मनःप्रियाम्‌ ॥ १॥ 
व्याकरणस्‌-विहिताम्‌=वि+धा+क्तः । निश्चित्य = निंस्‌+ चिञ्‌ = क्त्वा +ल्यप्‌ । 
कचे = तरू + लट्‌ ॥ १॥ * 
वाच्यान्तरम्‌--श्रथ वृकोदरेण, प्रियया विहिताम्‌, मनःप्रियाम्‌ , गिरम्‌, गरीयसीम्‌ 
निश्चित्य, उपपत्तिमत्‌ , ऊजिताश्रयम्‌ , वचनम्‌, नृपः, ऊचे ॥ १॥ 
कोष:--'ब्राह्मी तु भारती भाषा गीर्वाग्वाणी सरस्वती? इत्यमरः । “्याह्वार उक्तिलेपितं 
भाषितं वचनं वचः इत्यमरः ॥ १॥ 
सारार्थ:--अथ भीमसेनः स्वसम्मत्यनुकूल द्रौपदीकथनं निशम्य जोतोद्रेकः सन्‌ युक्ति- 
भरितं वचनं युधिष्ठिरं प्रत्यूचे ॥ १ ॥ १ 
भाषार्थः द्रोपढ़ी की बात अपनी राय के माफिक सुन कर भीमसेन बड़े भाई 
( युधिष्ठिर ) से उचित ओर वीररस युक्त बातें कहने लगे ॥ १॥ 
कि तद्वचनं तदाइ-- ३ 
यद्वोचत. वीच्य मानिनी परितः स्नेहमयेन चक्षुषा । 
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अपि वागधिपस्य दुवंचं वचनं तद्विदधीत विस्मयम्‌ ॥ २॥ 
यदिति । मानिनी क्षत्रियकुलाभिमानवती द्रौपदी स्नेहमयेन स्नेहप्रचुरेण । “'तत्प्रकृतवचने 
मयर? । चक्षुषा ज्ञानचच्षुपा । पतेनाप्त्वसुक्तम्‌। परितो वीच्य समन्ततो विविच्य यद्दचनम- 
वोचत । बरवो वक्तेवा लड । 'वच उम्‌" इत्युमागमः । वागधिपस्य ब्रृहस्पतेरपि दुवेचं वक्तुमश- 
क्यम्‌ । शेषे षष्ठीयम्‌, न कृद्योगलक्षणा । अतो “न लोक? इत्यादिना षष्ठीप्रतिषेधो नास्ति। 
तद्वचनं विस्मयं विदधीत । सवंस्यापीति शेषः। अथवा वागधिपस्यापि विस्मयं विदधीतेति 
सम्बन्ध: । दुवंचम्‌ । केनापीति रोषः । यतः स्त्रैणमपि शाख्मनुरुणद्धि दितं चानुवष्नाति। 
अतो विस्मयकरं आद्य चैतद्वचनमिति तात्पर्यार्थः ॥ २॥ 
अन्वयः=मानिनी, स्नेमयेन, चक्षुषा, परितः, वीच्य, यत्‌, अवोचत्‌, वागधिपस्य). 
अपि, दुवेचं, तत्‌, वचनं, विस्मयं) विदधीत ॥ २॥ 
सुधा--मानिनी = मनःस्विनी, निजकुलाभिमानवतीत्यर्थः । द्रौपदीति शेषः । स्नेहमयेन= 
प्रेमपूर्ण न, चक्ुपा = शाननयनेन, परितः = चतुद्दि छु, वीचय = आलोच्य, यत्‌ = याइक्‌ , वच- 
नमिति शेषः । अवोचत्‌ = उक्तवती) तत्‌=पूरवंसगंगदितम्‌, वागधिपस्य=्वागीशस्य) बृहस्पते रिः 
त्यर्थः । अपि, दुव चम्‌=दुष्प्रयोञ्यम्‌, वक्तुमशक्यमित्यर्थः । अन्यस्य कथैव का, एवम्भूतं 
वचनम्‌ « वाक्यं, विस्मयम्‌-आश्चयंम्‌ , विदधीत=्कुर्यात्‌। वातद्वचनं वा गधिपस्यापि विस्मयं 
विदधीत । इति योज्यम्‌॥ २॥ 
समासः--अ्रधिक्ृत्य पातीति अधिपः । वाचामधिपो वागधिपस्तस्य वागधिपस्य ॥ २ ॥ 
व्याकरणसू--वरीक्ष्य-वि + शक्ष.+त्वा+ ल्यप्‌ । अवोचत्‌=अव+ वच्‌=लुङ्‌ । विदधीत= 
वि+ था + विधिलिङ्‌ ॥ २॥ 
वाच्यान्तरम्‌-मानिन्या ( द्रोपद्या ) स्नेहमयेन चल्नुषा वीक्ष्य यद्वोचि, तेन दुव॑चेन, 
वचनेन वागधिपस्यापि विस्मयो विधीयते ॥ २॥ 
कोषः-—'समन्ततस्तु परितः संतो विष्वगित्यपि’ इत्यमरः । “लोचनं नयनं नेत्रमीक्षणं 
चक्तरक्षिणी? इत्यमरः । 'विस्मयोऽदूमुतमाश्चयं चित्रम्‌? इत्यमरः ॥ २॥ 
सारार्थः--कुलाभिमानवती द्रोपदी पूर्वापरं सर्वै वृत्तान्त स्नेहदृष्टया समालोच्य बृहर्पते- 
रपिं महदाश्चर्यंकरं वचनं युधिष्ठिरं प्रति कथितवती ॥ २ ॥ 
भाषाध्थः--अपने वंश की इज्जत रखने वाली द्रौपदी ने आगे पीछे चारों।तरफ- 
प्रेम की नजर से देख कर जो बात कही है, वह बृहस्पति को भी विस्मत कर देगी 
या जो वात वृहस्पति भी प्रयोन न कर सकेंगे सबको आश्रयं में डालने वाली ऐसी 
बात कही है ॥ २ ॥ 


विस्मयकरत्वे हेतुमाह . 
विषमोऽपि विगाह्यते नयः ङततीथंः पयसामिवाशयः 


स तु तत्र विशेषडुलभः सदुपन्यस्यति इत्यवत्मं यः ॥ ३॥ 
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सगः । ] चण्टापथ-सुधाञ्याख्याद्वयोपेतम्‌ । ५९ 


विषम इति । विपमोऽपि दुर्बोधोंडपि । अन्यत्र दुःप्रवेशो$पि । नयो नीतिशा्म्‌। पय- 
सामाशयो छद इव । क्रवतीथः इनाभ्यासाद्यपायः सन्‌ । (तीर्थ शास्त्राध्वरक्षेत्रोपायोपाध्यायम 
न्त्रिपु' इति विश्वः । अन्यत्र कृतजलावतारः सन्‌ । 'तोथं योनौ जलावतारे च? इति हलायुधः 
विगाहते गृहते प्रविश्यते च । किन्तु तत्र नये जलाशये च स तादृशः पुरुषो बिश्ेषदुलभोञ्त्य- 
न्तदुलँभो यः कृत्यं सन्धि विग्रह्मादिकार्यं स्नानादिकं च तस्य वत्मे सत्साधु देशकालाथविरुद्धं 
यथा तथा । अन्यत्र गतग्राहपापाणादिरहितम्‌ । यथा तथोपन्यस्यत्यु दाइरति । “उपन्यासस्तु 
वङ्‌सुखम्‌ । उपोद्घात उदाहारः' इत्यमरः। यथा केनचित्कृततीर्थ पयसि गम्भीरेऽपि प्रवेष्टारः 
सन्ति । तीर्थकरस्तु विरलः । तद्न्नीतावपि गूढमपि तत्त्व बक्तरि सति वौद्धारः सन्ति | वक्ता तु 
न सुलभः । अत इयमपठितापि साधु वक्तीति युज्यते विस्मय इत्यरथः ॥ ३॥ 

अन्वयःविषमः, अपि नयः, पयसाम्‌ , आशय इव कृततीर्थः (सन्‌) विगाह्यते । 
(किन्तु) तत्र तु यः सत्‌ कृत्यवत्मे उपन्यस्यति, सः, विशेषदुलभः ( अस्ति )॥ ३॥ 

सुधा-विषमःनदुश्ञेयः, जलाशायपक्षे दुष्प्रवेशः, अपि, नयः = नीतिशाख्म्‌ , पयसाम्‌= 
जलानाम्‌ , आशयः=्द-श्तर+ जलाशय इत्यरथः । कृततीर्थः = कताभ्यासादिप्रपञ्चः सन्‌ , 
वा पच्षान्तरे-क्कतजलावतारः सन्‌, विगाह्यते = गृह्यते, अन्यत्र, प्रविइयते । तत्र = नये, वा 
जलाशये, यःन्कश्चित्‌ जनः, कृत्यवत्म॑=्कार्यमार्गंम्‌ , राजनीतेः कृत्यं सन्धिविग्रहयानादि) पत्ते 
जलाशयस्य, कृत्यम-सुखावगाहनाय सोपानादिबिधानम्‌ , उपन्यस्यति=उपदिशति , नीतिपच्े, 
निवेशयति जलाशयपल्षे, सस्तादइृशः, जनः, लोकः, विशेषदुलभः=श्रत्यन्तदुमिलः, भवतीति 
शेषः । अर्थात्‌ यथा सोपानादिप्रवेशसुकरे जलाशय प्रवेष्टारोऽनेके भवन्ति, परन्स्वगाधजले सर्वे- 
प्रथमं सोपानादिविधाता जनोऽतिदुलंभस्तयैव नीतिशास्त्रे प्रचलति तज्शातारो भवितुमहन्ति 
बहवः । किन्तु पूर्वं नीतिनिमाता जनः सहस्नेष्वपि प्रायः कर्चित्‌। ततो द्रौपद्या यदुक्तं तद- 
भिनवं परिणामसुखं साधु वस्तु, तदवइयं याह्यम्‌ , नहि खीधिया देयमित्यथः ॥ ३ ॥ 

समासः--क्कतं विदितम्‌ तीर्थः यस्मिन्‌ स॒ कृततीर्थः ? विशेषेण दुर्लभः, इति विशेषदुः 
लभः । कृत्यस्य वत्मे कृत्यवत्मं ॥ ३॥ 

व्याकरण॑स्‌--उपन्यस्यति=उप+नि+अछु+लट्‌ । विगाह्यते=वि + गाह + लट्‌ ॥ ३॥ 

वाच्यान्तरम्‌--लोकाः विषममपि नयं, कृततीर्थ पयसामाशयमिव विगाहन्ते, तत्र येन 
सत्कृत्यवत्म उपन्यस्यते तेन विशेषदुल भेन भूयते ॥ ३ ॥ 

कोषः-तीर्थं शार्राध्वरचेत्रो पायो पाध्यायमन्त्रिषुः इति विश्वः । “तीर्थ योनौ जलावतारे 
च? इति हलायुधः। 'अभिप्रायशछन्द आशयः? इत्यमरः । “अयनं वत्मंमार्गोध्वपन्थानः पदवी 
सति? इत्यमरः ॥ ३॥ 

सारार्थः--यथा प्राकृतो जलाशयः क नीचं कोच्चं, क पिच्छिलमस्तीति विचारेण दुरव- 
गाह एव नहि, प्रत्युत दुष्प्रवेशोऽपि भवति, तत्र यदि करिचत्कलामिशों जनः सुखप्रवेशाय 
सोपानादिक्रमनिम्नावतरणं निर्माति । तदा स एव सहस्नेष्वप्येकोऽतिदुळभः' परन्तु सम्पन्ने 
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६० किराताजुनीयम्‌ । [ द्वितोयः 


सोपानादाबुपाये कायकुब्जान्धा अपि झानैः प्रविशन्त्येव, न दुलंभा भवन्ति । एवं. दुद्देवदुदे- 
शाधीनस्य न किमपि संसारक्षेत्रे स्फूरति, यदि केनापि उपदेशकेन कथिते नीतिमागेंश पश्चान्नि- 
जोन्नत्यै करोत्यपि कमप्युपाथं तदा न तस्य तन्माहात्म्यं, किभ्तु येनोपदिष्टं तन्नीतिविधानं स॒ 


एवाति दुलंभः भर्थात्केनाप्यपाठिताऽपि द्रौपदी, पठितेवापूर्वी नीतिरीतिसुपदिशति, एतन्महदा- 
इचयेकरम्‌ ॥ ३॥ 


भाषा5र्थ:--जेसे गइरा ओर कीचड वगेरह से घुसने के लायक भी जो जलाशय 
नहीं है, उस में अगर कोइ सीढ़ी वगेरह उतरने के लिये बनादे, ता उस में स्नानार्थं 
घुसने वाळे को कुछ भी तकलीफ नहीं होती । ऐसे ही जो नीति समझने के लायक भी 
नहीं है, अगर वह किसी अध्यापक से पढ़कर याद्‌ कर ली गइ हो, तो समझ सकते 
हें, लेकिन जसे जलाशय में सोदी बनानेवाला मिलना मुश्किल है, ऐसे ही कठिन 
राजनीति समझाने वाले भी कम हैं। लेकिन बिना पढाई गई भो द्रौपदी जो कह 
गई है, वह बडा ही आश्चर्यजनक है ॥ ३॥ 
अथ याह्यत्वे हेतुमाह-- 
परिणामझुखे गरीयसि व्यथके५स्मिन्वचसि क्षदौजसाम्‌ । 
अतिवीयंवतोव भेषजे बहुरल्पोयखि द्वश्यते गुणः ॥ ४ ॥ 
परिणामेति । परिणामः फलकालः परिपाकावस्था च तत्र सुखे हिते । स्तं चाथ 'त्रिपु 
न्ये पापं पुण्यं सुखादि च? इति सुखशब्दस्य विशेष्यलिङ्गत्वम्‌ । गरीयसि भूयिष्ठे शरेष्ठे च । 
चतोजसामुभयत्रापि चीणशक्तीनां व्यथके युद्धोपोद्लकतवाद्भथङ्करे । अन्यत्रादौ संशयादिदुःख- 
जनके । अल्पीथस्यल्पाचरेऽल्पमात्रे च । उक्तं च--'स्वल्पा च मात्रा बहुलो गुणश्च? इति। 
अस्मिन्वचसि द्रौपदीवाक्ये । ्ततिवीयेवत्यन्तसामर्थ्यवति भेषज औषध इव । 'भेषजौषधमैष- 
ज्यानि, इत्यमरः । बहुरनेको युणो मानत्राणराज्यलाभादिरारोग्यवलपोषादिश्च दृयते । अतो 
आह्यमस्या वचनमिति भावः ॥ ४ ॥ 
अन्वयः-परिणामसुखे गरीयसि, चतौजसाँ व्यथके स्मिन्‌ वचसि, अति वीर्यवति, 
अल्पीयसि, भेषजे, शव, बहुः, युणः, दृश्यते, ॥ ४॥ १ 
सुधा--परिणामसुखे-भ्रत्यन्तसुखप्रदे, गरीयसि=्महृदभिम्रायवति, क्षतौजसां-क्षीणबला- 
नाम्‌ , ब्यथकेन्ममंस्पशंकरे, अतिवीयवतिस्परमशक्तिश्ालिनि, अल्पीयसि-परिमिताक्षरे, अस्मि- 


नून्पूवंप्रोक्ते, वचसिस्द्रीपदीवचनसमूहे, भेषजे-औषधे, इव, गुणः-मानत्राणराज्यलामादिकः; 
'इृश्यते-जशञानदृध्या विलोक्यते । 


अथ भेषजपक्षे-परिणामसुखे=सेवनोत्तरसमयकल्याणकरे) तत्कालाम्रिये5पीति शेषः । गरी- 
यसिऱ्युरुपाके, चिरजीय, वा महन्मूल्यलभ्ये, क्षतौजसां-शक्तिशुन्यानाम्‌ , नितान्तरोगिणा- | 
मित्यर्थः, व्यथक्रे-विशेषमात्रादनेन क्लेशदे, परिमितमात्रया55रोग्यदे इति भाव: । अर्थात्‌ | 
चन्द्रोदयादिभेषजमतिदु वलस्य चेदधिकं दीयते तदा गुणापेक्षया हानिरेव महत्ती न तज्जीर्यते 


इति भाव: । तथा, अतिवीयवर्ति-अत्यधिकसामध्येशालिनि, अल्पीयसिलघुतमवरिकात्मकेऽपि) 
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सर्गः । ] घण्टापथ-सुधाग्याख्याष्ठयोपेतम्‌ । ६१ 


भेषजे=आपधे, स्मिन्‌ वचसिनद्रौपदीवाक्ये इव, वहुः-अनेकः, युणः, आरोग्य-वीयं-कन्ति- 
स्फूत्ति-प्रभृतिरूप:, दृश्यते=भ्रनुभूयते इति भावः॥ ४॥ 

खमासः--परिणामे सुखं यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ परिणामसुखे । चतमोजो येषां ते चतौजसस्ते- 
षाम्‌ चतौजसाम्‌ ॥ ४॥ 

च्याकरणम्‌-गरीयसिन्णुरु + ईयसुन्‌ । व्यथवेरव्यथरण्युल्‌ ।` दृश्यते = दृश्‌ + कर्म- 
णि लट्‌ ॥ ४॥ 

चाच्यान्तरस्र --परिणामसुखे गरीयसि, चतौजसां व्यथके, अस्मिन्‌ वचसि, अतिवीयवति 
अल्पीयसि भेषजे इव बहुगुणं पइयामि ॥ ४॥ 

कोषः-परिणामोऽवसानः स्यात्परिपाकदशाऽपि च? इति कोषः । “व्याद्दार उक्तिलोपितं 
भाषितं वचनं वच? इत्यमरः ॥ “मेपजौषधभैषज्यान्यगदो जायुरित्यपि’ इत्यमरः । "ओजो दीप्तौ 
बले स्रोत इन्द्रिये निम्नगारये? इत्यमरः ॥ ४॥ 

साराथः--यथा स्वल्पमपि महौषधं परिणामछुद्धकरं भवति, तथा च निरुत्साहानामु- 
त्साहवर्धंकन्न) तयैव सङ्चषिप्मपि सारवत्तरं महदभिम्रायान्तितं द्रौपदीवाक्यं परिणामसुखर्द वर्ते 

आपाश्थः--आखिर सें सुख देने चाली, गूढ़ अथे वाली और दुबो को उत्तेजना 
देनेवाली द्रोपदी की बात में परम शक्तिमान थोड़े से औषध के समान विशेष ( बड़े 
ही ) गुण देखने में आते हें ॥ ४॥ , 

सत्यमेवं तथापि मह्यं न रोचते, कि किरोमीत्यत आह-- 
इयमिष्टशुणाय रोचतां रुचिरार्था भवतेऽपि भारती । 
नज वक्तुविशेषनिःस्पृद्दा गुणग्रह्या वचने विपश्चितः ॥ ५ ॥ 

इयमिति। रुचिरार्था महिमार्थसम्पन्नेति रुविद्देतूक्तिः । इयं भारती द्रौपदीवाक्य मिष्टयु- 
णाय । गुणग्राहिण . इत्यर्थः। भवते तुभ्यमपि । 'रुच्यर्थांनां प्रीयमाणः इति सम्प्रदानत्वाच्च- 
तुथो । रोचतां स्वदताम्‌। विध्यर्थं लोट्‌ । हितवचने बलादपीच्छां कुयांदौषधवदिति भावः। 

` तथापि जैणे वचसि का श्रद्धा तत्राह-नन्विति। शुणानां गृह्या युणगरह्याः । युणपच्तपातिन 


इत्यर्थः । पदास्बैरिवाह्यापच्येधु च? इति ग्रहैः क्यप्‌ । विपश्चितो विद्वांसः । 'विद्दान्विपश्चिद्देष:? ` 


इत्यमरः । वचने विषये वक्तुविशेषे ज्रीपुंसादिलषणे नि:स्पृह ननु निरास्थाः खलु । “बालादपि 
' सुभाषितं ग्राह्मम? इति न्यायादिति भावः॥ ५ ॥ 

अन्वयः-रुचिरार्था, इयं भारती, इष्टयुणाय भवते अपि रोचताम्‌ । युणगृह्या विपश्चितः? 
वचने वक्तुवि रोष निस्पृहाः ननु ॥ ५॥ 

सुधा-रुचिरार्थाऱ्शोभनाभिम्राया, हिताशयेति भावः । इयम-द्धौपधक्ता, भारती=वाणी, 
इष्टुणायन्गुणैकपच्पातिने, भवते = युधिष्ठिराय, श्रपि रोचताम्‌ = स्वदताम्‌ , अस्मभ्यञ्जतुभ्येः 
सा रोचते एव, भवतेऽपि रुचिकरी भवत्विति भावः। कथं स्रीवाक्यं स्वीकार्यं मित्याइ-युण्‌- 
गृह्याः=गुणग्रहणपरायणाः, विपश्चितः-विद्वांसः, वचनेन्वाक्ये, वकतुविशेषनिःस्पृाः््वाग्मि- 
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सुख्ये निरीहाः, ननु=खछु, भवन्ति । वृद्धा विद्वांस एव मामुपदिशन्तु, नान्ये, तत्रापि जीबाल- 
योवेचनं नहि आह्यमिति युणैकपच्चपातिनां पचो नह्यस्ति, किन्तु “बालादपि सुभाषितम्‌? इत्येव 
पक्तः। अतो भवद्भिरवश्यमेव तद्वाक्यमादरणीयमिति भावः॥ ५॥ 
समासः--इष्ः गुणा यस्य स इष्युणस्तस्मे इध्युणाय। रुचिरः अर्थः यस्याः सा रुचि- 
रार्था । वकतृणां विशेषः वक्तृविशेषस्तस्मिन्‌ , वक्‍तृविशेषे निःस्पृद्या ये ते वक्‍्तृविशेषनिःस्पृहाः । 
झुणानां गृह्या युणगृह्याः॥ ५॥ 
व्याकरणम्‌--रोचताम्‌=ए्च्‌=्लोट्‌ ॥ ५॥ 
चाच्यान्तरम्‌--रुचिरार्थया अनया भारत्या इष्टुणाय भवतेऽपि रुच्यताम्‌। गुणगृद्ये- 
विपश्चिद्भिः, वचने वक्तविशेषनिःस्पृहैभूयते ॥ ५॥ 
कोषः-“निकामेष्टं यथेप्सितम्‌? । सुन्दर रुचिरं चारु सुषमं साधु शोभनम्‌? इत्यमरः 
“झी ठ भारती भाषा गीर्वाग्वाणी सरस्वती” इत्यमरः । 'विद्वान्‌ विपश्चिद्दोषश्चः इत्यमरः ॥५॥ 
- सारार्थः--अधुना द्रपदपुञर्या यदुक्तं तदस्माकं चतुणी ञ्रात॒णां मते अतीव समयोचितं 
रमणीयं ग्रहणीयञ्च। अथ भवानपि तत्‌ स्वीकरोतु । अङ्गीकाराकरणे तु न कोऽपि हेतुः, केवलं ` 
खीत्वाददूरदशितया चेन्नेत्युच्यते तदपि न, यतो गुणैकपच्तपातिनां जनानां गुणविशेषे एवायहो 
वाऽऽदरः। नहि वक्तजने, अर्थात्‌ खी वा पुमान्‌ बालकोऽपि उपदिशतु, यद्वाक्ये गुणो लक्ष्यते 
तदेव ग्राह्मम्‌ , चेत्तत्छ्रीबालयोरपि भवेत्तदा तदपि, वृद्धस्यैव वचर्चेन्निः्सारं तदा तदप्युपेक्तणी- 
यमित्यर्थ त्वेका नीतियथा “युक्तियुक्तमुपादेयं वचनं वालकादपि। अन्यतृणमिव त्याज्यमप्युत्तं 


पद्मयोनिना? । तथा च भवतोऽग्रेऽहमपि वाल एवास्मि श्रतो मयाऽपि यदुच्यते, तदङ्गीकत्तेव्य- 
मित्याशयः ॥ ५ ॥ 


भाषा5५:--सुन्द्र भाव से भरी यह बात, गुणों के पक्षपाती आपको अच्छी लगे । 
क्यों कि सिर्फ गुण हो के ऊपर ध्यान देने वाले विद्वान्‌ लोग, बोलने वालों के अच्छे 
होने का आग्रह नहीं र खते । कोई भी बोळे, पर बात अच्छी होनी चाहिये ॥ ₹॥ 
सम्प्रति स्वयमुपालभते-- 
चतसृष्वपि ते विवेकिनो नुप विद्यासु निरूढिमागता । 
कथमेत्य मतिर्विपयंयं करिणी पङ्कमिवावसीदति ॥ ६॥ 
चतसुष्विति । हे नृप, चतसृष्वपि विद्यास्वान्वीच्षिक्यादिषु। “आन्वीक्षिकी त्रयी वार्ता 
दण्डनोतिश्च शाश्वती । विद्याश्चैताश्चत्रस्तु लोकसंस्थितिहेतवः’ इति कामन्दकः । निरूढिमा- 
गता प्रसिद्धि गता अत एव विवेकिनी सदसद्विवेकवती । यथाह मनुः--“आन्वीचिक्यां तु 
विज्ञानं धर्माधमां त्रयीस्थितौ । अर्थानथौ त वातांयां दण्डनीत्यां नयानयौ ॥? इति । ते मतिः 


कर्थं करिणी पङ्कमिव विपर्ययं वैपरीत्यमविवेकरूपमेत्यावसीदति नश्यति । तन्न युक्तमिति 
भावः ॥ ६॥ 


झन्वयः~-दे नृप ! चतसुष्वपि विद्यासु निरूढिम्‌ , आगता।विवेकिनी, ते मतिः, विषये- 
यम्‌ , एत्य, करिणी पङ्कम्‌ , इव, कथम्‌, अवसीदति ॥ ६॥ 


| 
| 
| 
| 
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सुधा-दै नृप ! = राजन्‌ !, चतस्‌पुस्थान्वीच्षिक्यादिपु, “आन्वीक्षिकी त्रयी वार्ता दण्डः 
नीतिश्च शाश्वती । वि्ाशचेताश्चतसः स्युस्लोकसंस्थितिहेतव' इति नीतिः । विद्यासु-अधुनोक्तास, 
निरूढिम्‌प्रसिद्धिस्‌ , आगता=भ्राप्ता, विवेकिनी=सदसद्विचारशीला; ते =तवःयु िष्ठिरस्य) 
मतिःनचुद्धि विपयंयम्‌=व्यत्यासम्‌ , पत्यन्प्राप्य, करिणी=हस्तिनी, पङ्कम्‌ः=आद्रसृदम्‌ , 
एत्य, इव,: कथम्‌ = किमिव, अवसीदति = नञ्यति, यथा चतुश्चरणवती स्वेष्टसुखश्ञानवत्यपि 
हस्तिनी, दैवात्पक्षे संलग्ना भूत्वा क्लिश्यति, तयैव ते मतिरपि सकलागमश्चाऽपि शबुक्ृतप्रपन्चे 
निमग्नाऽस्ति, तत्कथमिति न शायते । यथा पङ्कसंलग्नां हस्तिनीं, हस्तिनी एवोद्ध्ती शक्नोति, 
तथव भवदीयां मति मोहापन्नां, भवादृश एव प्रकृतिस्थां करत" शक्नुयात्‌ इति भावः । वा 


न स्थूला मतिस्तेऽस्ति चेति व्यङ्गयोक्तिः। बहुत्र भीमङ्कतयुथिएिराक्षेपवचनावलोकनात्‌ 
भारते ॥ ६ ॥ 


च्याकरणस्‌--विवेकिनी=विवेक + इन्‌ + डीप्‌ । निरूढिम्‌-नि+ रुह + क्तिन्‌ । एत्यर 
इण्‌ + वक्त्वा +ल्यपू + तुक्‌ ॥ ६॥ 
वाच्यान्तरस्‌- है नुप ! चतरूपु विद्यासु निरूढिम्‌ , आगतया , विवेकिन्या ते मत्या 
विपर्ययम्‌ , एत्य, करिण्या पङ्कम्‌ , इव कथम्‌ , अवसथते ॥ ६॥ 
` कोषः-ध्भान्बीच्षिकी त्रयी वार्ता दण्डनीतिश्च शाइवती । विद्यास्चैताश्चत्रश्च लोकसंस्थि- 
तिहेतव’ इति कामन्दकी नीतिः। करिणी हस्तिनी प्रोक्ता धेनुका च वशाऽथव? इति । स्याद्‌- 
व्यत्यासो विपर्यासो व्यत्ययश्च विपयंये’ इत्यमरः ॥ ६॥ 
खाराथेः--यथा चतुश्चरणेषु स्थिराऽपि स्वप्राणानिष्टशङ्किताऽपि हस्तिनी पङ्के निमग्ना 
सीदति तयेव चतसपु बिथासु प्रख्यातिं गता ते मतिवैरिविहितकपटप्रपन्चे निमग्नाऽस्ति । 
तत्कथमिति न बुद्धथते „ केवलं दु्देवमेव कारणमिति ॥ ६॥ 
भाषाऽर्थः-हे महाराज ! चारों विद्याओं में प्रसिद्ध और अच्छे बुरे को समझती 
हुई भी तुम्हारी बुद्धि, क्यों उलटी हो कर नष्ट होती जा रही है । जैसे चार पांव वाली 
इथिनी कीचड़ में पड़ दुःखी हो ॥ ६॥ 
कि नरिछन्नमिदानीं येनेत्थमु पालभ्येमहीत्यत्राह- 
विधुर॑ किमतः परं परेरवगोतां गमिते दशामिमाम्‌ । 
अवसीदति यत्सुरैरपि त्वयि सम्भावितत्वत्तिपौरुषम्‌ ॥ ७॥ 
विधुरमिति । त्वयि परैः श्रुभिरिमामिदृशीमवगीतां गहिताम्‌। “अवगीतं तु निर्वादे सुहु- 
ष्टे च गदिते? इति विश्वः । दशां गमिते प्रापिते सति । सुरैरपि सम्भावितबृत्ति वहुकृतप्रसा- 
रम्‌ । अथवा निश्चितसद्भावम्‌ । पौरुषं पुरुषकारः। युवादित्वादण्प्रत्ययः अवसीदति 
नश्यतीति यत्‌ । अतः परम्‌ अतोऽन्यदधिकं किं विधुरं किं कष्टम्‌ , न किन्चिदित्यथैः । विधुरं 
प्रत्यवाये स्यात्कष्टविइलेषयोरपि’ इति वैजयन्ती । अस्तीति शेषः। 'अस्तिभेवन्तीपरः प्रथमपु- 
रुषोऽप्रयुञ्यमानोऽप्यस्तिः इति भाष्यकारः । भवन्तीति लटः पूर्वाचार्याणां संज्ञा यद्वा पुरु- 
पाधिकारस्य दुदंशा सा च शबुकृता । तदुपरि महत्कष्टं तच्च त्वदुपेक्षयेत्युपालभ्यस इत्यर्थः ॥७॥ 
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अन्वयः-परैः; अवगीताम्‌ , इमां दशाम्‌) गमिते, त्वयि) सरी: अपि) सम्भावितबृत्ति, 
पौरुषम्‌ यत्‌ , अवसीदति) तत्‌ अतः, परं, कि, विधुरम्‌ ॥ ७॥ 
सुधा-परैः = शत्रुभिः दुर्योधनादिभिरित्यरथंः | अ्वगीताम्‌=निन्दिताम्‌ , इमाम्‌ = इदुः 
शीम्‌, व्तमानामित्यर्थः। दशाम्‌ = अवस्थाम्‌ , गमिते = प्राप्ते, त्वयि = भवति युधिष्ठिरे, 
सुरैः= भ्रमरैः) देवेरित्यर्थः। अपि) सम्भावितवृत्ति = वहुकृतप्रसारम्‌ , वणितक्ृत्यम्‌ , इति 
वा; पौरुषम्‌ = उद्योगः यत्‌ = यस्मात्‌ कारणात्‌ अवसीदति-नश्यति तत्‌ › ` अतः=भ्रस्मात्‌', 
परमूूग्रधिकम्‌ , किम्‌ › विधुरम्‌ = कष्टम्‌ , न किमपीत्यर्थः! यदि कश्चिदकिंश्चनो जनः एवं 
बैरिदुदंशां प्रासो भवेत्तदोचितमेव, परन्तु भवतः पौरुषं देवैरपि प्रशंसनीयं) ताइशा भवन्तोऽ- 
नाथा इव अवसीदन्ति, इति नानुमवयोग्यो विषयः:॥ ७॥ 
समासः-सम्भाविता वृत्तिय॑स्य, तत्‌ सम्भावित वृत्ति ॥ ७॥ 
ब्याकरणम्‌--अवसीदति =अव + सद्‌ + लट्‌ ॥ ७॥ 
वाच्यान्तरम्‌--परैः, अवगीताम्‌ › इमां दशां गमिते त्वयि, सुरैरपि सम्भावितवृत्तिना 
पौरुषेण यत्‌ अवसयते, अतः परं केन विधुरेण भूयते ॥ ७॥ 
कोषः-'अ्वगीतः ख्यातगहंण? इत्यमरः। अवगीतं तु निवादे मुहुईं्टे च गिते? इति 
इतिं विइवः । 'दशाऽवस्थाऽनेकविधा? इत्यमरः । "अमरा निर्जरा देवास्तिदशा विवुधाः सुराः? 
इत्यमरः । 'पुम्भावे तत्क्रियायां च पौरुषम्‌? इत्यमरः ॥ ७॥ 
साराथेः--यस्य नाम शक्तिनांस्त, ताइशइचेद्देरिभि: पीडथते तहिं तदुक्तमेव, यतरतत्म- 
तीकारकरणसामर्थ्यं चाशक्ते जने न भवति । परन्तु भवान्‌ पराक्रमाधिकजनचर्चावसरे देवैरपि 
गीयतै, 'यत्पाण्डवैः सह योड वयमपि न शक्नुमः? एवम्भूतोऽपि यच्छवुभिः पीड्यते भवान्‌» 
तस्मादतोऽधिकं न हि दृश्यते अदूसुतं कष्टम्‌ ॥ ७॥ 
सापाऽथः-शत्रुओं द्वारा ऐसी गिरी हालत में डाले हुए देवताओं से भी प्रशंसित 
Es जब आचरण ही चौपट हो रहा है तो इससे बढकर क्या और कष्ट (क्लेश ) 
fun 
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द्विषतामुदयः छुमेघसा शुरुरस्वन्ततरः सुमषंणः । 
न महानपि भूतिमिच्छता फलसम्पत्प्रवणः परिक्षयः ॥ ८ ॥ 
द्विषतामिति॥ भूतिमुदयमिच्छता। शोभना मेधा यस्य तेन सुमेधसा सुधिया । 'नित्यम- ` 
सिच्पजामेधयो:? इत्यसिच्यत्ययः। युरुमंहानप्यस्वन्ततरोऽत्यन्तदुरन्तः। चयोन्मुख इत्यर्थः । | 
द्विषतामुदयो वृद्धि: । सुखेन सृष्यत इति सुमषंणः सुसहः । उपेक्ष्य त्यर्थः। स्वन्तशचेदूदुर्मष॑ण | 
इरि भावः। “भाषायां शासि-'इत्यादिना खलथं युच्प्रत्ययः। महानपि फलसम्पत्पवणः फलः 
सन्पदुन्सुखः । निरन्तर्‌--इत्यादिना णस्वम्‌। परिक्षयो न सुमपंणः । नोपैक््य इत्यर्थः । 
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1  घण्टापथ-ुधाव्याख्याद्वयोपेतम्‌ । ६५ 


प नमन NNN, 
अन्यथा तूपेच्य इति भावः। नह्यूदय एव प्रतिकार्य न इत 
यु च चय इत्येवोपेक््यः । किन्तु स्वन्तत्वा- 
खन्तत्वाभ्यासुभावपि प्रतिकार्याबुपेक्ष्यौ च भवत इत्यर्थः ॥ ८ ॥ gs 
अन्वयः भति 
युत भूतिम्‌, इच्छता, सुमेधसा, गुरुः, अस्वन्ततरः, द्विषताम्‌ , उदयः सुमषंणः 
(भवति ) महान्‌ अपि , फलसम्पत्मवणः, परिक्षयः, न ( सुमपंणः भवति ) ॥ ८॥ 
कि तपण › ऐरवयमित्यथेः । इच्छता-भमिलपता, सुमेधसा-सुबुद्धिना, 
ह पः । गुरु: = महान्‌, समधिक इति वा, अस्वन्ततरः=्दुःखोदकः, चयोन्सुख इत्यर्थः । 
० १ उद्य-्-अध्युदय:, उन्नतिरिति वा । सुमपैण:-सुसहः, भवति । वैरिणाम- 
प्युदय उपेक्ष्यो भवति, चेत्यं शनेः शनै यमाण इत्यर्थः । अथ, महान्‌=विशेषः अपि, फल- 
oe 1 परिक्षयःऱअ्रनभ्युदयः, न-नहि, सुमषंणः=सहः) भवति । 
“ol दशा चीणा, किन्त्वभ्युदयोन्सुखी ताइशस्य शत्रोरुपेक्षा नदि युक्तेति । अर्थात्स च 
दुयीधनोऽनुदिनमभ्युदयोन्मुख एवातोऽसो नोपेक््यः। यथोक्त शिशुपालवधे “उत्तिएमानस्तु 
परो नोपेक्ष्यः पथ्यमिच्छता । समौ हि शिष्टेराम्नाती वत्स्यन्तावामयः स च” इति ॥ ८ ॥ 
he maa po सः सुमेथास्तेन सुमेधसा । शोभनोऽन्तोऽवसानो वस्यः सः 
५ न स्वन्त अर्वन्तः, अतिशयेनास्वन्तः अस्वन्ततरः। फलस्य सम्पत्‌ फलसम्पत्‌ : 
प्रबणः फलसम्पत्प्रवणः ॥ ८ ॥ , 2 हाम 
न्याकरणमू--उदयःऱउत्‌ +श्ण्‌+भाषे घन्‌। परिक्ञयः=्परि+च्षि+ भावे घन ॥८॥ 
rae सुमेधाः युरुमस्त्रन्ततरं द्विपतामुदयं सद्दति। वा गुरुणा 
अस्वन्त षताझुदयेन झुमषंगेन भूयते । महताऽपि फलसम्पत्मवणेन 
सुमषणेन भूयते ॥ ८॥ ः १ म | 
कोषः-*रिपौ वैरिसपत्ारिद्वि पदूद्रेषणदुहृ तिभूंतिरे 
: द्रेषणदुह्ृद? इत्यमरः ।विभू तिभूंतिरेदवयं : 
धा इत्यमरः॥ ८ ॥ कप र 
0 (1 ¢ 
साराथः--यदि वर्तमानसमये शत्रोदेशा उत्तमा, किन्खनुदिनं क्षीयमाणा, तहिस च 
शब्ुुरंपेच्त्यः । ५ तदर्थ नहि विशेषसावधानताया आवश्यक्ता । अथ यस्य च दशा तत्कारे 
> परोऽपि 
च्रीणाऽपि, शनेः शनैरुत्नत्यभिसुखी, स चोपेक्योऽपि न जातु पराभवं करोति । स्वयमेव भाविनि 
काले नश्यति । तथा कृष्तपक्षादौ चन्द्रः पूणोऽपि, परं क्षीयमाणः, अत एव तं राहुरुपेच्षते, तथा 
च शुछपक्षादी चन्द्रं शतमपि प्रतिदिन वद्धमानमवलोक्य पत्तान्ते स्वर्भानुर्मसति । इति ॥८॥ 
भाषाष्थः--उन्नति की चाह रखने वाळे बुद्धिमान्‌ , वत्तमान समय में 
डे शन्न की 
तरक्की और धीरे धीरे अवनति देखकर सहते हैं ओर तत्काल में गई गुजरी हालत, 
ओर आगे बढ्तो हुई दशा देखकर नहों सह सकते हैं ॥ ८ ॥ 
अथोभयोरपि मध्य एकतर॒स्योदयच्षययोग॑तिमुक्त्वेदानों युगपत्परिच्चयागमै गतिमाह-- 
अचिरेण परस्य भूयसी विपरीतां विगणय्य चात्मनः । 
क्षययुक्तिमुपेक्तते छती कुरुते तत््रतिकारमन्यथा ॥ ६ ॥ 
. अचिरेणेति ॥ इतमनेनेति कृती । कुशल इत्यर्थः । इष्टादिभ्यश्च? इतीनिप्रत्ययः । परस्य 


५ कि० 
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य्य, उपेक्षते, । अन्यथा, तत्मतिकार, कुरुते ॥ ९ ॥ छि 

सुघा-श्ती =कुशलः, यत्नवान्‌ वा, परस्य = शत्रो; अचिरेण-अल्पकालेन भूयसीं = 
महीयसी, ज्ययुक्तिम्‌- नाशप्रकारम्‌ „ संहारगतिमित्यर्थः । तथा, आत्मनः = स्वस्य, चपि, 
विपरीताम्‌ = तद्विलोमाम्‌ , चिरेण भाविनीं स्वल्पीयसौँ च क्षययुक्तिमित्यथेः । विगणय्यः=विवि- 
च्य, विचार्येति वा, उपेक्षते > उपेक्षा कुरुते । अन्यथा =उत्तभिन्नदशायां, अर्थात्‌ शत्रोश्विरेण 
भाविनीं, स्वस्य चाशु सम्माविनीं चययुक्तिमालच्येति भावः ।, तत्मतिकारम्‌ = तत्मतिक्रियाम्‌ , 
श्र्थाचेन साक्षययुक्तिन्नेशयति स्वस्य, परस्य चाशु साऽऽयाति तथा कुरुतेन्करोति ॥ ९ ॥ 

समासः--न चिरमचिरं तेनाचिरेण । क्षयस्य युक्तिः . चञययुक्तिस्तां क्षययुक्तिम्‌ तस्याः 
चययुक्तेः, प्रतिकारस्तत्प्रतिकारस्तं तत्मतिकारम्‌ ॥ ९ ॥ 


व्याकरणम्‌--विंगणय्य=विन्गाण + णिच्‌ +वत्वा +ल्यप्‌ । उपेक्षते = उप+-ईच + कत्तरि 
लट्‌ । कुरुते = कृ+ लट्‌ ॥ ९ ॥ 


वाच्यान्तरम--कृतिना अचिरेण, परस्य भूयस्यपि, चययुक्तिः स्वस्य च विपरीता, छ॒य- 
युक्तिरुपेच्यते, अन्यथा त्प्रतिकारः क्रियते ॥ ९॥ 
कोषः--चिराय चिररात्राय चिरस्यादया श्विराथका' इत्यमरः। 'विपरीतो विपर्यासो व्यत्या- 
सो व्यत्ययश्च स? इत्यमरः । वैज्ञानिकः कृतमुखः कृती कुशल इत्यपि? इत्यमरः॥ ९ ॥ 
साराधंः- कुशलो जनस्तु, शत्रोराशु भाविनं नाश्चोपायं, तथा निजस्य चिरसम्भवं तं सम" 
वलोक्र्य तत््रतिकारकरणे वेगवान्‌ नहि भवति । भ्रथ चेद्दीघंकालेनायान्ती शत्रोविपत्तिम्‌ , स्वस्य 
च सत्वरमैव भाविनीं तां ज्ञात्वा झटिति तत्र यथा झात्रोविपत्तिः शीघ्रमेव भवति) तथा स्वस्य च 
विपत्तिदूरी भवति, तथा यतते ॥ ९॥ 
माषाऽयः-समझदार लोग, थोड़ी ही देर में होने वाली दुश्मनों को विपत्ति देख 
ओर खुद की देर से आने वाली समझ कर टाल देते हैं । लेकिन, वे शत्र की दूरसे 
आने वाळी और अपनी तुरत पहुँचनेवाली विपदू को हटाने के लिये उपाय करते हैं ॥९॥ 
तथाप्युपेक्षायामनिष्टमा चष्टे-- 
अनुपालयतापुदेष्यतीं प्रभुशक्ति द्िघतापनीहया । 
अपयान्त्यचिरान्महोभुजां जननिर्वादभयादिव श्रियः ॥ १० ॥ 
` अनुपाल्यतामिति । उदेष्यती वधिष्यमाणाम्‌ । 'अच्छ्वीनचोनुम्‌?,इति विकल्पान्नुमभावः | 
द्विषतां प्रमुशक्षि कोशदण्डजं तेज: । 'स प्रभावः प्रतापश्चयत्तेजः कोशदण्डजम्‌? इत्यमरः । > 
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oo 
वि नु 
इयाष्नुत्साहेनानुपालयतामुपेक्षमाणानां महीभुजां श्रियः सम्पदो जननिर्वादभया न्निक्ृष्पुरुषानु 
रागोत्थलोकापवादभयादिवेति देतूत्यक्षा । अचिरादपयान्त्यपसरन्ति । यथाइ कामन्दकः-“ल्लीभिः 
षण्ढ इव श्रीभिरलसः परिभूयते? इति । अतः पराक्रमितन्य मित्यर्थः ॥ १०॥ 
अन्वयः--उदेष्यतीम्‌ , द्विषताम्‌ , प्रभुशक्तिम्‌। अनीहया; अनुपालयताम्‌ , मदीसुजाम्‌ , 
शिप: जननिर्वांदभयात्‌ इव अचिरात्‌ अपयान्ति ॥ १०॥ 
सुघा--उदेष्यतीम्‌ = वर्षिष्यमाणाम्‌ , द्विपतांन्शत्रूणां) प्रभुशक्तिम्‌ = कोषदण्डसामश्यंम्‌ , 
अनीहया-अनिच्छया, अवहेलयेत्यर्थः । अचुपाल यतान्‌=उपै्षमाणानाम्‌ , महीसुजाम्‌ = भूभु- 
जाम्‌, राशञाम्‌, श्रियः=राजलच्तम्याः, जननिर्वादभयात्‌, इव, अचिरात्‌=सत्वरमेव, अपयान्ति= 
निगच्छन्ति, दूरीभवन्ति । न ताइशानां जनानां समीपे तिष्ठन्तीति भावः ॥ १०॥ 
समासः -प्रभोः शक्तिः प्रमुशक्तिस्ता अ्रभुशक्तिम्‌। महीं मुझन्तीति महीभुजस्तेपां महीमु- 
जाम्‌ । जनानां निर्वादः जननिर्वादः तस्माद्भयं जननिर्वादभयम्‌ , तस्माञ्जननिर्वादभयात्‌ ॥१०॥ 
व्याकरणम्‌ -अनुपालयताम्‌ = अनु + पाल + णिच्‌ --शतू । द्विषताम्‌=द्विप + शत्‌ + । 
महीभुजाम्‌ =मही+ सुज + क्विप्‌ । अपयान्ति = अप+ या +- लट्‌ ॥ १०॥ 
वाच्यान्तरस्र-उदेष्यतीं, द्विषतां, प्रभुशक्तिम्‌, अनीहया, अनुपालयतां, महीभुजां) 
भीभिः, जननिर्वादमयात्‌ , इव, अपयायते ॥ १०॥ 


कोष:--'स प्रभावः प्रतापश्च यत्तेजः कोशदण्डजम्‌? इत्यमरः । “अवर्णाक्षेपनिर्वादपरीवादा- 
_'पवादवत्‌) इत्यमरः ॥ १०॥ 


_ सारार्थः-यः कश्चिन्महीपतिः शत्रोर्न्नतिमवलो श्योपेच्ां रते, तस्य समीपे चाण्डालस्प- 
` शंपातकभयादिव सम्पदो नहि आयान्ति, पूर्वतो वत्त॑माना अपि दूरतो गच्छन्तीति ॥ १० ॥ 
भाषाध्थेः--बढती हुई, दुश्मनों की दौलत को देख चुपचाप ठहरनेवाले राजाओं 
'की सम्पत्ति, लोगों के अपवाद के समानं निकल जाती है ॥ १० ॥ 
° ननु परिक्षीणः कथं प्रबलेनाभियुञ्यत इत्यत्रात-- 3 
क्षययुक्तमपि स्वभावजं दधतं धाम शिव सस्ये । 
पणुमन्त्यनपायस्चुस्थितं पतिपञ्चन्द्रभषिव प्रजा चुपस्‌ ॥ ११॥ 
क्षयेति । क्षययुक्तमपि तथा सन्तं चीणमपि स्वभावजं सहजमनपायं शिवं सर्वेलोकाहादकं 
धाम क्षात्र तेज: प्रकाशं च दधतं समृद्धये वृद्धथर्थसुत्यितसुययुक्तम्‌ । वर्धिषणुमित्यर्थ: । नृपं प्रजा: | 
प्रतिपच्चन्द्र द्वितीया चन्द्रमिवेत्यथेः । प्रतिपच्छब्देन द्वितीयांयहणम्‌ । प्रतिपदित स्थाइश्यत्वा- 
दिति । प्रणमन्ति । महीभावेन वतेन्त इति भाव: । चन्द्र तु नमस्कुर्वन्ति । ज्षीणस्याप्युत्साह: 
'कार्यसिद्धे निंदानमित्यर्थ: । “जयं हि सततोत्साही दुर्वलोडपि समञ्ुते’ इति कामन्दकः ॥ ११॥ 
अन्वयः--प्रजाः चाययुक्तम्‌, श्रपि, स्वभावजं शिवं धाम दधतम्‌ , समृद्धये उत्थितम्‌ , - 
अनपायम्‌ , नृपम्‌, प्रतिपञचन्द्रम्‌ , इव प्रणमन्ति ॥ ११ ॥ 
सुघा--प्रजाः = जनाः, करदा लोका इति यावत्‌ । क्षययुक्तम्‌ = हानिमन्तम्‌ , स्वभावजम्‌= 
आङ्कतिकम्‌ , शिवम्‌ = भाविकल्याणकरम्‌ , . भामन्तेजः=्ओोजः) दधतं,=्धारयन्तम्‌') समृद्धये- 
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धः किराताजुंनीयम्‌ । “ . [ द्वितीयः 


ऐश्वयोंन्नध्यै, उत्थितम्‌ = उद्योगपरम्‌ , अनपायम्‌ = निर्दोषम्‌ नृपम्‌ == राजानम्‌, कछययुक्त. 
_(१)म्‌= परिच्तीणम्‌  कलामात्रावञ्गेषमित्यर्थः । अपि, स्वभावजम्‌ = प्रकृतिजम्‌ , एवमेव परि- 
च्ञीणोऽपि शुकुृपचे८नुदिनं परकृत्या वर्षतेऽतः स्वाभाविकम्‌ । यद्यपि चन्द्रबिम्बे स्वतस्तेजो न. 
वतते, किन्तु रविकिरणोज्ञ्वलभाग उज्ज्वल इवाबलोक्यते । तथापि रविकिरणयोगोऽपि प्राकृतिक 
एवोच्यते । यदि स्वगतं तेजोऽङ्गीक्रियते, तदा सवंस्यां तिथौ कथं नाखिलं विम्वसुञ्ज्वलमवलो- 
कयते? । शिवस्‌- भाविकल्याणसूचकम्‌, वा, शिवशिरोभूपणम्‌ , नामैकदेशे नामग्रहणेन चत्य- 
आवात्‌ । धाम == तेजः, किरणमिति यावत्‌, समर इयेन्वर्धेनाय, क्रमकलोपचयायेति यावत्‌। 
उत्थितम्‌ = भूप्रान्तादियति उद्दच्छन्तम्‌ , पूर्वचितिजादुपरि समुद्दतस्‌, इति यावत्‌ । अनपायम्‌=- 
निष्कलङ्कम्‌+ पूर्ण विम्बे एव कलङ्कपूणं्वावलोकनात्‌ , कलामात्र शेषे कलकङ्कानदशंनाच्चेति शेषः ।. 
प्रतिपच्चन्द्रम्‌- प्रतिपत्तिथ्यन्तचन्द्रम्‌', इव) प्रणमन्तिन्नमस्कुरवेन्ति, त्र क्षययुक्तमिति ।नृप- 
चन्द्रयोर्वा धाम्नोऽपि विशेषणमवगन्तम्यम्‌। चन्द्रः सूर्यं सान्निध्यवशेन द्वादशांशान्तर्गेतो यदा तदा: 
सदुज्ञ्वलमागोऽस्मदादिदृश्यवृत्तान्तगेतो न भवति । यदा पुनः क्रमशोऽग्रे गच्छति, तदा क्रम- 
झस्तिर्यकस्थतया स्वदृशयभागे तच्छुछभागस्य प्रवेशात्‌ तच्छुङबद्धिभेवतीति कलाइडेः करणम्‌ ११ 
समासः-चयेन युक्तः क्षययुक्तस्तम्‌ । स्वस्य भावः स्वभावस्तस्माञ्जायते इति स्वभावजः 


तम्‌ स्वभावजम्‌ । न अपायाः सन्ति यस्मिन्‌ सः अनपायस्तमनपायम्‌ । प्रतिपदश्चनद्रः प्रतिपञच- : 
नरस्तं प्रतिपच्चन्द्रम्‌ ॥ ११॥ 


च्या०--दधतम्‌=धा + शर्त । प्रणमन्ति=प्र+ णम+ लट । उत्त्वितम्‌=उत्‌+ ष्ठा + क्तः ॥११॥ 
चाइ्यान्तरस्‌--प्रजाभिः, क्तययुक्तोऽपि, वा क्षययुक्तमपि स्वभावजं धाम दधत्‌ , सशृद्धये 
उत्थितोऽनपायो नृपः प्रतिपच्चन्द्र इव प्रणम्यते ॥ ११ ॥ 
कोषः-'स्वभावश्चं निसगश्च प्रक्कतिर्वा' इति कोषः। धाम तेजसि दोप्तौ च गृहे स्थाने 
शरीरके? इति । 'स्वःश्रेयसं शिवं भद्रं कल्याणं मङ्गलं शुभम्‌? इत्यमरः। 'हिमांशुअन्द्र माथन्द्र , 
इन्दुः कुमुदबान्धवः’ इत्यमरः ॥ ११॥ 
साराथंः-यदि वत्तेमानसमये न्यायपरो राजा हृतविभवो5पि, स्वाभ्युदयार्थं प्रयासं करो ति, 
तदा चिरानुरागिणः प्रजाजनास्तस्य सादरं साहाय्यं कुवन्ति ॥ ११॥ 
भाषाध्थः--मोजूदा हालत में ढुदेशाग्रस्त होने पर भी, आगे के लिये अच्छी 
प्रतिभा बनाये उन्नति के लिये तैयार और दोषों से रहित राजा को प्रतिपदा के. 
चन्द्रमा के सहश प्रजालोग प्रणाम करते हैं अर्थात्‌ उनका साथ देते हैं ॥ ११ ॥ 
ननु प्रमुशक्तिशुन्यस्योत्साहः कुत्रोपयुज्यत इत्यत्राह-- i 
प्रभवः खलु कोशदण्डयोः इृतपश्चाङ्गविनिणयो नयः । 
स विधेयपदेषु दच्ततां नियतिं लोक इवाचुरुध्यते ॥ १२ ॥ 
प्रभव इति । कमंणामारम्भोपायः पुरुषद्रन्यसम्पहदे शकालविभागो विनिपातप्रतीकारः कायं | 
सिद्विइचेति पञ्चाङ्गानि । यथाह कामन्दकः--“सहायाः साधनोपाया विभागो देशकालयोः । विनि- 
( १) छयेन राजयद्मणा युक्तमिति वा व्याख्येयम्‌। | 
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€ 
सगः | ] घण्टापथ-सुधाऽ्याख्याद्ठयोपेतम्‌ । ६९ 


मन्त्रयतस्तस्यापि प्रभोनिरुत्साइस्य न क्रित्चित्सिद्धयतीति ॥ १२॥ 

अन्व यः--छतपन्चाङ्गविनिणंथः, नयः, कोशदण्दयोः प्रभवः खलु । सः ( नयः ) विधेय- 
पदेषु दचताम्‌ , लोकः, नियतिम्‌ इव '्रनुरुध्यते ॥ १२॥ 

सुघा-कृतपन्चाक्गविनिणंयः=विहितसद्दायाचज्गपञ्चकनिश्चयः, ( अर्थाद्राजनीतेः पञ्चाङ्गानि 
वर्त्ते तेषु प्रथमे के मम सहायकाः सन्तीत्यस्य परिज्ञानमेकम्‌ , तथा च. जयस्यापकरणानामेक- 
त्रीकरणं द्वितीयम्‌) एवं देशविभागस्तृतीयम्‌ , तथा कालविभागश्च, अस्मिन्‌ समये इदं कत्त॑व्य- 
, 'मिति। तथा विपत्तेः प्रतीकारः 1 कुतश्चिदागताया विपदो दूराकरणायायासः) इति चतुर्थम्‌, 

तथा परिणामे कार्यसिद्धिरिति पत्नमम्‌ । ) नयः्=्नीतिः, कोशदण्डयोः=्धनराशिचतुरङ्गसैन्ययोः) 

अभवः-उत्पत्तिकारणम्‌ । खलु भवति । सः-तय:, विधेयपदेपु = कृत्यवस्तुषु, दक्षताम-दक्ष- 
स्वम्‌, उद्योगमिति याबत्‌ । लोकः=जनः, नियतिम्‌ = दैवम्‌ , भाग्यमिति यात्‌, वा. इन्द्रम्‌, 
इव, अनुरुध्यते = अनुसरति । 

अथ लोकपचे व्याख्यायते-कृतपञ्जाङ्गविनिणयः=सम्यग्विहितपञ्जाङ्गपत्रविचारः) नयः = 
न्यायवान्‌, गणक इति शेषः । कोपदण्डयो:-अर्थ-शासनयो: । प्रभवः=उत्पादको भवति) नहि 
पञ्चाङ्गपत्रं विना थनं, तिथ्यादिनां घटीपर्छ च ज्चायते। एवम्भूतः सः्=विचारवान्‌, विधेयपदेषु= 
कर्त्तग्यलक्षणेषु वा क्क्यवस्तुषु, वा कायस्थानेषु राज्ञ शति शेषः । दचतां=्स्फूत्तिम्‌ लोक:-अब- 
लोककः=जन्मपत्रद्रष्टा गणक इति, नियतिम्‌-भाग्यम्‌ , इव, अनुरुध्यतेः्रनुसरति। यैव 
भावी, तयैव गणको-वदति) नेवंबिधस्य गणकस्य कथनं मिथ्या भवति इति भाव ॥ ५२॥ 

समासः कोशश्च दण्डश्च कोशदण्डौ तयोः कोशदण्डयोः । पञ्च अङ्गानि पञ्चाङ्गानि, पन्ना- 
ज्ञानां त्रिनिणंयः पञ्चाङ्गविनिशंयः। कृतः पन्नाक्षविनिर्णययो येन वा यस्य सः ऋृतपन्नाक्षवि- 
निणयः। विधेयानि पदानि विधेयपदानि तेषु विधेयपदेपु ॥ १२॥ 

ब्याकरणम्‌-अनुरुध्यते=ग्रचु +रुध +लट्‌ + इयन्‌ ॥ ९२॥ 

वाच्यान्तरम्‌--ङ्तपञ्चाङ्गविनिणंयेन नयेन, कोशदण्डयोः प्रभवेण भूयते खलु। तेन विधे- 
यपदेषु दक्षता, लोकेन नियतिरिवालुरुध्यते ॥ १२॥ 

कोषः--'सहायाः साधनोपायाः विभागो देशकालयोः विनिपातप्रतीकारः सिद्धिः पन्नाङ्ग- 
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७० किराताजुनीयम्‌ । [ द्वितीयः 
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मिष्यते? । इति कामन्दकः । 'कोशोउल्ली कुढमले खङ्गपिधानेञ्यौधदिन्ययो: इत्यमर: । “दण्डो5- 
स्त्री शासने राज्ञां हिसायां लगुडे यमे । यात्राशायां सैन्यभेदे? इति वैजयन्ती । “पदं व्यवसित- 
त्राणस्थानलक्ष्माडभिवस्तुपुः इत्यमरः। 'दैवं दिष्टं भागधेयं भाग्यं जी नियतिबिधिः इत्यमरः । 
“लोकस्तु भुवने जने? इति ॥ १२ ॥ 
सारार्थः—यः कश्चित्‌. राजा नीतेः पन्चाज्ञानां परिरक्षकस्तदनुसारं चलति च) तस्य धन- 
राशिः सैन्यसमूहश्व न कदापि अल्पतां यति । परन्तु तां नीतिं सामयिक एव दक्षो जनः पाल- 
यति । नहि दीरेसूत्रेण हतोत्साहेन पाल्यते, इति विविच्य भवता सा नीतिरनुसत्तव्या ॥ १२॥ 
भाषाध्भः--जिस राजनीति के पांचों अङ्गां का निणंय किया जाता है, ऐसी नीति 
खजाना ओर सेनाविभाग की बुनियाद होती है । लेकिन वह नीति जल्दोबाजी का 
पीछा करती है, जैसे लोग दैव ( भाग्य ) ही का भरोसा रखते हैं ॥ १२॥ 
ननु सोत्ाहस्यासहायस्य कथमर्थसिद्धिरित्यत्राह- 
अभिमानवतो मनर्तिनः प्रियसुच्चेः पदमारुरूच्ततः । 
विनिपातनिवतेनक्षमं मतमालम्वनमात्मपौरुषम्‌॥ १३.॥ 
अभिमांनत्रत इति । भ्रभिमानवतो मानधनस्य प्रियमिष्टमुच्चैरुन्नतं पदं स्थानं राज्यादिक- 
मारुरुचत आरो़मिच्छतः प्राप्तकामस्य मनस्विनो धीरस्यात्मपौरुषं स्वपुरुषकार एव विनिपात- 
निवतँनच्षममन्थप्रतीकारसमर्थमालम्बनं सहकारि मतमिष्टम्‌ । यथा कस्यचित्तङ्गमारोइृतः किद्नि 
त्पतनप्रतिबन्धकमनुचरहस्तादिकमालम्तरनं तद्वदिति ध्वनि: । कि पौरुषादन्ये: सहायेः शुराणा- 
मिति भावः॥ १३॥ 
अन्वयः-अभिमानवतः, प्रियम्‌ , उच्चेः पदम्‌) श्रारुरुक्ततः, मनस्विनः विनिपातनिवत्तं- 
नक्तमम्‌ , आत्मपौरुषम्‌ › आलम्बनम्‌ , मतम्‌ ॥ १३॥ | 
सुधा--अभिमानवतः-मानधनस्य, जातिकुलाभिमानशालिन ४ त्यथः । प्रियम-अभीष्टम्‌ , 
उच्चै:-उन्नतम्‌ , योग्यतायोग्यम्‌ , आरुरुक्ततः=आरोढुमिच्छतः, मनस्विनः = गम्भीरस्य, विनिः 
पातनिवत्तेनक्मम्‌=विपत्तिध्वं सयोग्यम्‌ , वा5नथंप्रतीकारसमथंम्‌ , आत्मपौरषम्‌=निजोद्योग एव, 
आलम्वनम्‌=भ्रवलम्वनम्‌ , सहायकमित्यथेः । मतम्‌ = इम्‌ , वा स्वीकृतम्‌ ॥ १३॥ 
समासः-—अभिमानोऽस्यास्तीति अभिमानत्रान्‌ तस्याभिमानवतः । विनिपातस्य निवर्तनं 
विनिपातनिवर्त्तनम्‌ , तस्य च्ञमं विनिपातनिवर्तन्षमम्‌ । आत्मनः पौरुषम्‌) आत्मपौर षम्‌ १३॥' 
व्याकरणम्‌ = आर रुक्ततः-आरुरुच्ततेः सन्नन्तात्‌ शतृप्रत्ययः ॥ १३॥ 
चाच्यान्तरम्‌-अभिमानवतो मनस्विनः) प्रियम्‌ , उच्चेः पदम्‌ , आरुरुक्षततः, विनिपातः 
निवर्ततनक्षमेण आत्मपीर षेण, आलम्त्रनेन भूयते ॥ १३॥ 


कोषः—'गर्वोऽभिमानोऽहङ्कारो मानश्चित्तसमुन्नतिः' इत्यमरः। “पद व्यवसितत्राणस्थानल- _ 
चमाङप्रिवस्तुषु-? इत्यमरः ॥ १३ ॥ | 


साराथः--यः स्वजातिकुलाभिमानवान्‌ महीपतिः स्वामीध्स्थानलाभाय यतते, तेन अन्य” 
साहाय्याशा न कर्चेच्या केवलं निजभुजविक्रमस्येव सादाय्याशा विधेया, यत्कृत्यं स्वेन सिद्ध 


अ 
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So HES TE Me 
ति, न तदन्यं कथथेदिति ॥ १३ ॥ 


भापा्थेः--अपनी जाति और कुल ( खान दान ) के अभिमान वाला जो राजा, 
मनमाफिक स्थानको चाहे, तो उसको चाहिये कि पराये की आशा छोड़ सिर्फ आपद्‌ 
को लोटाने के लायक अपने (खान) उद्योग चा पराक्रम का अवलम्बन (शरण) करे १३ 
पौरुषानङ्गीकारे दोपमाइ-- 


विपदोऽसिभवन्त्यचिक्रमं रहयत्यापड्पेतमायतिः। 


नियता लघुता निरायतेरगरीयाच्न पद्‌ चृपश्रिय$ ॥ १७ ॥ 

विपद्‌ इति । अविक्रमं पौरुषहीनं विपदोऽभिभवन्त्याक्रामन्ति । आपदुपेतं विपन्नमायतिः 
रु त्तरकालः। उत्तर: काल आयतिः इत्यमरः । रहयति त्यजति । निरायतेः, आसन्नक्षयस्येः 
त्यथः । लघुताऽगौरवं नियताऽवश्यम्भाविनी ।! न कश्चिदेनमाद्रियत इत्यर्थः । अगरीयांछघीया- 
न्नृपश्रियो राजलदम्या: पदमास्पदं न भवति । यद्वा नृपेति पदच्छेदः । तस्मात्पौरुषं कर्तन्यमेवे- 
त्यर्थः । अत्र पूर्वपूर्वस्याविऋ्रमत्वादेरुत्तरोत्तरविपदादिक प्रति कारणात्वात्कारणमालाख्योऽलङ्कारः। 
तथा च सुन्रम्‌-'ूर्वपूवंस्योत्तरहेतुत्वे कारणमाला’ ॥ १४॥ 

अन्वयः—विपदः अविक्रमं अभिभवन्ति, आपदुपेतम्‌, आयतिः रहयति। निरायतेः, 
लघुता नियता, अगरीयान्‌ नृपश्रियः पदं न ( लभते )॥ १४॥ 

सुधा—विपदः=आपदः-नानाविधाः क्लेशा इत्यर्थः । अविक्रमं=निरुद्योगम्‌ , प्रौरुपही न- 
मलसं इति यावत्‌ , अभिभवन्ति = आक्रमन्ति, अथ चाविक्रमत्वेनापदाऽन्वितो भवति, तदा कि 
तदाह-आपदुपेतम्‌ = विपद्युक्तम्‌  आयतिः=उत्तरकालः, भाविसमय इति यावत्‌। रहयति = 
त्यजति, अर्थान्निर्योगिनो विपद्अस्ततया भावि-शुभोदयोऽपि दूरीभवन्ति। निरायतेः-अना- 
गामिशुभस्य, जनस्येत्यथः। लघुता=लुद्रता; अपमानता, नियता = निश्चिता सा च महान्‌ न 
भवति । अतः, अगरीयान्‌=लघीयान्‌) नीचो जन इति शेषः । नृपश्रियः=राजलच्वम्याः, पदम्‌ = 
स्थानम्‌, न भवति, श्रतो वर्तते सवासां अवनतीनां मूलं तु, श्रनुयोग एव, अतो भवता यत्नप- 


Se 


€ 


रेण भाव्यमित्यथः॥ १४॥ 

समासः--न विक्रमः यस्य असौ अविक्रमस्तमविक्रमम्‌ , आपदा उपेत आपदुपेतस्तमाप- 
दुपेतम्‌ । निर्गता आयतियस्मात्स निरायतिः । अतिशयेन गुरुगरीयान्‌ न गरीयान्‌ अगरोयान्‌। 
नृपस्य श्रीः नृपश्री:, तस्या नृपश्रियः ॥ १४॥ 

व्याकरणम्‌-्रभिभवन्ति=अभि + भू +लट्‌ । रहयति-रह + णिच्‌ + लट्‌ ॥ १४॥ 

वाच्यान्तरम्‌-श्रविक्रमो जनः विपद्भिः अभिभूयते । आपदुपेतो जन आयत्या र्ते । 
निरायतेर्लघुतया नियतया भूयते । अगरीयसा नृपश्रियः पदेन न भूयते ॥ १४॥ 

कोषः-शक्तिः पराक्रमः प्राणो विक्रमस्त्वतिशक्तिता’ इत्यमरः। “विपत्त्यां विपदापदो' 
इत्यमरः “उत्तरः काल आयतिः? इत्यमरः । “पदं व्यवसितत्राणस्थानलद्रमाङघ्रिवस्तुषु’ इत्यमरः॥ 

साराथी£--य उद्योगं' न कुरुते, स विपदधीनो भवति। तथा च विपदधीनस्य आव्यपि 
शुभोदयो न भवति । श्रथ शुभोदयवञ्चितो जनो भुवमेव अमान्यो भवति, मान्यो जनो राज्य- 
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किराताजुनीयम्‌ । [ द्वितीयः 
स्स््स्स्स्स्स््स्स्स्स्स्स्प्स्स्स्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्य्ि 
करणयोग्यो नहि भवतीति । अतो भवता स्वरमेव यत्नः करणीयः ॥ १४॥ 
भाषाष्थः--असली को विपत्तियां घेरती हैं, (विपत्ति से असित को होनहार भो 
छोड़ देता है । विना होनहारवाळे को नीचता आजाती है, और नीच लोग राजपद 


के लायक.नहीं 
शाक ह रहते ॥ १४ ॥ 


तद्लं ्रतिपक्षमुन्नतेरवलम्व्य व्यवसायवन्ध्यताम्‌ । 
निवसन्ति पराक्रमाथया न विषादेन समं समृद्वयः ॥ १५॥ 
तदिति। तत्तस्मात्‌। उपेच्ायां दोषसम्मवादित्यर्थः । उन्नतेरभ्युद्यस्य प्रतिपक्षमन्तराय॑ 
ब्यवसायवन्ध्यतासुदयोगञ्चूत्यतामवलम्ब्यालम्‌। अवलम्तनेनालमित्यर्थः । “अलङ्कल्तरोः प्रतिषेधयोः 
प्राचों क्तवा? इति कत्वा प्रत्ययः । तस्य ल्यबादेशः । तथा हि । पराक्रम आश्रयः कारणं यासां ता- 
स्तथोक्ताः समृद्धयः सम्पदो विषादेन सममनुत्साहेन निवसन्ति । पौरुषसाध्याः सम्पदो नानुत्सा- 
हसाध्या: । उमयो: सहावस्थानविरोधादित्यर्थ: । वैधर्म्येण कारयंकारणरूपोऽर्थान्तरन्यासः ॥१५॥ 
अन्वयः--तत्‌ , उन्नतेः प्रतिपक्षम्‌ , व्यवसायवन्ध्यताम्‌ , अवलम्ब्य, अलम्‌ । ( यतः ) 
पराक्रमाश्रयाः समृद्धयः, विषादेन समं न निवसन्ति ॥ १५॥ 
सुषा तत्‌ = तस्मात्कारणात्‌ , उन्नतेः=अ्रभ्यु दयस्य, प्रतिपच्ञम्‌= वाधकम्‌ , न्यवसायव- 
न्ध्यताम्‌=उद्योगञ्चन्यताम्‌ आलस्यमित्यर्थः । अवलम्ब्य-स्वीकृत्य, ्रलम्‌नभयर्थम्‌। नहि किमपि 
शुभफलमनया भवतः प्रकृत्या वत्तमानयेति भावः । यतो यस्मात्‌ कारणादिति शेषः । {पराक्रमा- 
भयाः=विक्रमाधीनाः, उद्योगाधारा इत्यर्थः । समृद्धयः = सम्पदः, ऐइवर्याणि इत्यर्थ:। विषादेनः= 
अनुत्साहेन, समं-संहे,;,.न निवसन्ति-त तिष्ठन्ति, अर्थादुत्साहेन सहैवैदवर्याणि वर्चन्तेजत 
उत्साहाश्रयी भवतु भवान्‌ , जहातु हानिमूलमालस्यम्‌ । तथोक्तं भारते- 
आलस्यं यदि न भवेज्जगत्यनर्थः को न स्याद्वहुधनवान्‌ बहुश्रतश्च । 
आलस्यादियमवनी च सागरान्ता सङ्कीर्णा नरपंशुभिश्च निर्धनैश्च ॥” इति ॥ १५॥ 
समासः--व्यवसायस्य वन्ध्यता व्यवसायवन्ध्यता, तां व्यवसायवन्ध्यताम्‌ । पराक्रम एवा- 
भयो यासां ताः पराक्रमाश्रयाः॥ १५॥ 
च्याकरगस्‌-अवलम्ष्य = अव + लबि +क्त्वा + ल्यप्‌ । निवसन्ति=नि + वस + लट ॥१५॥ 
वाच्यान्तरम्‌-पराक्रमाश्रयाभिः समृद्धिमिः विषादेन समं न न्युष्यते ॥ १५ ॥ अं 
को षः—*अलं भूषणपर्य्य प्तिशक्तिवारणवाच कम्‌? इत्यमरः । उद्योगो व्यवसायश्च पौरुषम्‌ ? 
इति कोषः। पराक्रमो विक्रमश्च साइसः पौरुषम? इति कोषः । खेदो विषादो दुःखज क्लेश 
इत्यपि कथ्यते? इति ॥ १५॥ 

'सारार्थः--यतो हि उद्योगहीनाना न कदाप्युन्नतिभवति, अतो भवदूभिः 'सलरमुद्योगशी लै- 
भाव्यम्‌ । सम्पदस्तु तत्रैव तिष्ठन्ति, यत्रैव पराक्रमः, यत्रानुदिनमनुत्साहो वर्ततते, तत्र ` वर्त्तमाना 
अपि सम्पदोष्पगच्छन्ति । तेन भवद्भिः समयोचितमाचरणमाचरितन्यमिति ॥ १५॥ 

भाषाः्थः--क्यो कि विना उद्योग के सब विपत्तियां घेरती हैं, इस लिये आप 
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pea आपटे हैं, यह ठोक नहीं है। सम्पत्तियां तो पराक्रमियों 
होन अनुत्थादियों के यहां ॥ १४॥ 
ननु समयः प्रतीक्ष्यते, कि वेगेनेत्यत्राह--- 

अथ चेद्वधि; प्रतोच्यते कथमाविष्छृतजिहादृत्तिना। 

चतराष्ट्रसुतेन खुत्यजाश्विरमास्वाद्य नरेन्द्रसस्पद्‌ः ॥ १६॥ 

अथेति । श्रथावधिः कालः प्रतीक्ष्यते चेत्‌ । “अवधिर्त्ववधाने स्यात्सीम्निकाले बिलेऽपि च? 
इति विश्व: । आविष्कृतजिद्यावत्तिना प्रकरितकपटव्यवद्ारेण धृतराष्ट्रसुतेन दुर्योधनेन नरेन्द्रस- 
म्पदो राज्यसम्पद: । नरेन्द्रेति बा पदच्छेदः । चिरं चतुदंशवर्पाण्यास्वायानुभूय कथं सुत्यजाः । 
ज्ञातास्वादेन तेद पश्चादपि सुखेन युद्धक्लेशं विना न त्यक्ष्यन्त एवेत्यवधिप्रतीक्षणं व्यर्थमित्यर्थः ॥ 
. अन्वयः-अव चेत्‌ अवधिः प्रतीक्ष्यते, ( तदि ) आविष्कृतजिह्मदृत्तिना ध्रृतराष्ट्सुतेन नरे- 
न्द्रसम्पदः, चिरम्‌, आस्वाद्य कथं सुत्यजाः ( भविष्यन्ति )॥ १६॥ 
. सुधा अथन्पच्चान्तरे, चेत्‌=्यदि, अवधिः्=समयसीमा, ( यतपराजित्ा वनवासे द्वादश 
: वर्षाणि, गुप्तरूपेण चैकं वर्ष यदावसिष्यथ, तदाऽहं राज्यमपयिष्यामीत्येवरूपो दुर्योधनक्कतकाला- 
वधिरिति भावः । ) प्रतीक्ष्यते = पाल्यते, भवतेति शेषः । तदाऽस्योत्तरं मद्य दीयतां तावत्‌--- 
यततु--आविष्कृतजिह्यवृत्तिना = प्रकटीकृतकपटव्यवहारेण, दशशितविविधब्याजव्यापारेणेत्यर्थः । 
लाक्षाग्रहदाहे, विपप्रयोगे, कपटयूते इत्यादि बहुत्र दत्तस्वकीयस्वभावपरिवयेनेति भावः । 
श्रराष्टरसुतेनः्दुयोधनेन, नरेद्रसम्पदः = राजलच्षमीः, चिरम्‌=रीषंकालम्‌ , त्रयोदरावर्षात्मकमि- 
त्यथः । आस्वाथ = उपभुज्य--अनुभूयेति वा, कथंस्केन प्रकारेण, सुत्यजाः-्सुखेन त्याज्याः) 
भविष्यन्ति इति शेष: । दुर्योधनो विना युडकलेशं न दास्यति वा त्यक्ष्यति स्वराज्यमिति ध्रवं 
जञात्वा, स्वसमयप्रतीक्षणं निरर्थकमिति जानीहि ॥ १६॥ ञ्‌ 

समासः--जिह्मा वक्रा वृत्तिजिहमवृत्तिः, आविष्क्तता जिक्लवृत्तियेन, तेन आविष्कृतजिह्म- 
वृत्तिना । शृतं राष्ट्रं येनासौ धृतरा, तर्य सुतो धृतराष्ट्रसुतस्तेन घृतराष्ट्रसुतेन । नराणामिन्द्रः 
नरेन्द्रः, नरेन्द्रस्य सम्पदो नरेन्द्रसम्पदः ॥ १६॥ 

च्याकरणस्‌ -प्रतीच्यते=प्रति+-ईचक्त+ कर्मणि लट्‌ । आस्वाच = आ + स्वाद्‌ + कत्वा + 
ल्यप्‌ ॥ १६॥ / 

चाच्यान्तरम्‌-भ्रथ चेदवधि प्रतीक्षसे, तदा आविष्क्ृतजिह्यावृत्तिः धृतराष्ट्रसुतः नरेन्द्र- 
सम्पदश्चिरमास्वाद्य कथं त्यक्ष्यति। वा आविष्क्ृतजिश्नवृत्तिना धृतराष्ट्रसुतेन चिरमास्वाध, कथं 
नरेन्द्रसम्पद्धिः सुत्यजामि भूयते ॥ १६ ॥ 

कोषः-“अवधिस्त्ववसाने स्यात्सीम्ति काले विलेऽपि च? इति विश्वः । अरालं वृजिनं 
जिह्ममूमिमत्कुञ्रितं नतम्‌, आविद्धं कुटिलं झुग्नं वेल्लितं वक्रमित्यपि-इत्यमरः । *चिराय 
चिररात्राय चिरस्याधाश्विराथंका? इत्यमरः ॥ १६ ॥ 

सारार्थः-वहुधा यो दुयोंधनः स्वस्वभ।वस्य परिचयं दत्तवान्‌ , स कथमपि) अनुभूत 
सुं राज्यं नहि समपंयिष्यति, इति देतोस्तव समयप्रतीक्षाकरणं न सम्यगिति भ्रुवमवेद्दि ॥१६॥ 
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७४ किराताजुनीयम्‌ । [द्वितोबः 
भाषाय: अगर आप उनके तेरह वर्षदाळे इकरार पर निर्भर हों, याने तेरह वर्ष 
बीतने पर खुद मेरा राज्य लौट आवेगा तो यह कभी नहीं हो सकता । क्‍यों कि जो 
दुयोधन बार बार आप पर अपना कपट ( घोखा ) व्यवहार प्रकट कर चुका है, वह 
तेरह साल तक राज्य का मजा चख कर केसे दिना कलेश के वापस दे सकता है ॥१६॥ 
अथवा तदा दैववशात्स्वयमेव सम्पदो दास्यति चेत्तथापि तत्कथं रोचयेमहीत्याह--- 
द्विषता विहितं त्वया $थवा यदि लब्धा पुनरात्मनः पद्म्‌ । 
जननाथ तवाचुजन्मनां कृतमाविष्कृतपोरुषेभुजेः ॥ १७ ॥ 
द्विषतेति ॥ अथवा द्विषता विहितं पुनः । प्रत्यपितमात्मन: पदं राज्यं स्वया लब्धा लप्स्यते 
यदि । लभेः कमणि छट्‌ । हे जननाथ, तवानुजन्मनामनुजानामाविष्क्ृतपीरुषै: प्रकटितपराक्रमे- 
भुजे: कृतमलम्‌ । अस्मदभुजे ने किङ्रित्साध्यमित्यर्थः । राज्यदानादानयोद्विषतामेव स्वातन्त्रयेष- 
स्मदूसुजवैफल्यात्‌। 'क्षत्रियस्य विजेतव्यम्‌? इति शाञ्जात्वात्रे णैव राज्य ग्राह्ममिति भावः। 
कृतमिति प्रतिषेधाथमव्ययं चादिषु पठथते । "क्तमिति निवारणनिषेधयोः? इति गणव्याख्याने । 
भुजेरिति गम्यमानसाधनक्रियापेक्चया करणत्वात्ततीया । उक्तं च न्यासोद्योते--'न केवलं श्रय- 
माणव क्रिया निमित्तं कारकभाबस्यापि तु गम्यमानापिः इति ॥ १७॥ 2) 
अन्वयः--है जननाथ ! यदि त्वया, अथवा, द्विषता पुनः विहितम्‌ , आत्मनः पदं लब्धा ।. 
( तदा ) तव अनुजन्मनाम्‌ , आविष्कृतपोरुपे: भुजः कृतम्‌ ॥ १७ ॥ 
सुधा--हे जननाथ ! नरेन्द्र, राजन्‌ , यदिस्चेत , त्वया--युधिष्ठिरेण, दिपतारशवुणा, 
दुर्योधनेनेत्यथेः, पुनः = भूयः, विहितम्‌ , पुनः समर्पितमित्यर्थः। आत्मनः ८ स्वस्थ, पदस्‌ = 
स्थानम्‌ , राज्याधिकार इत्यर्थः । लब्धा = लप्स्यते, तदा = दुर्योधनकृपाप्राप्तविभवे त्वयि सति, 
तव = भवतः, यु धिष्टिरस्येत्यर्थः । अनुजन्मनाम्‌=भ्रनुजानाम्‌ कनिष्ठानामस्माकमित्यर्थः । आविः 
ध्कृतपौरुपै:-प्रकाशित पराक्रमेः, प्रथ्यातसामथ्यॅरिति यावत्‌ , भुजेः = बाहुभिः, शत्र शातनलब्ध- 
परमयशोभिसुजै रित्यर्थः | कृतम = अलम्‌, निरर्थकम्‌ , नहिं तैः किमपि, फलमित्यर्थः ॥ १७॥ 
समासः-जनानां नाथः, जननाथस्तत्सम्बोधने हे जननाथ ! अनु पश्चात्‌ जन्म येषां, 
तेऽनुजन्मानस्तैषामनुजन्मनाम्‌ । पुरुषस्य भावः पौरुषम्‌) आविष्कृतं पौरुषं यै स्तैरविष्क्रतपौरुषैः ॥ 
व्याकरणम्‌--लब्ध। = लम्‌ +कर्मणि छर्‌ । विहितम्‌ = वि+धा+क्तः ॥ १७॥ 
वाच्यान्तरम्‌- है जननाथ ! द्विषता विहितमात्मनः पदं यदि त्वं लब्धाऽसि तदा तवानु- 
जन्मनां, आविष्कृतपौरुषा सुजा अळं ( ब्यथा ) एवेति ॥ १७॥ 


कोषः--'रिपौ वेरिसपत्नारिद्विषतदवेषणदुंदः? इत्यमरः । (पढ व्यवसितत्राणस्थानल- | 
दमाङत्रिवस्तुपु“-इत्यमरः । जघन्यजे स्युः कनिष्ठ-यवीयो-5वरजानुजा!-इत्यमरः । “्ुजबाहू | 
प्रवेशे दोः स्यात्‌ कफोणिस्तु कूपर? इत्यमरः॥ १७॥ 

साराथः--यदि वंनवासावधिसमयेऽतीते दुर्योधनेन समर्पितमपि राज्यं युद्धं विना भवान्‌ 
लब्ध्वा महाराजो भविष्यति, तदा सवंत्रास्माकं दीनताप्रकाशनं सम्भविष्यति. परन्त्वघुनाऽपि 
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सर्गः । ] घण्टापथ-सुधाव्याख्याट्ययोपेतम्‌ । ७५ 
To 
सघुरासुरनरा जानन्ति यत्पाण्डवसमा न सन्ति केऽपि वीराखिलोक्यामिति ख्यातिरमिथ्या एव 
भवेत्‌। पाण्डवा अपि पर्रदत्तपिण्डभोजिन एवेति दुर्यश्ोवित्तान॑ विततं स्यात्‌ ॥ १७॥ 

भाषा5थ:- एक तो वह दुर्योधन छौयवेगा ही नहीं, यह जानता हूँ, :पर तो भी 
थोड़ी देर के लिये में मान ळेता हूँ, कि अगर आप अपने दुश्मनों से छौटाये हुये 
राज्य को पावंगे भी, तो हे महाराज ! आप के भाइयों की सुजाओ का यश बरबाद 
हो जावेगा ॥ १७ ॥ 

नजु साम्नैव कार्यसिद्ध किं चात्रेण । यथाह मन्तुः = साम्ना दानेन भेदेन समस्तैरथवा 
पथक्‌ । विजेतु प्रयतेतारीन्न युद्धेन कदाचन ॥? हति । तत्किमागहेणेत्याशङक्याइ-- 

मद्सिक्तद्चुखेसगाधिपः करिभिर्वतयते स्वयं हतेः । 
लघयन्खलु तेजसा जगन्न महानिच्छति भूतिमन्यतः ॥१८॥ 

| सदेति। मृगाधिपः सिंहो मदसिक्तमुखैः । मदवर्षिभिरित्यर्थः । स्वयं स्नेनैव हतैः करिभिव- 
तयते बृत्ति करोति । तैरेव जीवतीत्यर्थः । चौरादिकाद्‌ वृत्तेळंट्‌ । भौवादिकस्य तु अणावकमं- 
काचित्तवत्कतुंकात्‌? इति परस्मैपदनियमादिति । तथाहि । तेजसा प्रभावेण । "तेजो बले प्रभावे 
च ज्योतिष्यचिषि रेतसि’ इति वैजयन्ती । जगल्लघयंल्लघृकूव॑न्महांस्तेजरवयन्यतोध्न्यस्मात्युरुपा- 
दूभूतिं वृद्धि नेच्छति खलु । नहि तेजस्विनः परायत्तवृत्तित्वं युक्तम्‌ । मनुवचनं ,त्वशुरविषय- 
मिति भावः । विशेषेण वच््यमाणसामान्यसमर्थनरूपोऽर्थान्तरन्यासः ॥ १८ ॥ 

अन्वयः—ए्ृगाधिपः मदसिक्तमुखै:, स्वयं इतैः करिभिः, बतंयते । तेजसा जगत्‌ लधयन्‌_ 
` महान्‌ , अन्यतः भूतिम्‌ , न इच्छति ॥ १८॥ 

सुधा- स्रगाधिपः = केसरी, सिंह इत्यर्थः । मदसिक्तसुखैः = दानवारिधौत-वदनैः, 
गण्डस्थलनिःसुतमदजलक्षालितकपोलपालिभिरित्यर्थः । स्वयम्‌=श्रात्मना, हतैः-धातितैः, करिः 
भिः = गञ्जः, हस्तिभिरित्यर्थः । वत्तंयतेस्वृत्ति कुरुते, मदमत्तमेव हस्तिनं इत्वा, न तु दुर्बल 
हस्तिनमपि हत्वा सिंहः छुधां निवर्तयति, का कथाऽन्यवन्यजन्तूनास्‌ । तयैव, तेजसा=ओजसा 
पराक्रमे णेत्यर्थः । जगत्‌=संसारम , लघयनूरलघूकुवेन्‌ = तृणीकुवन्नित्यथः । स्वपराक्रमस्य 
पुरतो नान्यस्य कस्यापि गणयन्नित्यथेः । मद्दान्‌=्तेजःप्रभाववान्‌ , जन इति शेषः, अन्यतः = 
“परतः, अ्न्यजनसाह्दाय्याद्‌-इति यावत्‌ । भूतिम्‌ = ऐखवर्यम्‌ नहि, च्छति=्ग्रभिलषति। 
स्ववलेनेव वैरिणं विजित्य विभवं लब्धुमिच्छति । इति ॥ १८॥ 

समासः-मदेन सिक्तं मदसिक्तं, मदसिक्त मुखं येषां ते मदसिक्तसुखास्तैम दसित्तसु खैः, 
सृगाणामधिपो सृगाधिपः ॥ १८ ॥ 

व्याकरणस्‌--वर्चयते = वतु + णिच्‌ + लट्‌ । लधयन्‌ = लघ्‌ + णिच्‌ + शत । इच्छ्ृति=. 


इष लट ॥ १८॥ WEN र लाही 
वाच्यान्तरम्‌--सृगाधिपेन स्वयं हतमदसिक्तमुखः करिभिः वत्त्यते । तेजसा जगत्‌ 


लघयता महता अन्यतो भूतिनं इष्यते || १८॥ 
कोषः-मदो दर्पेऽभिमाने च गजगण्डस्थलाम्बुनि-इति । सिंहो मृगेन्द्रः पञ्चास्यो हय॑च्चः 
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किराताजुनीयम्‌ । [ द्वितीयः 


I 


७६ 


इवयेंमणिमादिकमष्टवा!इत्यमरः ॥ १८ ॥ 
सारार्थः यथा पञ्चतां राजा सिंहो5पि दुबेल गज 
अपि तु मदमत्तान्‌ यूथनायक्रान्‌ दन्तिनः स्वविक्रमेणंव निहत्य भोजनारां पूरयति । भवांस्तु 
सेवां राज्ञां शासकः पूर्वमासीत्तथाविधोडपि स्वपौरुषं न किमपि करोति । नेतन्महतां योग्यः 
स्वभावः । महान्तो जना निजौजसाऽखिलं भूतलं तुणवन्मन्यमाना* नान्यतोऽभ्युदयमभिलषन्ति ॥ 
भाषाईर्थः--जेंसे सिंह ख़ुद मतबाले हाथियों को मारकर भूख को निपटाते 
हैं, वेसे महान्‌ ( बड़े ) आदमी अपने सामने दुनियां को तुच्छ समझ कर पराये को 
-सहायता से ऐश्‍वर्य नहीं चाहते ॥ १८ ॥ , 
ननु 'युद्धातपाक्षिको लाम? उपायान्तरेस्तु न तथेत्याशङ्कखथाह- 
अभिमानधनस्य गत्वरैरखमिः स्थास्ठु यशश्चिचीषतः । 
अचिरांशुविलासचञ्चला ननु लक्ष्मीः फलमानुषङ्गिकम्‌ ॥ १६॥ 
अमिमानेति । अभिमानधनस्य वैरनियातनमात्र नि्ठस्य। अत एव गत्वरैगेमनशीलैरस्थिरैः। 
-पात्वरश्च? इति करबन्तो निपातः । असुभिः प्राणैः करणे: । {पुंसि भूम्न्यसवः प्राणाः? इत्यमरः । 
स्थास्नु स्थिरम्‌ । “ग्लाजिस्थश्च ग्स्नुः इति ग्स्नुप्रत्ययः । यशश्चिचीषतक्चेठुं सड्यहीतुमिच्छतः । 
चिनोतेः सन्नन्ताच्छत्प्रत्ययः । अचिरमंशवो यस्याः साऽचिरांशुरवियुत्तस्या विलासः स्फुरणं तद्व - 
बला । चणिमेस्यर्थः । लक्ष्मी: सम्पदनुषङ्गादागतमानुषङ्गिकमन्वा वयशिष्टमल्पं फलम्‌ । मान- 
त्राणजं यश एव सुख्यं फलमभ्युञ्चयस्तु लक्ष्मीरिति मानिनामिदमेव इ्लाध्यमित्यर्थः । अत्रास्थि- 
'रप्राणत्यागेन स्थिरयशःस्वीकाराभिधानान्न्यूनाधिक्रविनिमयाख्यः परिवृत्त्यलझ्कारः । तदुक्तं कान्य 
प्रकाशे-'परिवृत्तिविंनिमयो योऽ्थानां स्यात्समासमैः? इति ॥ १९ ॥ 
अन्वयः--अभिमानधनस्य गत्वरैः, असुभिः स्थास्नु यशः चित्रीषतः अचिरांशुविलासच- 
अला लक्ष्मी: आनुषङ्गिकं फलं ननु ॥ १९॥ 2 
सुधा--प्रभिमानधनस्यरगौरवरक्षणेकलद्ष्यस्य, वा वै रिनियातमात्रनिषठस्येत्यर्थः । गत्वरे:- 
गमनशीलें: अस्थायिभिरिति यावत्‌ । असुभिः = प्राणः) स्थास्नु = स्थिरम्‌, सदा वर्त्तमानमि- 
त्यर्थः । यशः = कीर्ति, चिचीपतः-सब्अद्दीतुमिच्छतः, अचिरांशुविलासचब्नला-विद्युत्स्फुरणवच्च- 
पला, लक्ष्मी: -राजलच्षमीः, आनुषब्चिकम-आकस्मिकम्‌, फलम्‌ , ननु=निश्चितम्‌ ॥ १९ ॥ 
समासः- अभिमान एव धनं यस्य सोऽभिमानधनस्तस्य अभिमानधनस्य । - अचिरम्‌ 
अंशवो यस्याः सा अचिरांशुः, तस्या विलासः स्फुरणम्‌, इव चन्नला या सा अचिरांशुविलास- 
चञ्चला ॥ १९॥ | 
व्याकरणम्‌--गत्वरैः = गम्‌.+क्वरप्‌। स्थास्नु्डा+ स्नुः । चिचीषतः=चि + सम्‌+ 
शठ ॥ १९॥ 5 
र वाच्यान्तरम्‌--अमिमानधनस्य गत्वरेरसुमिः स्थास्नु यशश्चिचीषतः, अचिरांशुविलास- 
अश्वलथा लक्ष्या, आनषङ्गिकेण फलेन भूयते ननु'॥ १९॥ 


मन्यपशुद्धारा इला न छुधां निवर्तयते 
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इत्यमरः । यशः कीतिः समझा च? इत्यमरः । अचिरांशुस्तदिद्वि्यत्‌ क्षणभा चपला अपिः इतिः 
कोषः॥ १९ ॥ जु 

सारार्थ:--जातिकुलगौरवरक्षणैकलक्ष्यो महापुरुषो धुवनश्वरैः प्राणैः सदा स्थायि यश 
एव प्रधानं फलं मन्यते । नहि प्राणस्य रत्तां कुर्वन्‌ अयशः स्वीकरोति । तत्र युद्धे कृते धनन्ययः 
स्यादतोऽहपमयशो भवतु न कोऽपि हानिरेवं न, किन्तु धनं क्षणिक मन्यते । सुख्यं स्थायिः 
वस्तु यश एव पश्यति ॥ १९ ॥ 

भाषाऽः-अपना गोरव ही धन है, जिनके ऐसे लोग विनाशशील प्राण ( जानां ) 
से भी अविनाशी यश को जसा करने के लिये इच्छा करते हुए बिज्ञळी की चमक. 
की नाई लक्ष्मी का क्षणिक संयोग समझते हैं ॥ १३ ॥ 

नन्वल्पस्य मानस्य हेतोः कथं प्राणत्यागः शक्यते कतुंम्‌ , यतः 'जीवन्नरो भद्रशतानि परयेत? 
इत्याशङ्क्याह 

ज्वलितं न हिरण्यरेतसं चयमास्कन्दति भस्मनां जनः । 
असिभूतिभयादसूनतः सुखमुज्मन्ति न धाम मानिनः ॥ २० ॥ 

ज्वलितसिति । जनो भस्मनां चयं पुञ्जमास्कन्दति पादादिनाऽऽक्रामति । अदाहकत्वादिति' 
भावः । ज्वलितं ज्वलन्तम्‌ । कतंरि क्तः। 'मतिवुद्धि-? इत्यादिसूत्रे चकाराद्वतंमानार्थत्वम्‌ । 
. हिरण्यं रेतो यस्य तं दिरण्यरेतसमझिं नास्कन्दति । दाहकत्वादिति भावः । अतो देतोमांनिनोऽ- 
भिभू तिभयात्प्राणलाभेन तेजस्त्यागे परिभवो भविष्यतीति भयादसूनेव सुखमक्िष्टयुज्मन्ति त्यजन्ति” 
थामतेजस्तुनोज्मम्ति । मानहानिकराज्जीवनात्स्वतेजसा मरणमेव बरमित्यर्थः । पूव॑तरइलोकव- 
दर्थान्तरन्यासः॥ २०॥ 

अन्वयः-=जनः भर्मनां चयम्‌ स्कन्दति) ( किन्तु ) ज्वलितं हिरण्यरेतसं ( नास्कन्दति ). 
अतः, अभिभूतिभयात्‌ सुखम्‌, अवन्‌ उज्मन्ति, धाम न (उज्मन्ति) ॥ २० ॥ 

सुधा-जनः=लोकः, भस्मनाम्‌=भसितानाम्‌, चयम=समूहम्‌  आस्कन्दति,=आक्रा- 
मति । किन्तु, ज्वलितम्‌-प्रज्वलितम्‌ , सोष्माणमित्यर्थः । हिरण्यरेतसम्‌ऽअझ्निम्‌, न= नहि, 
आस्कन्दति, अतः=अस्मात्कारणात्‌ , मनिनः = कुलगौरववन्तः, अभिभूतिभयात्‌ = अपमानभ- . 
यात्‌ , सुखम्‌ = अव्यथम्‌ , असून्‌=प्राणान्‌ अपि’ उञ्झन्ति=त्यजन्ति, परन्तु धामन्तेजः, विक्र- 
मझालित्वं न उज्मान्ति । तेजोवन्तं शत्रु्नाभिभवति ॥ २०॥ 

समासः--हिरण्यं रेतो यस्य स दिरण्यरेतास्तं हिरण्यरेतसम्‌ । अभिभूतेर्भयमभिभूतिभयम्‌, 
तस्मादभिभूतिभयात्‌ ॥ २०॥ 

ब्याकरणम्‌-श्रास्न्दति=आ + स्कन्द्‌+लट्‌ । उ्वलितम्‌=ञ्बल्‌=क्तः । उज्झन्ति = 
उउभ+ लट्‌ ॥ २० ॥ 

वाच्यान्तरम्‌-जनेन भस्मनां चयः आस्कचते, किन्तु ज्वलितोऽश्चिनं । अतो मानिभिः 


अभिभूतिभयात्‌ असवः सुखम्‌ , उज्झ'यन्ते, किन्तु भाम नेति ॥ २०॥. 
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्द । किराताजुनीयम्‌ । - [ द्वितीयः 
और 


कोषः =९दिरण्यरेता हुतभुग्दहनो इव्यवाहनः- इत्यमरः । “समुदाय; समुदयः समवाय- 
अयो गण? इत्यमरः । 'भूतिर्भसितभस्मनि-? इत्यमरः। घाम रइमौ गृद्दे देढे तेजस्यपि निग- 
द्यते? इति ॥ २०॥ $ Ee 
सारार्थः--सामर्थ्यवन्तं न कोऽप्याक्रमति, दुवेलं तु सर्वे आक्रमन्ति । अत इद शात्वा 
सामथ्यंवान्‌ भव, सामथ्यंबन्तस्तु प्राणान्‌ प्रत्युत त्यक्तमिच्छन्ति । किन्तु स्वतेजो न कदापि 
सुञ्जन्ति॥ २०॥ 
ज लोग, राखकी हेर पर चळ सकते हैं, पर प्रज्वळित आगपर नहीँ । 
“इसलिये तेजस्वी लोग अपमान के डरसे प्राणको विना तकलीफ छोड़ते हैं, पर तेज 
.को नहीं छोडते । क्योंकि प्राण से विशेष तेज को.ही मानते हैं ॥ २०॥ 
° अथवा किमत्र प्रयोजनचिन्तया । किन्तु तेजस्विनामयं स्वभाव एव यज्जिगीपुत्वमित्याश . 
-येनाइ- 
किमपेच्य फलं प्रयोघरान ध्वनतः प्रार्थयते मृगाधिपः 
प्रकृतिः खल सा महीयसः सहते नान्यससुन्नति यया ॥२१॥ 
किसिति। सगाधिपः सिंहः किं फलं प्रयोजनमपेक्ष्य ध्वनतो गतः । धरन्तीति धराः। पचा- 
्यच । पयसां धरास्तान्पयोधरान्मेधाम््रार्थयतेऽभियाति धयाञ्चायामभिधाने च प्रार्थना कथ्यते बुधे? 
इति केशव: । यद्वाऽवर्णद्धीत्यर्थः। प्रा अर्थयते । ध्रा स्याच्चाञ्चाऽवरोषयोः? इत्यभिधानात्मा 
अवरोधेन । प्रा इति तृतीयान्तम्‌ । आकारान्तस्य प्राशब्दस्य योगविभागात्‌ “आतो धातोः? इत्या- 
लोपः । तथाहि। महीयसो महत्तरस्य सा प्रकृति: खळ यया प्रङृत्याऽन्यसमुन्नतिं परशृद्धि न 
सहते । महतः परभज्ञनमेव पुरुषार्थ इत्यथंः ।पूर्ववदलङ्कारः ॥ २१ ॥ 
अब्वय:--स्र॒गाधिपः, कि फलम्‌ » भपेक्ष्य, ध्वनतः पयोधरान्‌ प्रार्थयते । सा महीयसः 
प्रकृतिः खछ । यया अन्यसमुन्नर्ति । सहते ॥ २१ ॥ _ 
सुधा-झृगाधिपः=मृगेन्द्रः, सिंह इति यावत्‌ ›. किंम्‌ ८ किरूपम्‌ , फलम्‌ = प्रयोजनम्‌; 
वा लोभम्‌, अपेच्य = उद्दिश्य, मनसि निश्चित्येति भावः । ध्वनतः = गर्जतः पयोधरान्‌ = 
जलधरान्‌, मेधानित्यर्थंः । प्रार्थयते-याचते, अथाँन्न किमपीति । तदा कथं नदन्तं वारिद ज्ञात्वा 
सिंहो गर्जतीत्याइ--सा>त्रन्योत्कर्षांमधेणा, महीयसः-गरीयस:, मनस्विन इत्यर्थः । प्रङ्कतिः= 
स्वभाव: । खलु=किल, वर्त्तते, यया-अक्कत्या, अन्यसमुन्नतिम्‌=पराभ्युदयम्‌। न सहते = न 
न मयति मदान्‌ इति शेषः। शत्रोरुत्करषनाशमेव महतः पुरु षार्थफलम्‌ ॥ २१॥ . 
समास:--मृगाणामधिप: मृगाधिपः । धरन्तीति धराः पयसां धरा: पयोधरास्तान्‌ पयोध- 
रान्‌। अन्यस्य समु नतिरन्यसमुन्नतिस्तमन्यसमुन्नतिम्‌ ॥ २१ ॥ 
. व्याकरणम्‌-अपे््ः=अप + इक्ष + कत्वा न-ल्यप + । मार्थयते = प्र + अर्थ लट्‌ । सहते= 
सहृ +लट॥ २१॥ | 
वाच्यान्तरम्‌--ग्टगाधिपेन कि फलमपेच्य ध्वनन्तः पयोधराः प्रार्थ्यन्ते । तया महीयसः 
अक्वत्या भूयते, यया तेन अन्थसमुन्नतिः न सह्यते ॥ २१॥ 
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कोष--'क्लीस्तनाब्दी पयोधरो? इत्यमरः। “संसिद्धि प्रकृती त्विमे। स्वरूपञ्च स्वभावश्च 
निसर्गश्चाथ वेपथु? इ त्यमरः । “निषेधवाक्यालझारजिज्ञासाध्नुनये खलु! इत्यमरः ॥ २१ ॥ 

सारार्थः—भूस्थोऽपि सिंहः, आकाशगतस्य मेधस्य गर्जनं भ्रत्वा “आः कोष्यमस्मत्समरा- 
ब्द्करोऽन्यः? इति धिया तं प्रति गर्जति । एवं महतां स्वभाव एव येन प्रतिपक्षिण उत्कर्ष दृष्टा 
स्वस्यापि तदधिकोत्कर्षार्थं यतते ॥ २१॥ 

भापा्थः--सिह, गर्जेते हुए बादलों से क्या कुछ मांगता हैः ( नहीं उसके प्रति 
डपरता है । यह महानों ( बड़ों) की आदत होती है कि जिससे वे औरो की उन्नति 
नहीं सहते ॥ २१ ॥ 


निगमयति--उक्ताथोपसहरणं निगम उच्यते-- 
कुरु तन्मतिमे विक्रमेच उप निर्धय तमः प्रमादजस्‌ । 
धुवमेतद्वेहि विद्विषां त्बदचुत्साहददता विपत्तयः ॥ २२ ॥ 

कुरु तदिति । हे नृप, तत्तस्मादुक्तरीत्या पराक्रमोत्साहयो हैतुत्वाद्धेतोः (यत्तदतस्ततो हेतो? 
इत्यमरः । प्रमादजं तमो मोहं निर्धूय निरस्य विक्रमे पॉरुष एव मति कुरु । विक्रममेवान्नीकुरु, 
न तूपायान्तरमित्यर्थः ! न च बिक्रमवैफल्यशङ्का कार्थेत्याह-श्रुवमिति। विद्विषां विपत्तयस्त्व- 
दनुत्साहहतास्तवानुत्साहेनाव्यवसायेन हताः प्रतिबद्धाः । अन्यथा प्रागेव विपद्येरन्निति भावः । 
इत्येतदश्रवं निश्चितमवेहि विद्धि । “भुं नित्ये निश्चिते च' इति शाश्वतः ॥ २२ ॥ 
.. अन्वयः--हे नृप तत्‌ प्रमादजं तमः निर्धेय, विक्रमे एव मर्ति रु । विद्विषां विपत्तयः 

त्वदनुत्साहद्दता: ( सन्ति ) | एतत्‌ भ्रुवम्‌ , अवेहि ॥ १२ ॥ 

सुधा-हे नृप हे राजन्‌, तदन्तस्मात्वारणात्‌, प्रमादजम्‌ = अनवधानताजनितम्‌ , 
तमः मोहम्‌, निर्ध॑य=निरस्य, दूरीकृत्येत्यर्थः । विक्रमे-पराक्रमे, मतिमऱ्युद्धिम्‌ , कुरूननान्यथा 
कार्यसिद्धिरित्यर्थः । तथा हि, बिद्विपाम्‌ > शत्रूणाम्‌, विपत्तय:-विपदः, कलेशा इत्यर्थः । त्वद- 
नुत्साहहता:-भवदनुद्योगक्षीणाः, अर्थायदा भवानुत्साहभज्ञीकरिष्यति, तदा तेषां विपत्तयो जनि- 
वयन्ति | यावदेव भवानुचोगतत्परो न, तावदेव तेषां विपत्तयो न, अपि तु सम्पत्तयः सन्तीति । 
'एतत्‌=इति, धुवमङनिश्चितम्‌ , अवेहि-जानीहि। नास्त्यत्र सन्दैहलेशोऽपि इति शेषः ॥ २२ ॥ 

समासः--प्रमादाउ्जायते इति प्रमादजस्तं प्रमादजम्‌ । न उत्साह इत्युत्साहः) तव अनु - 
स्सा इति त्वदनुत्साइस्तेन, खदचुत्साहेन इता इति त्वदनुत्साइहता: ॥ २२॥ 

व्याकरणम्‌--कुरुतक त लोट। निर्धूय+निर कघूल+ कला ल्यप्‌। अवेहि +अव + 
इण + लोट्‌ ॥ २२॥ 

वाच्यान्तरम्‌-हे नृप ! तत्‌ प्रमादजं तमो निर्धय विक्रमे मतिः क्रियताम्‌ । विद्विषां 
विपत्तिभिः त्वदनुत्साहदतेभूयते, एतत्‌ धुव, भवता अवेयताम्‌॥ २२॥ 

कोषः--ऽुद्धिमंनीपा धिषणा धीः प्रज्ञा शेमुषी मति? इत्यमरः। शक्तिः पराक्रमः प्राणो 
विक्रमस्त्वतिश्क्तिता? इत्यमरः। श्रमादोऽनवधानता’ इत्यमरः॥ २२॥ 
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८० किराताजुंनीयम्‌ । [ द्वितीयः 
७. न MS 


ताक 


सारार्थः= यतो विक्रमेण विना कार्य सिद्धिन॑ हि भवति, अतो मवताऽप्यनुत्साइं परित्यज्य 
उद्योगतत्परेण भवितव्यम्‌ । तावदेव शत्रोः सम्पदो वरन्ते, यावद्भवतोत्साहो नाज्जीकृतः | यदैक 
उत्साहमज्ञीकरिष्यति तदैव इत्रोविपत्तय उत्पत्स्यन्ते ॥ २२ ॥ ड 
माघाऽ्यैः-हे महाराज ! आप भूल से किये हुए इस मोह को दूरकर उद्योग भें 
बुद्धि लगाइये । आपटी के अबुस्साह ( अनुधोग ) आलस्य से दुकमनों की विपत्ति 
मारी जाती है, अगर आप अभी भी उत्साह करें तो उस से दुश्मनों की विपत्तियाँ 
बढ़ेंगी, यह आप जरूर समझें ॥ २२ ॥ 
: प्राजयशक्का कार्येत्याह 
“ दविरदानिव दिस्विभावितांश्चतुरस्तोयनिधोनिवायतः । 
प्रसहेत रणे तवानुजान्‌ द्विषतां कः शतमन्युतेजसः ॥ २३ ॥ कप 
द्विदानिति । दिग्विभावितान्दिछ प्रसिद्धांस्तानायत आगच्छतः । 'आडपपूर्वादिण्यातो& 
शतृप्रत्ययः । चतुरो द्विरदान्दिग्गजानिव, तथोक्तविशेषणांश्चतुरस्तोयनिधीनिब, रण ह आयतो 
दिग्विभावितान्छतमन्युतेजस इनद्रविक्रमांश्चतुरस्तवानुजान्दरिषतां मध्ये कः प्रसहेत । सोढं शक्‍्नु- 
यादित्यर्थः । 'शकि लिङ्‌ च? इतिं शक्यार्थे लिङ । अतो निःशङ्क प्रवतेस्वेति भावः ॥ २३ ॥ 
अन्दयः--द्विषतां कः, दिग्बिभावितान्‌ चतुरः द्विरदान्‌ इव, तोयनिधीन्‌ इव रणे आयतः 
शतमन्युतेजसः तव अनुजान्‌ प्रसहेत ? ॥ २३ ॥ 
|: सुधा--द्विषतां-्शत्रूणाम्‌ , पक्षे इति शेषः । कमको वीरः, वचत यः इति शेषः । दिग्वि- 
भावितान्‌” चतुर्दिवप्रख्यातान्‌, चतुरः = चतुःसज्ञ थकान्‌, दिरदानू-गजान , (इव । रणे = 
समरे, चतुरःन्चतु्मितान्‌› तोयनिधीन्‌ = समुद्रान्‌, इव, आयतः=आगच्छतः शतमन्युतेजसः= 
इद्रसमविक्रमान्‌) तवस्युषिषिरस्य, अनुजानूस्कनिष्ठान्‌ , अस्मदादीनित्वर्थैः । प्रसदैतन्सोडुँ 
शक्नुयात्‌! न कोऽपि ताइशोष्स्मत्मतिपच्षयोग्यो वीरवरी लक्ष्यते विपक्षपक्षे शति भावः ॥२३॥ 
समासः-द्रौ रदौ वत्तेंते येषां, ते द्विरदास्तान्‌। दिछु विभाविता दिखिभावितास्तान्‌ 
दिग्विमावितान्‌ । तोयानां निधयस्तोयनिधयस्तांस्तोयनिधीन्‌ | शतं मन्यवो यस्य सः शतमन्युः 


शतमन्योस्तेजं इव तेजो येषां ते शतमन्युतेजांसस्तान्‌ शतमन्युतेजसः ॥ २३॥ 
ब्याकरणम्‌ आयतः आ+ इण्‌ + शत्‌ । प्रसहेत-प्र + षह+ लिङ्‌ ॥ २३॥ 


वाच्यान्तरम्‌-दिग्विभाविताः द्विरदा इव चत्वारस्तोयनिधय इव आयन्तः शतमन्युते- 
जांसः, तव अनुजाः, द्विषतां मध्ये केन प्रसह्येरन्‌॥ २३॥ 
कोषः--'दन्ती दन्तावलो हस्ती द्वि रदोऽनेकपो द्विप? इत्यमरः। 'अखियाँ समरानीकरणाः 
कलइविग्रहा१-इत्यमरः । 'जिष्णुलखषेमः शाक्रः शतमन्यु दिवस्पतिः? इत्यमरः॥ २३॥ 

` सारार्थः-यदि भवानधुना परिमितपरिजनतयाऽऽत्मनो युद्धकरणं नोचितमिति जानाति, 
तदा क्षणं विचारयतु) यत्‌ भवतो इन्द्रसमविक्रमाः, आतरो वयश्च दिरगजा शव आकारेण, युद्धे 

छु सागरा इवानतिक्रमणीयाश्च स्मः। तदाऽस्माकं पञ्चानां सम्मिलितानां पुरः श्रुपक्तीयको 
निजजननीलालितः चरणं तिष्ठेत्‌। यो न यमभवनातिथिभंविष्यंतीति ॥ २३॥ 
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RR A TS मन नन सन 

भाषा5थ:--चारों दिग्गज के समान बलवान्‌ ओर लड़ाई!में अपार सागर के समान 
आक्रमण योग्य नहीं, ऐसे इन्द्र के समान पराक्रम वाले आपके भाइयों से दुश्मनों 
के पक्ष में कौन हे, जो ठहर कर क्षण भर भी युद्ध करे ॥ २३॥ 

आशीर्वादव्याजेन फलितमाइ-- 
ज्वलतस्तव जातवेदसः सततं वेरिक्रतस्य चेतसि । 
विदधातु शमं शिवेतरा रिपुनारीनयनास्चुसन्ततिः ॥ २४ ॥ 

ज्वलत इति । तव चेतसि सततं ज्वलतो वैरिक्कतस्य जातवेदसः । क्रो ाग्नेरित्यरथः । शिवेत- . 
राऽशिवाऽमङ्गला । वैधव्यदुःखजनकत्वादिति भावः । रिपुनारोनयनाम्बुसन्ततिवे रिवनिताऽश्न प्र- 
वाहः शमं विदधातु । वैरिक्गतस्य क्रोधस्य वैरिवधमन्तरेण झान्त्यसम्भवादवश्यं तद्वधस्त्वया 
कतव्य इत्यर्थः । क्रोधस्य विषयस्य निगरणेन विषयिणो जातवेदस एवोपनिबन्धादतिशयो क्तिर 
लङ्कारः । तदुक्तम्‌-“विषयस्यानुपादानाद्विपय्युपनिवध्यते। यत्र सातिशयोक्तिः स्यात्कवेः प्रौढो - 
क्तिजीविता ॥? इति । तत्रापि क्रोधस्य जातवेदसो भेदेऽप्यभेदाध्यवसायाद्भेदेऽमेदरूपा । तत 
एवाम्वुनिर्वाप्यत्वोक्तिइच घटते । तथा च यथाऽ्वुसेकेनाग्निः शाम्यति तथा शब्युवधेन क्रोध इत्यो- 
पगम्यं गम्यते ॥ २४ ॥ 

अन्वयः--शिवेतरा, रिपुनारीनयनाम्बुसन्ततिः तव चेतसि सततं वरिकृतस्य ज्वलतः जात 
वेदसः शमं विदधातु ॥ २४॥ 

सुधा--शिवेतरा = अमङ्गला, अभद्रेति यावत्‌। वैधव्यब्लेशोत्पन्नत्वादिति भावः । रिपु- 
नारीनयनाम्बुसन्ततिः = शचुर्त्रीनेत्राश्र धारा, ( कत्रों ) तव = युधिषिरस्येत्यर्थः । चेतसि=्मनसि; 
सततम--अ्निशम्‌ , नित्यमिति यावत्‌ । वै रिकृतस्य, ज्वलतः = प्रदीप्तस्य, उच्चछिखस्येत्यर्थः 1 जा- 
तवेदसः = अग्नेः, इाुविहितमद्दापराधजनितदुःखाग्निञवालाया इति भावः। शमम्‌ = उपशा- 
न्तिम्‌ , विदधातुःन्करोठु । यथाऽग्निजेलथारायाः पातेन शाम्यति) तथैव तव दुःखारिनरपि वेरिर- 
मगीवेधव्यजनिताश्रधारया शाम्यतु इति भावः ॥ २४॥ - 

समासः--वे रिया कतः वेरिकृतः तस्य वेरिकृतस्य । शिवात्कल्याणादितरा शिवेतरा । नय- 
नानामम्वूनि, तेषां सन्ततिः, नयनाम्बुसन्ततिः । रिपूणां नायेः रिपु नायस्तासां नयनाम्वुसन्तति 
रिति रिपु नारीनयनाम्वुसन्ततिः ॥ २४॥ 

डयाकरणमू--ज्वलतःऱज्वल + शतु । विदधातु=वि + धा + लोट्‌ ॥ २४॥ 

वाच्यान्तरम्‌--शिवेतरया रिपुनारीनयनाम्बुसन्तत्या तव चेतसि सततं ज्वलतः वेरिक्क 
तस्य जातवेदसः शमः विधीयताम्‌॥ २४ ॥ 

कोषः--'क्रपीटयोनिञ्व॑लनो जातवेदास्तनूनपात? इत्यमरः । “सततेऽनारताश्रान्तसन्ततावि- 
रतानिशम्‌? इत्यमरः । “चित्तं तु चेतो हृदयं स्वान्तं हृन्मानसं मन? इत्यमरः। “शमथस्तु रामः 
शान्तिः? इत्यमरः ॥ २४॥ . 

सारार्थः-तावत्तव दुःखराशिन विलीनो भविष्यति, यावत्ते रिपवो न मरिष्यन्ति अते 


निजदुःखरोगस्य भेषजं शब्ुसंहाररूपँ कुविति ॥ २४॥ 
कि० 
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011100 ह य नाममा किराताजुनीयम्‌ । द्वितीयः 


माषारऽयः--आप के हदय (दिल) में वेरियो के कारण हर क ल्य य 
रूपी आग को, अमझुळ से उत्पन्न दुश्मन की रमणियों की आंसू को धारा उश्ष । 
इति दशितविक्रियं छुतं मरुतः कोपपरीतमानसम्‌ । 
उपसान्त्वयिठुं महीपतिङ्विरद दुष्टमिवोपचक्रमे ॥ २५ रक व यी 
इतीति ॥ इत्युक्तरीत्या दशिता विक्रिया विकारो, वागारम्मात्मको येन तत पने न क 
कोपाक्रान्तचित्तम्‌, । इदं विशेषणदयं द्विरदेपि योज्यम्‌। मरुतः छत र मई जळी 
दुष्ट द्विरदमिव । एतेन भीमस्य शौर्यमेव, न वुद्धिरस्तीति गम्यते । रळ जहीर 
प्रवृत्तः । 'प्रोपाम्याँ समर्थाभ्याम्‌? अ राज्ञा अ क्षया क 
: शने कीयः, न तु त्याज्य इति भावः॥ 
है आ इति सवितरि कोपपरीतमानसं मरतः. सुतम्‌ , दुष्ट दिरदम्‌ , 
॥२५॥ 
क समाल युधिष्ठिर इत्यर्थः । इति = इत्थम्‌, पूर्वोक्तम्‌ चतु विशति- 
« इलोकोक्तिरूपम्‌ । दर्शितविक्रियम--प्रकटीकृतमनःक्षोभम्‌ , कोपपरीतमानसमुल्करोधव्यापतचित्तम्‌ म 
मरुतः-वायोः, सुतम्‌ › भीममिस्यर्थेः। तस्य क शक उ गमती छ 
सान्त्वयितुम्‌=अपनेतुम्‌) अनुनेतुम्‌ वा, उपचक्रमे-ञारव्यवा च , त्यथेः 
र तनि स दर्शितविक्रियस्त॑ दशितविक्रियम्‌ 1 कोपेन ` परीतम्‌ 
मानसं यस्य सः कोपपरीतमानसस्तं कोपपरीतमानसम्‌ । मध्याः पतिम हीपतिः । दौ रदौ (सुख 
निग द्विरदस्तं द्विरदम्‌ ॥ २५ ॥ , र 
es +साम्त्व+णिण्‌ तुसुन्‌ । उपचक्रमे ब््उप्‌-- 
क्रसु +लिट्‌ ॥ २५ ॥ i 
वाच्यान्तरम्‌--महीपतिना इति दरितविक्रियं कोपपरीतमानसं मरुतः सुतम्‌ , उपसा- 
न्त्वयितुं दुष्टं उपचक्रमे ॥ २५॥ ४ 
क व सूः सुतः पुत्रः खियां त्वमी? इत्यमरः । 'समीरमारुतमरुज्जग- 
स्राणसमीरणाः इत्यमरः । चित्त तु चेतो हृदयं स्वान्तं हृन्मानसं मन! इत्यमरः । “दन्ती दन्ता- 
वलो हस्ती द्विरदोऽनेको द्विप? इप्यमरः॥ २५॥ ; 
सारा्थः--एवं पूर्वोक्तरूपेण वदन्तं क्रुद्ध भीमं युधिष्ठिरः स्वकोमलवचसा प्रङ्कतिस्थं विधातु 
तत्परो बभूव) यथा कश्चिन्महामात्यो मदमत्तं हस्तिनं स्ोपायेन प्रकृतिस्थं करोति ।। २५॥ 
माषाध्थ:--इस तरह मनके क्षोभ का दर्शाया है जिसने, ओर गुस्सा से भरा है 
दिळ जिसका, ऐसे वायुपुत्र ( भीमसेन ) को, महाराज युधिष्ठिर अपने कोसल वचन 
से ठण्ढा करने के लिये तैयार हुए, जैसे कोई मतवाळे हाथी को वश सें ले आने के 
लिये उपाय करे ॥ २२ ॥ पे 127 
प्रथमं यावत्स्तुत्यादिभिः प्रसादयति-- 
अपवर्जितविष्लबे शुचो दृदयग्राहिणि मङ्गलास्पदे । 
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विमला तव विस्तरे गिरां मतिरादर्श इवाभिदश्यते ॥ २६ ॥ 
-अपवर्जितेति ॥ विप्लवः प्रमाणबाधः । अन्यत्र वाह्ममलसद्क्रमः । सोऽपवर्जितो यस्य 
तस्मिन्नपवर्जितविप्लवे । शुचौ । सौशाब्धं लोहशुद्धिश्च शुचित्वम्‌ । तद्वतीत्यर्थः। अत एव हृदय- 
ग्राहिणि मनोरमे मझ्गलास्पदे । एकत्र हितार्थप्रतिपादकत्वादन्यत्र मङ्गलवस्तुत्वाच्च श्रेयस्करे । 
“रोचनं चन्दनं हेम मृदङ्गघ दर्पणं मणिम्‌। गुरूनरिंन तथा सूर्य प्रातः पश्येत्सदा वुधः ॥? इति 
इति पुराणवचनात्‌ । तव गिरां विस्तरे वाकप्रपञ्चे । “प्रथमे वावशब्दे? इति घन्प्रतिपेधात्‌ “ऋदो- 
रप्‌? इत्यप्‌ । अत एब “विस्तारो विग्रहो व्यासः स च शब्दस्थ विस्तरः इत्यमरः मतिस्त्वदूचु- 
द्विरादर्शे दर्पण इव । 'दपेणे सुकुरादशौं? इत्यमरः । विमला विशदाऽभिदृश्यते । वाग्वैशद्यादेव 
मतिवेशद्यमनुमीयते तत्पूवंकत्वात्तस्येत्यर्थः ॥ २६॥ 
अन्व यः-—अंपवजितविप्लवे, शुचो, हृदयग्राहिणी, मङ्गडास्पदे, तव गिरां विस्तरे ( तव ) 
विमला मतिः, आदश इब अभिद्टर्य ते ॥ २२ ॥ 
सुघा-अपवजितविप्लवे = प्रमाणयुक्ते, शुचौ-्शब्दसौएवे, हृदययादिणि = मनोहरे) मङ्ग 
लास्पदे = विजयप्रदे, तव = भीमस्य) गिराम्‌ = वाचाम्‌ › विस्तरे = प्रपञ्चे, तव विमला = 
निर्मला, मतिः = बुद्धि; अपवर्जितविप्लवे ८ त्यक्तवाहममले, निम॑ले, इत्यर्थः । शुचौ == शुद्धकाषठ- 
लोह्दादिइढीङृते, पूजादौ स्पर्शयोग्यत्वात्‌ चिरस्थायित्वाच्चेति शेपः । हृदयग्राहिणि = हृदया- 
दूध्वावयवप्रतिबिम्बवति, वा दशनेन मनोहरे, मङ्गलास्पदे =कल्याणभाजने, यात्रायां प्रभाते च 
तद्द्शनस्य मन्नलजनकत्वात्‌ । विस्तरे-प्रसब-ज्षिप्ते, महतीत्यर्थः, यत्र सम्यक्‌ अ्ध्तर्धभागोऽव- 
-लोक्यते तादृशे, आदर्शेःदपंणे, सीसकपदाथे, इव अभिदृरयते अवलोक्यते । तथा दपंणे मुखम- 
वलोक्यते स्पष्ट, तयैव वचनसमूहे$पि वक्‍्तुवुड्धिलेक्षयते इति भावः ॥ २६॥ 
ब्याकरणम्‌--अ्रभिटश्यते=श्रभि + दश्‌ +लट्‌ ॥ २६ ॥ 
वाय्यान्तरस्प्‌-अ्पवजितविप्लवे, शुचो, हृदयग्रादिणि, मङ्गलास्पदे, तव गिरां विस्तरे 
तव मतिम्‌, आदर्श इव अभिपश्यामि ॥ २६॥ ह 
कोषः--'प्रमाणवाधकः किल विप्लवः स्याययुक्तिशुन्यं वचनं मतं तत्‌” इति । 'स्वः श्रेयसं 
“शिवं भद्रं कल्याण मङ्गलं शुभम? इत्यमरः । 'ब्रह्मी तु भारती भाषा गीर्वाग्वाणी सरस्वती? इत्य- 
मरः । 'विस्तारो वियहो व्यासः स च शब्दस्य विस्तर’ इत्यमरः। 'दपेणे मुकुरादर्शो इत्यमरः ॥ 
सारार्थ:--यथा निले दर्पणे सुस्पष्ट स्वसुखं विलोक्यते, तथैव तव परिशुद्धे वाकप्रपन्चे 
तव मत्या स्वरूपं दृश्यते ॥ २६॥ 
भापाष्थः-युक्तियुक्त, पवित्र, मनोहर, मङ्गलप्रद तुह्मारी बातों के समूहमें 
तुझारी बुद्धि सफा दिखलायी देती है । जैसे शीशे ( आइने ) सें किसी का प्रति- 
बिम्ब दिखाई दे ॥ २६॥ 
. अथ युग्मेनाह-- त्व २ ५ 
स्फुरत। न पदेरपाकृता न च न स्वीङतमर्थंगोरचम। 


रचिता पृथगर्थता शिरां न च सामर्थ्यमपोहितं छचित्‌ ॥ २७॥ 
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हफुटतेति। उपपत्तिरिति चा पदैः सुप्तिडन्तशब्देः सुटता विशदार्थता नापाइता न त्यक्ता । 
अर्थेगौरवमर्थभूयस्त्वं च न न स्वीकृतम्‌ । स्वीकृतमेवेत्यथः । वैश्यप्रसक्तार्गौखामावनिवतनायै 
नन्द्वयम्‌। 'सम्माव्यनिषेधनिवर्तने दो प्रतिषेधौ इति वामनः। गिरां पदानामवान्तरवा्यानां च ए- 
थगथता मिन्नार्थता। अपुनरक्तार्थतेति यावत्‌। रचिता कृता। तथा क्वचिदपि सामर्थ्यं गिरामन्योन्यसा- 
काङचञत्बं नापोहितं न वजितम । अन्यथा दशदाडिमादिशब्दवदेकवाक्यता न स्यात्‌ । यथाहुः 
'धैकत्वादेकं वाक्यं सापेक्ष चेद्विभागे स्यात? इति । नन्वर्थगौरवमित्यत्र कथं षष्ठीसमासः । “पूर 

णगुण-' इत्यादिना प्रतिषेधात्‌। नैष दोष: । ये शुक्लादयः शब्दा गुणे गुणिनि च वतैन्ते । « 
यथा पटस्य शौक्लथं शुकः पट इति च तेषामेवात्र निषेधात्‌। ये पुनः स्वतो घुणमात्रवचना 
यथा गौरवं प्राधान्यं रसो गन्धः स्पशे इत्येवमादयः, तेपामनिपेधात्‌ । तथा 'तसस्यैश्च गुणैः 
षष्ठी समस्यते’ इति वचनाद्‌ बहुलमभियुक्तभ्रयोगदरानाच्च । बलाकायाः शौक्षयमित्यादो तु 
आष्यकारवचनादसमासः। अत एवाह वामनः-'पतत्रपीतिमादिषु गुणवचनसमासो वालिर्यात्‌? 


॥२७॥ A रि 
ु अन्वयः--पदेः स्फुटता न अपाकृता । अरथंगोरवं च न स्वीकृतम्‌ ( इति ) न गिरां पृथग- 


थता रचिता, कचित्‌ सामथ्यं न अपोहितम्‌ ॥ २७॥ ८ 
सुधा--पदै: = सप्तिडन्तशब्दै:, सुपिडन्त पदमित्यनुशासनात्‌। स्फुरतान्सपषटाथता, न 
अपाकृता = न त्यक्ता, त्वयेति शेषः । सत्र श्रतमात्रेणैव शाब्दस्य सम्यगर्थाववोधो जायते इति 
भावः । परन्त्वेवंविधपदेपु--भ्रथंगोरवं न तिष्ठति, तद्दोषपरिहारार्थमाह-अर्थगौरवमः=आशयवि- 
शदत्वम्‌ , स्वीकृतम्‌ = नाङ्गीङतम्‌ , इति न, शर्थात्स्वीकृतमेव, स्फटतवेऽपि शब्दस्येति शेष: । 
गिराम्‌= वाचाम्‌, प्रथगर्थता = अपुनरुकतार्थता, स्वीक्षता, न कचित्‌. तव वावप्रपञ्चे पुनरुक्तिः 
दोषोऽस्तीति, । वा, पृथगर्थता = भिन्नार्थता, काकुव्यज्ञरूपा नास्तीति योज्यम्‌ । अत्र “न! इत्यस्य 
देहलीदीपबदुभयत्र सम्बन्धः) कचित = कुत्रापि, साम्यं म्‌=विक्रमः, न अपोहदितम्‌=त आच्छा- 
दितम्‌ , न गोपितमित्यर्थः! अर्थात्‌ । सवंत्रोत्साहराक्तिसत्वया स्वकुलोचितस्वभावेन वणि- 
तेति भावः॥ २७ ॥ 
समासः अर्थस्य गौरंवमर्थगौरवम्‌ । थक्‌ भिन्नोऽ्थं इति पृथगर्थस्तस्य भावः पृथगर्थता २७ 
व्याकरणम्‌-भरपाकृता=्रप + अङ + कृ + तः+ टाप्‌ । स्वीकङृतम्‌=स्व + च्तिः +- क ॐ 
क्तः । रचिता = रच्‌ + क्तः + टाप्‌ । अपोहितम्‌ = श्रप + ऊहू +क्तः ॥ २७॥ 
वाच्यान्तरम्‌--पदाः स्फुखतां न अपाकृतवन्तः । भवान्‌ अर्थगोरवं न स्वीकृतवान्‌ । गिर 
पृथगर्थता न रचितवान्‌ । कचित्‌ सामर्थ्यं न अपोहितवान्‌॥ २७॥ 
कोषः-'सम्मान्यनिपेधनिवर््तने द्वौ प्रतिषेधौ’ इति वामनः । “अभावे नह्य नो नापि मा | 
स्म माऽलं च वारणे? इत्यमरः ॥ २७ ॥ | 
सारार्थः--दै भीम ! त्वया प्रतिपाद्येषु वचनेषु सवंत्र सरलता, श्रथ॑वहुलताउपुनरुक्तिता 
पराक्रमविशेषता च प्रदर्शिता ॥ २७॥ 
भाषाउथ:-हे भीम ! पदों में जो सरलता तुमने दिखाई और थोड़े शब्दों से 


। 
। 
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ज्यादे अथ Ru प्रयाग क्रिया, कहीं भी पुनरुक्ति (जो एकबार सोही दूसरे बार) नहीं 
कहा और कहीं भी अपने पराक्रम को छिपाया नहीं ॥ २७ ॥ 
उपपत्तिरुदाहृता वलादचुमानेन न चागमः क्षतः । 
इद्मीदगनो हगाशयः प्रसभं वकतुमुपक्रमेत कः ॥ २८ ॥ 

उपपत्तिरिति । विश्च बलाद्वलमाभ्ित्य । कमंशि ल्यब्लोपे पञ्चमी वक्तव्या । उपपत्तियु- 
क्तिर्दाहृता। पराक्रमपच् एव थ्रेयानिति युक्तियुक्तेत्यर्थः। उचितं चेतन्महावीरस्येति भावः। 
तथाऽनुमानेन युक्त्यागमः, शास्रं च न चतो न हत: । किन्त्वागमाविरुद्धमेवोत्तम्‌। अन्यथा 
तद्विरोधादचुमानस्यैव प्रामाण्यभज्ञादिति भावः । इंट्गित्थ चात्रयुत्तमिदं वचनमविद्यमान ईँद्- 
गाशय इत्थं च्षत्रयुक्ताभिप्रायो यस्य सोऽनीदृगाशयः । “अभिप्रायशछन्द आशयः? इत्यमरः। 
कः प्रसभं इठाद्वक्तुसुपक्रमेत । न कोऽपीत्यर्थः । इत्थं वक्तुसुपक्रमितेव नास्ति वक्ता अपि तु 
` दूरापास्त एवेति भावः । केचिदेतच्छलोकत्रयं निन्दापरत्वेनापि योजयन्ति । तदसत्‌ । हितोपदे- 
शमात्रतत्परस्यातिवत्सलस्य राज्ञो मत्सरिण इव महावीरे श्रातरि विधेये सर्वानर्थमूलभूतनिन्दा- 
तात्पर्यं कल्पनाऽनौचित्यादिति ॥ २८ ॥ 

अन्वयः-=वलात्‌ उपपत्तिः, उदाहृता । अनुमानेन च आगमः न चतः । अनीदृगाशयः कः 
ईदृक्‌ इदं प्रसमं वक्तुम्‌ उपक्रमेत ॥ २८॥ , 

सुधा--वलात्‌ = बलमाश्रित्य, पौरुषमन्गीङत्येत्यर्थः । उपपत्ति:-्युक्ति, उदाहृता=उक्ता , 
त्वया भीमेनेति शेषः । अनुमानेन चस्तर्केणापि, आगमः = शास्नम्‌ , न चतः=न वारितः, 
श्रर्थात्सर्व शाख्नानुकूलमेव वचः समुदीरितँ त्वयेति भावः । अनीदृगाशयः=रैदृश्ाभिप्रायरदितः, 
कः = भवदन्यः, जन इति शेषः । ईद्क्‌ = इत्थम्‌, इदम्‌ल्पूर्वोक्तम्‌ , वचनमिति शेषः । प्रस- 
भम्‌सहसा, भरितीत्यर्थः । वक्तुम्‌=कथयितुम्‌ › उपक्रमेतरम्रारभेत, न कोऽपि त्वदन्य एवं 
वक्तुं शक्नोतीत्यर्थः ॥ २८॥ 

समासः--ईदक्‌ आशयो यस्य स शेट्गाशयः, न ईदृगाशय इति अनीदृगाशयः ॥ २८॥ 

व्याकरणम्‌ -उपपत्तिः=उप + पद्‌ + क्तिन्‌ । उदाहृता = उत्‌ + आ+ ह+ क्तः । ववतुम्‌= 
वच--तुमुन्‌ । उपक्रमेत = उप + क्रम + विधिलिङ्‌ ॥ २८॥ 

चाच्यान्तरम्‌--त्वं बलात्‌ उपपत्तिसुदाहृतवान्‌ । अनुमानेन चागमं न क्षतवान्‌ । अनी- 
दृगाशयेन केन इदृक्‌ वचनं वक्तुसुपक्रम्यते ॥ २८ ॥ ड 

कोषः-“उपपत्तिस्तु युक्तिः स्यात्कारणप्रतिपादनम्‌?-इति कोषः। "प्रसभं तु बलात्कारो 
इठोऽथस्खलितं छलम्‌'इत्यमरः "अमिप्रायरछुन्द आशय? इत्यमरः॥ २८॥ 

सारार्थ:--त्वया यद्यपि पूर्वोक्त सकलं वाक्यं चिरमविचायं एवोदीरितं, तथापि नैकमपि 
युक्तिद्दीनं वचः, न च केनापि वाक्येन शाक्षमर्यादा उल्लद्विता । वस्तुतस्त्वदन्य एवं वक्तुं 
कोऽपि न समर्थो विद्यते ॥ २८॥ 

माषाऽथः-हे भीम ! तुम कहने में शीघ्रता करके भी सव कह गये हो, तो भी 
सब ठीक ही ठीक कहे हो । किसी वाक्य में अनुमान से भी नोतिशाखकी मर्यादा 
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८६ . किराताज्ुनीयम्‌ । ' [द्वितीयः 
PR OO पपपप्पप्या 


४००० << ाा-- RS dtd 


TT आ 
खण्डित नहीं हुई है और कौन ऐसा बोऊनेबाळा एकाएक ऐसा बोळ सकता है ॥२८॥ 


यदि साधूक्तं तदि तयेव क्रियतामित्याशहुयाह-- क |; 
अचितृप्ततया तथापि मे हृदयं निर्णयमेव धावति । 
अवसाययितु क्षमाः सुखं न विधेयेषु विशेषसम्पदः ॥ २६ ॥ 


अवितृप्ततयेति । तथापि त्वया सम्यङनिणीतिऽषि मे हृदयमविदतयाऽसन्तुष्तया । अः 
द्यापि संशयगतत्वेनेत्यर्थः। निण॑यमेव घावत्यनुसरति । अपेक्षत इति यावत्‌ । अद्यापि निर्ण॑य- 
स्यानुदयादिति भावः । निर्णयाचुदये हेतुमाह-अवेति । विधेयेषु सन्धिति्रहादिकतव्याथपु या 
विज्ञेषसम्पदोऽवान्तरमेदभूमानस्ताः सुखमक्लेशेनावसाययितुम्‌ । पुरुषान्प्रत्यानुकूल्येन स्वस्व- 
रूपं स्वयमेव शीघ्र प्रत्याययितुमित्यथः । स्यतेण्येन्तादणि कमंकतृकात्तमुन्‌ । गेरणावि'तिस्‌ज- 
स्यायं विषयः । चमन्त इति ' चमा: पचाथच्‌। शक्ता न भवन्ति. “म शक्ते हिते त्रिपु? 
इत्यमरः । विधेयमात्रस्य सुगमत्वेऽपि तद्विशेषाणां सौदम्यादवाहुल्याच्च दुक्षंयत्वादद्यापि निण 
 याकाङक्षेति तात्पर्यांभः । अत्र निर्शयधावनं प्रत्युत्तखाक्याथेस्य हेत्वाभिधानाद्वाक्याथहेतुक 
काव्यलिङ्गमलक्कारः । तदुक्तम्‌--'हैतोवाक्य पदार्थत्वे कान्यलिङ्गमुदाहृतम" इति ॥ २९ ॥ 
` अन्वुयः--तथापि, मे हृदयम्‌ , अवितृप्ततया, निणंयम्‌ एव धावति । विधेयेषु, विशेषस- 
म्पदः सुखम्‌ , अवसाययितुं, न क्षमा: ( भवन्ति ) ॥ २९ ॥ 
सुघा--तथापिव्युक्तियुक्तेश्ण्डये त्वद्वचनेऽपि, मे = मम, युधििरस्य) हृदयस=मनः, 
अवितृप्ततया = श्रसन्तुष्टतया, तात्कालिकात्मविभवपारवाराहपर्वावलोकनजन्यासन्तोषतयेत्यथः । 
_निर्ययम्‌-निश्चयम्‌ , एव धावतिरअनुसरति । अर्थादधुनाऽस्मद्विपच्तोऽस्रवलेरधिकतरोऽस्ति; 
युद्धे कदाचित्मवलस्यापि पराजयः, तहिं हीनवलत्य तु बहुधा बहुत्र पराजय एव दरश्यते श्रूयते, 
अतोऽस्मिन्‌ समये कृते युद्धे नियमेन ममैव जयः स्यादिति नानुमीयते श्रतः पूवप्रकपलाभाय 
उपार कृत्वा प्रवलो मूला नियतं तं जेष्याम्येवेति मनसि निश्चयः स्याधदा, तदा करिष्यामि 
युद्धमिति भावः । विभेयेषु-कर्त॑व्यकार्येपु, सन्थिविग्रद्यादिष्वित्यथंः । विशेषसम्पदःऱउत्कृष्टस- 
पत्तयः, अवान्तरभूमानः, सुखम्‌ = अक्लेशम्‌ , अबसाययितुम्‌=प्रत्याययितुम्‌ , न चमाः=न 
समर्थाः । भवन्ति इति रोषः ॥ २९॥ 
समासः--न विशेषेण तृप्त इत्यवितृप्तत्तस्य भावस्तत्ता अवितृप्ता, तया अवितृप्ततया ॥ 
बिश्ञेषाणां सम्पदः, विशेषसम्पदः ॥ २९ ॥ 
व्यांकरणम्‌--धावति = धात्र = लट्‌ । श्रवसायय्तिम्‌अव+-षो + णिच्‌ + तुमुन्‌ ॥२९॥ 
वाच्यान्तरम्‌-तथापिं मे हृदयेन श्रवितृप्ततया निंणंय एव धाव्यते । विधेयेषु विदोषः 
सम्पद्भिः चुखम्‌ , अवसाययितुम्‌ , न चमेभूँयते ॥ २९ ॥ १ 
कोषः- “चिच तु चेतो हृदयं स्वान्तं हृन्मानसं मन? । “त्तमं शक्ते हिते त्रिषुः। अंथ 
सम्पदि । “सम्पत्तिः श्रीश्च लच्मीश्च? । इति चामराः ॥ २९ ॥ 
, ` साराथ$=यद्यपि त्वया सर्वं युक्तियुतं नीतिशाख्राचुसारमेवोक्तं, तथापीदानीं शत्रोः प्रव” 
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सर्गः । ] घण्टापथ-सुधाञ्याख्याद्टयोपेतम्‌ । ८७ 


लतया ग्णकरणं समुचितमिव न पश्यामि । यदा जयलाभयोग्या वयं भवामः तदा समरं वि 
धास्यामः ॥ २९ ॥ 


भषाथ्थः--तौ भी, मेरा दिल असन्तोष के कारण अभी निर्णय ही की तरफ 
- दौड़ता है । करने योग्य कामों में बड़ों की सम्पत्ति, बिना कष्ट के विश्वास दिलाने 
में समर्थ नहीं होती ॥ २९ ॥ 
वस्तुविशेषावधारणमन्तरेणेव भ्रवृत्तिरित्याशबक्याह-- 
सहसा विदधीत न क्रियामविवेकः परमापदांपद्स्‌। 
वणते हि विञ्रुइयकारिणं गुणलुब्धाः स्वयमेव सम्पद्‌ः ॥ ३० ॥ 

सहसेति । क्रियत इति क्रियां कार्य सहसा । श्रविसृश्‍्येत्यथः । 'सहसेत्याकस्मिकाविम- 
शंयोः इति गणब्याख्याने। स्वरादिपाठादव्ययम्‌। न विदधीत न कुवीत । कुतः। अविवेको- 
ऽविमृइ्यकारित्वं परमत्यन्तमापदां पदं स्थानम्‌ । कारणमित्यर्थः । व्यतिरेकेणो क्तमर्थमन्वयेनाइ— 
बृणत इति । गुणलुब्धा गुणगृध्नव इति स्वयंवरहेतूक्तिः । सम्पदः श्रियः। विम्ृश्य करोतीति 
विमृझ्यकारीं । “उपपदमतिङ? इति समासः। तं स्वयमेव वृणते भजन्ते हि । “वृङ्‌ संभक्तो? 
इति धातुः। तस्माद्विसृश्यैव प्रवतितग्यमित्यर्थः। अत्र सहसा विधाननिपेधलब्धविश्ृर्यकारि- 
त्वरूपकारणस्यापद्रूपव्यतिरेककार्ये समर्थनाद्दैघम्यैणार्थान्तरन्यासः । द्वितीयार्थन च स एव 


साधम्येणेति ज्ञेयम्‌ ॥ ३० ॥ र 
अन्वयः--सहसा क्रियां न विदधीत । अविवेकः परमापदां पदं ( भवति) । हि गुणल- 
ब्धाः सम्पदः विम्रश्यकारिणं स्वयम्‌ एव वृणते ॥ ३० ॥ 
सुधा--सहसा = भ्रविचार्य-क्रियाम्‌=्कायंम्‌ , न, विदधीत = कुवीत । चिरं विचायं एव 
कार्य करणीयमित्यर्थः । अविवेकः-अविचारः, अविचार्यकारित्वम्‌ , परमापदाम्‌विशेषदुःस्थि- 
तीनाम्‌ + पदम्‌म्स्थानम्‌ , भवति । यो हि जनो विना विवेकं, हठात्‌ किमपि कार्यं करोति, 
स च॒ तत्फळं तु न ह्येव लभते, प्रत्युत तत्र बिशेषक्लेशो भोगार्थमापतति | दि = यतः युण- 
लुब्धाः=शौयंगाम्मीर्यादि-वीर-युणगष्नव इत्यर्थः । सम्पदःनसम्पत्तयः, ऐदवर्याणीति भावः। 
विमृश्यकारिणम्‌ = विचायकर्त्तारम्‌ 9. जनमिति शोपः। स्वयम्‌ = आत्मनैव, वृणते = भजन्ते) 
स्वयंवरे यथा कन्या बहूनां मध्ये कमपि स्वमत्यनुकूलं वरं वृणते, तयैव जयश्रीरपि विश्रु्य- 
कारिणमेव भजन्ते ॥ ३० ॥ 
समासः--न विवेकः, अविवेकः | परमा आपदः परमापदस्तासां परमापदाम्‌ । विम्नृइय 
करोतीति विमृश्यकारी, तं विमृश्यकारिणम्‌ । गुणेषु छुन्धा गुणलुब्धाः ॥ ३०॥ 
व्याकंरणम्‌--विदेधीत=वि+ धा + विधिलिङ्‌ । णते = इम्‌ + लट्‌ + मि॥३०॥ 
वाच्यान्तरम्‌--सहसा क्रिया न विधीयेत । अविवेकेन परमापदां पदेन भूयते । हि युण- ` 
लुब्धाभिः सम्पद्भिः स्वयमेव विस्ुइ्यकारी त्रियते ॥ ३० ॥ ह 
कोषः--'विपत्त्यां विपदापदौ' इत्यमरः । “पदं व्यवसितत्राणस्था नलदम्यङ्म्िवस्तुघु' इत्य- 
«४ अन: मौ लोलुपलोलुभी” इत्यमरः । “अथः सम्पदि' 
मरः। गृध्नुस्त गर्धनः । लन्धो$मिलापुकस्तुष्णक्‌ सम लोड | 
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८८ किराताजुनीयम्‌ । | [ दवितीयः 
क SOV 


CT TN 
|] 


es 
सम्पत्तिः श्रीश्च लक्ष्मीरच' इत्यमरः ॥ ३० ॥ rR ८ मै 
सारा्थः--कस्यापि कार्यस्य करणात्पूरवमेव तस्माल्लाभ दानि च विचायं ह 

तत्‌ कत्तैन्यम्‌ , यः किल विना विचारं कर्म करोति, स प्रायः पश्चाललेशमचुतापश्च आफ्ना म) । 
अथ च यो विचायं किमपि करोति, स सवंदा सुखमेधते। न हि तं कदाचित्‌ दुःखमापतति । 


तो5विचारिता एव दुःखस्थानम्‌॥ ३०॥ 
न गाती हिया विचारे कुछ न करना चाहिये । क्योंकि विचार करके न करना 


ही सब विपत्तियों का स्थान है । क्योंकि गुण का लोभ रखने वाली सम्पत्तियाँ खुद 
ही विचारकर काम करने वार्छा को स्वीकार करती हैं.1 ३० ॥ 
ननु साहसिकस्यापि फलसिद्धिडृंश्यत एव । तत्कि विवेकेनेत्यत्राह-- 

अभिवर्षति यो5नुपालयन्विधिबीजानि विवेकवारिणा । 
` स सदा फलशालिनीं क्रियां शरदं लोक इवाधितिष्ठति ॥ ३१ ॥ 

अभीति। यः पुमान्‌ विधीयन्ते इति विधयः कृत्यवस्तूनि बीजानीत्युपमितसमासः । शारदं 

लोक इवेति वाक्यगतोपमाऽनुसारात्‌। तानि विथिंवीजानि । विवेको बारीब तेन विवेकवारिणा, 

पू्व॑वत्समासः । अनुपालयन्प्रतीचमाणः संरचन्नभिवषेति सिञ्चति | स पुमान्‌ । फळं साधननि- 

' गाचोऽयैः, सस्यं च सस्ये दैतुङृते फलम्‌? इत्युमयत्राप्यमरः। तच्छालिनीं क्रिया कम लोको 

जनः । 'लोकस्तु भुवने जने’ इत्यमरः । शरदमिव सदा नित्यमधितिष्ठति, सदा क्रियाफलं प्राप्नो- 

त्येव । न कदाचिद्रथभिचरतो्यर्थः । साहसिकस्य काकतालीयन्यायेन फलसिद्धिर्विवेकिनस्तु 

नियतेति भवः । अत्र फलशब्देन सत्यहेतुककतयोरर्थयोरभेदाध्यवसाथाच्छ्लेषमूलातिशयोक्तिस्त- 


दनुग्हीता चोपमेत्यनुसन्धेयम्‌ ॥ ३१॥ अ 
अन्वयः--यः विधिबीजानि) विवेकवारिणा, अनुपालयन्‌ अभिवषति, सं सदा फलशा- 


लिनीम्‌ , क्रियाम्‌ , लोकः शरदम्‌ , एव अधितिष्ठति ॥ ३१ ॥ 
सुघा--यः कश्चित भूपः, विधिबीजानि्कत्तव्यकायनिदानानि, विवेकवारिणा-विचार- 
रूपजलेन, अनुपालयन्‌ = संरचन्‌ › ` अभिवर्षति = सिञ्चति, सःऱभूपः, सदा=सवंदा, फलशा- 
लिनीम्‌ = सस्यभरिताम्‌ ; सिद्वियुक्तामित्यर्थः । क्रियाम्‌न्कायंम्‌। लोकः=ङ्कपकः, यथा, शर- 
दमू्शरत्कालम्‌ , आइ्विनकात्तिकेति मासद्वयमित्यर्थः, शव, अधितिष्ठति = प्राप्नोति । यथा 
कृषीबलोऽन्नानां वीजानि सुचेत्रे उप्त्वा, जलेन सिञ्चन्‌ कार्तिकान्ते, सस्यसमृद्धिमत्‌ क्षेत्र पईय 
ति। तथैव चतुरः कार्यकत्ताऽपीति भावः॥ ३१ ॥ 
समासः--विधय एव वीजानि, विधिवीजानि। विवेक एव वारि, इति विवेकवारि, तेन 
विवेकवारिणा । फलेन शालते या सा फलशालिनी, तां फलाशालिनीम्‌॥ ३१॥ 
ब्या०--श्रभिवषंति = अभि + बृष +लंद्‌ । अनुपालयन्‌ = अनु + पाल + णिच्‌ + शत । 
अधितिष्ठति = अधि + छा+ लट्‌ ॥ ३१ ॥ 
वाच्यान्तरस्‌--विधिबीजानि विवेकवारिणा अन्ुपालयता येन श्रभिवृष्यन्ते । तेन सदा 
लोकेन शरद शव फलशालिनी क्रिया अधिष्ठीयते ॥ ३१॥ 
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सर्गः । ] घण्टापथ-सुधाव्याख्याइयोपेतम्‌ । ८९ 
TC 


कोषः--“विधिविंधाने दैवे च' इत्यमरः । 'हेतुर्ना कारणं बीजं निदानं त्वादिकारणम्‌? 
इत्यमरः । “विवेकः पृथागात्मता? इत्यमरः । “आपः स्री भूम्नि वार्वारि सलिलं कमलं जलम्‌? 
इत्यमरः । “सस्ये हेतुक्कते फलम्‌? इत्यमरः। स्यादृतौ वत्सरे शरद इत्यमरः ॥ ३१ ॥ 

सारार्थः-यथा कृषीवलाः स्वक्तेत्रे धान्यानां वीजान्युप्वा, ततोष्कुरितिपु तेषु धान्यभिन्न- 
तृणादीन्‌ उत्पाद्य गोमयादिना सित्रन्तो मध्ये मध्ये नदीकुल्यादिजलेन प्रणालिकया पोषयन्ति, 
ते चाश्चिनकात्तिकयोमंध्ये पूर्णानि सस्यानि लभन्ते । तयैव नीतिश्चा जनाः कर्चव्यङगत्यानां 


निदानानि सन्धिविग्रहाध॒पायेन, तद्वाधकविधीचुत्साथ संरक्षन्ति, ते नियतं परिणामे कायं 
सिद्धि प्राप्नुवन्ति ॥ ३१॥ 


भाषाडथ:--जो कोई किसी कास के बुनियाद की रक्षा करता हुआ, उसे विचार- 
रूप जल से खींचता है, वह हर वक्त अपने कासा की सिद्धि पाता है । जेसे किसान 
गरमी में धान्यादिकों क बीज वोकर बचाता हुआ, पानी से सोचता है, वह आशिन 
कार्तिक में अपने हरे भरे खेत देखता है ॥ ३१॥ 

नियता विवेकिनः फलसिद्धिरित्युक्तम्‌ । सम्प्रति तामेव रुच्यर्थं स्तौति 
शुचि भूषयति श्रुत वपुः प्रशमस्तस्य भवत्यलङ्क्रिया । 

प्रशमाभरणं पराक्रमः स नयापादितसिद्धिभूबणः ॥ ३२॥ ` 

झुचीति । शुचि सम्प्रदायशुद्धं श्रुतं शाक्षश्रवर्ण कतेवपुभूंषयति । अन्यथा विदान्पुरुषः 
शोच्य इति भावः । तस्य श्रतस्य प्रशमः क्रोधोपशान्तिरलङक्रिया भूषणं भवति । अन्यथा 
श्रुतवैफल्यादिति भावः । पराक्रमः सत्यवसरे शौर्य प्रशमस्याभरणं भवति । अन्यथा सरैः परिः 
भूयत इति भावः। स पराक्रमः। नयापादिता नीतिसम्पादिता 'विवेकपूविकेति यावत्‌ । सा चासौ 
सिद्धिश्च सैव भूषणं यस्य स तथोक्तः । अन्यथा साहसिकस्य सिद्धिः काकतालीयत्वैन पन्चे परा 
क्रम वैयर्थ्यं स्यादिति भावः । “वपुषो भूध्यतैवात्र सिद्धेभूंपणतेव तु । उभयं मध्यमानां तु तेषां 
ूवोंत्तरेच्छ्या ॥? इति विवेकः । एवं विशिष्टसिद्धेरन्यभूपिताया एव भूषणत्वोक्तथा सर्वोत्तरतया 
सतुतिग॑म्यते । अत्रोत्तरोत्तरस्य पूवं पू्वविशेषणत्वादेकाबल्यलङ्कारः । तदुक्तम्‌“यत्र विशेषण- 
भावं पूर्वे पूर्व प्रति क्रमेणैव । भजति परं परमेषालङ कतिरेकावली कथिता’ इति ॥ ३२॥ 

अन्वयः--शुचि श्रुतं वपुः भूषयति । प्रशमः तस्य अलङ्क्रिया भवति। पराक्रमः प्रश- 
माभरणं (मन्रति) । स नयापादितसिद्विभूषणः (मवति) ॥ ३१ ॥ 

सुधा--शुचि=सम्प्र दायशुद्धम्‌ , गुरुशासनाचुसारमित्यथः । तम्‌ = शाजम्‌, ( कतुं ) 
बपुःनपात्रम्‌ , भूषयतिः्रलङकुरोति । गुरुरिष्षानुसारं सुपरिश्रमपूर्वेके शाजाध्ययनम्‌ , अध्येतः 
शरीरस्य भूषणं अवतीति भावः। तथा हि “विद्या रूपं कुरुपाणाम?, इत्युक्तं नीतौ । अथः 
प्रशमः-परिशान्तिः, तस्य = श्रृतस्य, शाखस्ये्यर्थः । अलङक्रिया=्अ्लङ्कारः । भूषणमिति 
यावत्‌ भवति = जायते । अर्थात्‌ पठित्वा5पि चेत्रोधोपशान्तिने कृता, तहिं व्यर्थमेव पठनं तस्य 
नहि तत्सकाशं सहसा जना गच्छन्ति इति भावः । अथ) पराक्रमः = विक्रमः । उद्योग इत्यर्थः । 
प्रशमाभरणम्‌ « शान्तेर्मूषणम्‌ भवति, यदा शान्तो जन उद्योग हीनो भवति, तदा दोषवानेव 
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९० | किराताज्ुनीयम्‌। . [ द्वितीयः 
I 


कथ्यते इत्यर्थः । सःन्पराक्रमः, नयापादितसिद्धिमूषणः = नीतिसम्पादितफलालङ्करः भवति। 
यदि पराक्रमी जनो नीत्या स्वकाय सम्पादयति, तदैव स प्रशंत्यः । यदि च स क 
केबलमुद्धतं वदन्‌ किमपि कार्य न साधयति, प्रत्युत परकतमपि कार्य नाशयति , तदा स निन्द 
, एवेति भीमं प्रत्याक्षेपोऽयांदसामयिकोऽयं भवतो मनक्षोभ इत्यथः ॥ ३२ शा ३ 
समासः--प्रशमस्यामरणं प्रश्माभरणम्‌। नयेनापादिता सिद्धिनेयापादितसिद्धिः, सेव 
यस्य स नयापादित सिद्धिभू षणः ॥ ३२ ॥ 
तिन --स्वार्थे णिच्‌ +लट्‌ भवति-भू + लट्‌ ॥ 00 A 
चाच्यान्तरम्‌-शुचिना श्रृतेन वपुभूंष्यते । प्रशमेन तस्य अलङक्रियया यते ! प्रशमा- 
अरणेन पराक्रमेण भूयते। तेन नयापादितसिद्धभूपणेन भूयते ॥ ३२॥ 
कोष:--'उज्ज्वलं निर्मलं पूतं पवित्रं शुद्धमेव च? इति कोषः। “शर्त शाख्नावषृतयोः 
इत्यमरः । “शमस्तु शमथः शान्तिः इत्यमरः । “भूषण स्यादलङक्रिया । ग्रलक्कारसत्वामर य परिः 
ष्कारो विभूपणम"इत्यमरः । “शक्तिः पराक्रमः प्राणो विक्रमस्त्वतिशक्तिता' इत्यमरः ॥ ३२॥ 
साराधँः--शरीरस्य विद्यैव भूषणम्‌ । विद्याया भूषणं शान्तिः । शान्तेभूषण समये परा- 
क्रमकरणम्‌ । पराक्रमस्य भूषणं नीतिपू विका कार्यसिद्धिरिति ॥ ३२ ॥ 
वातार विद्याऽययन शरीर का अलङ्कार है और विद्या की शान्ति 
अछक्कार है । शान्ति का भूषण पराकम है और न्याय से कार्य का सिद्ध करना परा- 
क्रम का भूषण है ॥ ३२ ॥ स्‌ 
विम्ृश्य कुर्यादिति स्थितम्‌। तत्र विमर्शोपायः क इत्युक्त शास्रमेवेत्य।ह-- 
मतिभेद्तमस्तिरोहिते गहने कृत्यविधो विवेकिनाम्‌ । 
सुकृतः परिशुद्ध आगमः कुरुते दीप इवाथद्शनम्‌ ॥ ३३ ॥ 
सतीति । मतिभेदः कार्य विप्रतिपत्तिः । मतिभेदस्तम इवेत्युपमितसमासः। दीप इवेत्युप- 
माच्नुसारात्‌ । तेन तिरोहित आच्छन्नेऽत एव गहने दुरवगाहे कृत्यविधौँ कार्यानुष्ठाने विवेः | 
किनां सुक्कतः सदभ्यस्तोऽत एव परिशुद्ध निश्चितोऽन्यत्र सुविहितः प्रवातादिदोषरहितश्च, आगमः 
शाखम्‌ । “आगमः शाक आयाते’ इति विश्वः । दीप इवार्थदरशनं कार्यश्ञानं वस्तुप्रतिभासनं 


च कुरुते ॥ ३३ ॥ १ 0) 4 
अन्वयः--मतिमेदतमस्तिरोहिते गहने, विवेकिनां क्रत्यविधो, सुकृतः परिशुद्धः) आगमः 


दीप इव अर्थदशनं कुरुते॥ ३३॥ 2 Fv 
सुधा--मतिमेदतमस्तिरो हिते = ्निश्चयान्धकाराच्छन्ने, गहने = दुशये) विवेकिनाम्‌ = 


'विचारवतां) कुत्यविधौ = कार्यविधाने, कमंक्रमे) इत्यर्थः । सुक्ृतः-सदस्यस्तः परिशुद्धःनशरान्तिः 
वर्जित, आगमः ==शाञ्मम्‌ । मतिमेदतमस्तिरोहिते=धुद्धिश्रमकारकान्धकारपिहिते, अत पवा 
गहने = दुष्प्रवेशे, दुर्गमे, इत्वर्थः । विवेकिनां=विवेगिनाम्‌ , दीर्षसूत्राणामित्यर्थः। वेको र्यो 
जनो वेगे? इत्युक्तेः । कृत्यविधौरग्रइकृत्यानुष्ठाने, सुकतःस्सुविहितः, मध्यगृहे, उच्चस्थाने निवे 
यित: । परिशुद्धः = निर्मलवत्तितैलादियुक्त: । दीप:-प्रदीपः, इव, अर्थदशंनं = अभिप्रायप्रकः 
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हंगः । ] घण्टापथ-सुधाञ्याख्याद्टयोपेतम्‌ । ९१ 


। नम, दीपपक्षे, अ्थंदशंनं=्घटपरादिपदार्याबलोकनं, कुर्ते = करोति ॥ ३३॥ 
` समासः-मतेभेंदो मतिभेदः, मतिमेदस्तम इवेति मतिभेदतमः, तेन मतिभेदतमसा तिरो- 
दितम्‌ , इति मतिभेदतमस्तिरोदितम्‌ , तस्मिन्‌ मतिभेदतमस्तिरोहिते । कृत्यस्य विधिः कृत्य” 


बिधिस्तस्मिन्‌ कृत्यविधौ । विवेकोऽस्त्येषामिति विवेकिनस्तेषां ` विवेक्रिंनाम्‌ ॥ ३६॥ 
व्याकरणस्‌--दुरुते=्क्ग+लट +भि ॥ ३३॥ 


वाच्यान्तरस्र्‌ - मतिभेदतमस्तिरोदिते) विवेकिनां कृत्यविधी, सुकृतेन परिशुद्धेन) आगमेन 


दौपेनेवार्थदशनं क्रियते ॥ ३३ ॥ 


कोपः-“मतिभेदो श्नमो आन्तिरनिश्चय इतीर्यते, इति कोषान्तरम्‌। “ध्वान्तं तमिखं तिमिरं 
तम? इत्यमरः । कलिलं गहनं समम्‌? इत्यमरः । “दीपः प्रदीप आख्यात? इति कोषः ॥ ३३ ॥ 

सारार्थः-मन्दवुद्धीनां, सन्देहध्वान्ताच्छन्ने दुश्ञये नीतिश्ञाचरणेऽपि सुपरिश्रमेणाधिगतं 
नीतिझास्नं, तदाचरणास्याशयं प्रकट्यति । यथेव अन्धकारवति दुगमे गृह प्रकाशकरस्य दौपस्य , 
साहाय्येनाल्पलोकनशीलस्यापि पदार्थदशनं जायते तथैव॥ ३३॥ र र 

भाषाव्थः--जैसे अन्धकार वाले घर में अच्छी तरह से तेल बातीबाला दीप पदार्थ 
को दिखाता है, ऐसे ही सन्देहरूप अन्धकार युक्त बड़े दु्ेय कठिन समझने के योग्य 
नीतिज्ञों के कार्य-पथमें अच्छी तरह से अभ्यासकिया हुआ झुद्धनीतिशाख दीपक के 


समाना अभिप्राय को समझाता है ॥ ३३ ॥ 


एवं विमृश्य कुवेतो दैवादनथांगमो5पि न कश्चिदपराध इत्याह-- 
स्पृहणीयशुरेमंहात्मभिश्चरिते घत्मेनि यच्छतां मनः । 
विघिहेतुरहेतुरागसां विनिपातो$पी समः समुचते ४ ॥ ३७॥ 
ल्पृहणीयेति । साहणीयगुणैलोंकइलाध्यगुणैमंदात्मभिः । सञ्जनैश्वरितिवनुछितै वत्मैन्या- 
चारे मनो यच्छतां निदथताम्‌ । सन्मार्गेण व्यवहरतामित्यथेः । विविहेतुदेंवनिमित्तकः । 'विधि- 
विधाने दैवे च! इत्यमरः । अत एवागसामपराधानामहेतुविनिपातो दे विकानथों5पि । “बिनिपातो- 
ऽवपाते स्यादूदै वादिव्यसनेऽपि च? इति विश्व; । समुन्नतेरतिबृद्धेः समस्तुल्यः । देविकेपु पुरुष- 


स्यानुपालभ्यत्वादिति भावः । यथाह कामन्दकः तय 
पत्स्वनुपालभ्यो दैवान्तरितपौरुषः? ॥ इति ॥ ३४॥ 


अन्वयः - स्पृहणीय एणः मद्यात्मभिः, चरिपे 


त्त सम्यगुपक्रान्तं कार्यमेति विपर्ययम्‌ । पुरु- 


वर्त्मनि, मनः यच्छताम्‌ , विधिहेतुः, आग- 


डेतः) विनिपातः समुन्नतेः समः ( भवति ) ॥ ३४॥ 
तत क स: सर्वथा प्रशंसनीयाचरणीरिति यावत्‌ । महा- 
त्मभिःनमहानुभा वैः, मद्दद्धिख्यिथः । चरितेन्अनुष्ठितै: म यावत! या 
मनः-चेत:, यच्छतामःःनिदथताम_, जनानामित्यर्थ: । विधिहेतुः=द पि सके र 
अत एव, आागसाम>अपराधानाम्‌ , निजकृतप्रमादानामित्यथः । अरेतुः = भ मा 2 पी 
कस्मिक इत्यर्थः । विनिपाततः=्अ्धः स्खलनम्‌ , ood प + 
समुन्नतेः=भ्रभ्युदयस्य, समःसमानः भवति । महाजनो येनांगतः स पन्था-इति नीत्या मह. 
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९२ किराताज्जुनीयम्‌ । [ दवितीयः 
SN र? य... 


PDT 


दाचरिताचरणेन प्रचलतां जनानामवनतिरप्युम्नतेः सदृश एवेतिं भावः ॥ ३४॥ 
समासः-स्पृहणीया गुणा येषां ते स्पृहणीयगुणास्तै: स्गृहणीययुरौः मदानात्मा येषां तै 
महात्मानस्तैमं हात्मभिः । विधिरेव हेतुयंस्य स विधिद्देतुः ॥ ३४ ॥ 
व्या०--चरिते-चर+-क्तः । यच्छताम-दाण (यच्छ) + शतृप्रत्ययः ॥ ३४ ॥ 
वाच्यान्तरम--स्पहणोयगुणैम॑हात्ममिश्रिते वत्मोनि मनो यच्छतां जनानाम्‌ विषिहैतुना, 
आगसामंहेतुना, विनिपातेनापि, उन्नतेः समेन भूयते-॥ ३४ ॥ य 
कोषः- अयनं वत्तं मार्गाध्वपन्थानः पदवी सति” इत्यमरः । {चित्तं तु चेतो ह्दयं 
स्वान्तं हृन्मानसं मन’ इत्यमरः । “विधिविंधाने. दैवे 'च' इत्यमरः । “विन्तिपातोऽबपाते स्याद्दै वा- 
-दिब्यसनेऽपि च? इति विइवः॥ ३४॥ न र 
साराथः--यत्कमे, प्रशंस्याचरणे मंहानुमा व रनुष्टीयते, तथाविधं कर्मकुरवतां यदि दैवकोपा- 
, त्तत्क॑श्रफलं नदि भवति, तथाऽपि मनोहानिनै विधेया । अतो राजनीतिविद्ितानुसारं कर्म करि- 
ष्यतामस्माकं पराजयोऽपि स्याच्चेत्तदा स चापि बिजयलाभेचेव समो ज्ञातव्य इत्यथेः ॥ ३४ ॥ 
भाषा54:--प्रशेंसनीय ( सराहने के लायक ) गुणों से युक्त मद्दाचुभाबों से प्रचार 
किये हुए सस्ते में मन को लगाये हुए लोगों को, दैविक दुधेटना या विना अपराध 
की अवनति भी उन्नति ही के बराबर समझी जाती है ॥ ३४ ॥ 
सम्प्रति यछ्चिम्ृइयं तदाह-- 
शिवमौपयिक गरीयसीं फलनिष्पत्तिमदूषितायतोम्‌ | ` 
विगणय्य नयन्ति पौरुषं विज्ञितक्रोधरया जिगीषवः ॥ ३४ ॥ 
शिव सिति | जिगीपवो विजयेच्छवो नृपा विजितक्रोधरया जितक्रोधवेगाः सन्तो गरीयसीं 
प्रभूतामदूषितायतीमचतोत्तरकालाम्‌ । स्वन्तामित्यर्थः । फलनिष्पत्तिं फलसिद्धिं विगणय्य । 
फलवत्त्वं निश्चित्येत्यर्थः | पौरुषं पुरुषकार शिवमनुकूलमौपयिकमुपायम्‌ । विनयादित्वात्स्वाथे 
उक्‌ । उपायादूभस्वत्व॑ च । नयन्ति प्रापयन्ति । पौरुषमुपायेन योजयन्तीत्यर्थः। नानिश्चितफलं 
कमं कुर्वत इति भावः। यथाह कामन्दकः- निष्फल ब्लेशबहुलं सन्दिरधफलमेव च । न कमं 
कुर्यान्‌-मतिमान्सदा वैरानुवन्धि च॥ इति नयतिः प्रापणार्थे द्विकमंकः । अत्र पौरुषस्य कतृंस्थ- 
कर्मत्वेषप्युपायस्यातथात्वात्कोधं विनयत इत्यादिवत्‌ 'कठस्थे चाशरीरे कमणि’ इत्यातमनेपदं 


न भवति ॥ ३५॥ 2 
अन्वयः--विजितक्रोधरयः, जिगीषवः, गरीयसीम्‌, अदूषतायतीम्‌ , फलनिष्पत्तिम्‌ , 


विगणय्य, पौरुषं, शिवम्‌ ्रौपयिकम्‌ , नयन्ति ॥ ३५॥ 
सुघा--विजितक्रोधरयाः = हृतकोपवेगाः, शान्ता इत्यर्थः । मादृशाः । न तु भवादृशाः 
-क्रोधोड्धता इति भावः। गरीयसीम्‌=मदीयसीम्‌ , महत्तरामिति याबत्‌। श्रदूषितायतीम्‌=परिपू- 
णंपरिणामाम्‌ › सुखोदकामिति यावत्‌ । फ़लनिष्पत्तिम्‌ = फलसिद्धिम्‌ , विगणय्य=विचार्यं, 
शिवम=कल्याणकरम्‌ , ओपयिकम्‌=उपायसाध्यम्‌ , पौरुषम्‌=पुरुषकारम्‌ , उद्योगमिति यावत्‌ , 
नयन्ति=प्रापयन्ति । न हि सन्दिग्धफले कार्ये विचारशीला लगन्तीति॥ ३५ ॥ 
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समासः--फलस्य निष्पत्तिस्तां फलनिष्पत्तिम्‌। न दूषिता अदूपिता अदूपिता आयतियं- 
स्याः सा, अदूषितायतिस्तामदूषितायतीम्‌। क्रोधस्य रयः क्रोधरयः › विजितः क्रोधरयो यैस्ते 
विजितक्रोधरयाः । जेतुमिच्छवो जिगीषवः ॥ ३५॥ 

च्या ०--विगणय्य=वि + गण + णिच्‌ +कत्वा +ल्यप्‌ । नयन्ति=नी+ लट्‌ ॥।३५॥ 

वाच्यान्तरम्‌--विजितक्रोधरयैजिगीपुभिः गरीयसीमदूपितायतीम्‌ ,फलनिध्पत्तिम्‌ विग- 
शय्य, शिवम्‌ औपयिकम्‌ , पौरुषम्‌ › नीयते ॥ ३५ ॥ 

कोष:--'श्रेयसं शिवं भद्रं कल्याणं मङ्गलं शुभम्‌? इत्यमरः। उत्तरः काल आयतिः? 
इत्यमरः । “कोपक्रोधामपंरोषभ्रतिघा रुटक्रधो ` स्त्रियी”-इत्यमरः। “रंहस्तरसी तु रयः स्यदः 
इत्यमरः ॥ ३५॥ 

सारार्थः ये विजयाभिलाषिणो मनीषिणः सन्ति, ते त्वभ्युदयस्य वाधकं क्रोधं पूवमेव 
विजित्य यस्य परिणामे प्रचुरं सुखं, लाभोऽपि महान्‌ , ताइशमैवोधोगं कुवेन्ति । नहि) ईश्वर" 
साहाय्याशया किमप्यनिश्चितफर्ल कर्मेति ॥ ३५॥ 

भाषा5थः--जीतने की इच्छा रखने वाळे लोग पहले क्रोध के वेग को जीतकर 
पीछे जिस काम में अधिक लाभ ओर परिणाम में विशेष सुख समझे ऐसे कल्याण- 
कारक, तथा उपायसाऽय उद्योग को करे । अन्धाधुन्ध किसी असाध्य, अनिश्चित फल, 
और परिणाम में क्लेशप्रद कास न करे ॥ ३९॥ , 

यदुक्तं विजितक्रोधरया इति तदावश्यकमित्याह-- 
अपनेयसुदेतुमिच्छुता तिमिरं रोषमयं थिया पुरः । 
अचिश्िद्य निशाङतं तमः प्रभया नांशमताऽप्युदोयते ॥ ३६ ॥ 

अपनेयमिति । उदेतुमभ्युदेतुमिच्छता राज्ञा पुरः प्रथमं रोषमयं रोषादागतम्‌। “मयट्‌ 
च? इति मयट । तिमिरमञ्ञानं धिया विवेकबुद्ध या करणेनापनेयमपनोथम्‌। तथाहि । अंशुम- 
ताऽपिं कत्रा प्रभया तेजसा करणेन निशाङ्कतं तमो ध्यान्तमविभिद्य नोदीयते । किन्तु विभिये- 
वेत्यर्थः । सूर्यस्याप्येवं किमुतान्येषामित्यपिशब्दाथः । इणो भावे लट्‌ ॥ ३६ ॥ 

अन्वयः--उदेतुम्‌ ; इच्छता (जनेन) पुरः, धिया रोषमयं तिमिरम्‌ , 'आ्रपनेयम्‌ । अंशुः 
मता, अपि प्रभया, निशाकृत तमः, अविभिद्य, न, ,उदीयते ॥ ३६ ॥ हि 

सुघा--उदेतुम्‌=उदयं प्राप्तुम्‌ , ्रभ्युदयलामार्थमित्यर्थः ।. शच्छता = वान्ता । जने- 
नेति सेषः । पुरःअथमम्‌,, धिया-बुद्ध था) विवेकवत्येति सेषः 1 रोपमयम-क्रोधरूपम्‌ » तिमि- 
रस--तमः, मोदमित्यथंः । अपनेयम--अपहत्तैन्यम्‌ » दूरीकार्यमिति यावत्‌ । यथा-अंशुमता = 
सूर्येण, अपि, प्रभया = कान्त्या, तेजसा इत्यर्थः । निशाङ्कतम्‌ = रात्रिजनितम्‌ , तमः=थन्धका- 
रम्‌, अविभिद्य  अदूरीकृत्य, अविनाश्येति यावत्‌ । नमनहि, उदीयते=नोदयः प्राप्यते | तर्हि 
का कथाऽन्येषां तेजस्विनामपीति ॥ २६॥ र 

समासः-निश्चया कृतं निशाङ्कतम्‌ ॥ ३६ ॥ - 

व्याकरणम्‌--अपनेयम्‌--अप +नी+यत्‌ । अविभिद्य = नन्‌+वि+मभिद्‌+क्त्वा= 
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९४ * ,किराताजुनीयम्‌ । [ द्वितीयः 
ध्य्य्््ज्ज््ल्््ड््््््््ल्््््य्््ल््न्स्ल््ल्ल्ल्क्य्््य्ल््ल्ल््य्य्ल््य्ड्् 
ल्यपू । उदीयते=उद्‌+ इण्‌ + लट्‌ ॥ ३६ ॥ 
वाच्यान्तरम्‌_-उदेतुमिच्छन्‌ (राजा ) पुरः, थिया रोषमयं तिमिरम्‌ , अपनीयेत। 
"अंशुमानपि प्रभया निञाङ्गतं तमो5विभिय नोदेति ॥ ३६ ॥ 
कोषः-“अन्धकारोऽञ्जिया ध्यान्तं तमिस्रं तिमिरं तमः? इत्यमरः । 'कोपक्रोधाम्षरोपप्रतिघा 
-्टक्रधी खियौ' इत्यमरः । 'स्यात्पुरः पुरतोऽग्रतः' इत्यमरः । निशा निशीथिनी रात्रिस्तियामा 
चणदा चपा? इत्यमरः । “अंशुमान्‌ सविता सूयो मार्तण्डो मिहिरो रविः इत्यन्यकोषः ॥ ३६ ॥ 
सारार्थः-इह जगति यः किलं स्वाभ्युदयमिच्छेत्‌, स तु पूव॑मुन्नतिवाधक क्रोधं परित्यज्य 
यत्नान्तरं कुयात्‌ ।.यथा तेजस्विनां धुरीणोऽपि सूरयो यावद्रात्रिजमन्धकारं न नाशयति तावन्नो- 
:देतीति । अतो भवान्‌ क्रोधं त्यज, ततः कार्य सिद्धिभंविष्यतीति भीमं प्रति युधिष्टिरोक्तिः॥३६॥ 
माषाऽयैः-उन्नति (तरक्की) चाहनेवालों को चाहिये कि पहले (शुरू में) अपने 
गुस्से को रोक । क्योंकि सूर्य भी जब तक रातमें जमे हुए अन्धकार को अपनी किरणों 
से नाश नहीं करळेते, तब तक उदय नहीं होते । अन्धकार को नाश करके बाद में 
उदित होते हें ॥ ३६ ॥ . 
ननु दुवेलस्यैवमस्तु । बलीयसस्तु क्रोधादेव कार्य सिद्धिरित्यत आह-- 
बलचार्नाप कोपजन्मनस्तमसो नाभिभवं रुणद्धि यः । 
क्षयपक्ष इवेन्दवीः कलाः सकला न्ति स शक्तिसम्पद्‌ः ॥३७॥ 
बलवानिति | वलवान्छूरो$पि यः कोपाज्जन्म़ यस्य तस्य कोपजन्मनः। 'अवज्यो वहुनी- 
हिव्यंधिकरणो जन्माद्युत्तरपद? इति वामनः। तमसो मोहस्य। क्रयोगात्कर्तरि षष्ठी । अभिभ- 
वमाक्रान्ति न रुणद्धि न निवारयति । स नृपः। क्षयस्य पत्त: क्यपक्षः कृष्णपक्ष ऐन्दवीरिन्दु- 
सम्बन्धिनी: कला शव । “कला तु षोडशो भागः? इत्यमरः | सकला: ।समथाः शक्तिसम्पदः प्रभु - 
मन्तरोत्साहृश्चक्तीस्तित्रोऽपि हन्ति नाशयति । अन्धस्य जङ्गावलमिव क्रोधान्धस्य लोकोत्तरमपि 
सामथ्यै व्यथमेवेत्यथ: । अत्र कालस्य सवंकारणत्वात्वयपच्तस्य कलाक्षयका रित्वमस्त्येव । तमः 
सस्तु तत्कालविज॒म्भणाश्तथा न्यपदेशः ॥ ३७॥ 
अन्वयः-वलवान्‌ अपि यः कोपजन्मनः, तमसः, अभिमबं न रुणद्वि। सः, चयपक्षे, 
ऐन्द्वीः कलाः इव सकलाः शक्तिसम्पदः, हन्ति ॥ ३७॥ 
सुधा वलवान्‌ = सामथ्येवान्‌ , अपि, यः कश्चित्‌ ( न तु दुर्वलः ) कोपजन्मन:-रोप- 
जनितस्य) तमसः=मोइस्य, अभिभवम्‌ = आक्रमणम्‌ , न रुणद्धि = न निवारयति। सः = को- 
पाभिभवपीडितः) क्षयपचोकृष्णपक्षे, ऐेन्दवीः = चान्द्री कलाः = इव; सकलाः=निखिलाः, 
निःशेषा इत्यर्थः 1: शक्तिसम्पदः = प्रभु-मनत्रोत्ाइ-शत्तिसम्पत्तीः, हन्ति = नाथति । अतः 
अथमं भवान्‌ कोपं परिहरतु, इति भीमं प्रत्याक्षेपः ॥ ३७॥ 
डू 'समासः--कोपाद जन्म यस्य तस्य कोपजन्मनः । चयस्य पक्त: चयपक्षः, तस्मिन्‌ चाय- 
पक्षे । वा क्ञयश्चासौ पत्त:, चयपचः। शक्तय एव सम्पदः, शक्तिसम्पदः ॥ ३७॥ 
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व्याकरणस्‌-र्णदि = रचू +लट । हन्तिसहन्‌ + लट्‌ ॥ ३७॥ 
` चाच्याब्तरस--वलवता येन कोपजन्मनस्तमसो5मिभवो न रुद्धथते, तेन क्षयपक्षे ऐन्दव्यः 
सकलाः कला इव शक्तिसम्पदो हन्यन्ते ॥ ३७ ॥ 
कोषः- “जनुजेननजन्मानि जनिरुतत्तिरुद्धवः' इत्यमरः । “कला तु षोडशो भागः? 
इत्यमरः ॥ ३७ ॥ 
सारार्थः- थः सामर्थ्यवान्‌ जनः स्वशरीरजमपि रिपुं क्रोध न नाशयितुं समर्थः स कर्थ 
शरीरनिर्गेत शत्र नाशयिष्यति । प्रत्युत क्रोषमोद्दावृतस्य कृष्णपक्षे चन्द्रसम्बन्धिन्यः कलाः ची- 
यमाणा इव सर्वा: प्रभुमन्त्रो त्साहशक्तयः क्षीयन्ते॥ ३७॥ 
भापार्थः--जो कोई क्रोध से उभड़े हुए मोह के आक्रमण को नहों रोक सकता, 
वह छुषणपच की चन्द्रमाकी कळा की नाई अपनी सब शक्ति-सम्पत्ति खो देता है॥३७॥ 
विम्ृश्य कुर्वंतः क्रियाप्रकारमाह-- 
समबृत्तिदपैति मादेवं समये यश्च तनोति तिग्मताम्‌। 
अधितिष्ठति लोकमोजसा ख विवस्वानिव मेदिनीपतिः ॥ ३८ ॥ 
समेति । यः समा नातिमृदुर्नातितिग्मा वृत्तिर्यस्य स समवृत्तिः सन्समये सत्यवसरे मा- 
दवं सृदुवृत्तित्वमुपैति) तिग्मतां तीदणवृत्तित्वं च तनोति । स मेदिनीपतििवस्वानिव ओजसा 
तेजसां लोकमथितिष्ठत्याक्रामति । सूर्योषपि ऋतुभेदेन समवृत्तिरित्यादि योज्यम्‌ ॥ ३८ ॥ 
अन्वयः--यः समवृत्तिः ( सन्‌ ) समये मार्दबम्‌ , उपेति, तिग्मतां च तनोति, स मेदि- 
नीपतिः विवस्वान्‌ इव, ओजसा लोकम्‌ , अधितिष्ठति ॥ ३८ ॥ 
सुघा--यःन्कश्चित्‌ , समवृत्तिः=मध्यमन्यापारवान्‌ , नात्युधा नातिशान्ता . बृत्तियस्य 
तादृशः सन्‌, इत्यर्थः । समये=्शान्त्यवसरे, मादंवम्‌सहिष्णुताम्‌ ३ उपेति=्आप्नोति, तथा चा 
क्रोधकरणोचितसमये, तिस्मताम्‌--उग्नताम्‌ » कठोरदृत्तितामित्यथः | तनोति--विस्तारयति, सः= 
उभयवृत्तिः, मेदिनीपतिः = भूपतिः राजेत्यर्थः । विवस्वान्‌=्सयंः, इव, ओजसाःोजःप्रभावेण, 
लोकं=जनं, सुवनं च अधितिष्ठति = आक्रामति । यथा य्रीष्मसमये य एव सूर्य: प्रचण्डकिरणः, 
स एव हेमन्तेऽतीव सुसदो भवति, तेव राक्षापि अपराधिनि जने तीव्रेण, सञ्जने उपकारकरे 
मृदुबृत्तिना त्यर्थ: ॥ ३८ ॥ 
सक चान स समवृत्तिः । मेदिन्याः पतिमेंदिनीपति: ॥ ३८ ॥ 
ब्याकरणस्‌--उपै तिस्उप--इण + लट्‌ 1 तनोतिन्तनु+ लट्‌ । अधितिष्ठति = अधि + 


sa | र ९ न दी 
ह” Re समवृत्तिना समये मादवसुपेयते, तथा च तिग्मता तन्यते । तेन मही- 
तेव, ओजसा लोकोऽधिष्ठीयते ॥ ३८॥ दशा 
pepe सुवने जने? इत्यमरः । धोत्रा कुः प्रथिवी पृथ्वी चमाऽवनिमंदिनी मही? 
इत्यमरः । 'भास्वद्विवस्व त्सप्तारवहरिदरवोष्णरइमय:? इत्यमरः॥ २८॥ | 
दायी राजा सदैव सहनशीलो भवति, अथवा सदेव क्रोधोडतो भवति, स नहि 
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प्रजा: वशीकर्च' रक्षितुं च शक्नोति । अतो यः सज्जने युणिनि जने नन्रता दुतां च, दुजने 
दण्ड्ये चोग्रतां तीदणतां भजते, स एव राजा प्रजाः पालयितुं समर्थो भवति । यथा सूयः हेम- 
न्तौ परमप्रियोऽपि रीष्मेऽतीव दुःसहो अवति, तथैव ॥ ३८ ॥ द 
भाषाध्थेः--जैसे सूयं समय समय पर सह्य और असह्य होते हैं वैसे ही राजा को 
सी कभी सहिष्णु और कमी कड़ा होना चाहिये जो ऐसे होता है, वही अपनी प्रजा 
को वश में रख सकता है ॥ ३८ ॥ 
उक्तान्यथाकरणेऽनिष्माइ-— $ 
क चिराय परिग्रहः श्रियां क्व च ठुष्टेन्द्रियवाजिवश्यता । 
शरदश्रचलाश्चलेन्द्रियेरसुरक्षा हि बहुच्छलाः श्रियः ॥ ३६ ॥ 
कवेतिं। श्रियां सम्पदां चिराय वहुकालं परिग्रहः स्वायत्तीकरणं क्क। इन्द्रियाणि वाजिन ` 
इवेति समासः । दुष्टनाममागधाविनामिन्द्रियवाजिनां वश्यो वशङ्गतस्तस्य भावस्तत्ता क । नो- 
भयमेकत्र तिष्ठतीत्यर्थः । कुतः । हि यस्माच्छरदश्रवच्चलाश्चञ्चलाः। किन्न वहुच्छला बहुव्याजाः 
बहुरन्ध्रा इति यावत्‌ । 'छल तु स्खलिते व्याजे? इति विश्व: । श्रियः सम्पदः। चलेन्द्रियेरजिते- 
न्द्रयैरसुरचा रक्षितुमशक्याः । कथब्षित्माप्ता अपि श्रियो नाविनीतेषु तिष्ठतीत्यर्थः । वाक्याथहे- 


तुकं काव्यलिङ्गमलङ्कारः ॥ ३९ ॥ 
अन्चयः-श्रियां परिग्रहः, चिराय क ?, दुष्टेन्द्रियवाजिवश्यता च क १, हि रारदश्रच- 


' लाः, बहुच्छलाः श्रियः, चलेन्द्रियेः, असुरचाः ( भवन्ति ) ॥ ३९ ॥ 
सुधा-श्रियांसम्पदाम्‌ , परिग्रहः=स्वायत्तीकरणम्‌ , चिरकालम्‌= बहुकालम्‌ , कर 
कुत्र, न कुत्रापि सदैव केनापि श्रियं वशीकत्तं' शक्यत इति भावः। तथा च, दुष्टेन्द्रियवाजिव- 
इयता-चपलेन्द्रिययोटकाधीनता, च=अपि, क=कुत्र, अर्थाद्‌ वशीङृतेन्द्र्यैरपि जनैश्चिरं श्रीनेर- 
'चितु पार्यते, किमुत, त्वद्वियैरवशोन्दर्यैः क्रोधपरवरौ रित्यर्थः । हिः््यतः, यस्मादित्यर्थः । शार- 
दभ्रचलाः=शरदृतुमेघवच्चन्चलाः, शरइृतुरार्विनकात्तिकाभ्यां मासाभ्यां भवति, तत्र मेधा निर्ज- 
लत्वाल्लघवो भवन्ति, अतो हि ते वायुना झटिति कटित्याकृष्यन्त इति भावः। बहुच्छुलाः-विशे- 
षन्याजबृत्तिमत्यः, श्रियः-्सम्पदः, चलेन्द्रियैः अग्यव स्थितै रित्यर्थः । असुरक्षाःन्दुरक्षाः, न सुखेन 
रच्तितं शक्याः भवन्ति । वा असुभिः प्राणै रक्षा भवति यासां ता अघुराः भवन्ति ॥ २९ ॥ 
समासः--वशङ्गतो व्यस्तस्य भावस्तत्ता,वश्यता । इन्द्रियाण्येव वाजिनः, इन्द्रियवा- 
जिनः । दुष्टा ये इन्द्रियवाजिनः, तेषां वश्यतेति दुष्टे न्द्रियवाजिवयता । शरदोऽश्रं शरदश्रं, शर 
दञ्रवत्‌ चला इति शरदभ्रचलाः । चलानीन्द्रियाणि येषां ते चलेन्द्ियासतैश्चलेन्द्रियैः । बहूनि 
छलानि यासु, ता बहुच्छलाः । न सुखेन रक्षा यासां ता असुरत्ताः ॥ ३९ ॥ 
व्याकरणम्‌ -असुरचाः-नञ्‌ + इ+रक्ष + खल्‌ +टाप्‌ ॥ ३९॥ 
` वाच्यान्तरस्‌--थियाँ परिग्रदेण चिराय क्क भूयते । दुष्टेन्द्रियवाजिवइयतया च क 
भूयते । शरदभ्रचल्लाभिवंहुच्छ्लाभिः श्रीभिश्चलै रिन्द्ियैरसुरचा भिम्‌ यते ॥ ३९ ॥ 
कोषः--चिराय चिररात्राय चिरस्याद्याश्विराथंकः' इत्यमरः । 'धोटके वी तितुरगतुरङ्गा इव- 
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तु्जमाः। वाजिवाहावेगन्थवंद्दयसैन्थवसप्तय:? इत्यमरः “अन्न मेघो वारिवाहः स्तनवित्लुब॑लाहकः 
इत्यमरः॥ ३९ ॥ 

सारार्थः--प्रथमन्तु जितेन्द्रिथैः स्थिरबुद्धिभिरपि चिरं न लक्ष्मी रक्षितुं पारयते, तद्दंजि- 
तेन्द्रियाणां चपलानां का तस्याश्चिररक्षणे शक्तिः । अतो लक्मीरचणेच्छुभिजंनैः सदा सावधानै- 
जितेन्दियेश्व भवितव्यमिति ॥ ३९ ॥ 

भाषाऽर्थः-एुक तो चिरकाळ तक लक्ष्मी को अपने वश में रखना ही कठिन छोता 
है। दूसरी बात यह है कि दुष्ट ( इमागं में ही दोड़नेवाले ) इन्द्रिय रूप घोड़ा को 
अपने वश में रखना भी दुःसाध्य है । इस लिग्रे जिन्होने इन्द्रियों को वशमें नहीं 
किया है, उनसे आश्विन कार्चिक के वादळ के ऐसे जल्दीबाज और. विशेष दंगा 
फसाद वाली सम्पत्ति ( लक्ष्मी ) की रक्षा नहों होती ॥ ३६ ॥ 

क्रोधस्य दुष्टनामुक्त्वा तस्य त्यागमुपदिशति-- 
किमसामयिकं वितन्वता सनखः चोभमुपाचरंहस; । 
क्रियते पतिरुच्चकैरपां अवताधोरतयाऽधरीकृतः ॥ ४० ॥ 

किमिति । उपात्तरंहसः प्रापतत्वरस्य मनसः । समयोऽस्य प्राप्तः सामयिकः । “समयस्तदस्य 
प्राप्तम? इति ठञ्‌ । स न भवतीत्यसामयिकस्तमप्रापतकाळं क्षोभं वितन्वता भवता धीरतया पैयं- 
गुणेन । “मनसो निर्विकारत्वं चैर्य सत्स्वपि हेतुपु' इति रसिकाः । श्रधरीक्कतस्तिरस्कृतः । प्रागिति 
शेष: । अपां पतिः समुद्रः कि किमर्थसुच्चकैरधिकः क्रियते । न पराजितं पुनरुच्चकेः कुर्यादिति 
भाव: । श्रत्र वितम्वतेति भीमविशेषणत्वेन अपाम्पतिपदार्थस्योच्चैः करणे हेतुत्वोकत्या काग्यलिङ्ग- 
मलङ्कारः ॥ ४०॥ ह 

अन्वयः--उपात्तरंहसः, मनसः, असामयिक क्षोभं वितन्वता भवता धीरतया, अधरीक्कतः, 
अपां पतिः) किम्‌ उच्चकैः क्रियन्ते ॥ ४० ॥ 

सुधा--उपात्तरंहसः, प्राप्तवेगस्य, सदैव चन्चलस्येत्यर्थः । मनसः > चित्तस्य, असामयि- 
कम्‌-अकालिकम्‌ , अनवसरजमिति यावत्‌ । क्षोममूटविकारम्‌ , चाब्नल्यादिकम्‌ , वितन्वता = 
प्रकय्यता, भवतान्त्वया; भीमेनेत्यर्थ: । धीरतया--ै येण, अपरीक्षतः-तिरस्क्ृतः, लघूकृत शत्यथः। 
अपाम--जलानां) पतिः = स्वामी) समुद्र इत्यर्थः । उच्चकेः = उन्नतः, अधिकः, किम्‌ = कथम्‌ ; 
कस्मात्कारणादित्यर्थः । क्रियते = विधीयते ॥ ४० ॥ 

समासः-समये भवः सामयिकः न सामयिकोऽसामयिकस्तमसामयिकम्‌। उपात्तं रंहो येन 
तस्य उपात्तरंहसः । धीरस्य भावः, धीरता तया धीरतया ॥ ४०॥ 

इयाकरणम्‌-=वितन्वता=वि+तनु+ शत । क्रियते=्क्क+ लट्‌ ॥ ४०॥ 

वाच्यान्तरम्‌-उपात्तरंहसो मनसोऽस्तामयिकं क्षोभं वितन्वन्‌ भवान्‌ धीरतया अध- 
रीकृतम्‌ , अपां पतिम्‌, किसुच्चेः करोति ॥ ४० ॥ १ 

कोषः—'रंहस्तरसी तु रयः स्यदः' इत्यमरः ॥ ४० ॥ 

साराथः--प्रथमन्तु पैयेवर्ता धुरीणः पाथोधिरेव विजयते जगति, यः किल जगत्प्लावका- 


~~ 
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९८ किराताजुंनीयम्‌ । [ द्वितीयः 


~ 


नामपि सर्व जलप्रवाहं स्वान्तः. संर्‌च्यापि स्वतटमर्यादोछघनं न करोति । परन्तु नानाविधेषूप 
स्थितेषु चैयेध्वंसकेषु दुःखेष्वपि यस्त्वं घै यं न त्यक्तवान्‌, तेन “समुद्रादप्यधिकभेयवान्‌ भीमः 


इति ख्यातिजनतायामजनि, साऽधुना, कथमकालिकं मनोवेगमवाप्य त्वया विपरीता 
क्रियत इति ॥ ४०॥ 


भाषाष्थः--अत्यन्त वेगवान्‌ मन के मनोविकार को दिखाते हुए आप अभी 
अपने सन्तोष तथा घैय से नीचे बनाये समुद्र को क्यों बड़ा मानते हे ॥ ४० ॥ 
श्रुतमष्यधिगम्य ये रिपून्‌ विनयन्ते न शरीरजन्मनः 
जनयन्त्यचिराय सम्पदामयशर्ते खलु चापलाश्रयम्‌ ॥ ४१ ॥ 
अतमिति ॥ किञ्च । ये अतं शाखमधिगम्यापि शरीरजन्मनः शरीरम्रभवान्‌ रिपून्‌ कामक्रो 
धादीन्न विनयन्ते न नियच्छन्ति । कुस्थे चाशरीरे कमेणि? इत्यात्मनेपदम्‌। ते खल्वचिराय 
सम्पदां चापलाश्रयस्यैयनिबन्धनमयञो दुष्कीति जनयन्ति । आश्रयदोषादस्थय सम्पदां न स्वः 
दोषादित्यथंः । अजितारिषडवगंस्य कुतः सम्पद इति भावः ॥ ४१ ॥ 
अन्वयःये श्रतम्‌ अधिगम्य अपि, शरीरजन्मनः, रिपून्‌ न विनयन्ते ते खलु, अचिराय 
सम्पदास्‌ , चापलाश्रयम्‌ , अयशः, जनयन्ति ॥ ४१ ॥ 
सुधा--येन्केचन श्रीमन्तः, श्रतम्‌ = राजनीतिप्रमृतिशा्रम्‌ अधिगम्य=ग्रधीत्य) सम्यग- 
वगम्येति भावः । शरीरजन्मनः = स्वदददेजातान्‌ , रिपून्‌=ात्रून्‌ , कामक्रोधादी नित्यथः । न विन- 
यम्ते=न दूरीकुवन्ति, ते=कामक्रोधादिवशीङ्गता; खल=निश्चयेन, अचिराय=सत्वरमेव) सम्प- 
दाम्‌ = श्रियाम्‌ , चापलाश्रयम्‌ = चाञ्चल्यमूलकम्‌ , श्रयशः=भ्रपकीिं, जनयन्ति = उत्पादय- 
न्ति। शान्तचित्ता एव धनवन्तो भूत्वा यशोवन्तो भवन्ति । अशान्तास्तु धनवन्तः सन्तो जन्तू 
नकारणमेव निम्नन्तो झरित्येवापयशो लभन्ते-इति भावः ॥ ४१॥ 
समासः-शरीराञ्जन्म येषां तान्‌ शरीरजन्मनः । चपलस्य भावश्चापलम्‌ , चापलमाश्रयो- 
यस्य तत्‌ चापलाश्रयम्‌ ॥ ४१ ॥ 
व्याकरणम्‌-अधिगम्य=अधि + गम्‌ +-३त्वा +ल्यप्‌। विनयन्ते=वि+ नी + लट्‌ ।।जन- 
यन्ति=जन्‌+- णिच्‌ +लद्‌ ॥ ४१॥ 
वाच्यान्तरम्‌- यः श्रुतमधिगम्यापि शरीरजम्मानो रिपवो न विनीयन्ते, तेःसम्पदां चाप- 
लाश्रयमयशश्चिराय जन्यते ॥ ४१॥ 
कोषः-श्रुतं शाज्ञावध्रुतयोः इत्यमरः। "रिपौ वैरिसपरनारिद्विषद्‌द्वेषणदुहृद? इत्यमरः । 
“गात्रं वपुः संहननं शरीर वष्मो विग्रह? इत्यमरः । “यशाः कीत्तिः समज्ञा च? इत्यमरः ॥ ४१ ॥ 
-सारार्थः-ये राजानः शाम्जमपि सम्यक्‌ पठित्वा असमये कामक्रोधादीन्‌ देहजायमानानपि 
शात्रुन्‌ न निवारयितुं शक्नुवन्ति) ते कथं बहिगतशत्रुन्‌ धातयिष्यन्ति । तथाविधाश्च भूपा ऐेख- 
यंमदमत्ताः-सन्तोऽन्यायमाचरन्तो झरित्येव दुष्कीत्ति लभन्ते । यस्किल लक्तम्याः परिग्रहस्यैतत्फः 
लम्ित्येवम्‌ परन्तु वस्तुतो लच्म्याश्रयीभूतस्य जनस्यैव स॒ च दोषोऽस्ति, नहि लक्तम्या इतिं॥ 
भाषा5थ:--जो कोई शास्त्र वगेरह पढ करके भी खुद देइ से पैदा हुए दुश्मन 
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(काम, क्रोध, आदि ) को नहीं इटाता वह झट लक्ष्मी की चलता से होने वाळे 
अपयश को पैदा करता है । अर्थात्‌ घन पाकर ऐसी ही प्रकृति हो जाया करती है ॥४१॥ 
तथा क्रोधात्कायहानिरित्याशयेनाह-- मि 
अतिपातितकालसाधना स्वशरोरेन्द्रियवगता एनी | 
~ 
जनवन्न भवन्तमक्षमा नयसिकद्वेरपनेतुसद्दति ॥ ४२ ॥ 
अतिपातितेति । अतिपातितान्यतिक्राम्तानि कालः समयोऽनुरूपः साधनानि सदायादीनि 
यया सा तथोक्ता । तापयतीति तापनी । कतरि ल्युट्‌ । टित्वान्ङीप्‌ । स्वस्य यच्छारीरमिन्द्रिय- 
वर्गश्च तयोस्तापन्यक्षमा क्रोधो भवन्तं जनवत्यृथग्जनमिव । शेन तुल्यम्‌-' इतिं वतिप्रत्ययः 1 
तेनेवा्थो लक्ष्यते । 'तदितश्वासत्रविभक्ति? इत्यव्ययम्‌ । नयसिद्धेनेयसाध्यफलादपनेतु एथक्कतु 
~® ७ 2 ° 
भाईति । असमयक्रोधस्यात्मसम्तापातिरिक्तं फलं नास्तीत्यर्थः ॥ ४२॥ ८: 
अन्वयः--श्रतिपातितकालसाधना, स्वशरीरेन्द्रियवर्गतापनी, अक्षमा, जनवदू , भवन्ते) 
'नयसिद्धेः, अपनेतुम्‌ ) छ अहंति ॥ ४२॥ हू है > 
सधा--अतिपातितकालसाधना-अतिक्रामितसमयसहाया, सामयिकसादाय्यविधटनकरीति 
भावः | स्वशरीरेन्द्रियवगंतापनी = आत्मदेहेन्द्रियगणदाहिका, अच्मा=ग्रशान्तिः, क्रोध इत्यथः । 
जनवत्‌,= अनधीतनीतिनरवत्‌ , गआम्यमूर्ख जन इवेत्यथ:। भवन्तम =त्वाम्‌ , 1110021201 
नाना5आगमञ्चाननिपुणं त्वामिति भावः । नयसिद्धेः=नीतिसाध्यफलात , न, भ्रपनेतुम-दूरीक- 
जै तिः त्यर्थः ॥ ४२ ॥ 
म्‌ , अहैतित्योग्या भवतीत्यथः ॥ १, EN 
क साधनानि कालसाधनानि) वा, कालश्च साधनञ्च कालसापन, लै 
ति यथा, वा, अ्रति- 
'साधनञ्र कालसाधने च इतिं कालसाधना नि; अतिपातितानि se क पाड 
यातिते कालसाधने यया सा, अतिणतितकालसाधना । इन्द्रियाणां वग इन्द्रियवगः, २ 
स्द्रियवगश् शरीरेन्द्रियवर्गों स्वस्य शरीरेन्द्रियबगौ, स्वशरीरेन्द्रियवगौ तौ तापयतीति स्वशरी- 
रेन्द्रियवरगंतापची । नयस्य सिद्धि्नयसिद्धस्तस्या नयसिद्धेः ॥ ४२ ॥ 
ईतिः २॥ 
व्याकरणम्‌--अदतिन््रह + लट्‌ ॥ ४ अर्शी ई 
चाडग्राग्तरसू--म्रतिपातितकालसाधनया स्वशरीरेन्द्रियवगेतापन्या अ्रक्षमया जनवदू भवा 
पि नयसिद्धेरपनेतु न अद्यते ॥ ४२ ॥ १ पड 
च कोष: निर्वेजँनोपकरणानुनज्याठ च साधनम? इत्यमरः । 'हृषोकं विषयीन्द्रियम्‌ 
इत्यमरः ॥ ४२ ॥ | 
सारार्थः--सामयिककाये विध्वंसकरो निजस्यापि शरीरप्रज्वालकः क्रोधाग्निइचेद्‌ मूख इव 
वामपि चेत्स्ववशं करोति, तदा शाखाध्ययनत्य कुलीनतायाश्च फळं न किमपीति ॥ ४२॥ 
5; सके का काम ओर सहायक को बिगाड़ने वाला, अपने भी देह और 
[मळी आदसी के समान आपको भी न्यायतः सिद्धि 
“इन्द्रियों को जलाने वाळा क्रोध मामू 
के मार्ग से नहीं हटा सकता ॥ ४२ ॥ 
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———— 


दुष्टः क्रोध इत्युक्तम्‌ । अथ चमाया गुणानाह 

उपकारकमायतेभ्येशं भसवः कर्मफलस्य भूरिणः । 

अनपायि निबर्हणं द्विषां न तितिक्षासममस्ति साधनम्‌ ॥ ४३ ॥ 

उपकारकसिति । आयतेरुत्तरकालस्य भृरामत्यन्तसुपकारकम्‌ । स्थिरफलहेतुरित्यर्थः । 
भूरिणः प्रभूतस्य कम॑फलस्य। प्रसूयतेऽनेनेति प्रसवः कारणम्‌ । अपायि न अवतीत्यनपायि 
स्वयमविनञ्यदेव द्विषां निवह॑णं विनाशकमेवङ्खुणकं साधनं तितिचासमं चमातुश्य नास्ति i 
“चान्तिः क्षमा तितिक्षा च? इत्यमरः। 'तिज निशाने? इति घातोः युत्तिज्किद्धः सन्‌? इति 
चमार्थे सम्प्रत्ययः। तितिक्षासममित्यनुक्तोपमेया समास आथी लुप्तोपमा, झृशायत्यनपायि- 
शब्दैः साधनान्तरवैलचषण्याद्रथतिरेकश्च व्यज्यते । भेदप्राधान्य उपमानादुपमेयस्याधिक्ये विप- 


€ 
येये च व्यतिरेकः॥ ४३॥ Ee 
मन्वयः--श्रायतेः, भशम्‌ , उपकारकम्‌ , भूरिणः, कर्मफलस्य, प्रसवः) अनपायि) द्विषां; 
निवहंणं, तितिचासम साधनं न) अस्ति ॥ ४३॥ 


सुधा -आयतेः=उत्तरकालस्य) आागामिसमयस्येत्यथेः । 'शमूल्अत्यथेम्‌ » परमित्यर्थः । 
उपकारकम्‌ = इष्टसाधकम्‌ , भूरिणः = बहुलस्य, कमफलस्य = कम सिद्धे) प्रसवः्=जनकम्‌ , 
अनपायि = निर्दोषं) निरुपद्रवमिति भावः। द्विषांन्शत्रूणां, निबर्हणं = विनाशकम्‌ › प्रङ्त्या 
चमाशीलस्थ शत्रु: स्वयं विनश्यतीति भावः। तितिचासमं=शान्तितुल्यं, साधनम्‌=उपकरणं, 
नास्ति । उक्तं च नीतौ-“च्ञमा शञ्जं करे यस्य दुजेनः किं करिष्यति । अतृणे पतितो वह्निः स्वय- 
मेवोपशाम्यति” ॥ परन्तु छात्रधमें सदैव क्षमा5वलम्वनमपि दोष एव गण्यते । तदुक्तं नीतो 
«एक: चमावतां दोषो द्वितीयो न हि विद्यते । यदेनं त्मया युक्तं तृणवन्मन्यते जनः? ॥ ४३॥ 

समासः-कमंणां फलं कर्मफलम्‌ तस्य कमफलस्य । न अपाया दोषाः सन्ति यस्मिन्‌ 
तदनपायि । तितिक्षया समं तितिक्षासमम्‌ ॥ ४३ ॥ 

उ्याकरणम्‌--भ्रस्ति = अस्‌ + लट्‌ ॥ ४३ ॥ 

चाच्यान्तरम्‌ - आयतेशरामुपकारकेण, भूरिणः कमंफलस्य ग्रसवेन, अनपायिना द्विषां 
'निवहंणेन, तितिक्षासमेन साधने न नहि भूयते ॥ ४३ ॥ 

कोषः--'उत्तरः काल भ्रायतिः? इत्यमरः । 'अतिवेल भृदयत्यर्थातिमात्रो्वाढनि्भरम्‌? इत्य- 
मरः। बहुलं भूरिया प्रभूतं प्रचुरं परम्‌? इति कोपः । "रिपौ वैरिसपलारिद्विषदद्े षणदु हृद’ 
इत्यमरः । “शान्ति: क्षमा तितिक्षा च? इत्यमरः ॥ ४३ ॥ 

सारार्थः-वत्त॑मानसमये तूपकारमेव, भविष्यत्कालेऽपि परमोपकारकम्‌, बहुकार्य सिद्धेरु- 


त्पादकं दोषलेशहीनं, विनाऽस्त्रेण शवुसंहारकमुपकरणं यद्यस्ति भूमौ, तदि केबलं शान्तिरेवैका। . 
अतः शान्तिमतः रात्रः स्वयं नञ्यति॥ ४३॥ 


ाषाऽर्थः-भविष्य में भला करनेवाला, अनगिनत कामों के फल देने वाळा, सब 
तरह के दोषों से बचा हुआ और सहज ही वेरियों का संहार करने वाला, यदि कोई 
ऐसा उपकरण है तो केवळ शान्ति ही है, शान्तिकेवरावर दूसरा और कोई भी नहीं है ४३ 
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ननु तितिक्षया कालचेपे दुर्योधनः सर्वानराज्ञो वशीकुर्यादित्यत्राइ-- 
घ्रणतिप्रवणास्विहाय नः सहजस्नेहनिवद्धचेतसः । 
प्रणमन्ति सदा सुयोघनं प्रथमे मानश्रृतां न वुष्णयः ॥ ४४ ॥ 

ग्रणतीति ॥ सहजरनेहदेनाङत्रिमप्रेम्णा निवद्भचेतसोऽस्माछु गाढं लग्नचित्ताः । सुयोधने 
ठु न तथेति भावः। कि च मानमृतामहङ्कारिणां प्रथमेऽग्रेसराः। सुयोधनस्तु ततोऽपीति भावः । 
वृष्णयो . यादवाः प्रणतिप्रवणा्प्रणामपरान्‌। सुयोधनस्तु न तथेति भावः। नोऽस्मान्वि- 
हाय सुयोधनं सदा न प्रणमन्ति न नमन्ति नानुसरन्ति । किन्तु कायंकाले त्यद्यन्तयवेत्यर्थः । 
सति यादवविग्रहे न किञ्चिदस्माकमसाध्यं भवेदिति भावः। श्रनेकपदार्थदेतुकं कान्यलिङ्गमलक्कारः४४ 

_ अन्वयः-मानभ्रूतां, प्रथमे, दृष्णयः, प्रणतिभ्रवणान्‌ , सहजस्नेहनिवड्चेतसः) नः, विहाय) 

सदा, छुयोधनं, न प्रणमन्ति ॥ ४४॥ 

सुघा--मानभ्रतासू-महद्वारिणाम्‌ ; प्रथमेन्त्रय़रगण्याः, नहि. यादवसमाः शोयादार्यवीयं- 
ग्राम्भीर्यरूपवित्तादिभिः के$पि सन्तीति भावः । एवम्भूता दुष्णयःऱ्यादवा* प्रणतिभ्रवणान्‌= 
प्रणामनम्रान्‌ , सदाविनयवत इत्यर्थः । सहजस्नेहनिबद्धचेतसः = स्वाभा विकप्रेमवद्धमनसः, नः= 
अस्मान्‌ , विहायन्त्यवत्वा, सदा सत्र॑दा, सुयोधनं = धृतराष्ट्ज्येष्ठपुत्र, दुर्योधनमित्यथः । न 
प्रणमन्ति = न नमन्ति । नहि तं सदाऽनुसरन्ति, केवलमघुनाऽस्मदाश्रयाभावेन स्वेश्साधनाय 
तस्याश्रयोऽङ्गीकृतो यादवैः, अस्माकं कौरबैर्जाति निग्रदै नियतं तं विद्दायास्मसक्षे आगमिष्यन्तीति 
फलितार्थः ॥ ४४॥ 

समासः--प्रणत्या प्रवणाः प्रणतिप्रमणास्तान्‌ प्रणतिप्रवणान्‌। सहजः स्वाभाविको यः 
स्नेहः स सहजस्नेहस्तेच. सहजस्नेहेन निव तो येषां तान सहजस्नेहनिवडःचेतसः । मानं 
विश्वतीति मानभ्रूतस्तेषां मानभ्रुतास्‌ ॥ ४४ ॥ 

डयाकरणस्‌- प्रणमन्ति = प्र + नम्‌+- लटू ॥ ४४ ॥ 

चाच्यान्तरम्‌-मानऽतां प्रथमदृष्णिमिः प्रणतिप्रवणान्‌ सहजस्नेहनिवडचेतसो नः, 
'बिहाय सदा सुयोधनो न प्रणम्यते ॥ ४४ ॥ 

कोषः-'प्रणामप्रणती समे? ति कोषः । प्रवणं क्रमनिम्नोव्या प्रह्वे ना तु चतुष्पथे? इत्य- 
मर; । 'प्रेमा ना प्रियता हार्द प्रेम स्नेह? इत्यमरः । “चित्त हु चेतो हृदयं स्वान्तं हृन्मानसं मन’ 
इत्यमरः ॥ ४४॥ 

सारार्थः-टयदा मम दुर्योधनादिभिविमरह उपस्थितः स्यात्तदाडीं, येऽधुना दुर्योधनाश्रयाः 
सन्ति, तेऽपि तं सुवत्वाऽस्मत्पन्तमचुगमिष्यन्ति, तत्र सर्वप्रथम, महाहक्कारिणो यादवा अपमानः 
करमत्युद्धतं दुर्योधनं त्यकत्वा सदाविनयनश्रानस्मानलुयास्यन्ति) नात्र कश्चित्सन्देहलेशः । अधुना 
स्वकार्यनिर्वाहार्थमस्मान्‌ वनवासस्थातयाईकिश्चित्करान्‌ विचार्य, तस्याश्रयेण समयं यापयन्ति॥४४॥ 

आाषाईर्ः-- स्वाभिमानियों सें सबसे पहळे गिनने लायक यादव, प्रणत और स्वा- 
भाविक प्रेम से बँये हुए दिलवाले सुझे छोड़कर दुर्योधन के आगे कभी नहीं शिर 
जवाचेंगे जरूर मेरे ही पक्ष में रहेंगे ॥ ४४॥ 
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१०२ किराताजुनीयम्‌ । [ द्वितीयः 
TTT TITTIES राय काडा पा 0 विहिन मति नि? रि 
सुहृद्‌ सहजास्तथेतरे मतमेषां न विलङ्वयन्ति ये । 
विनयादिव यापयन्ति ते शृतराष्ट्रात्मजमार्त्मासद्धये ॥ ४५ ॥ 
सुहृद इति ॥ किं चैषां दृष्णीनां ये सहजाः सहजाता; । मातृपितृपक्षा इत्यथः । “अन्ये- 
ष्वपि दृश्यते? इति उप्रत्ययः । सुहृदो मित्राणि तथेतरे कृत्रिमसुह्ृदश्व मतं वृष्णिपक्षं न विलङ्‌- 
घयन्ति नातिक्रामन्ति । ते द्वयेऽपि नृपाः। दुर्योधनोपजीविनोऽपीति भावः । आत्मसिद्धय ` 
आत्मजीवनाथं धुतराष्टरात्मजं दुयोधनं विनयदानुकूल्यादिव यापयन्ति कालं गमयन्ति। 
काकाले त वृष्णिपक्षप्रवेशिन एवेत्यथः। यातेण्यंन्ताल्लट । 'अतिंही-इत्यादिना पुगागमः ॥ ४५॥ 
अन्वयः-एषां सुहृदः, तथा सहजाः, इतरे च ये मतं विलङ्घयन्ति । ते, आत्मसिद्धये 
धृतराष्ट्रात्मजं, विनयाद्‌ इव यापयन्ति ॥ ४५॥ 
सुधा-एषां = यादवानां, सुहृदः = मित्राणि, तथा, सहजाः = वान्धवाः) मातृपिठृपक्षीया 
इत्यर्थः । इतरे= अन्ये, च, ये, = तटस्था इत्यर्थः। भूपा इति शेषः । मतम्‌ = श्रनुशासन) न 
विलङघयन्ति = नोल्लंघयन्ति ( तेऽधुना ) आस्मसिद्धये = स्वार्थसिङ्ये, धृतराष्टत्मजं = दुर्योधनं 
विनयाद्‌=भ्रनुनयाद्‌ , इव) थापयन्ति-समयमतिवाहयन्ति ॥ ४५॥ 
समासंः--धवतराष्ट्रस्यात्मजो धृतराष्ट्रात्मजस्तम्‌ । आत्मनः सिद्धिरात्मसिडिस्तस्थे । 
ब्याकरणम्‌--विलङ्घयन्ति=वि + लघ्‌ + णिच्‌ +लद्‌। यापयन्ति = या+ णिच्‌ + लट्‌ ४५ 
वाच्यास्तरम्‌-पां सुहृद्भिः सहनैस्तथेतरेयेमंतं न विलङ्घ्यते, तैरात्मसिद्धये धतराष्ट्- 
त्मजो याप्यते ॥ ४५॥ 
कोषः-'वयस्यः स्निग्धः सवया ग्रथ मित्र सखा सुहृद? इत्यमरः । “समानोदयंसोदयं 
सगभ्य॑सहजासमा? इत्यमरः । 'विनयानुनयौ समौ? इति कोषः ॥ ४५ ॥ 
साराथ:--यादवास्तु अविष्यन्त्येवास्मतक्चे, श्रवशिष्टेषषपि भूपेषु, ये केचन यादवानां 
मित्रभूतास्तथा च ये बान्धवा एवं तद्धिना अपि ये यादवविचारानुकूलाः सन्ति, ते सर्वे साम्प्रतं 
स्वार्थसिद्धिसाधनाय कपरस्नेहं दर्शयन्तो दुयोधनाश्रये वर्तमानाः समयं क्षपयन्ति । कार्यकाले 
उस्मत्पक्ष एवागमिष्यन्ति ॥ ४५॥ | 
भापाऽथः-यादुवों के जो मित्र हैं, जो बन्धु--बान्धव या गोतियां हैं, ओर जो 
कोई भी इनके मत ( विचार ) राय में रहते हैं, वे सब अभी अपने स्वार्थसाधन के 
लिये दुर्योधन के प्रति बाहरी प्रेम दर्शाते हुए , समय ( वक्त ) काट रहे हैं ॥ ४९ ॥ 
किञ्च नायमभियोगकाल इत्याशयेनाह ४ 
अभियोग इमान्महोमुजो भवता तस्य छतः छतावधेः । 
प्रविघाटयिता समुत्पतन्‌ हरिद्दवः कमलाकरानिव ॥ ४६ ॥ 
न अभियोग इति ॥ इतावधेः परिभांपितकालस्य । “अवधिस्त्ववसाने स्यात्सीम्नि काले 
बिलेऽपि च? इति विश्वः । तस्य सुयोधनस्य । कमेणि षष्ठी । भवता कृतः । अवधित इति शेषः! 
अभियोगः । आद्रामिभव इति यावत्‌ । “अभियोगरतु शपथे रबादादें च पराभवे? इति विश्वः ! 
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TS prepa SE 


~ 


इमान्पूर्वोक्तान्महीसुजो राशो हरिदव उष्णरदिमः कमलाकरानिव समुत्पतन्नुयन्नेव प्रविघाटयिता 
त्यति । घाट्यतेभौवादिकाल्लट । चौरादिकस्य तु “मितां हस्वः इति हस्वत्वं स्यात ॥ ४६ ॥ 

अन्वयः--कृतावधेः, तस्य, भवता कृतः, अभियोगः, इमान्‌ महीभुजः, समुत्पतन्‌ » हरि- 
ददवः कमलाकरान्‌ इव प्रविघाटयिता ॥ ४६ ॥ 
, सुधा-क्ृतावधेः=नियमितसमयस्य) द्वादशवर्षाणि वनवासम्‌) एकवर्षं कुन्रापि रहसि 
वासं विधाय यदा पुनरागमिष्यन्ति भवन्तस्तदा राज्यम यिष्यामीत्येवं विहितसमयसीम्न इत्यः . 
4: । तस्यन्दुयोधनस्य) भवता=त्वया, भी मेनेत्यर्थः । कृतः = विहितः) उत्पादितः) अ्भियोगः= , 
नवपराभवः ( कत्ता ) इमान्‌ , यादव-तम्मित्र-वान्धवादीनित्यर्थः । महीअुजः = भूपतीन्‌ , तु; 
समुत्पतन्‌ = समुदगच्छन्‌ ? हरिदइवः=सूर्थः, कमलाकरानून्कमलकुसुमसमूहान्‌ , इव) प्रवि- 
घारयिताम्मेत्त्यति, अर्थादु्दादित्यः सम्पुरितवदनस्यापि कमलवनस्य सुखोदघाटनं करोति, 
तमव त्वयोत्पादितस्तस्याद्रपराभव इमान्‌ भूपान्‌ वाचालान्‌ करिष्यतीति भावः ॥ ४६ ॥ 

समासः--महीं सुनक्तीति महीमुजः । कृतोऽवधिर्येन सः, कृतावधिस्तस्य कृतावधेः । हरि- 
तोऽइवा यस्य स हरिदइवः । कमलानामाकराः कमलाकरास्तान्‌ कमलाकरान्‌ ॥ ४६॥ 

व्याकरणम्‌ -प्रविघाटयिता=प्र + वि+ घट+णिच्‌ ज छ्‌ । समुत्पतन्‌=सम्‌+ उद्‌ + 
पत्‌+ शत ॥ ४६ ॥ 

वाच्यान्तरम्‌--द्तावथेस्तस्य भवता कृतेनाभियोगे नेमे मदीमुजः समुत्पता हरिदशवेन 
कमलाकरा इव प्रविघाटयितारः ( भविष्यन्तीति ) ॥ ४६ ॥ 

क्ोष:--“अवधिस्त्ववसासे स्यात्सीम्नि काले बिलेऽपि च? इत्यमरः । “अभियोगस्तु शपथे 
स्यादाद्रै च पराभवे’--इति विश्व: । “मास्वद्विवस्वत्सप्ताइवहरिदरवोष्णररमय:? इत्यमरः। "सह - 
खपत्र कमलं शतपत्रं कुशेशयम्‌? इत्यमरः ॥ ४६ ॥ 

सारार्थ:--दुर्योधनेन या त्रयोदशवाषिकी समयमर्यादा छता, तन्मध्य एव चेद्दयं तेन साकं 
विग्रह कुमेस्तदा ये तदवध्यनम्तरमात्मनाऽस्मत्पत्तमञ्गीकरिष्यन्तिश त एव भूषा अस्मान्‌ नीतिः 
प्रतिकूलान्‌' ज्ञात्वा स्वयमस्मद्‌ भिन्ना भविष्यन्ति । यथा सूर्योदये कमलवनानि स्वयं स्फुटितानि 
भवन्ति तद्व दित्यतोऽधुना विग्रह कृते सवथा स्वीयब हानिरस्तिः तेन मौनावलम्वनमेव वरम्‌॥॥४६॥ 

भाषाएर्थ:--ससय के करार करनेवाछ दुयांधन के साथ अभी अगर आप विग्रह 
ठारेंगे, तो वही विग्रह सब राजाओं को मेरे पक्ष से फुटा देगा, जेसे कि उदय होते ही 
सूर्य कमलवन के सुख ( कलियों के अग्रभाग ) को स्फुटित करता दै ॥ ४६ ॥ 

वृष्णिपक्षास्तान्प्रत्याह-- 
अथ ° दजापसहान्विलडघयन स विधाता लुपतीन्मदोद्धतः। 
सहते न जनोऽप्यधः क्रियां किसु लोकाथिकघामराजकम्‌ ॥ ४७ ॥ 

उपजापेति ॥ मदोडतः स दुयोधनो नृपतीनन्यान्तृपान्विलङघयन्मदादबमानयन्‌। सदन्त 
इति सहा: । पचाथच्‌ । उपजापस्य सहान्भेदयोग्यान्‌ । “समो मेदोपजापौ” इत्यमरः । विधात्त 
विधास्यति । दघातेलँट । अवमानितो जनः सुमेध इति भावः । न च ते सहिष्णव इत्याह-- 
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१०४ किराताजुनीयम्‌ । ` [ द्वितीयः 
जनः प्राङृतोऽप्यधः क्रियामपमानं न सहते । लोकाधिकधाम लोकोत्तरप्रतापं राजकं राजसमूहृः । 
“गोत्रोचोष्ट-? इत्यादिना बुन्प्रत्ययः । किंसु । न सहत इति किं वत्तव्यमित्यर्थः। तथा सति 
कृत्स्नमेव राजमण्डलमस्मानेवावलम्विष्यत शति भावः॥ ४७॥ 
अन्वयः-मदोद्धतः, सः, नृपतीन्‌ विलङ्घयन्‌ ( सन्‌ ) उपजापसदान्‌ विधाता जनः, 
अपि, अधःक्रियां न सहते, लोकाधिकधाम राजकं किसु ॥ ४७ ॥ 
सुघा-मदोद्धतः= भ्रविनयी, उद्दण्ड इति यावत्‌ | सः==दुर्योधन इत्यर्थः । नृपतीन्‌ = 
भूपान्‌, स्वाश्रित्रानिति शेष: । विलङ्घयन्‌ = तिरस्कुवंन्‌ सन्‌ स्वयमेव, उपजापसदान्‌ = भेदयो- 
गयान्‌, विधाता = विधास्यति) करिष्यतीति यावत्‌ । नहि तेषामात्मपक्षिणो विधातुं गूढचरप्रेष- 
णावश्यकतेति भाव: | कुत इति तद्धेतुमाह-जनः = साथारणलोकः, अपि, विभवादिहीनोऽपि 
लोक इत्याशयः । अधःक्रियां = तिरस्क्रियाम्‌, अपमानमिति यावत । न सद्दते-न क्षमते, तहिं, 
लोकाधिकधाम = लोकोत्तरं तेजः, राजकंम्राजसमृहः) किसु = किमिव) सहते, नहि कथमपि 
दुर्योधनक्ततापमानं ते सहिष्यन्ते, तदा नियतं नः पत्तमन्गीकरिष्यन्तीति ॥ ४७॥ 
समासः--सहन्त इति सहाः, उपजापस्य सहा उपजापसद्दाः । मदेनद्धतः मदोद्धतः । 
लोकेभ्योऽधिकमिति लोकाधिकं, लोकाधिकं धाम यस्य तद्‌ लोकाधिकधाम । राज्ञा समूहो राजकम्‌॥४७॥ 
. च्याकरणम्‌--विलङ्घयन्‌ = वि+लघ्‌+ णिच्‌ + शत । सहते=सह + लर्‌ ॥ ४७॥ 
वाच्यान्तरम्‌-मदोद्धतेन तेन, नृपतोन्‌ विलङ्घयता नृपतय उपजापसहा विधातारः । 
जनेनाप्यधःक्रिया न सहते, लोकाधिकधाम्ना राजकेन किसु ॥ ४७॥ 
कोषः--'समो भेदोपजापौ? इत्यमरः । “नृपतिभूपती राजा लोकेशो जनशासकः इति कोषः। 
“अधःक्रिया तिररिक्रियाऽवमानमित्युदीयंते? इति कोष: | “““अथ राजकम्‌ । राजन्यकं च नृपति- 
चषत्रियाणां गणे क्रमात्‌ ? इत्यमरः ॥ ४७॥ 
सारार्थः-स च दुयोधनो महानुद्धतोऽस्ति, अतोऽवइ्यं समये समये निजाश्रितान्‌ भूपान- 
वहेलया द्व॒क््यति, अपमानितास्तु ते स्वयं तस्माद्भिन्ना भूत्वाऽस्मत्पत्तमागमिष्यन्ति । अस्माकं 


तैषां स्वपक्षमेलनाय गूढचरप्रेप णावयकता5पि न भविष्यति, अतोऽ क 
वोचितमिति ॥ ४७ ॥ , अ्तोऽधुना समयप्रतीक्षणकरणमे. 


भाषाउर्थ:--सद्‌ से उद्धत दुर्योधन राजाओंका अपमान करता हुआ खुद अपने से 
उन राजाओंको फोड्रेगा । क्योकि मामूली लोग भी किसी दूसरे का अपमान नहीं 
सह सकते, फिर सबलोगों से बढ़े हुए प्रतापवाले राजाओंके समूह की बात हो क्याहे ४७ 
नचु “सखीनिव? इत्यादिवनेचरोक्त्या तस्य मदसम्भावन[5पि कथमित्यत्राह--- 
असमापितङृत्यसस्पदां हतवेगं विनयन तावता । 
प्रभवन्त्यभिमानशालिनां मद्मुत्तम्भयितु विभूतयः ॥ ४८ ॥ 
असमा पितेति ॥ असमापितङ्कत्यसम्पदामङ्घतङत्यानामतोऽभिमानशालिनामहङ्कारिणां वि- 
शतय: सम्पद एव तावता स्वल्पेन विनयेन । कायंवद्यादारोपितेनेति शेषः । हतवेगं प्रतिवडवेगं 
नतु स्वरूपतो हतं मदुत्तम्मयितुं वर्धयित॒ प्रभवन्तं । सवथा दुजेनसम्पदो विक्षारयन्तीति भावः 
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९ 
सगेः ] घण्टापथ-सुघाव्याख्याद्वयोपेतम्‌ । १०५ 
ट्या 
अन्वयः--असमापितक्कत्यसम्पदाम्‌ , अभिमानशालिनां) विभूतयः) तावता विनयेन हत- 
बेगं मदम्‌ , उत्तम्भयितुं प्रभवन्ति ॥ ४८ ॥ 
सुधा--असमापितङत्यसम्पदाम==भपूर्णकार्याणाम्‌ , अङ्घतकृत्यानामिति यावत्‌ । 
अभिमानशालिनाम्‌भ्रहङ्कारिणां, विभूतयः = ऐइवर्याणि, (करत) , तावता = स्तोकेन, परिमिते- 


नेति वा, विनयेन-नम्नतया, हतवेगंसक्रित्रिदवरुद्धजवम्‌ , मदं-दर्पम्‌ , उत्तम्भयितुःनर्ध 
प्रभवन्ति = जायन्ते ॥ ल ॥ बे म्‌, मू, तुन्वध यितुम्‌, 


समालः--छृत्यानां सम्पत्‌ कृत्यसम्पद , न समापिता कृत्यसम्पद्‌ यैस्ते5समापितक्कत्यसम्प- 
दस्तेषामसमापितङ्कत्यसम्पदाम्‌ । हतो वेगो यस्य स हतवेगस्तं दतवेगम्‌ । अभिमानेन शालन्तै 
ये तेऽभिमानशालिनस्तेपामभिमानशालिनाम्‌ ॥ ४८ ॥ 

व्याकरणम्‌ -प्रभवन्ति=प्र + भू +लर्‌ । उत्तम्भयितुम्‌=उद्‌ + स्तम्भ्‌ +णिच्‌ + तुसुन्‌ ४८ 

चाच्यान्तरम्‌--श्रसमापितङ्गत्यसम्पदामभिमानशालिनां विभूतिभिः) तावता विनयेन हत- 
वेगं मदमुत्तम्भयितुं प्रभूयते ॥ ४८ ॥ 

कोपः-'वेगः प्रवाहजवयोरपि इत्यमरः । 'यावत्तावच साकल्मेऽवधी मानेऽत्रधारणे? इत्य- 
अरः । “विभूतिभूंतिरेश्वय॑मणिमादिक्रमष्टधा? इत्यमरः । “मादो मद उद्वेग उद्‌भ्रमे! इत्यमरः॥४८॥ 

सारार्थः--ये किल व्यवस्थितचुद्धयो न भवन्ति, ते किमपि कार्य प्रारम्भाइवसानपर्दन्तं न 
सम्पादयन्ति) एवम्भूताः सन्तोऽपि यदि ते गौरबान्विता श्रपि भवन्ति, तदा छत्रिमोपायेन यदि 
स्वाशानगर्वे गोपयन्ति, तथाऽपिः तस्य गर्वस्य मूलवर्चमानतया, तेषां सम्पदः पुनः संवर्धयन्ति । 
नहि—ग्रहङ्कारिणां मदो व्याजविनयेन नश्यति, नश्यत्यपि क्षणमात्र मेवेति ॥ ४८ ॥ 

भाषाष्थः--अधूरा काम करने वाळे घमण्डियों की दौलत थोड़ी बहुत बनाई 
नन्नता से दुबी हुई भी मद ( दप ) को बढ़ाती ही है ॥ ४८ ॥ 

अथ मदस्यानर्थहेतुतां युग्मेनाह--- 

मद्मानसपुद्धतं उृपं न वियुङक्ते नियमेन मूढता । 
अतिसूढ उदस्यते नयान्नयहीनादपरज्यते जनः ॥ ४६॥ 

मदेति । मदमानाभ्यां दर्पादक्काराभ्यां समुद्धतं नृपं मूढता कार्यापरिश्ञानं नियमेनावश्यं न 
वियुडक्ते न विमुञ्चति । अतिमूढो नयान्नीतिमार्गादुदस्यत उत्क्तिप्यते । कर्मकर्तरि लटू । नयही- 
नाज्जनोऽपरञ्यतेऽपरस्तो भवति । “स्वरितञितः-? इत्यादिनाऽऽत्मनेपदम्‌ ॥ ४९ ॥ 

अन्चयः--मृढता, मदमानसम्‌ , उद्धतं नृपं नियमेन न वियुङ्क्ते । अतिमूढः, नयाद्‌ , 
उदस्यते, जनः, नयहीनाद्‌ , अपरज्यते ॥ ४९ ॥ 

घुधा--मूढता = विवेकशन्यता, कर्तव्याकर्ततव्यञ्चानहीनतेति यावत्‌ । मदमानसं-दर्पान्वि- 
ततचित्तम्‌ , उद्धतम=अविनयं) वा, मदमानसमुद्धतं्दपांहारोद्‌दण्डं, नृपं-राजानम्‌ » ऐइ्वर्यंव- 
न्तमित्यथंः। नियमेन=निश्चयेन, न वियुङक्ते=न त्यजति । रथ, अतिमूढः-परमविवेकददीनः, 
नयादूङनीतेः, उदस्यते=उर्ततिप्यते, नीतिमार्गान्मूढो जनो अशे भवत्रीति भावः । जनः=प्रजा- 


गणः, नयद्दीनाद्‌ = अन्यायरताद्‌ , भूपादिति शेषः। अपरज्यते=नानुरञ्यते, विरक्तो भवती- 
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१०५ किराताजुनीयम्‌ । [ द्वितीयः 


त्यर्थः। भ्रथ यत्र प्रजाभूपयोमिंथो मैत्री न, तत्र चिरकल्याणमपि न भवति । तथाहि-“सदा- 
इनुकूलेपु हि कुवते रति नपेषवमात्येषु च सवेसम्पदः”-इत्यनेनेव कबिवरेशादिसगें चोक्तम्‌॥४९॥ 
ससासः- -मदश्व मानश्च मदमानो, ताभ्यां समुद्धतो मदमानसमुद्धतरतं मदमानसमुद्ध- 
तम्‌ । नयेन हीनो नयहीनस्तस्मान्नयहीनात्‌ ॥ ४९ ॥ 
व्याकरणम्‌-वियुङक्ते=विं + युज्‌+ लट्‌ । उदस्यतै=उद्‌+- अस्‌ + लट्‌ । अपरञ्यते = 
अप +रञ्ञ+लट्‌ ॥ ४९॥ 
वाच्यान्तरम्‌-मूढतया मदमानसमुद्धतो नृपः, नियमेन न वियुज्यते । अतिमूढेन नया- 
दुदस्यते । जनेन नयहीनादपरज्यते ॥ ४९ ॥ 
कोषः-'समुदक्तोदधृते समे? इत्यमरः । “नयो न्याये? इत्यमरः॥ ४९॥ 
सारार्थः--द्पाहङ्कारवान्‌ जनोऽवञ्यं विवेकहीनो भवति। यः किल विवेकश्रष्टः स तु 
नियतं नीतिमार्गाच्च्युतो भवति । अन्यायी (नीतिवजितः) जनः, प्रजार्षको नैव भवतीति ॥४९॥ 
आाषाऽ्थः-जो कोई राजा मद से अहङ्कारवान्‌ होता है, उसको जरूर मूढता 
घेरती है। जो मूढ़ हुआ, वह इन्साफ नहीं करता याने अन्यायी कहलाता और 
अन्यायी राजा से प्रजा बिगड़ जाती है ॥ ४९॥ 
अपरागसमीरणेरितः क्रमशीणांङलमूलसन्ततिः । 
सुकरस्तरुवत्सहिष्णुना रिपुरुन्मूलयितुं महानपि ॥ ५० ॥ 
अपरागेति । अपरागोऽप्रीतिः । द्वेष इति यावत्‌ , समीरण इव। तेनेरितइचोदितः। अत 
एव क्रमेण शीर्शा शीणांभूताऽऽकुला चला च मूलसन्ततिः प्रकृत्यादिस्वजनवर्गः शिफासङधा- 
तश्च यस्य स तथोक्तः। “मूलं वशीकृते स्वीये शिफाताराऽन्तिकादिषु’ इति वैजयन्ती । रिपुमं- 
हानपि तरुवदूवृक्ष इव सहिष्णुना च्ञमावतोन्मूलयितुसुद्धठुं सुकरः सुसाध्यः। सुकरोन्मूलन 


ज 1 अत्र मदादेः पूर्वंपूर्वं स्योत्तरं प्रतिकारण्तरात्कारणमाला) तरुवदित्युपमा चेति द्वयोः 
संखुष्टिः ॥ ५०॥ 


अन्वषः-अपरागसमीरणेरितः, क्रमशीर्णाऽऽक्ुलमूलसन्ततिः, महान्‌ , अपि, रिपुः, तरुवत्‌ 


- सहिष्णुना, उन्मूलयितुं सुकरः, भवति ॥ ५०॥ 


सुधा-अपरागसमीरणेरितः=बिरागवायु प्रेरितः, वैररूपेण मारुतेनाधातमुपगत इत्यर्थः । क्रम- 
शीर्णाङुलमूलसन्ततिंम=परिसिथिलव्याकुलामात्यादिजनः, महान्‌-खरः, अपि, रिपुः्=शत्रः, तरु- 
वत-इच्षवत , अर्थात्तरुपक्षे-अपरागसमीरणेरितः=झम्भावातप्रे रितः, ( न परागा धूलिय॑स्मिन्‌ | 
स अपरागरतादृशः समीरणो महावातः, तेनेरित इति अ्परागसमीरखे रितः, अरथाद्वायौ तदैव 
बूलिराहित्यं, यदा सदृष्टिको वायुवंहति , तदेव वृक्षादयः पतन्ति ) क्रमश्ीर्णाकुलमूलसन्ततिः= 
शनैः श्िथिलितपरिच्छुन्नशिफासमूहः, ( सवृष्टिकवेगवद्वायी वहति शने: शनेः परितो भ्रामि- 
तस्य तरोमूंले जलमन्तः प्रविशति) तेन सकल-शिफा-समूहा: शिथिलास्तथा सिन्नाइच भवन्ति, 
तदुत्तरक्षणे स च वृष्तो हाहाकारं इत्वा पतति ) महान्‌=उच्चशाखः, एवम्भूतवृक्तस्य पतनवत्‌ , 
सहि ष्णुना=शान्तिमता, कमावता वा जनेन, उन्मूलयितुम्‌-उत्पाटयितुम्‌ , उत्पाय पातयिठु- - 
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सर्गः । ] घण्टापथ-सुघाव्याख्याद्वयोपेतम्‌ । १०७ 
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मिति, वृक्षपक्षे-उन्मूलयितुरसमूल नाशयितुं, सुकरःस्सुसाध्यः, भवतीति शेषः ॥ ५० ॥ 
समास:-य़परागः समीरण इवेति अपरागसमीरणः, तेन ईरित इत्यपरागसमीरणे रित: । 
मूलानां सन्ततिमूंलसन्ततिः क्रमेण शीर्णा चाकुला च शीर्णाकुला मूलसन्ततिर्यस्य सः, क्रमशी- 
र्णाकुलमूलसन्ततिः ॥ ५० ॥ 
य्याकरणस्‌-ईरितः=ईर्‌ + क्तः । उन्मूलयितुम्‌=उद + मूल + णिच्‌ + तुमन्‌ ॥ ५०॥ 
चाच्यान्तरस्‌-अपरागसमीरणेरितेन, क्रमशीर्णाकुलमूलसन्ततिना, महता रिपुणा, तरुवदु- 
न्मूलयितुं भूयते ॥ ५० ॥ 
कोपः--'समीरमारुतमरुज्जगत्पाणसमीरणा: । प्रकम्पनो महावातो झन्भावातः {सवृष्टिकः 
इत्यमरः। “मूल वशीकृते स्वीये शिफाताराऽन्तिकादिषु’ इति वैजयन्ती । 'धृक्तो महीरुहः शाखी 
विटपी पादपस्तरुः? इत्यमरः । रिपौ वै रिसपत्नारिद्विष द्वे पणदु हृदः? इत्यमरः ॥ ५० ॥ 
सारार्थः-यथा झळ्मावातवेगस्याधातेन पीढितोऽतएव शनेः शनैः परिशिथिलञुरितशि- 
फासमूहो वृक्ष: वायुनोन्मूल्यते । तथेव विरत्तमम्तरिवगं परित्यक्तः, शुरपि समयप्रतीचकेन 
शान्तिमता जनेन जेतु सुकरो भवति ॥ ५० ॥ 
भाषा5थ:--दिल फूटने की इवा से धक्का खाया हुआ, धीरे धीरे मन्त्री वगेरह 
रूपी जडू जिसकी उखड गयी है, ऐसा बड़ा भी वेरी रहम दिल वाला आदमी द्वारा 
वृक्ष ( पेड़ ) के समान उखाडने में सहळ होता है॥ ₹०॥ 
नन्वन्त भेंदमात्रेण कथं सुसाध्यस्तत्राह— 
अणुरप्युपहन्ति विग्रः प्रभुमन्तः प्रक्ततिप्रकोपजः । 
अखिल हि हिनस्ति भूधरं तदशाखाऽन्तनिघषंजोऽनलः ॥५१॥ 
अणुरिति । अणुरल्पोऽप्यन्तःप्रङ्कतिप्रको पजोऽन्तरज्गामात्याद्यपरागसम्चत्थः । 'प्रकृतिः पश्च 
भूतेषु स्वभावे मूलकारणे । छन्दः कारणयुह्येषु जन्त्वमा त्यादिकेष्वपि ॥? इति वैजयन्ती । वियहो 
, वैरं प्रमुमुपहन्ति नाययति । अत्र दृष्टान्तमाह-तरुशादञान्तानां निषषाँ घर्षणं तञ्जोऽनलोऽग्निः। 
भूधरं गिरिमखिलं साकल्येन हिनस्ति हि, दहतीत्यर्थः । अत्रोपमानोपमेयसमानधर्माणां प्रतिबि- 
म्बतया निदेशेन दृ्टान्तालङ्कारः ॥ ५१ ॥ 
अन्वयः--श्रणुः, अपि, अन्तःप्रक्कतिप्रकोपजः, विग्रहः) प्रभुम्‌ , उपहन्ति । हि, तरुशाखाऽ- 
न्तनिधर्षजः, अनलः, अखिल, भूधरं) दिनस्ति ॥ ५१ ॥ 4 
सुधा--श्रणुः = स्वल्पः, अपि = किल, अन्तःप्रकृतिप्रकोपज:-अन्तरब्ञामात्यादिविरक्तिजनि- 
$, विग्रहः=विरोधः, ( कर्ता ) प्रभ्झु>स्वामिनं, राजानमित्यर्थः । उपहन्ति-नाशयति । तथाहि- 
हि ८ यथा, तरुशाख;ऽन्त निषर्ष जःदृ्तशालाऽ्रसङघ्षंणोत्थः) अरुः, स्फुलिज्ञः, अपि, विग्रहः-ट 
अहीतुमशक्यः शाम्रयितुमसाध्य इत्यर्थः । अनतःप्ङतिभ्रकोपजः=दुक्षमध्यवचयुष्मविकारजातः, झर 
नल; = श्रग्निः, अखिलंससकलं, निरवशोप मित्यर्थः । हिनस्ति = ध्वंसयति, दददतीत्यथः । अर्थात्‌ 
पर्वते यथा स्वावयवोत्पन्ञव्चसङ घातसङघर्षणवह्विरदेहति न कस्यापि परवेतदहनाय वहिक्षेपाव- 
` इयकता, तयैव विरुद्धमन्त्रिवर्गादियुक्तं राजानं स्वान्योन्यविरोध एव नाशयति। नान्यस्य भेदा- 
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१०८ | किराताजुनीयम्‌ । [ द्वितीयः 


थे गूढचरप्रषणावरयकतेति ॥ ५१ ॥ 
समास!-_अरन्तःप्रकृतीना प्रकोपः, अन्तःप्रकृतिप्रकोपः, तस्माज्जातो5न्तःप्रकृतिप्रकोपज: । 


तरूणां शाखास्तरुशाखास्तासामन्ता इति तरुशाखा55न्तास्तैषां निघपाज्जातो यः सः तरु शाखा५- 


-न्तनिघषजः॥ ५१ ॥ 
व्याकरणस्‌--उपहन्ति = उप + इन्‌ + लट्‌ । हिनस्ति=हिसि + लट्‌ + इनम्‌ ॥ ५१ ॥ 


वाच्यान्तरम्‌--अणुनाऽप्यन्तःप्रकृतिप्रकोपजेन विग्रहेण प्रझुरुपहन्यते। हि तरुशाखाऽ- 
-न्तनिषर्षंजेनानलेनाखिलो भूधरो हिंस्यते ॥ ५१॥ 
कोषः--“स्तोकाल्पुछकाः सूद्षमं श्‍लदणं दञ्रं कृशां तनु । स्त्रियां मात्रा चुटिः पुंसि लवले- 
शकणाणबः? इत्यमरः । “अजियां समरानीकरणाः समरविग्रहदी' इत्यमरः । “भूधरः पवेतः शैलो 
गिरिगोत्राचलाद्रयः' इति कोषः । 'प्रकृतियु॑णसाम्ये स्यादमात्यादिस्वभावयोः इति मेदिनी ॥५१॥ 
सारा्थ+--यस्य राज्ञः स्वकीयमन्त्रिमण्डले मिथो न मैत्री स स्वयं नश्यति । यथा पवंतो- 
परिजायमानशमीबृनशाखाऽऽदिसङघपंणजातोऽग्निः स्वाधार पर्वेतमेव ददतीति ॥ ५१ ॥ 
भाषा5थ:- अपने सन्त्रियाँ के बीच में जरा भी विगाड हो तो वह मालिक को 
“चौपट कर देतो है । पर्वत पर वृक्षों को डारों की रगड़ से पेदा हुई आग समूचे पर्वत 
(पहाड ) को जळा देती है ॥ ९१ ॥ 
तथाऽपि कथं वद्धमानं शब्ुमुपेन्तेतेत्याशङ्कथ दुविनीतत्वादित्याह- 
मतिमोस्विनयप्रमाथिनः समुपेक्षेत समुन्नति द्विषः । 
सुजयः खलु ताइगन्तरे विपदन्ता ह्यविनोतसम्पद्‌ः ॥ ५२॥ 
मतिमानिति ॥ मतिमान्प्राज्ञः । विनयं प्रमथ्नातीति विनयप्रमाथिनो दुर्विनीतस्य द्विषः 
समुन्नतिं बृद्धि समुपेक्षेत । उपेचायाः फलमाइ-तादृगविनीतोऽन्तरे कचिद्रम्भ्रे सुजयः सुखेन 
जेतुं शक्यः खलु । हि यस्मादविनीतसम्पदो विपदन्ता विपन्मर्यादकाः । अनर्थोदका इत्यर्थः ॥५२॥ 
अन्वयः-मतिमान्‌ विनयप्रमाथिनः, द्विषः समुन्नतिं) समुपेक्षेत । तादृग्‌, अन्तरे सुजयः 
खल । हि, अविनीतसम्पदः विपदन्ताः ( भवन्ति ) ॥ ५२॥ 
सुधा--मतिमान्‌ = धीमान्‌, विचारवानिस्यर्थः । विनयप्रमाथिनः = विनयहीनस्य, अन- 
-अस्य) उद्धतस्येत्यर्थः । द्विषः=ात्रोः, समुन्नतिम्‌=अभ्युदयं) समुपेच्षेत=न तदर्थं चिन्तितो भवेदिति 
भावः । ताइग्‌ = उद्धतः शाद्वरिति शेषः । अन्तरे = मध्ये, एव, सुजयःम=सुखेन जेतु योग्यः, 
-खलु किल । दि = यतः, अविनीतसम्पदः ८ उद्धतैश्वर्याणि, विपदन्ताः = दुःखपरिणामाः भव- 
न्तीति शेषः । धनमपि विचारवतां विनयिनामेव सुखावसानं, नहि मदोद्धतस्येत्यर्थः ॥ ५२ ॥ 
समासः-विनयं प्रमथ्नातीति विनयप्रमाथी, तस्य विनयप्रमाथिनः। विपद्‌ अन्ते यासां 
"ता विपदन्ताः । अविनीतस्य सम्पदोऽविनीतसम्पदः ॥ ५२ ॥ 
व्याकरणम्‌--समुपेचेत=सम्‌ + उप ईक्ष लिङ्‌ ॥ ५२ ॥ 
वाच्यान्तरम्‌--मतिमता विनयप्रमाथिनो द्विषः समुन्नतिः समुपेच्येत, ताइश्ाऽन्तरे सुज- 
येन भूयते हाविनीतसम्पद्भिविपदन्तामिभू यते ॥ ५२ ॥ 


rr 
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सर्गः । ] घण्टापथ-सुधाञ्याख्याद्वयोपेतम्‌ । १०९ 


RR याडयानयायावडाधयायायायााधयावानीजी.ाययाधालनाभवआयाया याय 


कोषः--रिपी वैरिसपत्नारिद्दिषदद्द पणदुहृंदः' इत्यमरः ॥ ५२ ॥ 

सारार्थः--उद्धतस्य शत्रोरभ्युदयमवलोक्य विचारवान्‌ जनश्चिन्तां, तत्पराजयार्थ न कुर्याद्‌, 
अपि तु मदोडतो रिपुः स्वयं सुखेन पराजितो भवति । यस्मात्‌ कारणाद्‌ उद्धतस्य जनस्यैश्व- 
य्याणि दुःखावसानान्येव भवन्ति ॥ ५२॥ 

भापाऽर्थः--चुद्धिमान्‌ ( अक्लमन्द्‌ ) आदमी को चाहिये कि अपने उद्धत दुदम- 
नकी उन्नति को देखकर न घबढाय । क्योंकि, उद्धत शत्रु बीचही में मौतसे मात होने 
के लायक होजाता है। क्या कि--वेरहम दिलवाले लॉंगों की दौलत आखिर में विप- 
त्ति ही होजाती है ॥ ६२ ॥ 

कथं दुविनीतस्य शत्रोः सुजयत्वमित्याराङ्कय भेदजजेरितत्वादित्याह-- 
लघुवृत्तितया भिदां गतं वहिरन्तञ्च नुपस्य मण्डलम्‌। 
अभिभूय हरत्यनन्तरः शिथिलं कूलमिवापगारयः ॥ ५३ ॥ 

लघ्विति । लघुवृत्तितया स्वस्य दुशत्तिरूपतया वद्विमित्रादिजनपदेष्वन्तरमात्यादिषु च 
भिदां भेदं गतम्‌। “पिद्विदादिभ्योऽङ? इत्यङप्रत्ययः । नृपस्य मण्डलं राष्ट्रमनन्तरः सन्निहितो 
जिगीपुरापगारयो नदीवेगः शिथिलमन्तभेदजजर॑ कूलमिवाभिभूयाक्रम्य हरति ॥ ५३॥ 

अन्वयः--श्रनन्तरः, लघुवृत्तितया भिदां गतं, वहिः) अन्तः, च) चपस्य मण्डलम्‌, अभिः 
भूय, 'ग्रापगारयः शिथिलं, कूलम्‌) इव, हृरति ॥ ५३॥ 

सुधा--अ्रनन्तरः = सन्निहितः जिगीपुरित्यर्थः । प्रतिपक्षीति यावद्‌। ( कत्ता ) लघुदृत्ति* 
तया = क्षुद्रवृत्तितया, नीचाचारतयेति यावत्‌ । भिदांगतंस्भेदं प्राप्त) मिथो विभिन्नचित्तमित्यथंद 
बहिः=मित्रादिषु, अन्तः = मन्त्रिवगेपु, नृपस्य = राशः, मण्डळंन्राष्ट्म्‌ , अभिभूय = क्रम्य; 
इरति = नाशयति । यथा, अनन्तरः = तटनिकरवत्ती, आपगारयः=नदीवेगः ( कर्ता ), लघुवृत्ति- 
तया = नीचवृत्तित्वेन, भिदां=भिन्नतां) गतं = जातम्‌, वहिःन्तटात्किञ्चिद्वाह्मप्रदेशेऽपि, अन्तः = 
नदीमध्येपि तृपस्य=नरपेयस्य, ' जस्येति शेषः । मण्डलं=्समूइम्‌ , अभिभूयन्परितो आमयि- 
त्वाऽऽवत्तंरूपेणेत्यर्थः । अत एव (शयिलंमजर्जरं, ` कूलं =वेलां, ( नदी ) तटमिति वा, ,दरति = 
पातयति, तयैवेति ॥ ५३॥ 

समासः--जब्वी वृत्तिलेघुदृत्तिस्तस्या भावस्तत्ता लघुवृत्तिता, तया लघुदृत्तितया । आप - 
गाया रय आपगारयः ॥ ५३ ॥ 

व्याकरणम्‌--अभिभूय = अ्रमि + भू वत्वा ल्यप्‌ ॥ ५३॥ के 

वाच्यान्तरम्‌--अनन्तरेण, लघुवृत्तितया भिदां गतं बहिरन्तश्च नपस्य मण्डलम्‌ › आभ- 
भूय) आपगारयेण शिथिलं कूलमिव ह्वियते ॥ ५३॥ 

कोषः--'मेदोपजापाबुपधा? इत्यमरः । 'कूलं रोधश्च तीरं च प्रतीरं च तट निषु? इत्यमरः। 
'द्वोतस्वती द्वीपवत्ती खवन्ती निम्नगाऽपगा’ इत्यमरः । “रंहस्तरसी तु रयः स्यद्‌ः । जवः 
इत्यमरः॥ ५३॥ 

साराथेः=राश्चो नीचाचारम्रचारतया विख्तैमन्त्रिप्रमतिभिभिन्न राजानं समवगम्य समयः 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


११० किराताजुनीयम्‌ । [ द्वितीयः 


~ 


प्रतीकः समीपवत्ताँ जिगीषुः प्रयासं विनैव तं ध्वंसयति । यथा निम्तवत्ति शिथिल तीरं नदी- 
वेगः खण्डयति, तयैवेति ॥ ५३ ॥ प 
भापाप्यः--खोटी चाल के सवब, जुदा हो गये है दीवान या दोस्त वगरह जिस 
के, ऐसे राजाके राज्यको दूसरे जीतने वाले प्रतिपक्षी झट चढाई करके चौपट करदेते 
है। जैसे नदी का वेग दोनों किनारों को काटकर गिरा देता है॥ ९३ ॥ 
अनुशासतमित्यनाक्कुलं नयवत्मोकुलमजुनात्रजम्‌ । 
स्वयमर्थ इवासिवाज्छितस्तमभीयाय पराशरात्मजः ॥ ५४ ॥ 
अन्विति ॥ इतीत्थमाकुलमरिनिकारस्मरणात्कुमितमजुंनायजं भीमसेनं नयवत्मं 'नीतिमा- 
गंभनाकुलमसङ्कीणँ यथा तथाऽनुझासतमुपदिशम्तम्‌। ज्षित्यादयः पट्‌? इत्यभ्यस्ताच्छतुनुम - 
भावः। तं युधिष्ठिरं पराशरात्मजा वेदव्यासः । स्वयममिवान्बितोऽथं इव साक्षान्मनोरथ इवे- 
्युत्रेच्षा । श्रमीयाय प्राप्तः ॥ ५४॥ 
अन्वय१--पराशरात्मजः, इति आकुलम्‌, अजुनाग्रजं, नयवत्मं, अनाङुलम्‌ , अनुशासतं 
तं, स्वयम्‌ अभिवान्चितः, अर्थः) इव) अमीयाय ॥ ५४॥ 
सुधा-पराशरात्मजः=पराशारपुत्रः, व्यास इस्यर्थः । इति=एवम्‌  पूर्वोततक्रमेणेत्यर्थः । आ- 
कुलं खिन्न, शत्रु कृताक्षेपक्तोभव्यममित्यथेः । अज्जुनामजम्‌ = भीमं, नयवत्म॑=नीतिमागंम्‌ , 
एवसुचितमेवं त्वन्मतमनुचितमिदानीमितिरूपम्‌ , अनाकुळंन्छुप्रसन्नं, यथा स्यातथा, स्वयं निश्चि- 
न्तो भूत्वेति भावः । अनुशासतम्‌=उपदिरान्तं, तंज्युधिष्टिर प्रति, स्वरय॑=साच्षात्‌, शरीरधारी- 
त्यर्थः | अभिवान्चितः=अभिलषितः, अर्थः = प्रयोजनमिव, श्रभीयाय = प्राप्तः । अर्थाद्‌ युधिष्टि- 
रस्थैतत्पूवेत एवेदमिष्टंश यचधुना व्यास आंगच्छेत्‌ तदा सवेथा मम : शुभं भविष्यतीति इच्छाऽ- 
नन्तरमेव व्यासमागतमवलोकवानिति भावः ॥ ५४॥ 
समासः-न आकुलः अनाकुलस्तमनाकुलम्‌ । नयस्य वत्मं नयवत्मं, अज्ञुनस्याग्रजः अ- 
जुंनामजस्तम्‌ अजुंनामजम्‌ । पराशरस्यात्मजः, पराशञरात्मजः॥ ५४॥ 
व्याकरणम्‌ अचुञ्चासतम्‌=अनु+ शास्‌ +शतृ । अभीयाय=्अभि + इण्‌ + लिट्‌ ॥५४॥, 
वाच्यान्तरम्‌-परारारात्मजेन स्त्रयमभिवान्बितेनार्थेनेव, भीममनुशासत्‌ स युधिष्ठिरः 


अभीये ॥ ५४॥ 
कोषः--'खिन्नो व्यम्रोऽसुखीम्लेशी चाङुलश्चिन्तितो मत? इति कोप: । 'अयनं वत्मं मार्गा- 


ध्वपन्थानः पदवी सतिः? इत्यमरः “अर्थः प्रयोजने भाव-? इति कोषः ॥ ५४॥ 
साराथः-यदा युधिष्ठिरः वनेचरवदननिवेदितवचनश्रवणस्मृतिजायमानखेदखिन्नं भीमं 
स्वनीतिरीत्योपदिशतिस्म तदानीमेव शारीरधारी मनोरथ इव व्यासः समागतः ॥ ५४॥ 
भाषा5५:--इस तरह घबडाये हुए भीम के प्रति स्थिरचित्त से नीति का रास्ता 
'बताते हुए महाराज युधिष्टिर के पास खुद मनोरथ स्वरूप व्यासबाबा आ पहुँचे॥१४॥ 
अथ युरमेनाह— 


मधुरैरवशानि लम्भयन्नपि तिर्यञ्चि शमं निरोक्षितेः । 
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सर्गः । ] ` घण्टापथ-सुधाञ्याख्याद्टयोपेतम्‌ । 


परितः पटु विञ्रदेनसां दहनं धाम विल्लोकनच्षमम्‌ ॥ ५५ ॥ 

सधुरैरिति ॥ मधुरेः शान्तैनिरीक्षितिवलोकनेः । नपुंसके भावे क्तः। न विद्यते वशमाय- 
त्त्वं येषां तान्यबशानि प्रतिकूलानि । 'वशमायत्ततायां च? इति विश्वः । तियश्नि खरगपड्यादीनि 
समं शान्ति लम्भयन्प्रापयन्‌ । लमेश्च' इति नुमागमः । धात्यथे-<इत्यादिना द्विकमेकत्वम्‌ । 
परितः पटूज्ज्वलमेनसाम्‌ । दहयतेऽनेनेति दहन॑ निवर्तक तथाऽपि विलोकनक्षम॑ दशनीयन। 
वहृथादिविलक्षणमित्ति भावः । धाम तेजो विश्वत्‌ ॥ ५५ ॥ 

अन्वयः--मधुरेः, निरीक्षितैः, अवशानि, अपि तिर्यञ्चि, शमं, लम्भयन्‌ , परितः पड, 
नसां दहनं विलोकनक्षमं धाम बिम्रत्‌ ( समागतः )॥ ५५ ॥ 

सुधा--मधुरेःन्शान्ते” प्रेमपूर्णॉरिति वा अक्ररैरिति यावत्‌ । निरीचितेःन्झवलोकनै:, अ- 
वशानि-सतन्त्राणि, अपरप्रत्ययकराणीत्यर्थः, अपि, तियंश्वि-्पशुपक्षिसमूहान्‌ , झमंन्शान्ति, 
लम्भयन्‌ , प्रापयन्‌, पुनः, परितः=समन्तात्‌ , पड८उज्ज्वलम , एनसांम्पापानां, दहन॑-ज्वाल- 
कै । तथाऽपि, विलोकनत्तमं=दशेनाह, धामन्तेजः, विज्रद्‌=्दधद्‌ , व्यासः समागत इति ॥५५॥ 

समासः-—विलोकने क्षमं, विलोकच्षमम्‌ ॥ ५५ ॥ 

व्याकरणस्‌-जम्भयन्‌=लभ्‌+णिच्‌ + शतृत चुम्‌ । बिज्रद्त्य तरात्‌॥ ५५॥ = 

वाचय़ान्तरम्‌--मधुरी मिरीचितैरवशान्यपि तियंख्चि शर्म लम्भयन्तं) धाम विभ्रतं व्यास, 
be तिय यस्तिरोऽञ्चति’ इत्यमरः। ‘कलुषं बृजिनैनोऽवमंदो दुरितदुष्कृतम्‌ इत्यमरः ५५ 

सारार्थः द्वैतवने, यत्र युधिष्ठिरः सपरिवारोऽतिष्ठत्‌; तत्र प्रकृत्या चन्लला अपि नर्‌ निरी- 
इय व्याघबुद्धथा द्रुतं पलायनपराः परस्परविरोधिनोऽपि ये पशुपक्षिण आसन्‌ तान्‌ परमसौ- 


न्यनयनावलोकनेन शान्तान्‌ कुवन्‌ पापप्रणाशकं तेजःपुं दधद्‌ व्यासो युषिछिरजिशासया स- 


Lum as ललस पह्चुपक्षियों को अपने मीठे अवलोकन से शान्त करते हुए 
और पापों के नाश करनेवाले, च्मकदार तथा दर्शनीय तेज को धारण किये हुए व्यास 
युधि्िरके यहां मौजूद हुए ॥ ९१ ॥ 
सहसोपगतः सविस्मयं तपसां सूतिरसूतिरापदाम्‌। 
ददशे जगतोसुजा सुनिः स वपुष्मानिव पुण्यसञ्चयः ॥ ५६ ॥ 
सहसेति । पुनः सहस्रोपगतोऽकरमादागतर्तपसां सूतिः प्रभव आपदामसूतिरप्रभवः । निव- 
तैक इति यावत्‌ । स सुनिव्याँसो बपुष्मान्देहघारी पुण्यसञ्चयः पुण्यराशिरिवेतयुत्मेचा । जगती- 
सुज [ददृशे दृटः ॥ ५६ ॥ 
अ उपगतः) तपसां सूतिः, आपदाम्‌) असूतिः, सः, सुनि वपुष्मान्‌ पुण्यः 
मं ५६॥ 
कक mae मली झवा समागत इत्यर्थः । तपसां = तपश्चरणस्य, 
दवन आपदां, दुःखानामित्यथः । 'अस्‌तिःनभ्रनुत्पादकः, विनाशक इत्यर्थः । सः=एव- 
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११२ किराताजुनीयम्‌ । . [ द्वितीयः 
TT 
मूतः, सुतिः्ोगो, व्यास इति शेषः । वपुषमन्‌न्देहवान्‌, पुण्यसज्ञवःऱ्युकृतराशिः, इव) ज- 
गतीमुजाऱराक्षा, युथिष्टिरेणेति भावः, सविस्मयंन्साश्वर्ये, सचकित मित्यर्थः । अहो धन्या वयं, 
यदस्मिन्दुःखावसरे दुःखौधध्वंसकस्य व्यासस्य दशनमभवत्‌ क्वेदशो धम आसीत्‌ १ येन ममे- 
दृक सौभाग्यमुपस्थितं, लोकिकी गाथा5पि सत्यैव “एति जीवन्तमानन्दो नरं वर्षशतादपि” 

वा० रा० । खं सबहुचकितं, ददशे-दृ: ॥५६॥ 

समासः--विस्मयेन सह यथा स्यात्तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । जगतीं भुनक्तीति जगतीमुक्‌ 
तेन जगठीभुजा । पुण्यानां सञ्चयः पुण्यसञ्जयः॥ ५६ ॥ 

च्याकरणम-दड्शेन्दृशाः कमंणि लिट्‌ ॥ ५६ ॥ 

वाँच्यान्तरम्‌--जगतीमुक , सददसोपगतं तपसां सतिम्‌ , सुनि, वपुष्मन्तं पुण्यसञ्चयमिव 


ददर ॥ ५६ ॥ ६ २३ 
क्रोष:--'अतकिते तु सहसा-? इत्यमरः । 'विस्मयोष्द्धतमाश्चय चित्रमपि’ इत्यमरः । “तपः. 


कच्छादिकमं 'च? इत्यमरः । 'स्याद्धमंमख्यां पुण्यभेयसी सुकृतं इष’ इत्यमरः ॥ ५६ ॥ 
साराथः--यदा भीमं प्रति युधिष्ठिर उपदेशं ददाति स्म, तदानीमकस्मादपरिमेयपुण्यपु- 
्ञस्तपः प्रचारको व्यासस्तत्रोपस्थितो बभूव ॥ ५६॥ 
भाषा5थ:--एकाएक ( अचानक ) पहुँचे हुए, तपल्याओं को पैदा करने वाले, 
चिपत्तियों के संहार करनेवाले, देहधारी पुण्य के ढेर के जेसे महात्मा व्यास सुनि को 
बड़े अचरज के साथ महाराज युधिष्टिर ने देखा ॥ ५६ ॥ 
अथोच्चकैराखनतः पराध्यो ढुद्यन्स धूतारुणवलकलाग्रः । 
रराज कोर्णाकपिशांशुजालः शउङ्गात्सुमेरोरिव तिग्मरश्मिः ॥ ४७ ॥ 
अथेति ॥ अथ दशंनानन्तरम्‌। उच्चकेरन्नतात्पराध्याच्छे छात्‌ । “अर्घाचत्‌र । 'परावरा- 
घमोत्तमपूर्वाच्च? इति यत्मत्ययः। आसनतः सिंद्दासनादुचन्नुत्तिठन्नत एव धूतानि कम्पितान्य- 
रुणानि वल्कलाग्राणि यस्य स तथोक्तः | स नृपः कीणं विस्तृतमाकपिशमंशुजाळं यस्य स॒ तथोः 
क्तः । सुमेरोः श्रङ्गादुद्य स्तिग्मररिमरिव रराज ॥ ५७॥ 
अन्वयः-अथ, उच्चकैः पराध्यांद्‌ आसनतः, उद्यन्‌ धूतरुणवल्कलामः सः) सुमेरोः श्ज्ञात्‌ 
कीर्णाकपिञ्ांशुजालः, तिग्मररिमः, इव रराज ॥ ५७॥ * 
सुधा-अथःष्यासदरंनानम्तरम्‌ , उच्चकः-उन्नतात्‌, पराध्यात-श्रेष्ठातू, महन्मूल्यवत 
इत्यथ:। आसनतः-पीठात्‌, सिंहासनादित्यर्थ:। उद्यन्‌ > उत्ति्ठन्‌ , अकस्मादागत व्यासं 
विलोक्य ससम्भ्रम सिंहासनादुत्यित इत्यर्थः । अत एव, धूतारुणवल्कलाग्रः = कम्पितरक्त--वृक्त - 
त्वकृप्रान्त;/ स: =युधिष्ठिरः सुमेरोः-खुवर्णाद्रे:, श्रज्ञाद-शिखरादू, उन्‌) अत एव, कीर्णा- 
कपिशांशुजालः=क्याप्तपीतवण किरणनिकरः, तिग्मरहिमः-सूर्य:, इव, रराज-शुशुमे । अन्नेतः पूर्व - 
बृत्तान्तस्य दुःखरूपत्वाद्‌ , अतः परं समभ्युदयलाभसम्मवाद्‌ भिन्नेन पचेन कविवैणयति। इदं 
वंशस्थवृत्तम । तछज्ञणत्न/जतौ तु वंशस्थमुदीरितं जरो” इति ॥ ५७॥ 
समासः--वल्कलस्याग्राणि वल्कलाग्राणि, अरुणानि वल्कलाग्राणि, श्त्यरुणवल्कलाग्राणि 
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सर्गः । ] घणए्टापथ-सुधाव्याख्याट्टयोपेतम्‌ । ११३ 


घूतानि वम्मितान्यरुणवल्कलाग्राणि, यस्य स धूतारुणवल्कलाग्र:। अंशूनां जालम्‌ , श्रंशुजालम्‌ , 
्आसमन्ताद्भावेन कपिशं पीतमंशुजालमिति, आकपिशांशुजालं, कीर्णं व्याप्तम्‌, आकपिशांशुजालं 
यस्य स कीर्णाकपिशांशुजालः। तिग्मा र्‌इमयो यस्य स तिम्मरहिमः॥ ५७॥ 


व्याकरणम्‌ उत्‌ = उत्‌+ इण्‌ + शत्‌ । रराज-राज्‌ + लिट्‌ ॥ ५७ ॥ 


चाच्यान्तरम्‌--अ्थ उच्चकैः पराध्यादासनतः उद्यता, थूतारुणवल्कलाग्रेण तेन सुमेरोः 
शृक्गादुद्यता कीर्णाकपिशांशुजालेन तिग्मरङ्मिनेव रेजे ॥ ५७॥ 


कोषः-'पीठमासनम्‌? इत्यमरः । “सुख्यवर्यबरेण्याश्च प्रबद्दोऽनराध्यंवत्‌ । परार्ध्यारप्रा- 
अरहरध्राप्रचाग्रथाग्रीयमग्रियम्‌? इत्यमरः । वल्कलं द्रुत्वगित्युक्तम? इति कोषः। “कडारःक पिलः 
पिङ्गपिशज्गौ कद्रु पिङ्गलौ' इत्यमरः ॥ ५७॥ 

साराथेः--यथा सुमेरोः श्रङ्गादुदितः सूयों भाति, तयेवासनादुत्थितो युधिष्ठिरः शुशुभे ॥५५॥ 


भाषाइथ:--व्यासजी को देखने के वादु झट ऊँचे अच्छे आसन पर से उठे हुए, 
इसी से डोळता हुआ लाळ पेड़ की छाल के चख का किनारा है जिसका, ऐसे युधि- 
'छिर उस समय जैसे सुमेर के शिखर ले उद्य हुए, पीली किरण समूहों से दिगन्त को 
डांकते हुए सूर्य के समान शोभित हुए ॥ ₹०॥ 


अचहितहृदयो विधाय सोऽदाषिवदषिप्रवरे शुरूपदिष्टाम्‌ । 
तद्नुमतमलञ्चकार पश्चात्‌ प्रशम इव श्रुतमाखनं नरेन्द्रः ॥ ५८ ॥ 


अवहितेति ॥ स नरेनद्रोऽत्रहितह्ृदयोऽप्रमत्तचित्तः सन्‌ । ऋषिप्रवरे सुनिश्रेष्ठे । ऋपिवदृ- 
्यरहाम्‌ । भ्रा वतिप्रत्ययः । युरूपदिशम्‌ । शास्नीयामिप्यर्थः । अही पूजाम्‌ । “गुरोश्च हल? 
इत्यकारप्रत्ययः । विधाय पश्चादनन्तरं तदनुमतं तेनानुशातमासनम्‌। प्रशमः शान्तिः श्रुतं शा- 
ख्ञश्रवणमिव । अलञ्चकार। उक्तं च--भ्रशमस्तस्य भवत्यलङ्‌क्रियाः इति । मुन्याञ्चयोपविष्टवाः 
नित्यर्थः ॥ ५८॥ 

अन्वयः-सः, नरेन्द्रः, अवहितहृदयः ( सन्‌ ), ऋपिप्रवरे ऋषिवद्‌ , गुरूपदिष्टाम्‌ › अहा 
विधाय, पश्चात तदनुमतम्‌ आसनम्‌, , प्रशमः श्रुतम्‌ , शव अलञ्चकार ॥ ५5॥ 


सु्षा-सः = युधिष्ठिरः नरेन्द्रम्टराजा) अवहितहृदयः = सावधानचित्त सन्‌, ऋषिप्र- 
वरे=यो गिश्रेछे, सुतिवरे, व्यास इत्यर्थः । ऋषियोग्यां, शुरूपदिष्टां्यरूपदेशानुसारां, शास्नविः 
हितामित्यर्थः। यथा ( पाद्य॑=मधुपर्कश आचमनीयं, स्नानीयं भोज्यं पुनराचमनीयं शयनं 
त्यादि, सर्वविधिरूपाम्‌ ) अर्हाम्‌-पूजां, विधायन्क्कत्वा, पश्चात्‌-पूजाउनन्तर॑, सुस्थे सुनौ, तद- 
नुमतं-तदनुज्ञातं, व्यासे निदिष्टम्‌ 9. आसनम८पीठम्‌ , प्रशमःन्शान्ति:, श्रुत॑-शाखश्रवणम्‌ ; 


८ कि० 
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११४ किराताजुनीयम्‌। [ द्वितीयः 
TS 
इद्‌ “पुष्पिताम्रा--नामवृत्तम्‌। इव, अलञ्चकार = परिशृद्दीतबान्‌ » व्यासपूजां कृत्वा तदाज्चया 
स्वयमप्युपविष्ट इत्यथे: ॥ ५८॥ 


पद्यपरिचयः-इदं धयुष्पिताग्ा? नामवृत्तम्‌ । इद्मर्धेसमम्‌ ; । अर्थादघै सम त्स तत्‌, 
तथाहि-प्रथमपादलक्षणं तृतीयपादलचणेन समम्‌ । द्वितीयपादलक्षणं तु चतुथ न सम 0 ति हि 
ततस्तल्लक्तणच्न “अयुजि नयुगरेफतो यकारो-युजि च नजौ जरगाश्च पुष्पिताग्रा कद । 
अस्यायमाशयः-विषये प्रथमतृतीयचरणे, नगणमगणरगणयगणा भवन्ति, समे च चरणे5थांद्‌ 
द्वितीयचतुर्थपादयोः/ नगणजगणजगणरगणा एको युख्यैते यत्र पद्या) सापुष्पिताआनाम वृत्तम्‌। 
प्रकती यथा-- 


MENTE 1 st 1 ७ 5 5७५7३ 1६)  ५॥। ५॥५ ६ 

अवहदितह्ृदयोविधायसो&्हा श्रषिव दृपिप्र वरे गु रूप दि छाम्‌_- 
ज र", «ग 

न न र्‌ य न ज 

त कि ति MT CS आळ A ON “> Sw 

| I tI I ISI SIS SsIII ISI ISIN ५७, 15 क 

त द नुम त मल ब्नकार पश्चा्रशमइ वश्रतमासन नरेन्द्र 


समास४--अवहितं हृदयं यस्य सः, अवदितहृदयः । ऋषिषु प्रवरः ऋषिप्रवरः । तस्मिन्‌ 
ऋषिप्रवरे, युरुणोपदिष्टा या सा तां गुरूपदिशाम्‌ ॥ ५८॥ 


व्याकरणम्‌---विधाय = वि+ धा + वत्वा + ल्यप्‌ । अलज्ञकारस्य्रलं + कृ+ लिट्‌ ॥५८॥ 


चाच्यान्तरम्‌--तेन नरे्द्रेणावहितहृदयेन सता, ऋषिप्रवरे कषिवदही विधाय तदनुमत- 
मासनम्‌ प्रशमेन अतमिवालन्जक्रे ॥ ५८ ॥ 


कोष:--'चित्त तु चेतो हृदयं स्वान्तं हन्मानसं मन? इत्यमरः । “पूजा नमस्याऽपचिति 
सपर्यार्चाऽहणाः समा’ इत्यमरः। 'श्रुतं शाजवधतयो? इत्यमरः ॥ ५८ ॥ 


सारार्थः-व्यासं समागतं विलोक्यासनादुत्थाय मन्वादिस्मृतिभ्रोक्तयुरुजनोचितसत्कारेण 
तँ सन्तोष्य स्वयमपि युधिष्ठिरस्तेनानुज्चातः ( त्वमप्यासने उपविश एवम्‌ ) आसने उपविवेश॥५5॥ 


माषाः -वह महाराज युधिष्टिर स्थिरचित्त होकर, ऋषि मुनियों की जैसी होनी 
चाहिये वेसी गुरु जनों के सुख से निकली हुई, व्यास की पूजा ( अध्यं-पाद्य-भासव 
भोजन इत्यादि ) करके उन्हीं, की आज्ञा से आसन पर बैठ॥ ४८ ॥ 
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खगः । ] घण्टापथ -सुघाव्याख्याद्वयोपेतम्‌ । ११५ 
लललीिहिहिहि 5 अ ् आल असल त -_ि-त) ि तततजिो....................... 
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व्यक्तोदितस्मितमयू खविभासितोष्ठस्तिष्ठन्युनेरभिसुखं स विकोणंघास्नः! 
तन्वन्तमिद्धमभितो शुरुमंशुजालं लक्ष्मीपुचाह सकलस्य शशाहुमूतः ॥५६॥ 


इति भारविकृतो महाकाव्ये किरातार्जुनीये द्वितीयः सर्गः ॥ २ ॥ 


~ 


व्यक्तेति ॥ व्यक्तौदितैः स्फुटोहतेः स्मितमयूखैविभासितावोष्ठी यस्य स तथोक्तः। बिकीणं- 
धान्नो विस्तीणंतेजसो सुनेरभिमुखं तिछन्‌ स नृपः। इद्धं दीप्तमंशुजालं तन्वन्तं शुरं गीष्पतिम्‌ । 
“गुगी“पतिपित्रादो? इत्यमरः । “अभितः परितः-इत्यादिना द्वितीया । अभितो$भिमुखम्‌ । तिष्ठ 
इति शेषः । सकलस्य सम्पूर्णं स्य शशाङ्का मूतियेस्य तस्येन्दोलंदमीसुवाह हृति स्म । श्रत्रोपमे- 
यस्य राज्ञ उपमानेन्दुधर्मेण लद्दम्याः साच्षात्सम्वन्धासम्भवात्तत्सदृशां लक्ष्मीमिवेति प्रतिविम्बक- 
रणाक्षेपादमम्भवद्वस्तुसम्बन्धात्पदार्थवृत्तिनिदरोनालङ्कारः । तदुक्तम्‌--“प्रतिविम्त्रस्याकरणं सन्भ- 
वता यत्र वस्तुयोगेन । तत्साम्यमसम्मवता निदशेना सा द्विधाऽभिमता ॥? इति ॥ ५९॥ 


इति मल्लिनाथसूरिविरचितायां घण्टापथव्याख्यायां द्वितीयः सगः समाप्तः । 


Dn 


अन्वयः--व्यक्तोदितस्मितमयूखविभासितोष्ठः, विकीर्णधाम्नः, सुनेः, अमिसुखं तिएन्‌ सः, 
इद्धम्‌ , अंशुजालं तन्वन्तं गुरुम्‌ , अभितः सकलस्य शश्ाङ्कमूत्तेः, लदमीस्‌ , उबाह ॥ ५९॥ 

खुधा--व्यक्तोदितस्मितमयूखविभा सितो छः = स्पष्टनिर्गतेषद्धास्थ दैतुकदन्तपड क्तिकिरण- 
शोमितदशनच्छदः, विकीर्णंधा्नः्=्परितः प्रसृततेजस:, मुनेः-व्यासस्य, अभिमुखं-संमुखं 
तिछन्‌ , सःन्युधिष्टिरः, इडंन्दीप्तं, चन्नदित्यथ:॥ अंशुनालं=किरणनिकरं) तन्वन्तंनविस्तार- 
यन्तं, गुरुम्‌-्ख्रहस्पतिम्‌ , त्रभित:-ग्रभिसुखस्थितस्य, सकलस्य = कलापरिपूणस्य, वा, पूणस्य, 
शशाझुमूर्तें:-्चन्द्रविम्बस्य, लदमीं = वदति स्म, यथा युरुसम्मुखस्थितचन्द्रो भवति तथैव व्या- 
साभिसुखो युधिष्ठिर इत्यर्थः ॥ ५९ ॥ | 1 

समासः--स्मितस्य मयूखाः स्मितमयूखाः, व्यक्त स्पष्ट यथा स्यात्तथा, उदिता व्यक्तोदिता 


ये स्मितमयूखास्ते व्यक्तोदितस्मितमयूखास्तैविभासिती ओष्ठौ यस्य स व्यक्तोदितस्मितमयूखवि- 


आसितोएः । विकीर्णं धाम यस्य स विकीणंथामा तस्य विकीण॑धान्नः । अंशुनां जालमंशुजालम्‌ । 
कलामिः सहितः सकलस्तस्य । शश्च एवाक्लो यस्याँ सा शशाक्का, शशाक्का मूतियंस्य स शशा- 
कुमूर्तिश्रन्द्रस्तस्य शशाङ्कमूर्तेः ॥ ५९ ॥ 
व्याकरणम्‌-तिएन्‌=एा +लट्‌+ शत्‌ । उवाह = वह +- लि ॥ ५९ ॥ 
वाच्यान्तरम्‌--ज्यक्तोदितस्मितमयूखविभासितोष्ठेन विकीणेधाम्रो मुनेरमिमुखं तिष्ठता 


तेनेद्वमंशुजाळं तन्वन्तं युर्मभितः सकलस्य शशाझमूत्तेलक्षमीरूहे ॥ ५९ ॥ 
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११६ किराताजुनीयम्‌। [ द्वितीयः सर्गः 


कोषः--'स मनाक्‌ स्मितम्‌? इत्यमरः । “क्रिरणोऽस्नमयूखांशुगभस्ति्ठणिरश्मयः इत्यमरः 
ओष्ठाधरौ तु रदनच्छदौ दशनवाससी? इत्यमरः । 'ब्रइस्पतिः सुराचायो गीष्पतिधिषणो गुरु: 
त्यमरः॥ ५९॥ ठ दु 
द साराधः--यथा इहस्पतेः सम्मुखे वत्तेमानस्य पूणचन्द्रस्य शोभा जायते तथेव व्यासा 
भिमुखोपविष्टस्य युधिष्ठिरस्य श्रीबेभूवेति भावः ॥ ५९ ॥ 
माषाऽ्येः-जेसे अपने किरणों को फेळाते हुए बृहस्पति के सामने मा की 
शोभ होती है, ठीक वैसे ही परम प्रशस्त तेज वाळे व्यास सुनि के सामने बैठे हुए 
महाराज युधिषिर शोभित होते थे ॥ १९ ॥ ह क 
र वसन्ततिलकसंशं वृत्तम--तल्लक्षणन्ञ-काव्ये वसन्ततिलका तभजा 
जगौ गःः--इति । अथात्र तत्मतीतिः-- 


भ ज ज ग्‌ ग्‌ 

त 

का ON 2 रलम PS eS 

Ses 15 ५ S |. WS | । 5 ॥ हे 5 
व्यक्तोदि तस्मित मयूख विभासि तौष्ठः। 


1 ~‘ की 
एवं समवृत्तत्वाच्वतुष्वेपि पादेषु विज्ञेयं विशः । 


इति श्रीमहाकविभारविरविचिते किराताजुंनोये काव्ये मैथिलभूसुरवंशावतंसेन मिश्रोपनामकेन 
आऔगङ्गाधरशर्मणा कता द्वितीयसगस्य सुधा व्याख्या परिपूर्णेति ! 


—— Od STO So 


छ पास २. प्रापिस्थाम- | 
चौखम्बा-संस्कृत-पुस्तकालथ, 
बनारस सिटी । 
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शर्गः ] घण्टापथ-सुधाग्याख्याद्वयोपेतम्‌ । ११७ 


[a © 
क्षां अथ तृत्ताघथः सग! । | 
अथ व्रिभिसुनि विशिषंश्वसुमिः कलापकमाइ-तदुक्तम्‌-द्ाभ्यां: युग्ममिति मक्त त्रिभिः 
इलोकैविशेषकम्‌ । कुलापक॑ चतुर्मिः स्यात्तदूर्ध्वं कुलकं स्मृतम्‌ ॥? इति-- 

' ततः शाश्ञ्च्द्रकराभिरामेरुत्खर्पिभिः प्रांशुमिवांशुजालेः । 

चिश्राणमानीलङचं पिशङ्गीजंटास्तडिच्वन्तमिवास्वुबाहम्‌ ॥१॥ 

तत इति ॥ तत उपवेशानन्तरं धर्मात्मजो युधिष्ठिरः शरचन्द्रकरामिरामैः । आहादकैरि- 
व्यर्थः । उत्सपिभिरूध्व॑ प्रसारिभिरंशुजालैः ्रांशुमुन्नतमिव स्थितमित्युत्मेक्षा । पुनरानीलर्चं 
कृष्णवर्णं पिशाञ्गीः पिनगलेवर्णाः, गौरादित्वान्डीप्‌ । जटा विञ्राणं धारयन्तमतएब तडिद्वन्त 
बिद्ययक्तमम्बुवाहमिव स्थितमित्युत्रेक्ता ॥ १॥ 

ˆ अन्वयः--ततः शरञन्द्रकराभिरामैः, उत्सपिभिः, अंशुजालैः प्रांशुम्‌ इव, आनीलर्चम्‌ ; 
पिशङ्गीः, जटा विञ्राणं ( तं ) तढित्वन्तम्‌ , अम्बुवाहम्‌ इव ( स्थितं युविष्ठिरं वभाषे ) इति 
चतुर्थशलोकेन सम्बन्धः ॥ १॥ ड ५ 

सुघा--ततः=उपवेशानन्तरम्‌ , शरच्वन्द्रकराभिरामेः = शरढतुकचन्द्रकिरणवन्मनोहरै४ 
उत्सपिभिः, उपरि प्रसरणशीलैरिति यावत्‌ । अंशुजालैः = किरणससमूहैः, पांशुम्‌ = उन्नतम्‌ , 
इब स्थितम्‌, पुनः आनीलरुचं = कृष्णवणंम्‌ , पिशङ्गीः = पीतवर्णा; जटाः = संयमितकेशवि- 
जञेपाः) विश्राणं = दधानं, तं व्यासं, तडित्वन्तं = विद्युत्समन्वितम्‌ › अम्बुवाह = जलधरम्‌ । 
मेघमिवेति यांवत्‌ । वर्तेमानं युविष्ठिरः, आव माषे=उवाच ॥ १॥ 
_  समासः--शरदः ( आड्विनकापिकयोः । य्च्द्र स शरन्द्रः तस्य ये क शर- 
च्चन्द्र।करास्त इव अभिरामा ये तेः शरच्चन्द्रकराभिरामेः । अशू जालानि, तैरंशुजारेः। अआ 
समन्ताद्भावेन नीला रुग यस्य तमानीलरुचम्‌ , अम्बूनि वहतीति अम्बुवाहः ॥ १ ॥ 
व्या०--विभ्राणम्‌ = भ + लट्‌ + चानश्‌ । उत्सर्पिभिः = उत्‌ +स्‌ +णिनिः॥ १ ॥ 
वाच्याल्तरस -शर-वन्द्रकराभिरामैरशनाले: मल 'आनोलरुक्‌ पिशङ्गीजटा 
बिश्राणो न्यासः तडित्वान्‌ अम्ट्वाद इव छु णावभाषे ॥ 
व रुचिरश्चाररभिरामो मनोहर! इति कोपः । युः लबा 
भारछविद्यतिदीप्तय? इत्यमरः । अभ्रं मेघो वारिवाइः स्तनयित्तुवैलाइक का १ “छ 
साराथः -व्यासयुधिछिरयोरुपवेशनानन्तर ल क ps 
थारयन्‌। यथा विद्युत्वान्‌ मेधो भवति तथा स्वयं कृष्णवणंः पीतवर्णं जटाजुट विश्ञाणों व्या 


चिष्टिरेण सादरं पृष्ट इति ॥ १ ॥ र कु 
८ माषाः बैठने के बाद शरद्‌ ऋतु की किरणों जैसे मनोहर ओर ऊपर फेलते 


~ 


रं उच जैसे वैर ह, पीठे रंग की 
आए किरण पक्षा से एक उच्च ढेर के जेसे बेटे और खुद श्यामवण, 
इ को य किये हुये जैसे बिजुळी से शोभित वादळ हो, वैसे बेठे ब्यासजी से 


महाराज युधिष्टिर बोले ॥ १॥ 
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११८ किराताजुनीयम्‌ । [ तृतीयः 

= 
प्रसादलचमीं दधतं समग्रां वपुः्प्रकषेश जनातिगेन । 

प्रसह्य चेतःसु समासजन्तमसंस्ठुतानामपि भावमाद्रम्‌ ॥२॥ 

प्रसादेति ॥ पुनः समग्रां सम्पूणौ प्रसादः सौम्यता तस्य लक्ष्मी सम्पदं दधतम्‌ । अत 

एब जनमतिगच्छतीति जनातिगेन लोकातिशायिना । “अन्येष्वपि इर इति डप्रत्ययः। वपुः 

्रकर्षेणाकारसम्पदाऽसँस्तुतानामपरिचितानामपि । व्यासोऽयमित्यथःनतामपीत्यर्थः । “संस्तवः 

स्यात्परिचयः? इत्यमरः । चेतःसु चित्तेष्वाद्रे स्नेहाद्र॑ भावमभिप्राय प्रसह्य वलात्समासजन्तम । 

लगयन्तमिति आवत्‌ । 'दंदासञ्जस्वज्षां शपि? इत्युपधाया लोपः। प्रसन्नाकारेषु सोऽपि सिनि्य- 
तीति भांवः॥ २॥ 

अन्वयः-समां प्रसादलद्मा दधतं, जनातिगेन वपुःप्रकषण, अस॒स्तुतानाम्‌ १ पि 

चेतःसु भ्रा्रभावं प्रसक्ष समासजन्तम्‌ ( व्यासं युधिष्ठिर अवभाषे ) इति चतुर्थदलोकेन सङ्गतिः। 


सुधा--घमग्रां = सकलाम्‌ ; प्रसादलचष्मी = सोम्यत्वशोभांp, दधतं = दधान, जनातिः 

लोकातिगेन, वपुःप्रकपेण=्शरी रोत्कर्षेण+ असंस्तुतानाम्‌==अ्परिचितानाम्‌ ) अपि, जना- 
नामिति शेषः, चेतःमु-मनःस॒, आद्र=प्रेमरसपूर्णम्‌ , भावम-श्रमिप्रायम्‌ › प्रसह्य = वलात्‌ ; 
समासजन्तं=योजयन्तं, तं व्यासं युधिष्ठिर उवाचेति शेपः । अर्थात्‌ परिचितं जनं दृट्वा साधा- 
रणस्य स्नेहाद्रो भाव उत्पद्यते, अपरिचित विलोक्य यावदालापो न भवति।तावन्मिथः सम्पुटित~ 
मिव सुखं, कीलितमिव मनः, उदासीने) नयने, एवं भवति, परन्तु, इदं सामान्यस्य लक्षणम्‌ । 
परिचितमपि जनमपरिचितवदौ दासीन्यं दर्शयतीति, अधमस्य लक्षणम्‌ । तथाऽपरिचितम्रपि जन 
मालोक्याकारणं मनः प्रेमपूर्ण परिचितवद्‌ यस्य भवति, तदुदारचरितस्य लम) तद्‌ ब्यासस्यो 
चितमेवेति किं चित्रम्‌ ? ॥ २॥ 


समासः--प्रसादस्य लक्ष्मी: प्रसादलक्ष्मीस्तां प्रसादलक्मीम्‌ । वपुषः प्रकषे: वपुःप्रकर्ष स्तेन 
वपुःप्रकर्षेण । अति गच्छतीति अतिगः, जनेभ्योऽतिगः जनातिगरतेन, न संस्तुता असंस्त॒तास्तेषा- 
मसंस्तुतानाम्‌॥ २॥ 
व्या०—दधतंन्धा+ शतु । समासजन्तम्‌=सम्‌+ अआ+पञ््‌+लट्‌+शतृ॥२॥ , 
चाच्यान्तरम्‌-समग्ां प्रसादलक्ष्मी दधद्‌ जनातिगेन वपुःप्रक्षेणासंस्तुतानामपि चेतः- 
स्वाद्रै भाबं समासजन्‌ ( व्यासः युधिष्ठिरेण पृष्ट इति )॥ २॥ 
कोष:--'प्रसादस्तु प्रसन्नता? इत्यमरः । समग्रं सकल पूण मखण्डं स्यादनूनके? इत्यमर 
“सुस्तुतोऽपरिचित? इति कोषः ॥ २॥ 
साराथः-सकलप्रसन्नतापरिपूणं म्‌ , अपरिचितजनेष्वपि प्रेमपूर्णं भावं प्रदशयन्त व्यास 
युधिष्ठिर उवाचेति ॥ २ ॥ 
आपाऽथः:--पूरी प्रसन्नता को दर्शाते हुए, सकल-लोकाधिक-देह-की कान्ति से 
अनजान लोगों के दिलों में भी प्रेम रस के गीढे भाव को उपजाते हुए व्यास से 
युधिष्टिर बोले ॥ २॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
सर्गः । ] घण्टापथ-सुधाग्याख्याट्टयोपेतम्‌ । ११९ 


CH VY VOSS 


अनुद्धता कारतया विधिक्तां तन्वन्तमन्तःकरणस्य वृत्तिम्‌ । 

माधुय वि स्रऱ्भविशेषभाज्ञा ऊतोपम्भाषमिवेक्षितेन ॥ ३॥ 

अनुद्भतेति ॥ पुनरनुद्धताकारतया शान्ताकारस्वेन लिङ्गेनान्तःकरणस्थ वृत्ति विविक्तां 
पूताम्‌। शान्तमिति यावत्‌ । “विरक्तौ पूतविजनौ’ इत्यभरः । तम्बन्तं प्रकटयन्तम्‌। आळृति- 
रेवास्य चित्तशुद्धि कथयतीत्यर्थः । पुनर्माधु्यं निसगंसौम्यता विश्नम्मो विइवासः। 'समो वि्त- 
म्भविशवासौ? इत्यमरः । तयोविशेषमतिशयं भजतीति तथोक्तेनेच्षितेन दशनेनेव कृतोपसम्भापा 
सम्भाषणं येन तमिवेत्युत्मे्षा । दष्टिविशेषेणेवोपसम्भाषमाणमिव स्थितमित्यर्थः । काशिकायां तु 
“उपसम्भापणसुपसान्त्वनम्‌? इति भासनादिसूत्रे ॥ ३॥ 

अन्वयः--अचुद्धताकारतया, अन्तःकरणस्य विविक्तां वृत्ति तन्वन्तम्‌ , माधुर्य विस्रम्भवि- 
शेपभाजा, ईच्षितेन कृतोपसम्भाषम्‌ , इव ( स्थितं व्यासं युधिष्ठिर आवमाषे ) ॥ ३॥ 

सुधा--अनुद्धताकारतया = अतिनन्रचेष्टया, अन्तःकरणस्यम्हृदयस्य, विविक्तां-रप 
शम्‌ , अगोपितामित्यर्थः । वा, विविक्ताम-पवित्रां, निमंलमित्यर्थः । दृत्ति=चित्तेषटातन्वन्तम्‌= 
प्रकाशयन्तम्‌ , माधुर्य विस्रम्भविशेपभाजाःनसौम्यत्वविशवाससंयुतेन, ईवितेन=श्रबलोकनेन, क्तो- 
पसम्भाष॑-कृतालापम्‌ , इव स्थितं, व्यासं युधिष्ठिर उवाचेति शेषः ॥ ३ ॥ 

समासः--न उडतोष्नुद्धतः अनुद्धत आकार इत्यनुद्धताकारस्तरय भावस्तत्ता) इत्यचुद्धता- 
कारता तया$नुद्धताकारतया, मधुरस्य भावो प्राधुयेन , माधुर्ये च विस्रम्भश्च माधुयंविखम्भौ 
तयोथों विशेष:।स माधुय॑विद्रम्मविशेषस्त भजतीति माधुर्यविस्तम्भविशेषभाक्‌ तेन माधुयविद्ध- 
म्भविशेषभाजा । कृता उपसम्भाषा येन सः तं कृतोपसम्मापम्‌ ॥३॥ 

व्याकरणसू--तन्बन्तम्‌+तनु+ शत ॥ ३॥ ई 

चाच्यान्तरस्‌--अनुद्धताकारतयाऽन्तः्करणत्य विविक्तां वृत्ति तन्वन्‌ ) माधुयंविस्रम्भ- 
विशेषभाजा, ईचितेन कृतोपसम्माप इब स्थितो व्योसो युविषिरेण पृष्ठ ॥ ३॥ = == 

कोपः--विविक्ती पूतविजनौ? इप्यमरः । “आजीवो जीविका वार्ता बृत्तिवर्सनजीवने? 
इत्यमरः 1 “समौ वि्रम्भविश्वासी? इत्यमरः, “दशेनालोकनेचितम्‌? शत्यमर; ॥ ३॥ 

साराध:--अतिसरलप्रकृत्याबन्तगतमपि भावं प्रकाशयन्‌ परमसोम्यविइवा सप्रकाशकेना- 
बलोकनेन यथाऽनयोन्यं वात्ता क्रियते' तथैव लक्षितं व्यासं युधिष्ठिर उवाचेति ॥ ३॥ 

भावाः -विलङुळ सीये-सादे स्वख्पसे दिल के भाव को दर्शाते नौर सौम्यता, 


~ ८.३ CH 
तथा विश्वास से अरी आंखों से जैसे एक दूसरे सें बातचीत करे, बसें बढ हुए व्यास 


से युधिष्टिर बोळे ॥ ३ ॥ ५ 
धर्मात्मजो धर्मेनिवन्धिनीनां प्रसूतिमेनःप्रणुदां श्रुतीनाम्‌ । 
हे ₹ तदभ्यागमने परीप्छुः सुखोपविष्ट सुनिमाबभाषे ॥४॥ 
घेति ॥पुनधमे निवध्नम्तीतिं रम िवम्धिनीनामझ्निहोत्रादिषमेभ्रतिपादिकानाम्‌ । एन:अ- 
शुद्रामघच्छिदाम्‌। क्विप । श्रुतीनां वेदानाम्‌। श्रतिः खी वेद आम्नायः इत्यमरः मरत प्रभवं 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


१२० क्रिराताजुंनीयम्‌ | [ तृतीयः 
END Sms 
अ ् ओआडणजज 
सुखेनोपविष्ट सुमि तदभ्यागमने तस्य सुनेरागमने हेतु परीप्स्जिश्ञा्ुः। आप्नोतेः सन्नन्तादु- 
प्रत्ययः + आप्चप्युधामीत' इतीकारः । “अत्र 1लोपोष्म्यासस्थ' इत्यभ्यासलोपः 1 आवभाषे 
उवाच ॥ ४ ॥ १ 
अस्वय:--तदभ्यागमने हेतु परीप्छुः) धर्मात्मजः धर्मनिवुन्धिनीनाम , एन:-प्रणुदां, 
ति, सुखोपविष्टं सुनिम्‌ , आवमाषे ॥४॥ a 
किया 2002 en “हेतुं-कारणं; किमर्थ निरीहोऽपि भवानकिञ्चित्करस्य 
ममाभ्रये यात्रा कृतेतिरूप मित्यर्थः । परीप्घुः=जिश्चासुः,धर्मात्मजम=धमंपुन्रो युधिष्ठिरः, ( कर्ता ), . 
धर्मनिवन्धिनीनाम्‌ , धर्मविषयकाणाम्‌, एनःप्रणुदाम्‌ज्यापोच्छेदिकानां) श्रुतीनां-वेदानाम्‌ ; 
प्रसूति-जनकं) वेदान्त पृन्नादेनिर्माठत्वात्‌ सुखोपविष्टं=ुप्रसन्नासीनम्‌ । सुनि = व्यासम्‌ , आब- 
भाषे = उवाचेति ॥ ४ ॥ 
समासः स्यात्मजो धर्मात्मजः । धर्मान्निवध्नम्तीति धर्मेनिवन्धिन्यः, तासां धर्मेनिब- 
नीनाम्‌। एर्नासि प्रणुदन्ति यास्ता एनःप्रणुदस्तासामेनःप्रणुदाम्‌। तस्य अस्यागमनं तस्मिन्‌ ` 
तदभ्यागमने । सुखेन उपविष्टः सुखोपविष्टस्तं सुखोपविष्टम्‌ ॥ ४ ॥ 
व्या०-परीप्सुः=परि+ आप्‌ सन्‌ +- उ । ; आवभाषे=अआ + भाष + लिट्‌ ॥ ४॥ 
चॉच्यास्तरम्‌-तदभ्यागमने हेतु परीप्सुना धर्मात्मजेन धर्मनिवन्धिनीनामेनःप्रणुदां श्रुती- 
नां प्रसूतिः सुखोपविष्टो सुनिराबभाषे ॥ ४ ॥ 9 ; 
कोषः--'कल॒प॑ इजिनैनोऽघम्‌? इत्यमरः 'श्रुतिर्वेदे च कण च? इति कोषः । 'हेतुर्ना कारणं 
बीजं निदानं त्वादिकारणम्‌'--इत्यमरः ॥ ४ ॥ 
सारार्थ:--व्यासागमनप्रथोजनज्ञानाय युधिष्ठिरों वेदविभागविधातार व्यासं प्रत्युवाच ॥४॥ 
भाबाऽर्थः--उन ( ब्यास ) के आने के बारे में कारण पूछने की इच्छा वाले सहा- 
. राज युधिषिर, धर्म-तम्बद्ध पापनाशक, वेदों के उत्पादक, आराम चन से बेडे हुए, 
उन व्यास जी से बोले ॥ ४ ॥ 


अनाप्तपुण्योपचगैडुंरापा फलस्य निधूंतरजाः सवित्री। . 
तुल्या भच इशंनसम्पदेषा वृष्टेदिँचो वीतवलाहकायाः ॥ ५ ॥ 
अनाप्तेति ॥ अनाप्तपुण्योपचयेरकृतपुण्यसड्यहैदुरापा दुलंभा । फलस्य सवित्री श्रेय- 
स्करी निर्धेतरजा हतरजोगुणा । अन्यत्र निरस्तधूलिः । «रजो रजोशुणे भूलौ परागातेवयोरपि' 
इति शाश्‍वत: । एपा भवदा नसम्पत्सम्पत्तिः। लाभ शति यावत्‌ । सम्पदादिभ्यः क्विपो भावा- 
त्वात्‌ । वीतवलाइकाया गतमेघाया दिव आकाशस्य सम्भन्धिन्या बृषटस्तुल्येत्युपमाऽलङ्कारः । 
अतम्नवष्टिदतरकिंतोपपन्नं भवद्दर्शनं सवंथा कस्यचिच्छ यसो निदानमित्यर्थः । वारि वहतीति 
बलाहकः । पृषोदरादित्वात्साधुः ॥ ५॥ 
अन्वयः--अनाप्तपुण्योपचयैः, दुरापा, फलस्य सवित्री, निघू तरजा:, एषा भवद्दशनसम्पत्‌, 
वीतवलाहकाया:, दिवः वृष्टेः, तुल्या ॥ ५॥ 
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सर्गः | ] घण्टापथ-सुघाव्याख्याद्वयोपेतम्‌ । १२१ 


> ON DT 24, 


सुघा--अनाप्तपुण्यो पचयैः --अप्राप्तपुण्यसमूहैः, श्रक्ततसकृतनिचय रित्यर्थ: । जनैरिति शेष: । 
दुरापा=दुर्लभा । फलस्य=्मनोरथस्य, सवित्री=नननी, अभी ए्कल्याणकारिणी । निधूंतरजाः= 
निरस्तरजोगुणा, सात्त्विकीति भाव: । एपा-श्यम्‌ ,^ आधुनिकीति । भावः । भवद्ददानसम्पत्‌= 
त्वद्वलोकनसम्पत्तिः, वृष्टिपक्षे, अनाप्तपुण्योपचयैः = भ्रकृतरधमे 5, कृषकैः, दुरापास्दुष्माप्या, फल- 


. य>सस्यस्य, सवित्री=निदानरूपा, उत्पादयित्री । निर्धृतरजाः=हतधूलिः, बीतवलाहकायाः= 


विगतमेधायाः, दिवः=भाकाशास्य, बृष्टेः=वर्षायाः, तुल्या=समा अर्थाद्‌ वृष्टिमवतु न वा, किन्तु 
नभसि वारिदे आयाते 'वृष्टिसम्मवो लोकैरुच्यते परमाकाशे मेघमदृष्ठा स्था बृष्टेरसम्भवो ज्ञायते 
लोकैः, तदानी च जलवर्षण भवति, तदतर्कितं तथा, तयैव हृतभाग्येडपि मयि परमभाग्यवछोक 
इव स्वक्कपादृष्टिवृष्टिविहिता भवतेति ॥ ५ ॥ 

समासः--पुण्यानासुपचयाः पुण्योपचयाः न आप्ताः पुण्योपचया यैस्तैरना्तपुण्योपचयैः। ` 
दुःखेनावाप्यत इति दुरापा, निधृतं रजो यथा सा निर्धूतरजाः। वीता गता बलाइका यस्यां सा 
वीतवलाहका, तस्या वीतबलाइकायाः ॥ ५ ॥ 

वयाकरणम्‌ -सावित्री=सवित्‌ +ङीप्‌ ॥ ५॥ ” 

वाच्यान्तरम्‌-अनात्तपुण्योपचयैदुरापयां फलस्य सवित्र्या, निर्धतरजसा5नया भवद्दश- 
नसम्पदा, वीतवलाइकाया दिवो दृष्टस्तुल्यया भूयते ॥ ५ ॥ र 

कोष:--'स्याद्धम मियां पुण्थश्रेयसी सुकृतं वृष? इत्यमरः । 'वृष्टिवषेम? इत्यमरः । “योदि- 
चौ दवे स््रियामन्नव्योमपुष्करमम्वरम्‌?? इत्यमरः “न्नं मेघोवारिवाहः स्तनयिलुबेलाहक? इत्यमरः 

सारार्थ:--भनुपाजितधर्मेज नैदुलंभ सकलकल्याणकरं पापध्तंसकं भवद्दर्शनमकस्माद्‌ » 
हृतभाग्यस्य मम तथा सञ्जातं तथा निर्मेघादाकाशाज्जलवषंणं विलोक्य जना हर्पोत्फुछनयना 
भूत्वा साश्चयमबलोकयन्तीति ॥ ५॥ 

भापाऽ्थः--नहीं किया है पुण्यो के ढेर जिन लोगो ने, उन से दुलभ और मनोरथ 
की पूरी करने वाली, पापनाशिनी, आप की दृश नरूपिणी लक्ष्मी, विना बादल के आ- 
काझ की वर्षा के समान है ॥ ९ ॥ छ 

अद्य क्रियाः कामदुघाः क्रतूनां सत्याशिषः सम्प्रति भूमिदेवाः । 
आ संसृतेरस्मि जगत्छु जातस्त्वय्यागते यद्गहुमानपात्रम्‌ ॥ ६॥ 

अद्येति ॥ श्रद्य तूनां क्रिया अनु छानानि । कामान्‌ दुहन्तीति कामदुधाः। फलदा 
इत्यर्थः । दुहः कब्घश्च इति कप्रत्ययो धादेशश्च । सम्प्रत्यय भूमिदेवाः ब्राह्मणाः? । द्विजा- 
त्यम्रजन्मभूदेववाडवाः। 'विप्रश्न ब्राह्मणः इत्यमरः । सत्याशिषो जाताः । ब्राह्मणशिषोऽद्य 
फलिता इत्यर्थः । यद्यतः कारणाच्वय्यागते सति । त्वदागमनेन निमित्ेनेत्यर्थः । अस्मीत्यहम- 
मेंडब्ययम्‌। 'अस्मीत्यस्मदर्थानुवादेऽहमर्थेऽपि’ इति गणब्याख्याने । {दासे कृतागसि सवत्यु- 
चितः प्रभूणां पादप्रहार इति सुन्दरि नास्मि दूये’ इति प्रयोगाच्च । आ संतरा संसारात्‌ › याव- 
त्संसारभित्यर्थः । अभिविधावाङ्‌। विकल्पादसमासः । जगत्सु बहुमानपात्र बहुयोर्‍्यताभाजनं 
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१२२ किराताजुनीयम्‌ । [ तृतीयः 
TT 
जातः । सकलसत्कमंफलभूतं त्वदागमनं येन मे जगन्मान्यतेति भावः ॥ ६॥ 
अन्वयः--श्रध क्रतूनां क्रियाः कामदुघाः, सम्प्रति भूमिदेवाः सत्मारिषः ( जाताः) । यत्‌. 
त्वयि, आगते, आ संसृतेः, जगत्सु बहुमाभात्रं जातः, अस्मि ॥ ६॥ > 
सुधा--अ्रद्य = अरिमन्‌ दिने, क्रतूनां=्यज्ञांनां, क्रियाः = करणानि, कामदुघाःनष्टपूति- 
कराः, जाता इति शेषः । इतः कालात्पूर्व यज्ञानां फल मम विपरीतं वनवासादिरूपमेव जातम्‌ १ 
इति मम सानुरोधोऽनुभव आसीदधुना भवद्दशने साधारणाऽपगता, अवइयं कदाऽपि पुण्यफल 
शुभं भवत्येवेति निश्चय उपपन्नो मम मनसीति भावः | तथा च, सम्प्रतिन्वत्तैमानसमये, इदानी- 
मित्यर्थः । भूमिदेवाः = ्रा्मणाः, सत्याशिपः = सत्याशो्गदाः) अमिथ्याशुभवचनाः, जाता 
इति रोषः । यद्‌ज्यस्मात्‌ , त्वयि=ुभवति) व्यास इत्यर्थः ! आगते = समागते, ममाश्रमं प्रत्यु प० 
स्थिते सतीत्यर्थः । आसंस॒तेः=सुष्टयादितः, जगत्सुस्संसारेपु, वहुमानपात्रम्‌ = परमसत्कारभा- 
जनं, जातः > जनितः, अस्मि, श्रहमिति शेपः। यद्वहुभिः पुण्यैरपि दुर्लभ तन्मम समजनि, 
अतोष्य मत्तोऽधिकभाग्यवान्न कोऽप्यन्य इति भावः॥ ६ ॥ 
समासः--कामान्‌ दुइन्ति यास्ताः कामदुघाः। सत्या आशिषो येषां ते सत्याशिषः । 
भूमौ ये देवास्ते भूमिदेवाः । बहुः मानः बहुमानः तस्य पात्रमिति बहुमानपात्रम्‌॥ ६॥ 
व्याकरणम्‌--अस्मि=अस्‌ + लट्‌ । जातः = जनू + क्तः ॥ ६॥ 
वाच्यान्तरम्‌--श्रथ क्रतूनां क्रियामि: कामदुघामिभूयते । सम्प्रति भूमिदेवेः सत्याशीर्सि- 
भूयते । यत्‌ त्वय्यागते मया बहुमानपात्रेण जातम्‌ ॥ ६॥ 
कोषः यज्ञ: सवोऽध्बरो यागः सप्ततन्तुमुंखः क्रतुः इत्यमरः । “इतदि सम्प्रतीदानीम- 
घुना साम्प्रतम्‌? इत्यमरः । 'द्विजात्यअजन्म भूदेव वाढवा: । विप्रश्च ब्राह्मणो5सी? इत्यमरः ॥६॥ 
सारार्थः-अस्मात्कालापपूर्वमदं 'यश्स्यापि फलं न किमपि शुभमेव भवति । नहि आक्ष- 
णस्य वचनानि ( भवन्तोऽतीव भाग्यवन्तो भविष्यथ एवं ) न सत्यन्येव भवन्तीति दुःखावसरे 
बारणाऽऽसीव्‌ । परन्तु साम्प्रतं मन्ये, सष्टयादितो मत्समो5न्यो न कोऽपि भाग्यवान्‌ जातः, यतो- 
5तकिंतं दुर्लभं भवद्दशंनमनायासेन समासादितम्‌ , रतो मन्ये च पूर्वेविहितयश्चानुष्टानफलोदः 
योञ्चैव, ब्राह्मणानामाझीर्वादा अप्यचैव सफला जाता इत्यादि ॥ ६ ॥ 
भाषार्थ:--आज ही मेरे पहले के किये हुए यज्ञ सफळ हुए, इस समय ब्राह्मणों के 
आशीर्वाद सत्य सिद्ध हुए, क्योंकि जब से संसार शुरू हुआ, तब से इल दुणिया में 
मेरे समान दूसरा कोई नहीं, ऐसा में आप के आने से परम-सत्कार-भाजन हुआ ॥६॥ 
शरियं बिकषत्यपहन्ध्यघानि श्रेयः परिखोति तनोति कीतिम्‌। - , 
संद्शंनं लोकशुरोरमोधं तवात्मयोनेरिब कि न धत्ते ॥ ७॥ 
श्रियमिति । ्रात्मयोनेत्रंझण इव लोकगुरोस्तवामोधमविफळं संदशानं श्रियं विकपत्या- 
केति | श्रघानि दुःखान्यपइन्ति 'अंहोदुःखब्यसनेष्वधम्‌? इत्यमरः । श्रेयः पुरुषार्थं परिखरौति 
स्रवति । कीर्ति च तनोति । कि बहुना किं न धत्ते कि न करोति । सर्वे करोतीत्यर्थः ॥ ७॥ 
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अन्वयः--लोकयुरोः, तव, अमोधं सन्दशनम्‌ , आत्मयोनेः ( दशनम्‌ ) इव, श्रियं, बिक” 
| इति, अधानि, अपहन्ति) श्रेय: परिस्रौति, कीति-तनोति, किं न धत्ते ॥ ७॥ 
। सुधा-लोकुरोः 5 संसारोपदेशकस्य, तव > भवतः, व्यासस्येत्यर्थः । अमोघम्‌ = अन्यर्थ, 
| सफलमित्यथेः । दशनम्‌ = अवलोकनं, ( कठं ) । आत्मयोनेः = त्रक्मणः, दशेनमिव, श्रियं = 
' सम्पत्तिम्‌ , विकर्पतिस्आाकर्पति, गतामपि राज्यलक्ष्मीं पुनरावर्त्तयतीति भावः। अघानि २ पाः 
` पानि, अपहन्ति = नाशयन्ति, श्रेय:-कल्याणं) परिल्नौति-ख्तवति, कीर्ति=्यशः ख्याति, तनोति= 
विस्तारयति, एवं कि न धत्ते, सर्वे ददातीत्यर्थः ॥ ७॥ 

समाखः--लोकस्य भुवनस्य शुरुलोकयुरुस्तस्य लोकुरोः। न मोघमित्यमोधम्‌ › आत्मा 
एव योनिर्त्पत्तिस्थानं यस्य स आत्मयोनिस्तस्यात्मयोनेः॥ ७॥ 

व्याकरणस्‌--विकर्पति = वि + क्ष्‌ + लट्‌ । अपहन्ति == +हन्‌ लद्‌ । तनोति = 
तनु + लट_। परिस्रौति = परि+ खर +लट्‌। धत्ते=धा +लट्‌ ॥ ७॥ 

वाच्यान्तरम्‌- आत्मयोनेरिब लोकयुरोस्तव सन्दशनेन थियौ वितृष्यन्ते, अधान्यपददन्यत 
श्रेयः परिख्नूयते, कि न धीयते ॥ ७॥ ३ 

कोषः--'लद्मीः पद्मालया पद्मा कमला श्रीहेरिप्रिया इत्यमरः । 'कलुपं बृजि नेनोऽघमंद्दो 
दुरितदुष्क्तम्‌? इत्यमरः । “यशः कीत्तिः समज्ञा च' इत्यमरः । “लोकस्तु भुवने जने’ इति कोपः। 
“न्रह्मात्मभूः सुरज्येष्ठः परमेष्ठी पितामह? इत्यमरः ॥ ७॥ 

साराथः--इृद जगति तद्वस्तु विथत एव न हि, यन्न सम्पादयति भवतां संदर्शनं, सबम- 
लभ्यमसाध्यमश्ञेयं मनोरथं पूरयतीति ॥ ७॥ 

भापाव्थी--त्रह्मा के समान आपका दर्शन, गयी हुई भी लक्ष्मी को छौटाती है 
और पापों का नाश करती है.। कल्याण ( भलाई ) करती है। यश फैछाती है । ओर 
क्या २ नहीं देती ? अर्थात्‌ सब कुछ देती है ॥ ७॥ 

श्च्योतन्मयूखेऽपि दिमद्ुती मे न निदधतं निव्वृतिमेति चक्षुः । 
समुज्मितश्ञातिवियोगखेदं रबत्सन्निधाडुच्छ्चखतोव प्रेतः ॥ ८॥ 

इच्योतदिति ॥ हे भग३न्‌ , इच्योतन्मयूखे छुधास्राविकारे हिमयुताबिन्दावपि विषये न नि- 
बुंतम्‌ । नञर्थस्य नशब्दस्य सुप्सुपेति समासः । मे चज्ञुस्त्वत्सन्निधौ निब्रेतिं सुखमेति । तथा 
चेतश्च समुञ्झितश्चातिबियोगखेदं त्यक्तवन्थुविरददुःखं समुच्छवसतीवानुप परोधेन प्राणितीवेत्यु- 
खेक्षा पूर्वार्थे तु निबृतिकारणे सत्यपीन्दावनिदंतिकथनादिशेषोक्तिः । तदुक्तम--तत्सामगरथाम- 
निवृत्तिविशेषोक्तिनिगद्यते! इति ॥ ८ ॥ 

मन्वयः--च्योतन्म यूखे, हिमथुतौ, अपि न निवृत ने चक्तुः, तत्सन्निधी निवृतिस्‌ » एति। 
समुज्मितज्ञातिवियोगखेदम (मे) चेतः, उच्छूवसिति,शव॥८॥ ` ; 

सुधा-₹च्योतन्मयूखे = पीयूषपूरखाविकिरणे, दिंमथ॒तौ = चन्द्रे) अपि, निइतम्‌ = अशा~ 
न्तम्‌ , मे = मम, युधिष्िरस्येत्यर्थः । चछुःन्तयनं, त्वत्सन्निधीरभवत्समीपे, निषृर्ति-शान्तिम्‌ , 

च 
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एति-- गच्छति; अमृतवर्षिकिरणस्यापिं चन्द्रस्य दर्शनेन न तथा नेत्रं शीतर्ल जातं, यथा भव- 
त्सौम्यशरोरदर्दानेनेति भावः । अत्रायमाशयः । वायं दुःखं बाह्योपचारेण दूरीभवितुमहेति । न 
हि, आन्तरिकं तेन, किन्तु आन्तरिकमान्तरिकोपचारेणैव, यथाऽन्तदांहः शीतलजलपानादिना, न 
हि वहिश्चन्दनलेपनेन, तद्वद्‌ ममान्तःकरणजनिता व्यथा तु हृदयाहादकेन त्वद शनेनेब दूरी- 
भूता, न हि नयनाहादकचन्द्रकिरणेनेति, तद्यक्तमेवेति । समुज्झितज्ञातिवियोगखेदंसत्यक्तवान्य- 
वविच्छेदखिन्नम्‌ , प्रसन्नमित्र्थः । मम, चेत: न वित्तं, त्वत्सनिधी, उच्छूवसिति = ऊर्ध्वोच्छू- 
वासं गृह्णाति । अर्थाद्‌ रे दुःख ! अधुना तव कः प्रभावः ! जितोऽस्मदु दित भाग्येन, नातः परमा- 
गन्तुं शक्नोषि, अस्मदन्तिके, मम भाग्योदयकरोऽयं महात्मा, एवं पुनरागमिष्यति, तदा पुनः 
पुनस्त्वं ताडितं भविष्यति । अतोऽयं शिवस्ते मार्गः यन्न कदापि निश्चितप्राणहरे मयि समाग- 
न्तव्यम्‌ ॥ ८॥ १ 
समासः--रच्योतन्तो मयूखा यस्य स इच्योतन्मयूखस्तस्मिन्‌ इच्योतन्मयूखे । हिमा दिम- 
जननी द्यतिर्यस्य स द्विमद्यतिस्तस्मिन्‌ हिमद्यतौ । ज्ञातीनां वियोगः, ज्ञातिवियोगः) ज्ञातिवि- 
योगेन यः खेदः स ज्ञातिवियोगखेदः, समुज्मितो ज्ञातिवियोगखेदो येन तव्‌ समुज्मितज्ञातिवि- 
योगखेदम्‌ ॥ ८ ॥ 
व्याकरणम्‌-नि्तम्‌ = निर्‌ + इ+क्तः । एति = इण्‌ = लट्‌ । उच्छ्‌बसिति=उद्‌+ 
वस्‌ +लट्‌ ॥ ८॥ 
वाच्यान्तरम्‌-रच्य्ोतन्मयूखेऽपि हिमद्यतौ न निवृंतेन मे चक्तुपा त्वत्सन्निधौ निर्वृतिरी- 
यते । समुज्मितज्ञा तिवियोगखेदेन मे चेतसोच्छूबस्यते ॥ = ॥ 
को षः--“किरणो त्रमयूखा शुग म स्तिष्टणिरइमयः? इत्यमरः । 'हिमांशुशचनद्रमाश्चन्द्र इन्दुः 
कुमुदवान्धव? इत्थमरः ॥ “लोचन नयनं नेत्रमीक्षणं चछुरक्षिणी’ इत्यमरः । “सपीत्रवान्धवज्ञा- 
तिवान्धवा? इत्यमरः ॥ ८ ॥ 
सारा्थः--परमाहादकमप्यमृतकिर॒णं चन्द्र विलोक्य यन्मम नयनं न शीतल जातं, तद- 
घुना55करिमकभवद्दशनेन शीतलं पूतं च जातं, तथा चा ना बन्युविरहव्यथां परित्यज्य मम 
मनस्त्वत्समीपे सुखान्वितं भवतीति ॥८॥ ५ 
भाषाईर्थ:--अभ्टृत बरसाने वाली किरण हे जिसकी, ऐसे चन्द्रमा को भी देख 
कर जो नहीं उण्डी हुई, ऐसी मेरी आंख, आपको देखकर ठण्ढी होती है ओर बस्घुओं 
के बिछुडने के दुःखे छोड़ कर अमी मेरा शरीर आप के निकट सांस (उच्छूवास) 
लेता है ॥ ८॥ 


निरास्पद्‌ प्रदनकुतूहलित्वमस्मास्वधीनं किमु निःस्पृहाणाम्‌ | 
तथाऽपि कल्याणकरीं गिर ते मां श्रोतुमिच्छा मुखरीकरोति ॥ ६ ॥ 


निरास्पदमिति । प्रश्‍नकुतृहलित्वं निरास्पदम्‌ । त्वदागमनप्रयोजनप्रशनो निरास्पद 
इत्यर्थः । आस्पदं प्रतिष्ठायाम्‌? इति निपातः। प्रश्‍नानवकाशे हेतमाइ-निःस्पृहाणाम्‌ । युष्म- 
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दृशामित्यथ: । अस्मास्वथीनमायत्तं किमु । न किञ्जिदस्मत्तो लभ्यमित्यर्थः । आधारत्वविवज्ञायां 
सप्तमी । तथाऽपि कल्याणकरीम्‌ । अस्मद्ितैकहेतुमित्यर्थः । निःस्पुहवृत्तेः पारार्थ्यादिति .भावः । 
कुनो हेतु? इति उप्रत्यये डीप्‌ । अतस्ते गिरं श्रोतुमिऽवा माम्‌ । मुखं बागस्यास्तीति मुघरो 
निरन्तरभाषी । “रप्रकरणे खमुखकुन्जेभ्ध उपसंख्यानम्‌ इति रः। दुमुखे मुखराबद्धमुखी 'इत्य- 
मरः । ततरिच्वप्रत्ययः । मुखरीकरोति । व्याहास्थतीत्यर्थ: । निःसहस्यापि ते वाक्यमस्मद्धितक- 
रत्वाच्छोतव्यमितरि भावः ॥ ९ ॥ 

अन्वयः--प्रश्‍नकुतूइलित्बं, निरास्पदम्‌, अस्मासु निःस्पृहाणाम्‌ , अधीनं किस । तथाऽपि 
कल्याणकर्री ते गिरं श्रोतुम्‌, इच्छा, मां सुखरीकरोति ॥ ९ ॥ ० 

सुधा--प्रइ्नकुतृहलिस्वम--भवदागमनप्रयोजनएच्छी स्सुक्यम्‌ 1 निरास्पदम-अनाधारम्‌ , 
अयुक्तमित्यर्थः । कुत इत्यत 'आह--अस्मासु = पाण्डवेषु, विषयिष्बत्य्थः, निःस्पृहाणां + नि- 
राहाणामनिच्छावतामित्यर्थः । अधीनम्‌=शरायतते किसु ? न किमप्यस्मभ्यं लभ्यं विधते भवा- 
दृशां वीतस्पहाणामत आगमनजिज्ञासा व्यथेवेति भावः । तथाऽपि=्ागमनदेतुएच्छीतसुक्रयेऽना- 
श्रयेऽपि, ते = तव) कल्य।णकराँ=मङ्गलकरां गिरं=्वाचं, श्रोतुम्‌ङआकणंयितुम्‌ , इच्छा=्अभि- 
लाषा, मांम्युविषिरम्‌» सु खरीकरोतिन्वा चालयति, ब्याहारयतीत्यर्थः, निःस्पृददस्य ते समागमो 
न स्वार्थसाधनाय, किन्तु मदर्थसम्पादनायै वातस्तन्निजमञ्गलविधायकवचनश्रवणाभिलापा मां 
प्रेरयति ॥ ९॥ 

समासः--कुतूइलमस्यास्ती ति कुतूहली कुतूहलिनो भावः कुतूहलित्वम्‌ ) प्रश्नस्य कुतू- 


हलित्वम्‌ , प्रशनकुतूहलित्वम्‌ । निगंता स्पृहा येषां ते निःस्पृददास्तेपां निःत्ण्हाणाम्‌ ॥ ९ ॥ 
व्याकरणस्‌--सुखरीकरो तिनु खर च्वि +क+लट्‌ । श्रोतुमश्रु +तुस॒न्‌ ॥ ९ ॥ 
वाच्याब्तरम-प्रश्नकुतूहलित्वेन त्निरास्पदेन भूयते । निःस्पृहाणामस्मास्वधीनेन केन 
भूयते । तथाऽपि कल्याणकरीं ते गिरं श्रोतुमिच्छयाऽहं सुखरीक्रियते ॥ ९ ॥ 
कोषः- “कौतूहलं कौतुकं च कुतुकं च कुतूहलम्‌? इत्यमरः । इबःभ्रेयसं शिवं भद्रं कल्याणं 
मङ्गलं शुमम्‌? इत्यमरः । ध्राह्मी तु भारती भाषा गीर्वाग्वाणी सरस्वती? इत्यमरः। 'इच्छा- 
ऽऽकाङच्षा स्पृहेहा वृड्वान्छा लिप्सा मनोरथ? इत्यमरः । “ञ्रधीनो निधन आयत्त? इत्यमर:॥५॥ 
सारार्थः--यतो भवादृशां वीतस्परहाणां कुत्रापि किमपि लब्धुं समागमनं नहि भवति, 


अतस्तबागमनकारणप्रइनोऽलुपपञ्नोऽस्ति । तथाऽपि कत्याणसाधिकां भवदीयां वाणीं ्रोतुमिच्छा 


माँ प्रेरयतीति ॥ ९ ॥ डु कालरा 
भापाडथैः-- आप यहाँ किस लिये आये है? यह पूछुना व्यथे है । क्योंकि आप 


सैसे निरीह छोगों को मेरे यहां क्या प्रयोजन है। तो भी अपने मङ्गछ करने वाळ 
आपकी बात सुनने की इच्छा सुझे बकवादी बनाती है ॥ ९॥ 
इत्युक्तवाचुक्तिविशेषरस्यं मनः खमाधायं जयोपपत्तो | 
उदारचेता गिरमित्युदारं द्वैपायनेनाभिदचे नरेन्द्रः ॥ १० ॥ 
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१२६ किराताजुनीयम्‌ । . [ तृतीयः 


[दाया 


इतीति ॥ इतीस्थमुक्तिविशेपरम्यमुत्तिवैचित्रचारु यथा तथोक्तवान्‌। उदारचेता महामना 
नरेन्द्रो द्वैपायनेन व्यासेन । द्वीपमयन स्थानं जन्मभूमियेस्य स द्वीपायनः स एवं द्वैपायनस्तेन । 
'प्रशादिस्यश्वः इति स्वार्यडण्प्रत्ययः । नापत्या्थे । “नढादिभ्यः फक? । तेष्वेव पाठाद्वाधिताथं- 
त्वाञ्च । जयोपपत्तौ मनः समाधाय । जयसिद्धिमपेच्येत्य्थः । इति वच्यमाणप्रकारासुदारामर्थ- 
बतीं गिरमभिदध उत्तः । दुदादित्वादप्रधाने कमणि लिट्‌ । 'प्रधानक्रम॑ण्याख्येये लादीनाहुददि- 
कर्मणाम्‌ । अप्रधाने दुददादीनां ण्यन्ते कत्ंश्च कमणः ।? इति वचनात्‌ ॥ १० ॥ 
अन्वयः--इति, उक्तिविशेषर्यम्‌ , उत्तत्रान्‌ , उदारचेता, नरेन्द्रः, द्वैपायनेन) जयोप- 
पत्ती, मनः, समाधाय) इति, उदारां गिरम्‌ , अभिदधे ॥ १० ॥ 
सुधा-इति = पूर्वोक्तनबइलोकार्थरूपम्‌ , उक्तिविशेपरम्यं=वच वैचित्र्य चारु, चेमत्कृति- 
. करवाक्यरचनमित्यर्थ: । उक्तवान्‌ = कथितवान्‌ › उदारचेता: = विशालहृदयः, नरेन्द्रः = राजा, 
युधिष्ठिर इत्यर्थः । दैपायनेंन-व्यासेन, जयोपपत्तौ=ययुक्तो, श्ुपराजयसाधकोपाय इत्यर्थः । 
अनः=चित्तं समाधाय =संयोञ्य+ इति = वच््यमाणाम्‌ , उदाराम्‌ऽभर्थवहुलां, गिरं-वाणीम्‌ , 
अभिदथे=उःक्तः ॥ १० ॥ 
समासः--उक्तीनां विशेष उक्तिबिरोपस्तेनोक्तिविशेषेण रम्यमित्युक्तिविशेषरम्यम्‌ । जय- 
स्योपपत्तिजयोपपत्तिस्तस्यां जयोपपत्तौ । उदारं चेतो यस्य स उदारचेताः।द्वि्गता आपो यस्मात्त- 
दीपं, द्वीपमयनं यस्य स द्वीपायनः, स एव द्वैपायनस्तेन द्वैपायनेन॥१०॥ 
व्याकरणस्‌--उक्तवान्‌=वच्‌ + क्तवत्‌.। समाधाय = सम्‌+ ्रा+धा+क्त्वा+ल्यपू । 
अभिदधे=्अभि + लिट्‌ ॥ १०॥ 
वाच्यान्तरम्‌-इत्युक्तिविरेषरम्यमुक्तवन्तसुदारचेतसं नरेन्द्र द्वैपायनो जयोपपत्तौ मनः 
समाधायेत्युदारां गिरमभिदधी ॥ १० ॥ 
कोषः--'व्याहार उक्तिळेपितं भाषितं वचनं वच? इत्यमरः । चाह्यो तु भारती भाषा गी- 
वाँंग्वाणी सरस्वती? इत्यमरः | १० ॥ 
साराथः--एवं स्वं प्रति चमत्कारेणोक्तवन्तं युधिष्ठिरं प्रति, यथा जयलाभो भवेत्तथा 
विचाथं तत्सिद्धान्तरूपं वचनं व्यासोऽग्रवीत्‌ ॥ १० ॥ 
भाषा5५:--इस तरह बड़ी ही चमत्कार पूर्ण बात कहते हुए फेले दिल वाले 
युधिष्टर के प्रति, व्यासने जय होनेकी युक्ति में दिल लगाकर आगे आने वाली बातें 
बोले ॥ १० ॥ 


आदी तावत्तस्य माध्यस्थ्यमद्गदोप॑ युग्मेन प्रिहरति--- 
चिचोषतां जन्मवतामलध्वों यशोऽवतंखासुभयत्र भूतिम्‌ । 
अभ्यहिंता बन्धुषु तुल्यरूपा वृत्तिविशेषेण तपोधनानाम्‌॥ ११ ॥ 
चिचीषतामिति । अलध्वी युवींम्‌ । “वोतो युणवचनात"इति ङीप्‌ । यशोऽवतंसां कीर्ति- 
भूषणाम्‌ । उभयत्रेह चामुत्र च भूतिं श्रेयश्रिचौषतां चेतुं सब्महीतुमिच्छताम। चिनोतेः 
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सर्गः । ] घण्टापथ-सुधाव्याख्याद्वयोपेतम्‌ । १२७ 


रि??? राणा” 


~~ 


त्नताच्छतृप्रत्ययः । जन्मवतां शरोरियां बन्धुषु विपये तुल्यरूपेकविधा वृत्तिव्येवदा रो$भ्य्दि- 
तोचिता तपोधनानां त्वस्मत्सद्शां विशेषेण नियमेनाभ्यहिता ॥ ११॥ 

अन्वयः —अ्लब्वीं, यशोऽवतंसाम्‌ , उभयत्र, भूतिं, चिचीपतां, जन्मवतां, बन्धुषु, तुल्य- 
रूपा वृत्तिः, अ्रभ्थहिंता, तपोधनानां, विहोपेण, तुल्यरूपा ॥ ११ ॥ 

व्याख्या--अलघ्वीं = महायसीं, यशोऽवतंसांन्कीत्तिभूषणाम्‌ , उभयत्र-इह 'अमुत्र च, 
भूतिम्‌ = ऐश्वर्य, चिचीपतां--सङ अहीतुमभिलपतां, जन्मवतां = देहवताम्‌ , बन्धुषु = स्वजनेषु, 
तुल्यरूपा = एकरूपा, अभेदरूपेति भावः । वृत्तिः-व्यापारः, वा व्यवहार इत्यर्थः । अभ्यहिताऊ 
अभ्युचिता, ।समुचितेति मावः । ` तपोधनानांन्तपस्विनाम्‌ » अस्मत्सदृशामिति शेप: | तु 
विशेषेण = अधिकतया, ।निश्चयेनेत्यथः । तुल्यरूपा वृत्तिरुचितेति भाव; ॥ ११ ॥ 

समासः--चेतुमिछन्तश्चिचीपन्तस्तेषां चिचीपताम्‌ । जन्मास्त्येषामिति जन्मवन्तस्तेषां 
जन्मवताम्‌। न लध्वीत्यलध्वी तामलध्वीम्‌ । यश एवावतंसो यस्याः सा य शोऽबतंसा ताँ यशो" 
ऽवतंसाम्‌। तुस्यं रूप यस्याः सा तुल्यरूपा । तप एव धनं थेषामिति तपोधनास्तेषां तपो- 
घनानाम्‌ ॥ ११ ॥ 

ब्या०--चिचीपतांस्चिञ्‌--सन्‌ + शत । अभ्यहिता-अभि + अहे + ठच ॥११॥ 

वाच्यान्तरम्‌- जन्मवता बन्धुपु तुल्यरूपया बृत्त्याअ्भ्यहिंतया भूयते ॥११॥ र 

कोषः--प्राणी तु चेतनो जन्मी जन्तुजन्यशरीरिण? इत्यमरः । “पुंस्युत्तंसावतंसी द्वौ कण- 
पूरेऽपि शेखर! इत्यमरः । “विभूतिमू तिरेश्वयंम्‌? इत्यमरः । “गोत्रवान्धवज्ञातिवन्घुस्वजना? 
इत्यमरः ॥ ११॥ F र 

सारार्थः--ये जना इह लोके परलोके च महतीं स्फुरन्तीं यशःपताकां लब्धुमिच्छन्ति तैः 
स्वजनेषु निष्पक्षपातो व्यवहारो विधेयः, न हि कदाचित्पच्छपातः कार्यः पत्षपाते कृतेष्यश: प्रस- 
रति । तत्र ये किल तपस्विनस्तेषां कबैव का, तैस्तत्‌ नियमेन सर्वत्र समदृष्टिः संरच्याश अन्यथा 
योगिलक्षणनिपातः स्यादिति ॥ ११ ॥3 : क A 

भाषाऽ्ः--वहुत यशरूप अलङ्करण अर्थात्‌ ऐश्वर्य को जमा करने वाले छोगों को 
चाहिये कि अपने परिजनों में वराबर व्यवहार रक्खें। फिर तपस्चियों को तो जरूर 
समदृष्टि रखनी चाहिये ॥ ११ ॥ र 

तथाऽपि निघ्नं उप तावकोनेः प्रह्ोकृतं मे दूयं गुणीधेः ।. 
चीतस्पृहाणामपि सुक्तिभाजां भवन्ति भव्येषु हि पक्षपाताः ॥१२॥ 

तथापीति । तथाऽपि तुल्यदृत्ती चित्ते5पि । हे नप तावकी नै स्त्वदीरये: । युष्मदस्मदोर- 
न्यतरस्यां खञ्च? इति खज्‌प्रत्ययः । “तवकममकावेकवचने?.इति तवकादेशः । युणौषेः प्रह्ी्ृत- 
मावजित मे हृदयं निष्ने खदायत्तम्‌ । अधीनो निध्न आयततः इत्यमरः । नु निःसार्य 
कोव्यं पक्षपात इतयत्राह-वीतेति । वीतस्पहाणां विरक्तानां छुक्तिमाजाम्‌। सुमुक्तशामित्यथः । 
भवन्तीति भव्याः साधवः । व्मन्यगेय-'इत्यादिना कतरि निपातः। तेषु पच्षपाताः स्नेहा भवन्ति । 
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१२८ किराताजुनीयम्‌ । [ तृतोयः 


न तु साध्वनुम्रहो महतां माध्यस्थ्यमज्ञक इति भावः ॥ १२॥ 
अन्वयः--तथा5पि (हे ) नृप !, तावक्रीनैः, गुणौधेः, प्रहीकृतं, मे, हृदयं) निध्न, हि, 
वीतस्पृद्दाणां, सुक्तिभाजाम्‌ , अपि, भव्येषु, पक्षपाताः, भवन्ति ॥ १२॥ 
सुधा-तथाऽपिमसमव्यवदारविधानौचित्येऽपि, दै पने राजन्‌ › युधिष्ठिर ! इत्य- 
भै: । तावकीनेः = त्वदीयैः) त्वत्सम्बन्धिमिरित्यर्थः । युणोषेः्न्ुणसमूदैः, प्रहीक्षतम-ग्रवजि- 
तम्‌ , मे = मम, व्यासस्यत्यर्थः । हृदयम्‌ = मनः, नि्नंन्स्वदधीनं जातमिति शेषः। हि= 
यस्माद्धेतोः, वीतस्पृहाणां=निरोहाणां, विषयाभिलाषविमु खानामित्यथेः । . सुक्तिभाजाम्‌ = 
मोचाभिलाप्रिणाम्‌ , अपि समदृष्टिरक्षणोचि तानाम्रपि योगिनामित्यथः। भव्येषुन्सञ्जनेषु, पक्त- 
पाताः=ध्नेद्दाः) एकपच्षोपकारकरणाभिलाषा इत्यर्थः । भवन्ति = जायन्ते ॥ १२ ॥ 
समासः--युणानामोधा गुणोधास्तै गुणौ घैः । वीता विगता स्पृहा येषां ते वीतस्पृहास्तेपां 
वीतस्पृहाणाम्‌ । भक्ति भजन्त इति भक्तिमाजस्तेषां भक्तिमाजाम्‌। पत्ते पाताः पक्तपाताः ॥१२॥ 
व्याकरणम्‌--भवन्ति = भू + लट ॥ १२॥ 
चाच्यान्तरस्‌--तथाऽपि दे नृप ! तावकीने युंणोैः प्रहीङृतेन मे हृदयेन निध्तेन भूयते ।. 
हि वीतस्पृहाणां भक्तिभाजामपि भव्येषु पच्चपातै भूंयते ॥ १२॥ 
कोषः “अधीनो निव्न आयत्त’ इत्यमरः ॥ १२ ॥ 
सारार्थ:--यद्यपि तपोधनैरस्मत्सइरौः संत्र समादृष्टी रच्या) तथाऽपि तवगुणसमूहैवशी- 
कृतं मदीयं मनः, यतो निरीहाणामपि दीनभव्येषु पक्षपातो मवत्येवेतिं ॥ १२॥ 
आपा5थः--तौ भी, हे राजा युधिष्टिर ! तुम्हारे गुणां से पिघला हुआ मेरा सन 
तुम्हारे कब्जे में पड़ गया है । क्योंकि बैरागी और मुक्ति चाहनेवालो को भी अना- 
श्रय भव्य (भले) आदमी में पक्षपात (एकतरफा ख्याल) हो ही जाता है ॥१२॥ 
अथ नृपस्य गुणवत्ता प्रकटयितुं धृतराष्टस्य दुरचेष्टामुद्घाटयति-- 
सुता न यूयं किसु तस्य राज्ञः सुयोधनं वा न शुणेरतीताः । 
यस्त्यक्तवान्वः स वृथा बलाद्वा मोहं विधचे विषयाभिलाषः ॥१३॥ 
कुता इति ॥ यूयं तस्य राज्ञो धृतराष्ट्रस्य सुताः पुत्रा न किमु | अपि तु सुता एवेत्यर्थः; । 
गुणैः शान्तिदानदाक्षिण्यादिभिः सुयोधनं नातीता नातिक्राम्ता वा । अतीता एवेत्यर्थः । कतरि 
क्तः । असुतत्वमयुणत्वं च त्यागे हेतुः । युष्मासु तन्नास्तीत्यर्थः । उपालम्मे कारणमाह--य 
इति । यो धृतराष्ट्रो वो युष्मान्वृथा निष्कारणमेव त्यक्तवान्‌ । यदि वयं सुता गुणाधिकाश्च क्षहि 
कथमत्स्याचीत्तत्राइ_त्रला दिति । स विषयामिलापो भोगतृष्णा बलाद्वा. बलादिव । “वा 
स्याद्विकल्पोपमयोरेवाथेऽपिं समुच्चये’ इति विश्वः | मोहमविवेकं विधत्ते । विपयाभिलाषाति- 
रिक्तो न कश्चिद्॒षमत्त्यागदेतुरस्तीत्यर्थः । अत्र कार्यकारणसमर्थनरूपोऽ्थान्तरन्यासः॥ १३ ॥ 
अन्वयः-यूयं, तस्य, राज्ञः, सुताः, न, किसु, वा, गुणैः, सुयोधनं, न, अतीताः, यः, वः? 
बृथा, वा, वलात्‌ , त्यक्तवान्‌, स, विषयाभिषाषः, मोहं, विधत्ते ॥ १३॥ द 
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सुधा-यूयम्‌ = भवन्तः, पाण्डवा इत्यर्थः । राश्चः= भूपतेः, तस्य = धृतराष्ट्रस्य) 
मुताः = पुत्राः, न किंसुकिं न भवथः) अपि तु तस्य यूयं पुत्रोपमा एवेति भावः । वा == अथवा, 
गुणैः = शौयौदायंगाम्भीयेविद्याऽऽदिभिः, सुयोधनं = दु्योधनम्‌ , अतीताः-अतिक्रान्ता, च १ 
अपि तु; अतीता एव, अर्थाद्‌ भवत्स्वपि पुत्रेषु सत्सु दुर्योधनर्चेदूयुणवत्तमस्तदा तत्पक्षपात- 
करणं क्रिल्विद्‌ युक्तम्‌ परन्तु तथा न किन्त स च दुर्योधनो दुयणे भैवन्तमतिक्रान्तः, ईदच्या 
स्थिती यञ्जन्मान्धेन स्वात्मजस्य पक्षपातः कृतः स नोचित इत्याशयः । यः-धृतराष्ट:, एतन्ना- 
मको दुर्योधनपितेति यावत्‌ । वः युष्मान्‌ › पाण्डवानिति भावः। वृथा=्रकारणमेव) वा=पच्ता* 
न्रे, बलात=सहसा, अविचिन्त्यैवेत्यर्थ:। त्यक्तवान्‌ = जही) सः विषयाभिलापः्=्रूपादिभोगे- 
च्छाऽऽत्मकः) मोहं=ञ्रमं) विधत्तेस्करोति । अर्थात्‌ स्त्राथंपरता वा भोगाभिलाषाऽपि कत्तेन्यमा- 


गेंडन्धकाररूपेणागत्य, किं न कत्तेन्यमिति शाननिश्चयस्यावलोकनवाधां करोतीत्यर्थः ॥ १३ ॥ 
समासः--विषयाणाममिलाषो विषयाभिलाषः ॥ १३ ॥ 


च्याकरणम्‌-त्यक्तवान्‌ = त्यज्‌ + क्तवत्‌ । विधरो = वि+धा+ लट्‌ ॥ १३॥ 
वाच्यान्तरम्‌--युष्माभिः किसु तस्य राश्चः सुततैनं भूयते । वा युष्माभिः सुयोधनो गुरे - 
नौतीतः। येन यूयं वृथा त्यक्ताः, विषयाभिलाषेण मोहो विधियते ॥ १३ ॥ 
» कोष:--“आत्मजस्तनयः सूनुः सुतः पुत्र: लह्लियां त्वमी? इत्यमरः। “वृथा निरर्थकाविध्योः? 
इत्यमरः । 'मोहश्चित्तश्रमो भ्रान्तिश्रेमो मूच्छेति संमता? इति’ कोषः॥ १३ ॥ 
साराथः--भवन्तोऽपि धृतराष्ट्रस्य भातुपुत्रत्वेन पुत्रोपमा एव, तत्रापि दुर्योधनापेक्षया 
विशेषशुणवन्तो5पि सन्ति, तथाऽपि तेन यद्धवन्तस्त्यक्ता: स्वपुतरोऽङ्गीङतस्तन्नोचितं विहितम्‌ । 
परन्तु बिषयाभिलापो मोहं करोति, तेन हेतुना ध्ृतराष्ट्स्य मतिमोंद्वापन्ना जाता इति ॥ १३॥ 
आषाऽर्यः-क्या आप पाँचो भाई 'टतराष्ट्र के लड़के नहीं हैं या दुयोधन से विशेष 
गुणो नहीं है, जो उसने आप लोगों को छोड़दियो सो व्यर्थ ही और विना विचार से, 
क्योंकि विषयकी चाह मनुष्य को हृदयहीन कर देती है ॥ १३ ॥ 
अथ राज्ञ उत्साहवर्द्धेनाय शत्रोहानि सूचयति-- 
० जहातु नेनं कथमर्थेसिद्धिः संशय्य करणादिषु तिष्ठते यः। 
अखाुयोगा हि जयान्तरायाः प्रमाथिनीनां विपदां पदानि ॥ १३॥ 
` जहात्विति। एनं “घृतराष्ट्मर्थसिद्धिः कथं न जहातु । जहात्वेवेत्यथः ५ 'प्रेषातिसगप्राप्त- 
कालेपु कृत्याश्च? इति प्राप्तकाले लोट । तस्य हानिकालः प्राप्त इत्यथः | कुतः । यो घृतराष्ट: 
संशय्य सन्दिद्य कर्णादिपु तिते । कर्णादीन्दुर्मन्त्रिणः सन्दिग्धा निणंतृत्वेनावलग्वत इत्यथः । 
'प्रकाशनस्थेयाख्ययोश्व! इति स्थेयाख्यायामात्मनेपदम। तिष्ठतेषस्मिन्निति स्थेयो विवादपदनि- 
शेता । तथा हि । असाधुयोगा दुजनसंसर्गा जयान्तराया जयविघातकाः । किन्न मसाधिनीना, 
मुन्मूलनशीलानां विपदां पदानि स्थानानि । “पदं व्यवसितत्राणस्थानलद्माडश्रिवस्ठप क |) 
न केवलं जयघातिनः किन्स्वनर्थकारिणरचेत्यथः ृतरष्टोऽपि दुजेनविधेयस्वाद विनङ् ॥३४॥ 
, संशय्य) तिष्ठते) एनम्‌» अधैसिडि: कथं, न, जहातु, हि, 
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१३० किराताजुनीयम्‌ | | तृतीयः | 
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जयान्तरायाः, असाधुयोगा:, प्रमाथिनीनां, विपदां पदानि ( भवन्ति ) ॥ १४ ॥ 
सुधा--यः-घृतराष्टः, कणांदिषु=भङ्गराजप्रशतिषु, संशंय्यन्संशयमवाप्य) तिष्ठते=नि- 
णेंतृत्वेनावलम्वते, तम्‌ , एनं, कथं = कस्माद्‌, नसन हि, अर्थसिद्धिः-प्रयोजनसिद्धि,, जहातु =` 
त्यजतु, अवश्यमेव दुर्नयवतां करणादीनां मन्त्रणया तस्येष्टसिड्धिः कथमपि न भविष्यतीति भावः । 
हि = यस्मात्‌ कारणात्‌ , जयान्तरायाः=जयविष्नरूपाः, असाधुयोगाः, दुजेनसंसर्गाः, प्रमाथिनी- 
नाम्‌ = उन्मूलनशीलानां, विपदाम्‌ऽ=भ्रापदां, दुःखानामित्यर्थः। पदानिस्स्थानानि, भवन्ति ॥१४॥ 
समासः--अर्थस्य सिद्विर्थंसिद्धिः । कणं आदियेषां ते कर्णांदयस्तेषु कर्णादिषु । न साधु- 
रसाधुः, असाधोर्योगा असाधुयोगाः । जयस्यान्तराया जयान्तरायाः ॥ १४॥ 


ब्याकरणम्‌-जददातु=हा +लोद्‌। संशय्यः=सम्‌ + शीङ्‌+ क्वा + ल्यप्‌ । तिष्ठते=्छा + 
लट्‌ ॥ १४॥ ७ 
° बाच्यान्तरम्‌--येन कर्णादिषु संशय्य स्थीयते। सोऽयं कथं नार्थसिदथा दीयतां, हि 


` जयान्तरायैरसाधुयो गेविंपदां दै भूंयते॥ १४॥ 
कोषः-'कणांः श्रती, कणंभूपे, जात्यत्रयत्रमददा्ुजे- इति कोषः । 'विष्नोऽन्तरायः प्रत्यूह? 
इत्यमरः । “पद व्यवसितत्राणस्थानलक्माङ परिवस्तुषु’ इस्यमरः ॥ १४॥ 
साराथे:--श्रहो कर्णदुर्योधनदुःशासनादीनामन्यायमागंनिरतानां विचारेण यो. धृतराप्टूः 
प्रवर्त्तते । कथं तस्याभ्युदयो भविष्यति । वस्तुतो दुजेनजनसङ्गतयो जयविध्नस्वरूपास्तथा 
चोन्मूलनशीलानां विपत्तीनां स्थानान्येव भवन्ति, अतो नियतं कियता कालेन तस्य विपत्तयः 
समुत्पत्स्यन्ते ॥ १४॥ < 
आषाऽयः--जो कि कण आदि अन्यायियों कि रायसे सन्देह करता है, केसे उसको 
कार्यसिद्धि नहीं छोड़ेगी । क्योंकि जय का विघ्न रूप दुर्जना का सङ्ग सत्यानाश करने 
वाली विपत्तियों की जगइ हे॥ १४ ॥ । 
एवं शत्रोरनर्थ सूचयित्वा राशे5थ॑सिद्धि सूचयति-- 
पथश्च्युतायां समितौ रिपूणां ध्या दधानेन घुरं चिरांय । 
त्वया घिपत्स्वष्यविपत्तिरम्यमाधिष्कृत प्रेम पर गुणेषु ॥ १५ ॥ 
पथ इति ॥ रिपूणां समिती सभायाम्‌ । 'समासमितिसंसदः इत्यमरः। पथडच्युतायां ` 
मार्गाद्‌ अश्य्राम्‌ दुरात्मनो दुःशासनस्य ख्रीग्रहणसाहसमन्गीङकृतवत्यामित्यर्थः। चिराय धर्म्या 
धमांदनपेतास्‌। 'धमंपथ्वर्थन्यायादनपेते’ इति.यत्मत्ययः । धुरं भारं दधानेन । कृच्छे ष्वपि 
धर्मादचलतेत्य्थः । त्वया विपत्स्वपि, भ्रविपत्त्यविनाइयत एव रम्यं गुणेषु शान्त्यादिषु विषये 
परसुत्कृष्ट प्रेमाविष्कृतं प्रर्कटीकृतम्‌ । दुःसहमपि सोढवता त्वया साधु कृतमिति भावः ॥ १५॥ 
अन्वयः-पथइ्च्युतायां , रिपूणां, समितौ, चिराय, धर्म्यौ, धुरं, दधानेन, त्वया, विपत्युः 
अपि) अविपत्तिरम्यं, युणेषु, परं, प्रेम, आविष्कृतम्‌ १५ ॥ ; 
सुधा प्रथरच्युतायां=न्यायमागंश्रषटायां, रिपूणां = शत्रूणां) दुर्योधनादीनामित्यथेः । 
समितौ-सभायां) धर्म्या=धमंयुत्तां, धुरं=मारं, दधानेन=विग्रता, त्वया<भबता,- यु धिष्ठिरेणे- 
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सर्गः । ] घण्टापथ-सुधाव्याख्याद्वयोपेतम्‌ । १३१ 


~~ 


यर्थः । विपत्सु-आपत्सु, दीनदशास्तित्यर्थः । अपि) अविपत्तिरम्यं=्खुखावसरवद्रचिरं, वा, 


अविपत्ति-अनइवरं, रम्यं=चार्‌) निष्कपटमित्यर्थ: । परं-परमम्‌ , प्रेम=्नेहः, आविष्कृतम्‌-प्रक- 
टीकृतं । सुखावसरे सबै गुणेपु प्रेम प्रदर्शयन्ति, परन्तु दुःखावसरे5पि भवानेव गुणेषु प्रेम प्रद- 
शितवान्‌ , अतो भवान्‌ अव्यस्तेन त्वयि पक्षपाती नानुचित इति ॥ १५॥ 
समासः-—पथा च्युता पथइच्युता, तस्यां पथइच्युतायाम्‌ । न विपत्ति, श्रविपत्ति ॥१५॥ 
व्याकरणम्‌ू--त्राविष्कृतम-आविस्‌>कृत +क्तः॥ १५॥ 


वाच्यान्तरब्‌-पथर्च्युतायां रिपूणां समितौ धर्म्या' धुरं दधानस्त्वं विपत्सु, अविपत्ति- 
रम्यं परं प्रेम गुणेषु आविध्कृतवान्‌ ॥ १५ ॥ 


कोषः--“श्रयनं वत्तंमार्गाध्वपन्थानः पदवी सृतिः? इत्यमरः । 'सभासमिति संसदः? इत्य- 
मरः । “प्रेमा ना प्रियता हार्द प्रेम स्नेह? इत्यमरः॥ १५ ॥ 
सारार्थः—अडो किमधिकं भवतो शुणाधिक्यं वण॑यामि, द्रोपदीवस्नापकर्षणमयेऽप्यन्याय- 
मार्गनिरतानां कोरवाणां सभायां भवान्‌ धर्म न त्यक्तवान्‌ , तथा चाक्लेशेन गुणेष्वेवादरोऽज्गी- 
कृतः विपद्दशायाँ बहवो धर्मवन्तोऽपि किञ्चित्‌ कालपयंन्तं धर्म विहायावसरं प्रतीक्षन्ते परं 
अवाँस्तु ताइश्यामप्यवस्थायां थम॑मेवाङ्ञी क्ृतवान्‌॥ १५॥ 
भाषाऽथः—नीतिमार्गं से उतरी हुई दुश्मनों की समा में धम युक्त कार्यभार 
चहन करते हुए भी तुम्हारे द्वारा विपत्ति में अच्छी हात के जेसे गुणों सें प्रेम 
दर्शाया गया ॥ १६ ॥ 
~ ७ ~ ० स र 
विधाय विध्वंसमनात्मनीनं शमे कवृत्तेभवतश्छलेन । 
प्रकाशितत्वल्मतिशोळसाराः ङतोपकारा इव विद्विषस्ते ॥ १६॥ 
विधायेति च शाम प्वैका मुख्या दृत्तियंस्य तस्यापरोपतापिनो भवतरछलेन कप- 
उेन। आत्मने हित आत्मनीनः स न भवतोत्यनात्मनीनः । स्वस्यंवानथदेतुरित्यथः । तम्‌। 
आत्मन्विश्वजनभोगोत्तरपदात्खः? इति खप्रत्ययः । विध्वंसमपकारं विधाय कृत्वा । प्रकाशितः 
प्रख्यापितस्त्वन्मतिशीलयोस्तव प्रश्ञासद्बत्तयोः सारः प्रकर्षो यैस्ते तथोक्ताः। ते तव विद्विषः 
कुतोपकारा इवोपकूतवन्त इव । अपक्ारोऽप्युपकारायैव.संदृत्तः । यदेषां दौर्जन्यं युष्मत्सोजन्यं 
च॒ जगति सुव्यक्तमासीदित्यर्थः । विद्यमानस्यापि सुजनस्य चन्दनदारुण इव युणाः परिभव इव 
प्रचुरीभवन्तीति भाव: ॥ १६॥ 
अन्वयः--शमैकवृत्ते:; भवतः, छलेन, अनात्मनीनं, विध्वंसं, विधाय, प्रकाशिशत्वन्मति- 
शीलसाराः, ते, विद्विषः, कृतोपकाराः, इव, ( सन्ति ) ॥ १६॥ 
सुघा-—शमेकवृत्तेःन्शान्तिप्रधानन्यवद्दारस्य+ भवतः=मव, युधिष्ठिरस्येत्यर्थः । छलेन= 
कपरेन, अनात्मनी नं=स्वानिष्टकरं, विध्वंसं = सर्वेहानि, विधायरकृत्वा, प्रकाश्ितत्वन्मतिशीलः 
साराः=प्रकरितभवद्वुद्धिपरकृतिम्रकर्षाः, ते तव, युधिष्ठिरस्येत्यथः । विद्विषः=शत्रवः, कृतोप- 
काराः-विहितसाहाय्याः, इव, सन्तीति । अर्थाद्‌ , मिथो मित्रतायां दुजेना अप्युपकारिण एव 
अवन्ति, का कथा सज्जनानाम्‌ , परन्तु मिथो विरोधे जनिते दु्ेनाः स्वकीयां प्रकृति प्रकटयन्ति, 
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१३२ ; किराताजुनीयम्‌ । [ तृतीयः 


सज्जना अपि स्वस्वभावं प्रदशंयन्ति । किन्तु दुर्जनञ्कव।पकारस्य प्रत्यपकार न कुवन्ति तदानीं 
सज्जनस्य परिचयो यद्दुजनकृतापकारानपि चमापयित्वा, तत्मतीकार ये न कुवन्ति 'ये यदनि- 
मिष्टं वा कुवेन्ति ते तत्‌ स्वार्थाय, अतइचेदस्मदीयो रिपवोऽस्माकमनिष्टमाचरंन्ति, तदा कुर्वन्तु, 
तत्फलं त एव प्राप्स्यन्ति, न तस्रत्युत्तरं दास्यामः, एवं स्वमाववतां भवतां स्वभावपरिचय एव 
ग्रकाशितो भवद्वैरिणा सवंत्रेति भावः॥ १६ ॥ 
ससासः--आत्मने हित आत्मनीनः, न आत्मनीन इत्यनात्मनीनः, तमनात्मनीनम्‌। झम 
एवेका वृत्तिर्यस्य सः, शमैकवृत्तिस्तस्य शमैकबृत्ते:। मतिश्च शोलञ्ज मतिशीले, तव मतिशीले, 
इति त्वन्मतिशीले त्वन्मतिशीलयोः सारो, त्वन्मतिशीलसारो) प्रकाशितौ त्वन्मतिशीलसारी यैस्ते 
प्रकाशितत्वन्मतिशीलसाराः । कृत उपकारो यैस्ते कृतोपकारा: ॥ १६॥ 
व्याकरणम्‌ -विधाय=वि + धा +-कत्वा + ल्यप्‌ ॥ १६॥ 
वाच्यांन्तरम्‌-शमैकवृत्तेभंवतर्छलेन, अनात्मनीनं विध्त्रंसं विधाय, प्रकाशितत्वन्मति- 
शीलसारेस्ते विद्वद्भिः तोपकारै रेव भूयते ॥ १६॥ 
कोषः “शमस्तु शमथः शान्तिः? इत्यमरः । 'कपटोडल्ी व्यारदम्भोपधयरङ्ञ्मकैतवे? इत्य- 
मरः। धुद्धिमंनीषा धिषणा धीः प्रज्ञा शेमुषी मितिः? इत्यमरः । “शुचौ तु चरिते शीलम्‌? 
इत्यमरः ॥ १६॥ 
साराथ!--दुर्योषनस्तु शाम्तिशीलस्य भवतो या हानि: कृता सा स्वस्यैवानर्थरूपा तस्य । 
प्रत्युत पदे पदे तेनापक्कता अपि भवन्तस्तस्यापकारमक्त्वा विपत्तावपि नीतिनियम एव पालितः 
इत्यतुलं यशस्तत्कारणमेव प्रततं जगति । अतस्ते शत्रवो भवतः कृतोपकार इव लक्ष्यन्ते मयेति 
युधुष्ठिर प्रति व्यासोक्तिः॥ १६ ॥ 
माषाऽथंः--शान्ति रखना ही एक चाल है जिसकी, ऐसे आपकी हानि छल से 
अपनी ही हानि करके आप की बुद्धि (समझ) और शील (सच्चरित्रता) ईमानदारी 
के प्रभाव को प्रकाशित करने वाले आपके दुस्मन लोग आप के उपकारी ही के 
समान हैं ॥ १६॥ 
अथ प्रयोजनान्तरमाह-- 
लभ्या धरित्री तव विक्रमेण ज्यायांश्च वीर्यास्रवलेविंपत्त: । 
अतः प्रकर्षाय विधिविधेयः पकषंतन्त्रा हि रणे जयश्रीः ॥ १७ ॥ 
लम्येति ॥ तव त्वयेत्यर्थः । 'ृत्यानां कर्तरि वा? इति षष्टी । धरित्री विक्रमेण लभ्या 
प्राप्तव्या । न च सुलभ्या तं विनेत्याह-विपक्षश्न शत्रुरपि । वीय शीर्यमञ्नाण्याग्नेयादीनि वलातिं 
सैन्यानि तेज्यायान्प्रशस्यतरः । अधिकतर इति यावत्‌ । जयेष्ठस्य “ज्यादादीयसः? इति ज्यादेशः ! 
अतः प्रकर्षायाधिक्याय विधिरुपायो विधेय: कतरव्यः । कुतः । हि यस्माद्रणे जयश्रीः प्रकर्षतन्त्रा 
प्रकपप्रधाना । प्रकर्षायत्तेत्यर्थः । 'तन्त्र प्रथने सिद्धान्ते? इत्यमरः । बलिन एव जयः, न तु 
दुवँलस्येतिभावः॥ १७ ॥ 
, सरसेबयः-नतव धरित्री, विक्रमेण, लभ्या, च; विपक्ष: वीर्याखवले:; ज्यायान्‌ , अतः, 
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सर्गः । ] घण्टापथ-सुधाञ्याख्याद्ठयोपेतम्‌ । १३३ 
ऱ्य 
प्रकर्षाय, विधिः) विधेयः, हि, रणे, जयश्रीः, प्रकर्षतन्त्रा ॥ १७॥ 

सुधा--तत्र-भवतः, युषिष्ठिरस्येत्यर्थः। धरित्रीसपृथ्वी, विक्रमेण=पराक्रमेण, लथ्या-प्राप्या, 
भविष्यतीति शेपः। न तु शान्त्या लभ्येति भीममताचुमोदन । विपक्षइच-शब्ुइ्च, वीर्या्न- 
बलेः=शोयंशखैन्यैः, ज्यायान्‌-महीयान्‌, अस्तीति शेपः । अतः=स्मात्‌ कारणात्‌, प्रक- 
पॉय-उत्कर्षाय, शङतोऽधिकवीयंशसनसैन्यसम्पादनायेत्यर्थः । विविः-बिधान, विधेयः-्कर्तव्यः, 
हि=्यस्मात्‌ कारणात्‌ , रणे=सङ्ग़ामे, जयश्रीः-जयलक्ष्मी:, प्रक्ष॑न्न्ना=उत्कर्पजनाधीना, न 
स्वपकषंजनायरोति भावः । अनेनाधुना युद्धकरणमुचितमिति युधिष्ठिरमतानुमोदनं कृतं भगवता 
व्यासेन यतो मिथः सहजयोरनुरोधः शान्तो भवेदिति ॥ १७॥ 

समाखः--वीर्यं चाञ्जाणि च बलानि च वीर्याल्रतलानि, तैवोर्यांज्नवळे: । प्रकर्षसतन्त्र 
-मुख्यो यस्याः स प्रकपंतन्त्रा । जयस्य श्रीः जयश्रीः॥ १७॥ । 

उ्याकरणस्‌—जभ्या=लभ्‌=्वत्‌ । विधेयः=वि + धा +यत्‌ ॥ १७॥ 

वाच्योन्तरम्‌--तवं स्वकीयां धरित्रीं विक्रमेण लप्स्यसे । तव विपक्षेण वीर्याक्षवलैज्यांयसा 
भूयते । अतः प्रकर्षाय विधि विधेहि रणे जयश्रिया प्रकरषतन्त्रया भूयते ॥ १७॥ 

कोषः--धरा धरित्री धरणिः क्षोणिज्यां काश्यपी चितिः? इत्यमरः । “शक्तिः पराक्रमः 
प्राणो विक्रमस्त्वतिशक्तिता? इत्यमरः | “वरूथिनो बल सैन्यं चक्रं चानीकमञ्चियाम्‌? इत्यमरः । 
“उत्साहोऽध्यवसायः स्थात्सवोयेमतिशक्तिमाकू? इःयमरः । 'द्विड्विपक्ष-द्विता-मित्र-दस्यु- शा- 
त्रव-शत्रवः' इत्यमरः । “विधिशिंधाने दैवे च? इत्यमरः । तन्त्र प्रधाने सिद्धान्ते) इत्यमरः । वअ- 


खिया समरानीकरणाः कलहविय्रहो? इत्यमरः ॥ १७॥ 
- साराथ:--विना पराक्रमेण भत्रतो राज्यलाभो न भविष्यति। परन्तु भवदपेक्ञयाऽधुना 


शौयंशस्त्रसेन्येभवच्छत्रव एव विशेषा अतस्ते भत्रतोऽधिकविक्रमवन्तः सस्ति, अथ सङ्ग्रामे 
जयलाभो विशेषतया विक्रमाधिकस्यैवातोऽधुना युद्धे कृते तेषामेव जयसम्भवः, न तु विक्रमवतो 
भवतस्तेन विशेष विक्रमसम्गदनायोपायः प्रकत्तेव्यः, वदाम्यपि तमुपायमग्रे--इति ॥ १७॥ 
भाषाईर्थ:--आपकी गई भूमि ( जगह ) पराक्रम से मिलेगी, अभी आपका वेरी 
आपसे बल, हथियार ओर सेनाओं से जबरदस्त है । इस लिये आपको जबरदस्त होने 
के लिये उपाय करना चाहिए । क्योंकि लडाई में जयलक्ष्मी जवरदस्त ही के अधीन 
होती है ॥ १७ ॥ क ण 
अथ 'त्रि?--इत्यादिना इलोकचतुष्टयेन विपक्षज्यायस्त्वं वणेयति-- 
त्रिःसप्तकृत्वो जगतोपतीनां हन्ता गुरुर्यस्य स जामदग्च्यः । 
चीर्यावधूतः स्म तदा विवेद प्रकषमाधारवर्श गुणानाम्‌ ॥ १८॥ 
त्रिश्सप्तेति ॥ निरावृत्तान्क्षपवारांखियःसप्तकृत्वः । एकविशतिकृत्व इत्यथेः । त्रिःसप्तश- 
ज्द्योः सुप्सुपेति समासः । 'सह्नयाया: क्रियाभ्यावृत्तिगणने कृत्वसुच' इति कृत्वसुच्यत्यय: । 
जगतीपतीनां महीपतीनां हन्ता नाशको गुरुरखवेदोपदेष्टा सः । प्रसिद्ध इत्यर्थः । अत एव यच्छ- 


ब्दानपेच्षत्वम्‌। तदुक्तं काव्यप्रकाशे~ प्रकरान्तप्रसिद्वानु भूतार्थविषयस्तच्छुब्दो यच्छब्दोपादानं 
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१३४ किराताजुनीयम्‌ । [ तृतीयः 


य 


बज NS 


नापेच्षते’ इति। जमदर्नेरपत्यं पुमाज्ञामदःन्यः। पर्गोदिस्यो यञ्‌? इति यन्प्रत्ययः । यस्य 
भीष्मस्य वीर्यावधूतो विक्रमाभिभूतः। श्रम्बिकास्वय॑वर इत्यर्थः । तदा भञ्गप्राप्तिसमये गुणानां 
शोयाँदीनां प्रकषेमतिशयमाधाखशमाश्रयाधीन विवेद जज्ञे स्म । स्वविद्यायाः स्वशिष्ये भोष्मे 
स्वस्मादपि प्रकर्षाधानदरानादिति भावः । “स्म पादपूरणे भूतेऽथे च? इति विश्व:॥ १८॥ 
अन्वयः=(यः) त्रिःसप्तकृत्व:, जगतीपतोनां) दन्ता, गुरुः, सः, जामदग्न्यः, यस्य वोर्याव 
भूतः, (सन्‌) तदा, युणानां, प्रकषेम्‌ , आधारवशं, विवेद ॥ १८॥ 
सुधा-(यः) त्रिःसप्तङ्त्वः=त्रियुसप्तवारम्‌, एकविशतिवारभित्यर्थः । जगतीपतीनाम्‌= 
महीपतीनां) चत्रियाणामित्यर्थः। हन्ता=नाशकः, गुरुः-पनुरखवेदोपदेशकः । भीष्मस्यापीति 
शेषः । सः=तथाविषः, जामदग्न्यः=जमदञिसुनिपुत्रः, परशुराम इत्यर्थः । यस्य = भीष्मस्य, 
वीर्यावधून:, भौष्मेण पराजितः सन्नित्यर्थः । तदा--स्वपराजयावसरे, गुणानां --शौयौंदायंगाम्भी- 
्यांदीनाम , प्रकपंम्‌=उत्कर्षस्‌ , आधारवराम्‌=आश्रयाऽतुयुणं, विवेद = ज्ञातवान्‌ । अन्यत्किमु 
कथ्यते परशुरामोऽपि येन पराजितस्ताइशो भीष्मः 'कस्य मनो भयेकप्रवणं न कुर्यादि?ति पुर: 
इलोकेन सम्बन्धः । न हि युणोत्कर्षो शुरावेव तिष्ठति, शिष्योऽपि चेद्‌ युरोरधिकसत्पात्ररूपस्तदा 
युवेपेक्षया शिष्य एवाधिकरुणवानिति भावः॥ १८॥ 2 
समास/--त्रि:, त्रिगुणाः सप्त, इति त्रिःसप्तकृत्व: । जगत्याः पतयो जगतीपतयस्तेषां जग- 
तीपतीनां । जमदग्नेरपत्यं पुमान्‌ जामदग्न्यः । वोर्येणावधूतो वीर्यावधूतः । आधारस्य वश आ- 
घारवशस्तमाधारवशम्‌ ॥ १८॥ 
ब्याकरणम्‌ - त्रिःसप्तङृत्वः=त्रि + सुच्‌ + सप्त + कृत्वसुच्‌ । विवेद=विद=लिट्‌ ॥ १८ ॥ 
वाच्यान्तरम्‌-त्रिःसप्तकृत्वो जगतीपतीनां इन्त्रा गुरुणा तेन जामदग्न्येन यस्य वीर्याव- 
धूतेन गुणानां प्रकषं आधारवशो विविदे ॥ १८॥ 
कोषः--“जगती जगति च्छन्दो विशेषेऽपि क्षितावपि? इत्यमरः । स्म पादपूरणे भूतेष्थे? इति 
विश्वः। गुरु: प्रधाने महति चोपदेश्येपि स्मृतः? इति कोषः। 'मत आधार आश्रय’ इति कोषः १८॥ 
सारार्थ:--यः परशुराम एकविंशतिवारं निःक्षत्रियां महीमकरोत्‌ , तच्छिष्योडपि भवन्‌ 
भीष्मः, अम्बाप्रेरितं तं परशुराम जित्वा स्वपन्तः ( नाहं करिध्यामि करम्रहं कयाप्येवम्भूतः ) 
रक्षितः। स यरोरपि विजेता भीष्मः केन भवत्पक्षोयेन निवारयित योग्यः? नहि केनापीति ॥ १८॥ 
कथासन्दभ:--एकदा भीष्म ( देवत्रतस्य पिता शन्तनुझंगयार्थ वनं गतस्तत्रैकां दाशक- 
न्यकामालोक्य ख्रीविरहितेन ।कामाधिकतया तस्यामासक्तो भूखा तत्पितर॑ घीव २ कन्यादानाय 
प्राथयामास । स च धीवरः--“मम प्राणमपि गृह्णातु राजा, नाहं वृद्धाय, विवाहाहृंवयस्कपुत्राय - 
भवते दास्यामि स्वकन्यां, दास्यामि चेत्तदा भवत्पुत्राय देवजताय” इत्युत्तरं ददौ, ततस्तढुचित- 
कथया लञ्जितः कामवाणभिन्नममावयवः स्वमवनमागत्य कोपभवने निद्राव्याजेन भूमौ निःस्व 
सन्‌ प्राणान्‌ हातु पतितः । प्रभाते, तीते च कियति. समये, उष+ उत्थानशीलमपि राजानमनुः 
त्वितमालोच्य परिचारका मन्त्रिणश्च तत्सकाशं गत्वाऽबलोकितवांस्तदीयां दशां, ज्ञातवांश्च 
तस्याशयं, तदा देवत्रतस्तत्पुत्रस्याभिलाषपूतत्यै तस्य दाशस्यान्तिके गत्वाऽतिसत्वरम्‌ मत्तित्रे देहि 
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घण्टापथ-सुघाव्याख्याद्वयोपेतम्‌ । १३५ 


DOSS ST STS 


A की न फल 


RN 


दुदर विवाहविधिनेत्यादिशत्‌ | श्रृत्वा तद्वचनं, नाहं तस्मै दास्यामि, किं भवत्युपस्थिते$स्म- 
ददौ हित्रो राज्यभागी स्यादथवा भवत्पुत्रपरम्परायाः सम्भवेऽपि । यदि अहीष्यति) तदा त्वदर्थ 
चेत्तथा ददामि सादरमिति निशम्य तदानीमेव देवजतेन प्रतिक्षा कृता “नाहं करिष्यामि विवाह 
कयाऽपि साकं, नाहं राज्यन्न।$्वीकरिष्यामी ति” । हेतोस्तस्य नाम भीष्मो भीष्मप्रतिशाकरणाज्जा- 
तम्‌। श्रथ तां दाशकन्यां योजनगन्धां व्यासमातरं कालीं समानीय स्वजनकायापिंता भीष्मेण । 
तस्याँ चित्रवीर्यविचित्रवीयौँ द्वौ आतरो भीष्मस्य जातो कदाचित्सञ्जनिते काइया महाराजस्य 
कन्परानां वीयं शुल्के स्वयंवरे सम्मिलिता निमन्त्रिता भूपतयः । भीष्मोऽपि स्वानुजाभ्यां सहृ तत्र 
गतः । परन्तु भोष्ममागतमेव विहाय सर्वे राजानः स्त्रकीयामाशां विफलीभविष्यन्तोमनुमान्य 
यथादिशं गताः । अन्ते च भीऽ्मः-अम्वा-अम्विका-अम्त्रालिका-चेति कन्यात्रयमादाय स्वधा- 
मागमत्‌ । तदानीमम्वाऽवदद्‌ “अहं पूर्वेत एव शाल्वभूपानुरक्ता आसम्‌? इति निशम्य “गच्छ्‌ 
यथेष्टं स्वच्छन्द चारिणि’ एबं कथयित्वा स्वानुजयारम्बिकाम्बालिकाथ्याँ विवाहं चकार । परन्तु 
शाल्वेन “नाहं त्वां परपरिशृद्दीतां ्हीष्यामिः इत्यमपमानिता पुनः साऽम्विका लऽ्जावनतबदना 
भीष्मश्षरणमेवोपस्थिता “तवमेव मां गृहाण, कुरुष्व मां किक्करीमपि' इति प्राथिवती । परन्तु 
भीष्मः स्वप्रतिज्ञाभज्ञभिया तां दूरतस्त्यक्त्वा स्थितः। अथ सा किकच॑व्यविमूढा  भूत्वाऽन्ते 
“द्यस्य गुरु: परशुराम एवं कथयिष्यति तदा तदाशां नोल्लंघयिष्यति? इति विचार्य रामान्तिकं 
गत्बा तस्मै सर्व स्वखेदहेतुमकथयत्‌॥ ततो जातदयेन तेन भीष्मसन्निधिमागत्यादिशत्‌ “कुरु 
विवाहमनयाऽम्तरंयाः । ततो “नहि करिष्यामि कदापि कयाऽपि सह करग्रदम्‌' इति साग्रहं वचः 
रत्वा प्रकृत्या कोपनो रामस्तैन सद्व योद्धुमारब्धः । युद्धे च भीष्मेण पराजितः स्त्रस्थानं गतः। 
साच द्रुपदयज्ञकुण्डे पतित्वा ततो नपुंसकवेषेण शिखण्डीति नाम्ना परिचितस्तस्मान्निःसुतो 
भीष्ममृत्युनिदानीमूताऽभवदिति ॥ 2 
` आपाऽ्थः-एक्कीस मचवे राजाओं का संहार करने वाले, धनुवेंद के आचार्य 
परशुरामने भी उस भीष्म से हार कर माना कि गुणों को विशेषता पाश्र के अनुसार 
है ॥ १८॥ 
क यस्मिननैश्‍वर्यकतव्यलीकः पराभवं ग्राप्त इवान्तकोऽपि । 
घुन्वन्धनुः कस्य रशे न ङुर्यान्मनो भयेकप्रवणं ख भीष्मः ॥१६॥ 

यस्मिन्निति । यस्मिन्भीष्मे विषये । अनीश्वरस्य आवोऽनैश्वर्यंमसामश्यंम्‌। “नञः शुची- 
इवरचेत्रज्ञकुशलनिपुणानाम्‌? इति विकल्पान्ननः पूवेपदवृडःयभावः । तेन कृतव्यलीको जनितः 
वैलच्यः । 'दुःखे वैलच्ये व्यलीकम्‌? इति यादवः । अन्तकोऽपि यमोऽपि पराभवं प्राप्त इव । 
भीष्मस्येच्छामरणत्वादन्तको5पि पराजित इवास्ते, किमुतान्य इति भावः । स भौष्मो रणे धनुर्धु- 
न्व॑न्कम्पयन्कस्य मनो भयैकप्रवणं भय एकप्रबणमेकोन्सुखम्‌। शिवभागवतवत्समासः। न कुर्यात्‌ । 
सर्वस्यापिं मनसि भयं कुर्यादेवेत्यर्थः ॥ १९॥ EE 

अन्वयः--यस्मिन्‌ , अनैड्वयंक्गतन्यलीक:, अन्तकः, अपि, पराभवं) प्राप्त, इव, रणे, धनुः, 
धुन्वम्‌ , सः, भीष्मः) कस्य, मनः) भर्यकप्रवण, न, कुर्यात्‌ ?॥ १९ ॥ 
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किराताजुनीयम्‌ । [ तृतीयः 


सुधा--यस्मिन्‌-भीष्मे, त्रनेश्‍वयकृतव्यलीकः-ग्रसामथ्येजनितदु:खः, अन्तकः=यमः, अपि, 
पराभवम्‌ = पराजयं, प्राप्तः = गतः, इव जातः । तादृश इति शेषः। रणे = सङग्रामे, धनुः-- 
शरासनं, धुन्वन्‌ = चालयन्‌ , सन्‌ , कस्य = जनस्य) मनः > चित्तम्‌ , भयैकप्रवणं=्भीष्मा- 
भिमुखं, न कुर्यात्‌=न विदधीत, अपि तु सर्वेषामपि कुर्यादेव, वा, कस्यम्ब्रह्मणोऽपि, मनो भयै- 
कप्रवणं ङुर्यादेवेति॥ १९ ॥ 

समासः--इश्वरस्य भाव ऐश्वर्य, न ऐश्वयंम्‌ अनेश्वयंम्‌ , अनेरवरयेण कृतं व्यलीकं यस्य 
सः भनैशवयंक्कतग्यलीकः । एकस्मिन्नेव प्रवणमेकप्रवणम्‌ , भये एकप्रवणं भयेकप्रवणम्‌ ॥१९॥ 

ब्याकरणम्‌ -कु्यात्‌=ङ्+ लिङ । प्राः = प्र+आप्‌ +-क्तः ॥ १९॥ 

वाच्यान्तरम्‌-यस्मितनैश्वयंक्ृतब्यलीकेनापि पराभवः प्राप्त इव, रणे धनुधुन्वता तेन 
औष्मेण कस्य मनो भयेकप्रवणं न कियेतः। १९॥ 

कोषः--“वयलीकम प्रियकाय वै लक्ष्येष्वपि पीडने’-इत्यमरः। 'कालो दण्डधरः श्राद्धदेवो 
वैवस्वतोऽन्तक? इत्यमरः ।. 'धनुश्चापौ धन्बदरासनकोदण्डकासुकम्‌? इत्यमरः | 'प्रवणं क्रमनि- 
म्नोग्याँम्‌? इत्यमरः॥ १९ ॥ 

सारार्थ:--मद्दा भारते, शिखण्डिनं पुरःकृत्वा यदाऽसङख्यैः शरेरजुंनेन भीष्मो रोमरोमेषु 
वेधितस्तदा, तस्य मरणसुपस्थितमपि, स्त्रतपोब्रह्मचयंप्रभावेण “नाहमधुना याम्यायने मृत्वा 
नरकमार्गेण गमिष्यामि परलोकम्‌ , अतोऽहं सौम्यायने समागते त्यच्यामि निजप्राणैः सहेतच्छ- 
रीरम्‌? इति निश्चित्य, इच्छामरणत्वेन यममप्यवमान्य) भीष्माष्टभ्यां स्वदेहं जहौ । एवमिच्छा5- 
धीनमरणत्वेन यमस्याज्ञाषपि भीध्मसमीपे न धावति, ईदृशः स धनुः करे कुर्वन्‌ केन निवार्यते, 
अत्युत जगति विद्यत एव तादृशो जनो नहि, यस्तं निवारयतीति ॥ १९ ॥ 

भाषा5थ:--जिस भीष्माचायके आगे अपनी शक्तिके अभावसे पैदा हुआ है दुःख 
जिसे, ऐसे यमराज भी हारे हुए की तरह मालूम पड़ते हैं । धनुष को हाथ में चलाते 
हुए लड़ाई में ऐसे भीष्मसे किसका मन भय के तरफ नहीं खिच सकता, बल्कि सबों 
का मन भयभीत हो जायगा ॥ १९॥ 

८१ c ० ७ 
खजन्तमाजांविषुसंहतीवः सहेत कोपज्वलितं शुरु कः । 
परिस्फुरढलोलशिखा5प्रजिह्क जगज्िघत्सस्तमिवान्तवहिम्‌ ॥२०॥ 

सजन्तमिति ॥ आजी रण इपुसंहतीरवांणसद्वान्सजन्तं वर्षन्तं कोपज्वलितमत एव परिः 
स्फुरन्तो लोलाश्व शिखाय़ाण्येघ जिह्वा यस्य तं तथोक्तं जगल्लोक जिघत्सन्तमत्तमिच्छुन्तम्‌ । 
अदेः सन्नताच्छत्प्रत्ययः । “लुङसनोधेस्ल इति घस्ला देशः। श्रन्तवहि कालारिनिमिव स्थितं 
गुरु द्रोणं वो युष्माकं मध्ये कः सहेत सोढं शक्नुयात्‌ । न कोऽपीत्यर्थः। “शकि लिङ च? इक्ति 
शक्यर्थ लिङ्‌ ॥ २०॥ 

अन्वयः--आजो, इषुसंहतीः, सजन्तं, कोपज्वलितं, परिस्फुरछोलश्िखाऽग्रजिहं, जगत्‌ , 
निघत्सन्तम्‌ , अन्तवह्विम्‌ , इव, शुरुम्‌ , वः, कः, सहेत ॥ २० ॥ 

सुघा--श्राजौ, सड्य़ामे, इपुसंतीः=शरवर्षाः, साजन्त = कुवेन्तं, कोपज्वलितंस्क्रोधोदी- 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


९ unding: Tattva Heritage धाव्यीख्याइ यीः Digitization: eGangotri. 
6गः | 1 घण्टापथ-सुधाव्याख्याइयापंतम्‌ । 


पितम्‌ , अत एव, परिस्फुरछोलञ्चिखाऽग्रजिहृम्‌ = परिचलच्चपलञ्त्रालाऽग्ररसनं , जगत्‌=भुवनं) 
जिघत्सन्तम्‌=अ्रत्तमिच्छन्तम्‌ , अन्तवहिंम्‌ = प्रलयाग्निम्‌ , इव, गुरु म्‌=अख्नशात्राचार्य, द्रोण- 
मिति शेषः । वः= युस्माकम्‌ , पाण्डवानां मध्ये इत्याशयः, कः ॐ जनः, सहेत ८ चमेत, 
न कोऽपि ॥ २० ॥ 

समासः-इषूणां संहतय इषुसंदृतयस्ता श्पुसंहतीः । कोपेन ज्वलितः कोपज्वलितस्तं कोप- 
ज्वलितम्‌ । परिस्फुरन्त्यः लोलाइच शिखाः परिस्फुरललोलशिखाः तासामग्राण्येव जिह्वा यस्य सः 
परिस्फुरल्लोलशिखाऽग्रजिहृर्तं परिस्फुरल्लोलरिखाऽग्रजिहम्‌ । अन्तस्य प्रलयस्य वहिरन्तवहि- 
स्तमन्तबह्लिम्‌ ॥ २०॥ 

व्याकरणस्र-सदेत=सह + लिङ्‌ ॥ २०॥ 

वाच्यान्तरम्‌-आजाविषुसंहतीः सजन्‌ कोपज्वलितः परिस्फुरल्जोलशिखायरजिह्यो जगद्‌ 
जिघत्सन्नन्तवहिरिव गुरुः केन सह्येत ॥ २० ॥ 

कोषः--“सुमुदायः ख्रियः संयव्समित्थाजिसमिद्युषः इत्यमरः। “कलम्त्रमागंणशराः पत्त्र 
रोप इपुद्धयो:? इत्यमरः । (स्त्रियां तु संहतिबेन्दनिकुरम्वं कदम्बकम्‌? इत्यमरः 1 'कोपक्रोधाम षं - 
रोषप्रतिधा रुटक्रुधी स्त्रियो? इत्यमरः । 'रसक्षा रसना जिह्ा? इत्यमरः । अग्निवश्वानरो वहिवी- 
तिहोत्रो धनञ्जय’ इत्यमरः॥ २० ॥ ु 

साराधेः--सङआमे शरवृष्टिं कुवतः, संसारं नाशयितुं प्रवृत्तस्यं प्रलयाग्नेरिव द्रोणाचायेस्य 
युरो: पुरतो भवत्पक्ञीयः कोऽपि न स्थार्स्यात ॥ २० ॥ ४ 

आवषाध्य:--युद्धभें शरवर्षा करते हुए, क्रोध ( गुस्सा ) से प्रज्वलित, छहलद्दाती 
हुई ज्वाळा की छोर ही दै जिह्वा जिसकी. ऐसे प्रलय काळकी, आगके समान 
द्रोणाचार्य को आप के दल वालों में कौन रोकेगा ? अर्थाव्‌ कोई भी नहीं ॥२०॥ 

निरीदय संरस्भनिरस्तधैयं राधेयमाराधितजामद्ग्ल्यम्‌ । 
असंस्तुतेषु प्रसभं मयेघु जायेत सर॒त्योरपि पक्षपातः ॥ २१ ॥ Se 

निरीक्ष्येति ॥ संरम्मेण कोपेन निरस्तं त्याजितं धैर्य निर्विकारचित्तत्वं येन तं तथोक्तम्‌ । 
आरोपेनैव परपैर्यापहारिणमित्यथः । आराधितजामदरन्यं शुश्रूषितमागवम्‌ । जामदर्न्यादधिग- 
ताञ्जरहस्य मित्यर्थः । राधेयं राधासुतं कणम्‌ । “खीम्यो ढक्‌ । निरीक्ष्य मृत्योरप्यसंस्तुतेप्वपरि- 
चितेषु । “संस्तवः स्यात्परिचयः इत्यमरः । भयेपु प्रसम पक्षपात: परिचयो जायेत । शृत्युरप्य- 
स्माद्विमीयात्किस्ुतान्ध शति भावः । सम्भावनायां लिङ । श्रत्र जनिय मेषाय समानकः 
कत्वामावेऽपि पक्तपातक्रिया5पेक्षया तस्सम्भवान्निरीच्येति ल्यवनिद राः समर्थनीयः । श्रधानोपस- 
ज॑नभावस्त्वप्रयोजकः इति व्यक्तिविवेककारः । अत्र भयसम्बन्धरहितस्य सृत्योभयसम्बन्धाभिधा- 

नादसम्वन न्धरूप्ातिशायो क्तिरलङ्कारः ॥ २१ ॥ 

क क समन , ग्राराधितजामदरन्यं, राधेयं) निरीदय, असंस्तुतेषु, भयेपु, 

गं ४, अपि, पच्चपातः, जायेत ॥ २१ ॥ 
स, य व लवोफ्यतस्तोषर » आराधितजामदग्न्यं=सेबितपरशुरामं, रा- 
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घेयंस्राधापुत्र, कर्णमित्यर्थः । निरीक्ष्य-विलोक्य, सङग्माम इति शेषः । असंस्तुतेघुञ्ञपरिचि- 
तेषु, अकस्माज्जनितेष्वित्यर्थः । भयेपु-भीतिषु, प्रसभं=बलात्‌ , सहसेत्यर्थः। मृत्योःच्यमराज- 
स्य, अपि, पच्चपात:-परिचयः, जायेत=उत्पद्येत । यमस्यापि भयमुत्पयते तथाविधं कर्ण विलोक्य 
तर्हि का कथाऽन्येषामिति भावः ॥ २१ ॥ 

समासः--संरम्मेण निरुस्तं पैय यस्य सः, तं संरम्भनिरस्तपैयंम्‌ , आराधितः जामदरन्यो 
येन सः, आराधितजामदर्म्यस्तमाराधितजामदग्न्यम्‌। राधाया अपत्यं पुमान्‌ राधेयस्तं राधेयम्‌ । 
न संस्तुता असस्तुतास्तेष्वसंस्तुतेपु, पत्ते पातः पक्षपातः ॥ २१॥ 

ब्याकरणम्‌-निरीच्य=निर्‌ + ईक्ष + कत्रा + ल्यप्‌ । जायेत-जन्‌ + लिङ्‌ ॥२१॥ 

चा०--राधेयं निरीच्यासंस्तुतेपु भयेषु प्रसभं मृत्योरपि पक्षपातेन जायते ॥२१॥ 

कोषः--'क्रोधः कोपस्तु संरम्भ? इति कोषः। 'संस्तवः स्यात्‌ परिचय” इत्यमरः । “प्रसभं 
तु बलात्कारो इठ' इत्यमरः ॥ २१॥ 

साराथः-युद्धे यः कर्ण: प्रतिपत्षियां पैय॑नाशं करोत्येव) येन परशुरामसेवया युद्ध- 
शिक्षा शिक्षिता, य॑ विलोक्र्य, जगद्भयङ्करस्यापि यमस्य भयसुत्पद्चते, तद्ये न कोऽपि भवत्पक्तीयः 
स्थाठुं योग्य: ॥ २१ ॥ 

, मापाञ्यः-क्रोधसे धेयेको दूर करने वाले परशुराम की सेवाकर धनुर्वेद पढने 
` चाले कणं को देख निडर (निभेय) यम को भी भय हो जाता है ॥ २१॥ 
अथानन्तरं करणीयमागमनप्रयोजनं च युग्मेनाह-- 
यया समासादितसाधनेन सुदुश्चरामाचरता तपस्याम्‌ । 
एते दुरापं समवाष्य वीयुन्मूलितारः कपिकेतनेन ॥ २२ ॥ 

यथेति ॥ यया विद्यया करणेन घुदुश्चरामतिदुष्करां तपस्यां तपश्चर्याम्‌। 'कमंणो रोमन्थत- 
पोन्यां वतिंचरोः? इतिं क्यङ्‌ । 'शप्रत्ययात्‌? इति खियामप्रत्ययः । आचरता। पशुपतिं प्रति 
तपः ङुवतत्यथेः । अत एव समासादितं प्राप्तं साधनं पाशुताञ्जरूपं येन तेन ।। कपिईुमान्के- 
तनं चिह्नं यस्य तेन । अजुनेनत्यर्थः । दुरापमन्यस्य दुलेभं बीर्य तेजः समवाप्य । एते पूर्वोक्ता 
मीष्मादय उन्मूलितार उन्मूलयिष्यन्ते । उन्मूलयतेण्येन्तात्कमंणि लुट्‌ । अत्र चिण्वदिडागमेऽपि 
तस्य “असिद्धवदत्राभात्‌? इत्य सिद्धत्वाद्‌ “णेरनिटि? इति णिलोपः । तन्निमित्तस्यैव “अनिटि? इति 
निषेधात्‌ । उक्तं च-*चिण्वद्‌ बृद्धियुंक्च हन्तेश्व घत्वं, दीर्षश्चोक्तो यो मितां वाचिणीति । इट्‌ 
चासिद्धस्तेन मे लुप्यते णिनित्यश्चायं वल्निमित्तो विधाती ॥? इति ॥ २२ ॥ 

झग्वय:-ऱयथा, सुदुश्चरां, तपस्याम्‌ , आचरता, समासादितसाधनेन, कपिकेतनेन, दुरापं, 


दुरापं, वीय, समवाप्य, एते, उन्मूलिंतारः ॥ २२॥ 
सुधा--यया, = मन्त्रविद्यया, ( करणेन ) । सुदुश्चराम्‌ = ्रतिदुःसाध्यां, तपस्यांन्तपश्च- 


यी, तपोऽनुडानमित्यर्थः । आचरता=कुवंता, अर्थादिन्दप्ररृतिदेवानुदिरय तपो विदधतेत्यर्थः । 
तदनन्तर, समासादितसाषनेन = संलब्धयुद्धोपकरणेन, प्राप्तपाशुपतासतरादिवि विधायुधेनेत्यर्थः । 
कर्पिकेतनेन-अर्जुनेन दुरापंस्दुलंभं, कष्टसाध्यमित्यथेः । वीयमू-पौरु पं, समवाप्य=्लब्ध्वा, अलौ- 
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किक शौयंमासाच्ेति भावः । पते=दुदाम्ताः, भीष्मद्रोणकर्णादयो दुर्जयाः शवुपक्तीयाः, उन्मूलि- 
तारः=उन्मूलयिष्यन्ते, तां विद्यां दातुमागतोऽस्मीति, पुरः पद्येन सम्बन्धः मदुपदिष्टतपोऽनुष्ठानं 
बिना न जेतुं रकया एते भ्रतोऽनुंनोऽवइयं प्रेषणीयस्तपः सम्पादनायेति भावः ॥ २२ ॥ 
समासः-समासादितं साधनं येन सः, समासादितसाधनरतेन समासादितसाधनेन । कपिः 
हनुमान्‌ केतनं चिह्न॑ पताकायां यस्य सः, कपिकेतनस्तेन कपिकेतनेन ॥ २२॥ 
ब्याकरणस््‌-उन्मूलितारः = उद्‌ + मूल्‌ +छुट्‌ । समवाप्य=्सम्‌+ अव + आप + ल्यप्‌ । 


चाच्यान्तरम्‌-यया समासादितसाधनः सुदुश्चरां तपस्यामाचरन्‌ कपिकेतनो दुरापं वीर्य 
समवाप्य तानुन्मूलयिता ॥ २२ ॥ * 


कोषः--'निवत्तंनोपकरणानुत्रज्यासु च साधनम्‌? इत्यमरः । तपः कच्छादिकर्मसु-? इत्य 


मर: । 'कपि-प्लवज्ञ-प्लवग-शाखाम्रग-वलीमुखा” इत्यमरः। “पताका वैजयन्ती स्यात्केतनं 
ध्वजमस्त्रियाम? इत्थमरः ॥ २२॥ 


सारार्थ:-यां मदुपदिष्टां मन्त्रविद्यां प्राप्य, तदनुसारेण तपस्यां विधाय) ततोऽलौकिकं 
पाशुपतप्रभृति दिव्याज्ने समासाच्च भीध्मद्रोणकणंप्रभूतीन्‌ बीरानजुनो विनाशयिष्यति ॥ २२॥ 

भाषाऽः-जिस मेरी विद्याके बलसे परम कठिन तपस्या कर उससे युद्धोपकरण - 
लाभ करके, औरों से दुर्लभ पराक्रमवाछे अर्जुन उन (भीष्म आदि) का नाश करेंगे । 
महत्त्वयोगाय महामहिस्नामाराघनीं तां नप ! देवतानाम्‌ । 
दातु प्रदानोचित ! भूरिधास्नीसुपागतः सिद्धिमिवास्मि विद्याम्‌ ॥ २३५ 

महत्त्वेति ॥ हे नृप, महत्त्वयोगाय प्रकपेलाभाय महामहिम्नां महानुभावानां देवतानामि- 
न्द्रादीनाम्‌ । आराध्यतेऽनयेत्याराधनी ताम्‌ । प्रसादयित्रीमित्यथः । करणे ल्युट्‌ । ङीप्‌ । भूरि- 
घाम्नौँ महाप्रभावाम्‌। “धाम देशे गृहे ररमो स्थाने जन्मप्रभावयोः? इति विश्वः । “अन उपधा- 
लोपिनोऽन्यतरस्याम्‌? इति वा डीप्‌ । वियामिन्द्रमन्त्ररूपां सिद्धि साक्षात्कायसिद्धिमिवेति विद्याया ; 
अमोधत्वोक्तिः । हे प्रदानोचित ! दानपात्रभूत ! फलभोक्तृत्वादस्य पात्रत्वोक्तिः । दातुमुपा- 


गतोऽस्मि ॥ २३ ॥ 
अन्चयः--हे प्रदानोचित ! नृप ! महत्त्वयोगाय, महामहिम्नां, देवतानाम्‌, आराधरनी, 


भू रिघाम्नौं, तां, विद्यां, सिद्धिम्‌ , इव, दातुम्‌ , उपागतः, अस्मि ॥ २३ ॥ 

सुधा--हे प्रदानोचित ! = हे वितरणयोग्य ! नृप ! = राजन्‌ !, महत्त्वयोगाय--उत्कपला- 
भाय, महामहिम्नाम्‌ = परमप्रभावानां) देवतानां = देवानाम्‌ , आराधनीं = सेवनीयाम्‌ , भूरिधा- 
म्नीम्‌ = अतितेजोवतीं, तां = विद्यां, सिद्धिम्‌ = इष्टपूर्तिमू , इव) दातुं=वितरितुम्‌, आगतः = 
इह समागतः, अस्मि = भवाभि, अहमिति शेषः । सिद्धिपक्षे, भूरिधाम्नाम्‌==भ्रतिप्रभावसाधनीम्‌; 
अनेन 'निरास्पदं प्रसनकुतूहलित्वमि'ति पद्यस्योत्तरं दत्तं व्यासेनेति ॥ २३॥ 

समासः--महत्त्वस्य योगो महत्त्वयोगस्तस्मै महत्वयोगाय । महान्‌ महिमा यासान्ता महा- 
महिमानस्तासां महामहिम्नाम्‌ । प्रकर्षेण दानस्योचितः प्रदानोचितरतस्सम्बुद्धौ हे प्रदानोचित ! ! 
भूरि धाम यस्याः सा भूरिधाम्नी, तां भूरिधाम्नीम्‌॥ २३ ॥ 
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१४० . किराताजुनीयम्‌। [ तृतीयः 


च्याकरणस्‌ - दाठु = दा+तुझुन्‌। उपागतः = उप+ आ+ गम्‌+ क्तः। अस्मि=्अस्‌ + 
“लट ॥ २३ ॥ 
चाच्यान्तरम्‌-हे प्रदानोचित ! नृप ! तां विद्यां दातुमुपागतेन मया भूयते ॥ २३ ॥ 
कोषः 'बृन्दारका दैवतानि पुंसि वा देवताः खियाम्‌" इत्यमरः । धाम रश्मौ गृहै देशे 
स्थाने जन्मप्रभावयोः? इत्यमरः । “पुरु: पुरु भूयिष्ठं समारं भू यश्च भूरि च? त्यमरः ॥ २३ ॥ 
सारार्थः-हे दानपात्र, भवतः शादनरधुनो्करष्टोऽस्ति, जयस्तृत्कर्पाधीनस्तेन ताइशादपि 
झत्रोयेथा भवानुत्कृष्टः स्यात्तथा यस्या विद्यायाः प्रभावेण सवान्‌ भविष्यति, तां सकलदेवपूज्यां 
परमपराक्रमसम्पादनीं विद्यां भवते दातुमहमिहागतो5स्मीति॥ २३॥ 
भाषाऽथः-हे देनेके ( सिखाने के ) लायक ! राजन्‌ ! बड़े -होने के लिये परम 
महिमा वाले देवताओंसे माननीय, अत्यन्त तेज और बल बढाने वाली सिद्धि ( म- 
-नोरथपूत्ति ) के समान चिद्या को देने के लिये मे आया हूँ ॥ २३॥ 
इत्युक्तवन्तं बज साधयेति प्रमाणयन्वाक्यमजातशात्रोः । 
प्रसेद्वांस तमुपाससाद्‌ वसन्निवान्ते विनयेन जिष्णुः ॥ २४ ॥ 
इतीति ॥ इत्युक्तवन्तं प्रसेदिवांसं प्रसन्नम्‌ । भाषायां सदवसश्रुवः! इति कसुः। तं सुरनि 
'जिष्णुजयशीलोऽनुनः । 'ग्लाजिस्थश्व-? इति ग्स्नुप्रत्यय: । ब्रज साधयातुतिष्ठेत्येवंरूपम्‌ । अजा- 
तश्र ंमं राजस्य । स्वयमविद्वेषणशीलत्वादियं संश्ञा । वाक्यं प्रमाणयन्‌ । तदादिष्टः सन्नित्यर्थः । 
अन्ते वसंइक्कात्र इव । 'छात्रान्तेवासिनी शिष्ये? इत्यमरः । विनयेनानोदवत्येनोपाससाद समीपं 


प्राप ॥ २४॥ 
अन्वयः--जिष्णुः, इति, उक्तवन्तं, प्रसेदिवांसं, तं, ब्रन, साधय, इति, अजातशत्रोः, वाक्य - 


म्‌, ममाणयनू , अन्ते, वसन्‌, इव विनयेन, उपाससाद ॥ २४॥ 
सुधा--जिष्णु: = अजञुंनः, इति=पूर्वोक्तपचद्वयार्थरूपं, वाक्यम्‌ , उक्तवन्तं = कथितवन्तम्‌ , 
प्रसेदिवांसंस्सुप्रसन्नं, तं-व्यासं प्रति, वजन्नाच्छ, साधय=अचुतिछ, तां विद्यामिति शेष: । इति, 
अजातशत्रोः=अखिलजनहितै षिणः, युधिएिरस्येत्यर्थः । वाक््यं=त्रचनम्‌ , प्रमाणयनूनस्ी कुर्वन्‌ १ 
अन्ते वसन्‌ , इवः-श्रन्तेवासी व, छात्र इवेत्यर्थः । विनयेन ८ नम्नवेषेण, उपाससाद-्समीप- 
मगमत्‌ । यथा छात्रोऽध्ययनायाध्यापकसमीपं गच्छति, तथा व्याससमीपं बिचालाभायाज्ुंनो 


जगामेति भावः ॥ २४॥ 
समासः--न जात इत्यजातः, अजातः शचुयेस्य तस्याजातशत्रो: ॥ २४॥ 


व्याकरणम्‌ -त्रज-्ज्‌ + लोट्‌। साधय = साध्‌ + णिच्‌ +लोट्‌ । अमाणयन्‌ = प्र + 
मानु+णिच+लद्‌+ शतृ । उपाससाद = उप+ भा +षद्‌+ लिट्‌ ॥ २४॥ 

चाच्यान्वरम्‌-इत्युक्तवान्‌ प्रसेदिवान्‌ सः ( व्यासः ) ब्रज साधय, इति अजातशत्रोर्वाक्यं 
्रमाणयताऽन्तेवसता जिष्णुना विनयेनोपासेदै ॥ २४ ॥ 

कोष:--प्रसेदिवान्‌ प्रसन्नः स्यादानन्देन समन्तत? इति कोषः। “छात्रान्तेवासिनो शिष्ये? 
इत्यमरः । 'जिष्णुरि््रेऽजुंनेऽन्यस्मिन्‌ जयशीले जनेऽपि च' इति कोषः ॥ २४॥ 
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सर्ग; । ] घण्टापथ-सुधाग्याख्याद्टयोपेतम्‌ । १४१ 


Ce .... 


RO जिया रिति लिन विव माडकमममाए ८ गा seen 
साराथः-पू्वाक्प्रकारेणोपदिशन्तं व्यासं प्रति युधिष्टिरस्याञ्चया छात्र इवाजुंनो गतबान्‌२४ 
भाषा5्थः--इस तरह कहते हुए, हंससुख व्यासके पास जाओ, उस विद्या को 

साधो, यह बड़े भाई युधिष्टिर की बात मान कर अर्जुन विद्यार्थी के ऐसे उपस्थित 

(हाजिर ) हुए ॥ २४॥ 

निर्याय विद्याथ दिनाद्रभ्या द्विम्वादिवार्कस्य सुखान्मरहषेः । 
पार्थांननं वहिकणावदाता दोत्तिः स्फुरत्पद्ममिवाभिपेदेश॥ २५ ॥ 
है निर्यायेति ॥ श्रथ वहिकणावदाता स्फुलिङ्गबदुज्ज्वला । देवतासान्निध्यादिति भाबः । 
विधेन्द्रमन्त्ररूपा । दिनादिरम्यादकेस्य प्रभातभास्करस्य बिम्बादिवमहर्पेव्यासस्य मुखान्निर्याय 
निगत्य । समासेउ्नन्यूवें क्त्यो ल्यप्‌ । दीपिरकधितिः । स्फुरद्विकसत्पक्कूजमिव । पार्घाननमर्जेनस्य 
नस्य सुखमभिपेदे प्रविष्टा ॥ २५ ॥ |! 
अन्वयः--अय, घ्रहिकणावदाता, (कत्रा) विद्या, दिनादिरभ्यात्‌ , अकस्य, विम्बाद्‌ , 

शव, महषः, सुखाद्‌ , निर्याय, दीप्तिः, स्फुरत्पद्मम्‌ , इव, पार्थाननम्‌ , अभिपेदे ॥२५॥ 
सुधा--श्रथ-न्याससमीपे$जुंनगमनानन्तर, वहिकणावदाता-अप्निस्फुलिन्नधवला, दैवत- 

त्वादिति शेषः । विद्यास्योगविद्या, इन्द्रभ्रसन्नकरणमन्त्ररूपेत्यथः । ( कत्रीं) दिनादिरम्यात्‌ = 

म्रभातसुन्दराद्‌ , अकंस्य=घूर्य॑स्य, विम्वादू=मण्डलाद्‌ , इव , महर्षेः=्यासस्य) सुखादू=वद- 
नात्‌ , निरयाय = निगत्य, पार्थांननम्‌ = अजू नसुखम्‌ , अभिपेदे-प्राप्ता । ( यथा ) दीप्तिःस्यूयं- 
भाः, स्फुरत्पञ्च = विकसत्कमलकुसुमम्‌ , इव ॥ २५ ॥ 

ससासः--दिनस्यादिः दिनादिस्तस्मिन्‌ दिनादौ रन्यो थस्तस्मादिनादिरिम्यात । महांश्रासी 
कषिमेहरपिस्तस्यमहर्षेः । एथायाः कृन्त्या अपत्यं पुमान्‌ पार्थस्तस्य पार्थस्याननमिति पार्थान- 


- नम्‌ । वहेः कणा वह्विकणाः वहिकणा इवावदाता धवला या सा वहिकणावदाता ! रु 
तत्पश्च स्फुरत्पञ्चम्‌ ॥ २५ ॥ - क 


ड्या०--नियांय = निर्‌ + या +क्त्वा + ल्यष्‌ । अ्रभिपेदे-अमि + पद्‌+- लिट ॥२५॥ 

वाच्यान्तरम्‌--वहिकणावदातया विद्यया दिनादिरम्यादर्कस्य विम्वादिव !महर्पेमुखात्नि- 
याय दीप्त्या स्फुरत्पद्ममिव पार्थांननमभिपेदे ॥ २५॥ 

कोषः-'प्रभातोऽहमुंखं कल्यसुपः प्रत्युषसी अपि’ इत्यमरः। “सुन्दर रुचिरं रम्यं चारु 
सर्ाङ्गशोभनम्‌? इति कोषः । 'विकर्तनाकमात्तेण्ड-मिहिरारुणपूषणा? इत्यमरः । 'सुखमास्यं च 
वदनम्‌? इति कोषः । 'स्युः प्रभा रुग्‌ रुचित्तिड्भाभारछवि युति-दीप्तय? इत्यमरः । “वा पुंसि 
पदसं नलिनमरविन्दं महोत्पलम्‌? इत्यमरः ॥ २५ ॥ 

सारार्थः-यथा प्रभाते सूर्येविम्वान्निर्गताः किरणा ईषद्विकसितकमलसुखे पतन्ति, तथैव 
ब्यासमुखादिन्द्रप्रसञ्नकरमन्त्रूपा विद्याउजुनमुखे प्रविष्टेति ॥ २५ ॥ 

भाषा5५:--जैसे प्रातः (सुबह) समय के सुन्दर सूर्थ के मण्डल से कान्ति निकल- 
कर खिले हुए कमछ के सुख में बेठती है, बस, वेसेही व्यास के सुखसे वह आग की 
चिनग्रारी के समान उज्ज्वल विद्या निकल कर अजुन के मुखमे घुस गई ॥ २४॥ | 
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१४२ किराताजुनीयम्‌ । [ तृतीयः 


योगं च तं योग्यतमाय तस्मे तपःप्रभावाद्विततार सद्यः । 
येनास्य तच्वेघु ऊतेऽवभासे ससुन्मिमीळेव चिराय चक्षुः ॥ २६॥ 
योगं चेति ॥ योग्यतमायाहत्तमाय तस्मै पार्थाय तं वच्यमाणमहिमानं योगं ध्यानविधि 
च “योगः सन्नहनोपायध्यानसङ्गतियुक्तिपु’ इत्यमरः। तऽःप्रभावात्‌ सो विततार ददौ । चिर- 
' कालग्राह्ममपीति ऋवः । येन योगेन तत्त्वेषु प्रक्रतिमहदादिषु । तथा च । 'मूलप्रकृतिमंहानह- 
छारो मनश्च पञ्च तन्मात्राणि पञ्च बुद्धीन्द्रियाणि पन्च कमेन्द्रियाणि पञ्च महाभूतानीति चतुर्विश- 
तितत्त्वानि' । तत्रावमासे साक्षात्कारे कृते सत्यस्याजूनस्य चक्तुरक्षि चिराय समुन्मिमीलेवोन्मि- 
'षितमिवेत्युत्मेक्षा । तदा तस्य कोऽपि महानखिलाज्ञानम्जनस्तत्वावमासश्चिरादन्धस्य दृष्टिलाभ 
इवाभवदिति भावः ॥ २६ ॥ द ४ 
. अन्वयः--योग्यतमाय, तस्मै, तं, योगं, च, तपःप्रभावात्‌ , सथः, विततार । येन, तत्त्वेषु, 
अवभासे, कृते, अस्य, चक्षु, चिराय, समुन्मिमील, इव ॥ २६॥ 
सुघा-योग्यतमाय=्दानपात्रतमाय, तस्मै = अनाय, तंन्वच््यमाणं, योगं = चित्तनि- 
रोधात्मक, वा इन्द्रप्रसन्नत्वसम्पादकसुपलक्षं, तपःभावात-सुकृतानु भावाद्‌ , भ्रभ्यस्तत्वेनेत्यर्थः । 
सचः=शीत्रमेव, विततार=ददौ । येन = योगेन, तत्त्वेपुरुप्रक्ृत्यादिपु । अवभासे = प्रत्यक्षे) कृते= 
- विहिते) अस्य = अर्जुनस्य) चुः + नेत्र, चिराय = चिरकालं, समुन्मिमील इव=उन्मिमील इव २६ 
समास:--श्रतिशयेन योग्यो योग्यतमस्तस्मै, योग्यतमाय । तपसां प्रभावस्तपःप्रभाबस्त- 
-स्मात्‌तपःप्रभावात्‌ ॥ २६ ॥ 
ब्या०--विवतार-वि+तठ + लिट्‌ । समुन्मिमील=सम्‌ + उद्‌ + मील्‌ + लिट्‌ ॥ २६ ॥ 
वाच्यान्तरम्‌-तेन व्यासेन तस्मै योग्यतमाय स च योगस्तपःप्रभावात्‌ ,सद्यो वितेरे । - 
येन तत्ेप्ववभासे क्रतेऽस्य चक्तुपा समुन्मिमीलेवेति ॥ २६ ॥ 
कोषः-'योगः सन्नहनोपायध्यानसङ्गतिदुक्तिपु~'इत्यमरः । “सद: संपदि तत्त गे इत्यमरः । 
“लोचनं नयनं नेत्रमीक्षणं चक्षुरक्षिणी? इत्यमरः ॥ २६ ॥ 
 सारोऽथः—ततो व्यासस्तत्वणेऽज्ञंनाय योगं शिक्षयामास | अथार्जनो5पि तेन योगवलेन 
च्यानस्थोभवदिति॥ २६ ॥ ने 
भाषाड्थः--उसके बाद व्यासजी ने देनेके लायक अर्जुनको अपने तपोबल से झट 
उस योग को दे दिया, जिससे तत्वों में प्रत्यक्ष विचार करने पर अज्ञुन की आँखे 
खुल गयी ॥ २६॥ 
_ आकारमाशंसितभूरिलामं दधानमन्तःकरणानुरूपम्‌ । 
नियोजयिष्यन्विजयोद्ये तं तपःसमाधौ सुनिरित्युवाच ॥२७॥ 
आकारमिति ॥ आशंसित आख्यातो भूरिलाभो5नेकश्रेय:भापतिरयेन तं तथोक्तम्‌ । महा- 
भएयसूचकमित्यर्थः। अन्तःकरणराष्देन तदवृत्तिरुत्साहो लक्ष्यते । तदनुरूपं तदनुकूलम्‌। 
उत्साहानुयुणव्यापार्‌चममित्यथः । आकारं मूर्ति दधानं तमजुनं मुनिविजयोदये बिजयफलके 
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सर्गः । ] घण्टापथ-सुधाव्याख्याद्वयोपेतम्‌ । १४३ 


rma 


२८५८-५८-५८ 


तपःसमाथौ तपोनियमे । “समाधिनियमे ध्याने नीवाके च समर्थने? इति विश्व: नियोजयिष्यन्‌ । 


नियोजयितु भच्छ न्नित्यथ: । “लुट्‌ शेषे चः इति ल॒टः सद्वा? इति सत्मत्यय: । इति वद्धयमाण- 
मुवाच ॥ २७॥ 

अन्वयः--मुनिः, ग्राशंसितभूरिलाभम्‌ , अन्तःकरणानुरूपम्‌ , आकार, दधानं, तं, विज- 
योदये, तपःसमाधौ, नियोजयिष्यन्‌ , इति, उवाच ॥ २७॥ 

सुघा--मुनिः = वेदव्यासः, आशंसितभूरिलाभम्‌ = आख्यातप्रचुरप्राप्रिम्‌ , अन्तःकरणा- 


चुरूपं = चित्तानुकूलम्‌ , आकारम--मूर्ति, दधानं=्धारयन्तं, तम्‌--अर्जुनं, विजयोदये-श्ररि- 


पराजयफले, तपःसमाधो = तपोनियमे, नियोजयिष्यन्‌ = लगयिष्यन्‌ , सन्‌ , इति = वद्यमाण, 
वचः, उवाच-कथयामास ॥ २७॥ 

समासः--भूरि लाभः, भूरिलामः, आशंसितो भूरिलाभो येन स श्राशंसितभूरिलाभस्त- 
माशंसितभूरिलाभम्‌ । अन्तःकरणास्यानुरूपोऽन्तःकरणाचुरूपस्तमन्तःकरणाचुरूपम्‌ । विजय 
एवोदये यस्मिन्‌स विजयोदयस्तस्मिन्‌ विजयोदये। तपसःसमाधिस्तपःसमा धिस्तस्मिस्तपःसमाधौ॥ 

व्याकरणस्‌-दधानं=धा + लट्‌ + शानच्‌ । नियोजयिष्यन्‌=नि + युज्‌ + णिच्‌ + लुट्‌ + 
शत । उवाच = वच्‌ --लिट्‌ ॥ २७॥ 

वाच्यान्तरम्‌- आशंसितथूरिलाभमन्तःकरणानुरूपमाकार दधानः सोऽ्जुनः, विजयोदये 


तपःसमाधौ नियोजयिष्यता सुनिनेत्यूचे ॥ २७॥ 

कोषः-—*समाधिनियमे ध्याने नीवाके च समर्थने?-इति विश्वः । आकारस्त्विङ्ग इङ्गितम्‌? 
इत्यमरः। धपुरुहूः पुरु भूयिष्ठं स्फारं भूयश्च भूरि च’ इत्यमरः॥ २७॥ 

साराऽथंः—तयासोपदिष्टयोगविद्यां समासाचार्जुनस्याकृतिस्तथा जाता, यथा भाविकृत्य- , 
सम्पन्नता स्फुटमेव चोत्यते, इति स्वोधोगं 'सफलमवलोक््य पुनस्तपोनियमे योजयितुं तं व्यासो 
वच््यमाणवचनमुवाचेति ॥ २७ ॥ 

भाषा5र्थ:--ज्यादे लाम होने की झलक है जिसमें, और मन के माफिक चेष्टा को 
धारण किये हुए अजुंन का विजय--फळ वाले तपस्या के नियम में लगाने की इच्छा 


से व्यास जी फिर बोले ॥ २७॥ 


अनेन योगेन विवृद्ध तेजा निजां परस्मे पढ्वोमयच्छुन्‌ । 
समाचराचारमुपात्तशरुो जपोपवासाभिषवेसुंनोनाम्‌ ॥ २८ ॥ 

अनेनेति ॥ अनेन स्वोपदिष्टेन योगेन विवृद्धतेजा निजां पदवी परस्मै अयच्छन्‌ । - परस्य 
प्रवेशमयच्छन्नित्यर्थः । उपात्तशक्रो ग्रहीतायुधः सन्‌ । जपोपवासाभिषवैः स्वाध्यायानशनस्ना- 


नैमुनीनामाचारं समाचरानुतिष्ठ ॥ २८॥ rs 
अन्वय$--अनेन, योगेन, विद्रद्धतेजाः, निजां, पदवीं, परस्मे, अयच्छन्‌ , उपात्तश्नः 
जपोपवासाभिषबैः, सुनीन।म्‌ , आचारं, समाचर ॥ २८॥ 
सुधा--अनेन = मदुपदिष्टेन) योगेन = तपोनियमेन, विवृद्धतेजाः = प्राप्तपराक्रमः, त्वमिति 
सेषः । निजां = स्वीयाम्‌, आधुनिका दीनामित्यर्थः। पदवीम्‌'= पद्धतिम्‌ , परस्मै =अन्यस्मै , 
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१४४ किराताजुनीयम्‌ । [ तृतीयः 


शत्रवे, इत्यर्थः । अयच्छन्‌=भ्रददत्‌ , अपरिचितस्य स्वाश्रये भ्रवेशं न दददित्यर्थः । उपात्तशस्रः= 
ग्रहीतायुधः सन्‌, जपोपवासाभिपवेः = जपब्रतस्नानेः, सुनीनां = योगिनाम्‌ , आचारमर-आ- 
चरणं) समाचार = अनुतिष्ठ । न हि वने विविधशब्ुसङ्कलेऽसावधानेन त्वया स्थातन्यमित्याशयः॥ 

समासः-विबृद्धं तेजो यस्य स विवृद्धतेजाः । उपात्तं श्रं येन स उपात्तश्रः । जपश्चो - 
पवासश्चाभिषवश्च जपोपवासाभिषवास्तै्ज पोपवासाभिषवैः ॥ २८॥ 


तच्छ, नन्‌+दाण +लट्‌+शत्‌ । समाचर = सम्‌+ शआ +चर 
=लोर्‌॥ २८॥ > 5 
वाच्यान्तरम्‌--ग्रनेन योगेन विवृद्धतेजसा, निजां पदवीं परस्मै अयच्छतोपात्तशस्त्रेण 


जपोपवासाभिषवैसुंनीनामाचारः समाचयताम्‌ ॥ २८॥ 
कोषः-'योगः सन्नहनोपायध्यानसङ्गतियुक्तिपुइस्यमरः । "अयनं वत्मे मार्गाश्चपन्थानः 
पद्वीसुतिः? इत्यमरः , "स्वाध्यायः स्याञ्जपः सुत्याभिषवः सवनं च सा? इत्यमरः । “नियमों 
ब्रतमख्री तच्चोपवासादिपुण्यकम्‌? इत्यमरः ॥ २८॥ 
-साराथंः-भ्स्मदुपदि्योगाभ्यासेन स्वप्रभावं संवर्धयन्‌ , स्वाश्रममार्गेऽपि न कम- 
प्यपरिचितं प्रवेशयन्‌ सदाऽऽ्युधं ग्रहीत्वा जप्तयश्चस्नानादिभियोंगियोग्याचारणमाचरेति ॥२८॥. 
भाषाऽंः- इस ( मेरे कहे हुए ) योग से अपने प्रभाव को बढ़ाकर, अपने आश्रम 
का रास्ता भी दूसरे को न दिखाते हुए, हरवक्त हृथियारबन्द रह कर जप, व्रत, यज्ञ 
स्नानादि क्रियाओं से सुनियों का आचरण करो ॥ २८॥ 
क्षेत्रविशेषे तपःसिद्धिरित्याशयेन तं निदशंयन्नाह-- | 
करिष्यसे यत्र सुदुश्चराणि प्रसत्तये गोत्रभिद्र्तपाँसि 
हिलोचयं चारुशिलोच्चयं तमेष क्षणान्नेष्यति शुह्यकस्स्वाम्‌ ॥२६॥ 
करिष्यस इति ॥ यत्र शिलोच्चये गोत्रभिद इन्द्रस्य प्रसत्तये प्रसादाय सुदुश्चराणि तपांसि 
करिष्यसे । चारुशिलोचयं रम्यशिखरं तं शिलोच्चयं गिरिमिन्द्रकीलरूपम्‌ । 'भ्रद्रिगोत्रगिरिया- 
वाचलशैलशिलोच्चया:? इत्यभरः । त्वामेष गुह्यको यत्तः । ्रनन्तरमेवास्य पुरः ।प्रादुर्भावादेषः 


इति निदेशः | चणान्नेष्यति प्रापयिष्यति ॥ २९ ॥ 
अन्वयः-यत्र, गोत्रभिदः, प्रसत्तये, सुदुश्चराणि, तपांसि, करिष्यसे, तं, चारुशिलो च्चयं, 


शिलोच्चयम्‌ , एष, युह्यकः, त्वां, क्षणात „ नेष्यति ॥ २९ ॥ 

सुधा-यत्रन्यस्मिन्‌ » पर्वेत इति शेषः । गोत्रभिदः=इनदरस्य) प्रसत्तये=हर्षाथ, प्रसन्नतायै 
इत्यथः । सुदुश्चराणि=अतिकष्टसाध्यानि, तपांसि=्यो गाचारात्मकानि, करिष्यसे=आचरिष्यस्ि, 
a दत डड । तैज्तथोक्त, चारुशिलोच्चयं-रम्यप्रस्तरशकलसमूहं, शिलोच्चयम्‌-पवतम्‌ » इन्द्र ४ 
चणातन्सलरमेव, नवति आप्ति ॥ २९॥ पं) (कर्ता ) साम्लं 

समासः--गोत्रान्‌ पर्वेतान्‌ भिनत्तीति गोत्रभित्‌ १ तस्य गोत्रभिदः । शिलानामुच्चयो 
यत्र स शिलोच्चयस्तं शिलोच्चयम्‌ । चारवः शिलोल्ञया यस्मिन्‌ स चारुशिलोच्चयरुत॑ चारु- 
शिलोच्चयम्‌ ॥ २९ ॥ 
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सगं: । ] घण्टापथ -सुधाव्याख्याद्टयोपेतम्‌ । १४५ 


ब्याकरणम्‌ -करिध्यसे=क्क+लुट्‌ । नेध्यति=नी + लुट्‌ ॥ २९॥ 

वाच्यान्तरस्र--यत्र गोत्रभिदः प्रसत्तये सुदुश्चराणि तपांसि, त्वया करिष्यसे । तै चारु- 
शिलोचयं शिलोच्चयम्‌ , यतेन त्वं क्षणम्नेष्यते ॥ २९॥ 

कोषः--'सुत्रामा गोत्रमुद्वज्जी वासवो बृत्रहा वृषा? इत्यमरः । «अद्वि-्गोश्नगिरिग्रा- 
वांचलशेल-शिलोच्वयः' इत्यमरः, “पिशाचो युद्यकः सिद्धो भूतोऽमी देवयोनय? इत्यमरः ॥२९॥ 

सारार्थः--यस्मिन्‌ पर्वते तव तपः्करणं मया निश्चितं, तत्रायं यत्तस्त्वां झटित्येवलौकिक- 
गत्या प्रापयिष्यति । दुर्गपरवेतारोइणश्रमो न कोऽपि ते भविष्यतीति ॥ २९ ॥ 

भाषा5थ:--जहां (पवत पर) इन्द्रको खुश करने के लिये तुस कठिन तपस्या करो- 
गे, उस सुन्दर शिखर वाले पेत पर तुझे यह यच्छ तुरत छे जायगा ॥ २९॥ 


इति वुवाणेन महेन्द्रसूचं महषिणा तेन तिरोबभूचे । 
तं राजराजानुचरोऽस्य साक्षात्म्रदेशमादेशमिचाधितष्ठौ ॥ ३०॥ 
इतीति ॥ इतीत्थं महेन्दसूनुमजुंनं ब्रुवाणेनोक्तवता । “वर्तमानसामीप्ये' इति भूते वर्तमा- 
नवत्परत्ययस्तिरोधानस्याविलम्बसूचनार्थः । तेन महृपिणा व्यासेन तिरोबभूवे5न्तदंधे । भावे 
लिट्‌ । राजराजो यक्षराजः। “राजा प्रभो नृपे चन्द्रे यक्षे ञत्त्रियशक्रयोःः इति विश्वः । तस्या- 
चुचरः पूवोक्तयच्षोऽस्य मुनेरादेशं साक्षादिव प्रदेशमर्जुनाधिष्ठितस्थानमधितष्ठी । प्राप्त इत्यर्थः । 
“स्थादिष्वभ्यासेन चाभ्यासस्य’ इति षत्वम्‌ ॥ ३०॥ 
अन्वयः—महन्द्रसूनुम्‌ , इति, ब्रुवाणेन, तेन, महर्षिणा, तिरोबभूवे । राजराजानुचरः, 
अस्य, ( सुनेः, ) साचाद्‌ , आदेशम्‌, शव, तं, प्रदेशम , अधितष्ठौ ॥ ३०॥ 
सुधा--महेन्द्र वचुम्‌=अर्जृनम्‌ , इति-एवं, ब्रुवाणेन=्कथितवता) तेन=प्रसिद्धेन, महषिंणा= 
मद्दायोगिना, व्यासेनेति शेषः। तिरोवभूवे=भ्रम्तदधे । व्यासः स्वस्थानं प्रस्थित . इत्याशयः । 
अथ तदानीं, राजराजानुचरः=कुजरेर त्यः, यक्ष इत्यर्थः । अस्य=्व्यासस्य) सुनेः, साचाद्‌ = देह” 
वानू.) आदेशमिव=्अनुशासनमिव, तम्‌=अज्ञुनाध्युषितम्‌ , प्रदेशं-स्थलविशेषम्‌ , अधितष्ठौ= 
प्राप्तः, न विलम्बो जात इति ॥ ३०॥ 
समासः-महांश्चासाविन्द्रो महेन्द्रस्तस्य महेन्द्रस्य सूनुमंदेन्द्रसूचुस्तं महेन्द्रसूचुम्‌ । महां- 
श्रासावृषिर्मषिस्तेन महर्षिणा । राज्ञां राजा राजराजः, तस्य राजराजस्यानुचरः राजराजा- 


नुचरः ॥ ३०॥ 
ध्याकरणम्‌-त्रवाणेन = त्रू+ लट्‌ + झानच्‌ । तिरोवभूवे = तिरस्‌+ भू+ भावे लिट्‌ । 


अधितष्ठौ=भ्रघि + ष्ठा +लिट्‌ ॥ ३०॥ 
वाच्यान्तरस्‌-मदेनद्रसु्ञुमिति बुवाणः स महपिस्तिरोवभूव । अस्य साक्षादादेश इब स 


च प्रदेशः राजराजानुचरेण सोऽधितष्ठे ॥ ३० ॥ 
कोषः--ऽआत्मजस्तनयः सूनुः सुतः पुत्र’ इत्यमरः । 'मनुष्यधर्मा धनदो राजराजो धना- 


धिप? इत्यमरः । अनुप्लवः सहायश्चानुचरोऽभिसरः समा! इत्यप्रः ॥ २०॥ 
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१४६ किराताजुनीयम्‌ । [ तृतीयः 


सारार्थः--अर्जुन प्रति योगानुशासनं, तत्सहायकसाधनञ्जादिश्य गते व्यासे, व्यासग्र- 
युक्तो यक्षस्तमर्जुनाधिष्ठितं प्रदेशं व्यासमुनेमूत्तिधर आदेश इव रित्येव प्राप्तः ॥ ३० ॥ 
आाषाऽ्मः -अञ्चुन के प्रति ऐसे बोलते हुए ब्यास, वहां से चलदिये। वाद यक्षने 
खासकर जैसे स्वरूप धारी व्यास का हुकुम ही हो, बेसे अर्जुन जहाँ पर मौजूद थे, 
उस स्थान से दूसरे स्थान पर जा पहुंचे ॥ ३० ॥ 
कृतानतिब्याहतसान्त्ववादे जातस्पृहः पुण्यजनः स जिष्णौ । 
इयाय सख्याविव सम्प्रसादं विश्वासयत्याशु सतां हि योगः ॥ ३१॥ 
कृतेति ॥ स पुण्यजनो यत्तः कृतानतिः कृतप्रणामः सन्‌ ब्याहृतसान्त्ववादे उक्तप्रियवचने । 
ध्याहार उक्तिलंपितस? इत्यमरः । जिश्णावजुने जातर।हो जातानुरागः सन्‌ । सख्यौ सुहृदीव । 
“अथ मित्रं सखा सुहृद? इत्यमरः । सम्प्रसादं विश्रम्भमियाय प्राप । तथा हि । सतां साधूनां 
योगः सङ्गतिराशु विश्वासयति बिशवासं जनयति हि । सामान्येन विशेष समर्थेनरूपोऽ्थान्तरन्यासः॥ 
अन्वयः—ङ्गतानतिः, व्याहृतसान्त्ववादे, जिष्णौ, जातस्पृहः, सः, पुण्यजनः, सख्यौ, इव, 


सम्प्रसादम्‌ , इयाय । हि, सतां) योगः, अशु, विश्वासथति ॥ ३१॥ 2 
सुधा कृतानति:-कृतनमस्कारः, व्याहतसान्त्ववादे-उक्तप्रियवचने, मृदुकथनशीले-इत्य- 


थे; । जिष्णौ-जयनशीले, अञ्जने, जातस्पृह्द: = उत्पन्नानुरागः, सः=भ्रजञुनमागंदशंकः, पुण्य- 
जनःऱ्यचः, सख्यौ=मित्रे, शव, सम्प्रसादं-विश्वासम्‌ , इयाय ८प्राप, हिन्यतः सर्ताज्सञ्च- 
नानां, योगः-सन्नतिः, आशु=शोघ्रंश विश्वासयति-विश्वासं जनयति ॥ ३१ ॥ 
समासः- कता आनतिर्यन सः कृतानतिः । सान्त्वस्य वादः सान्त्ववादः, व्याहूतः, सा- 
न्खवादो येन स न्याहृतसान्स्ववादस्तस्मिन्‌ व्याहृतसान्त्ववादे । जाता स्पृहा यस्य स जातस्पृह:॥ 
व्याकरणम्‌-इयाय = इण्‌ + लिट्‌ । विश्वासयतिं-वि + शवस्‌ +णिच + लट्‌ ॥ ३१॥ 
वाच्यान्तरम्‌--कृतानतिना, व्याहूतसान्त्ववादे जिष्णौ जातस्पृहेण तेन पुण्धजनेन स- 
ख्याविव सम्प्रसादं इये । हि सतां योगेनाशु विश्वास्यते ॥ ३१॥ 
कोषः- “साम सान्त्वसुभे समेःइत्यमरः। 'स्पृहाऽभिलाषावान्छा च' इति कोपः। “यक्षै कः 
पिज्गेलबिलश्रीदपुण्यजनेइवरा? इत्यमरः, अथ मित्रं सखा सुहृद्‌? इत्यमरः॥ ३१ ॥ 
सारार्थः-मइपिव्यासादेशात्समागतः स यक्षो$्जुनं प्रणम्य तदोयमधुरालापेनोत्पन्नातु- 
रागः सन्‌ प्रीतिविइवासपात्रमकान्तमित्र मिव तं मेने, यतः सञ्जनानां सञ्नतिर्कटित्येव विश्वा- 
समुत्पादयति-॥ ३१॥ 
भापाऽथः--उस यक्ष ने अजुन को प्रणाम करके, मीठे बोलने चाले अजुन से मित्र 
के समान प्रेम किया । क्योंकि सजनों की सङ्गति जल्दी विश्वास दिलाती है ।३१॥ 
अथोष्णभासेव झुमेरुकुञ्जान्विहोयमानानुद्याय तेन । 
बृहदुद्य॒तीन्दुःखङतात्मलाभं तमः शनेः पाण्डुसुतान्प्रपेदे ॥ ३२ ॥ 
अथेति ॥ अथोष्णभाता सूयेणोइयाय पुनरुद्गमाय विहीयमानांस्त्यज्यमानानिति तमः" 
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सर्गः । ] घण्टापथ-सुघाव्याख्याद्वयोपेतम्‌ । १४७ 


ग्राप्तिकारणोक्तिः । वृहद्ययुतीन्‌ । सोवणतयाद्दीप्यमानानित्यर्थः । इति तगसः सक्कोचकारणोक्तिः । 
उमेरकुज्ञानिव । अत्र सुभेरुग्रहणं कुआनां सोवणेत्वद्योतनाथंम्‌ । तेनाजुनेनोदयाय श्रेयसे विही- 
यमानान्वृहद्य्ुतीननेकबुद्धिप्रकाशानू । पूववद्विशेषणददयस्य प्रयोजनमनुसन्धेयम्‌ । पाण्डुसुतान्‌ । 
चतुर इति शेषः । दुःखेन झच्छे ण कृत उपपादित आत्मलाम उत्तत्तियेस्थ तत्तथोक्तम्‌ । तेषां 
विवेकित्वात्कथब्रिल्लब्धोदयमित्यथ: । तमः शोकोऽन्धकारश्च । 'तमो$न्धकारे स्वर्भानौ तमः शोके 
गुणान्तरे? इत्युभयत्रापि विश्व: । शनैमन्दम्प्रपेदे । तेषां विवेकित्वाळीतभीतमिवेति भावः । अत्र 
तमःशब्द स्य रिलष्टत्वाच्छलेपानुप्राणितेयसुपमा ॥ ३२ ॥ 

अन्वय: --अथ, उष्णभासा, उदयाय, विहीयमानान्‌ , इृदृद्युतीन्‌ , सुमेर्कुआन्‌ , इव, 
तेन, ( विहीयमानान्‌ बृहद्द्ुतीनू ) पाण्डुसुतान्‌ › दुः्खक्कतात्मलाभं, नमः, शनैः प्रपेदे ॥३२॥ 

सुधा--अथस्युविष्ठिरसमीपादजजूनस्य गमनानन्तरम्‌ , उष्णभासास्पूर्येण, उदयाय = 
समुदयलाभाय, विद्दौयमानान्‌=त्यञ्यमानान्‌ , दृढदयुतीन्‌_फाञ्चनवर्णान्‌ , अतितेजोवतः । 
सुमेरुकुआनू-काग्ननगिरिलतागुल्मान्‌ , इव) तैन-अ्जुनेन, उदयाय-अ्रभ्युदयाय, शदुपराजया- 
मित्यर्थः । विहीयमानान्‌ = विरहितान्‌ , बृहद्य॒तीन्‌=ग्रतिविक्रमवतः पाण्डुषुतान्‌-युधि- 
िरमीमनकुलसहृदेवानित्यर्थः । दुः्लक्तात्मलाभं = क्लेशवशजनितं, तमः-्भन्धकारः शोकश्च, 
शनैः-मन्दं मन्द, क्रमशः, प्रपेदे = प्राप। इति ॥ ३२॥ 

समासः--उष्णा भासो यस्य स उष्णभास्तेनोष्णभासा । सुमेरोः कुश्षाः सुमेरुकुआस्तान्‌ 
सुमेरुकु्ान्‌ । बृहती य॒तिर्यषां ते ब्रृहदूथुतयः, तान्‌ बृहद्य्युतीनू । आत्मनो लाभः आत्मलभिः । 
दुःखेन कृत आत्मलाभो येन तद्‌ दुःखकृतात्मलाभम्‌ । पाण्डोः सुताः पाण्डुषुतास्तान्‌ पाण्डुः 


"सुतान्‌ ॥ ३२ ॥ 
व्या०--प्रपेदे = प्र+पद्‌+लिट्‌ ॥ ३२॥ 


वाच्यान्तरम्‌-अ्रथोष्णमासोदयाय विद्यमानाः सुमेरकुक्षा इव इहृद्युतयः पाण्डुसुता 


दुःखक्ृतात्मलाभेन तमसा प्रपेदिरे॥ ३२॥ र 
को पः-'भास्वद्विवस्वत्सप्ताइत्रह रिदश्वोष्णरइमयः? इत्यमरः । मेरुः सुमेरुहमाद्री रत्नसाचुः 


सुरालय? इत्यमरः । 'निकुअकुओ वा क्लीवे लताऽऽदिपिहितोदरे’ इत्यमरः । “तमोऽन्धकारे स्व- 
भानौ तमः शोके शुणान्तरे-इत्यमरः॥ ३२ ॥ 

सारार्थः-पुराणे तु सयः समेरुपरितो श्रमतीति क्रथाऽस्ति, तत्र यथा सूर्येण विरद्दितान्‌ 
मैरुशिखराआन्‌ ध्वान्तमभिभवति, तथैवाजुंनविरहितानपि युधिष्ठिरादीन्‌ शोक श्राक्रभत्‌ । सूर्थे- 
.शैव प्रकाञ्ितानि प्रकाशन्ते मेरुशिखरागि, तद्वत्‌ अजुनेन सहिताः सन्त एव सुदितास्त आसन्‌॥३२॥ 

माषाऽर्थः-“जैसे सूयं से बिछुड़े हुए सुमेरुपर्वंत के शिखर ( चोटियों ) को अन्ध- 
कार छा ठेता है, वेसे ही अजुंन से बिछुड़े हुए, पर तेजवाले पाण्डवो को, दुःख से 
अधीन किया हे आत्माको जिसने ऐसे शाक ने घेर.लिया ॥ ३२ ॥ 
असंशयालोचितकार्यनु ज्ञ: प्रेश्णां खमानीय विभज्यमानः। 
तुल्याद्धिभागादिव तन्मनोभि्ठ+लातिमारोऽपि लघः स मेने ॥ ३३ ॥ 
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OS > मु 

असँशयेति ॥ असंशयमसंदिरधं यथा तथाऽऽलोचितं विवेचितं यत्कार्यं तेन चुन्नो निरस्त 
इति लघुत्वहेतूक्तिः 'नुदविदोन्दत्रात्रा हीभ्योधन्यतरस्याम? इति निष्ठानत्वम्‌ । कायंगौरवमालो- 
च्य निरस्त इत्यर्थः । तथाऽपि प्रेम्णा आतृवात्सल्येन कत्र समानीय पुनराकृष्य विभज्यमानः 
समश्चो भागीक्रियमाणः । तुल्येन प्रेम्णा तुल्यदुः्खत्वं भवतीति भावः । स पूर्वोक्तो दुःखमेवाति- 
भारोऽपिं | अतिभारभूतमपि दुःखमित्यर्थः । तन्मनोभिस्तेषां चतुर्णा पार्थानां मनोभिस्तुल्याद्दिः 
भागादिव । पूरवोक्तात्मे मकृतात्समविभाग[दिवेत्यथेः । वस्तुतस्तु विवेकादेवेति भावः । पुनवि- 
भागग्रहणं तस्य हेतुत्वोत्मेत्ञाथमनुवादाददोषः । लघुमेने मतः । यथैकोऽनेकधा विभज्य वहु- 
भिरुह्ममानो महानपि भारो लघुमेन्यते तद्द दित्यर्थः ॥ ३३॥ 

अन्वयः---असंशयालोचितकार्यनुन्नः, प्रेम्णा, समानीय) विभज्यमानः, सः, दुःखातिभारः, 
अपि, तन्मनोभिः, तुल्याद्‌ , बिभागाद्‌ शव, लघुः मैने ॥ ३३ ॥ 

सुधा--असंशयालो चितकायंनुन्नः=निश्चितविचारितङत्यवच्चछिन्नः । श्रर्थादनेनाजुनकृतत- 
पसा निश्चयं जयलाभो भविष्यतीति निःसन्देहालोचितकार्यरूपास्रेण खण्डितो दुःखपिण्ड इति 
भाव: । प्रेम्णा=प्रियतया, श्रातृसौ हादे नेत्यर्थः । समानीय=णुहीत्वा, विभञ्यमानः=वि भागीक्कतः, 
सः=भ्रञ्ञनविरहजातः) दुःखातिभारः-शोकातिभारः/ अपि, तन्मनोभिः = युधिष्ठिरप्रभृतिचित्तेः; 
तुल्यात=समानात्‌ ) विभागात्‌=खण्डाद्‌, शव, लघुः, स्वल्पः, मैने । यथा किमपि युरुवस्तु 
केनचिदस्त्रेण वाइकजनसङख्यासमं खण्डं कृत्वा, प्रत्येकजनेभ्यो दत्तं सद्वहनयोग्यं जायते । 
तदद्‌ अज्जुनविच्छेदजन्यदुःखरारि भ्रवसम्भावितजयफलेन तपोऽस्त्रेण विभज्य) युधिष्ठिरप्रभृति- 
आतृचतुष्यस्य मनोभिग्रेहीतमत एवासह्यं नामू दित्यर्थः ॥ ३३॥ 

समासः--न संशयमसंशयम्‌ , असंशयम्‌ आलोचितं यत्‌ कार्यं तदसंशयालोचितकार्य, 
तेनासंशयालोचितकायंण चुन्न इत्यसंशयालोचितकार्यनुन्नः। तेषां मनांसि तन्मनांसि तैस्तन्म- 
नोमिः। दुःखस्यातिभारो दुःखातिभारः॥ ३३॥ 

व्याकरणम्‌ -विभज्यमानः=वि +- भज्‌ + यक्‌ + लट्‌ + शानच्‌ । समानीय=सम्‌ + आ + 
नी+ल्यप्‌ | मेने--मन्‌ + लिट्‌ ॥ ३३॥ 

चाच्यान्तरम्‌-श्रसंश्चयालोचितकायंुन्नः, प्रेम्णा समानीय विभज्यमानं, दुःखातिभारं 
तन्मनांसि, तुल्याद्विभागादिव लघुं मैनिरे॥ ३३॥ 

कोषः श्रवो अभेदे, क्लीवं तु निश्चिते शाश्वत त्रिषु’ इत्यमरः। प्रेमा ना प्रियता हार्दे 
प्रेम स्नेददोऽथ दोहदम? इत्यमरः । (चित्त तु चेतो हृदयं स्वान्तं हृन्मानसं मन इत्यमरः ॥३३॥ 

साराथे+--ब्यासोपदिष्टतपःसम्पादनाथ प्रस्थितेड्जुने, तद्विरहजनितक्लेशं सर्वे भ्रातरः 
सहबासितया विभज्य गृहीतवान्‌, अतः स महान्‌ दुवहो5पि लघुः सह्ययोग्यो जातः॥ ३३॥ 

आपाऽ्थः-निश्चय करके सोचा हुआ जो काम, उससे टुकड़े किये हुये ओर प्रेम- 
रूप तराजू से विभाग किये ( तोले ) गये, ऐसे अजुन के विरह से हुए दुःख के परम 
भार भी, जैसे बराबर हि वरावर हिस्सा हो ऐसे उन ( युधिषिर, भीम, नकुछ, सह" 
देव ) छोगों के मन से हलका ( सहने योग्य ) माना गया ॥ ३३ ॥ 


०००५... 
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' सर्गः 1 ] घण्टापथ-सुधाव्याख्याद्वयोपेतम्‌ । १४९ 


श्रथैव प्रेम्णा55कृष्यमाणमपि शोक विवेको निजिगायेत्याह-- 


' अयण विश्वास्यतया महर्षेस्तोत्रादरातिप्रभवाः्च मन्योः । 


७0 ~ व्यि 
बीर्य च विद्व॒त्लु सुते मधोनः ख तेघु न स्थानमव(प शोकः ॥ ३७ ॥ 

घेयेणेति ॥ धैर्येण तेषां निसर्गतो निविकारचित्तत्वेन तथा महपैन्यासस्य । प्रवतंकस्येति 
शेषः । विश्वास्यतया । श्रद्धेंयवचनत्वेनेत्यथः । अरातिप्रभवादरातिददेतुकात्तीत्राद्दुःसददन्मन्योः 
क्रोषाद्वेतोस्तथा5जुनप्रभावपरिज्ञानाच्चेति । हेत्वन्तरं विशेषणसुखेनाइ--मधोनः सुतेऽञुने 
वीर्य च । “न लोक--? इत्यादिना षष्ठीप्रतिषेधः । विद्दत्सु । ज्ञातवत्स्विति यावत्‌ । “विदेः शतु- 
वेलु? इति वैकल्पिको वस्वा देशः । तेपु. पार्थेषु स शोकः स्थानं स्थिति नावाप न प्राप ॥ ३४॥ 

अन्वयः--ै येण, महर्षेः, विश्वास्यतया, अरातिप्रमवात्‌ , तीत्राद्‌ मन्योः) (हेतो:) मघोनः, 
सुते, वीर्य, विद्वत्छु, तेषु, सः, शोकः, स्थानं, न अवाप ॥ ३४॥ 

सुधा--पैर्येण = चित्तस्वैयेंस, हेतुनेति शेषः । इदं महतां लक्षणं, तथोक्तं नीतो-'विपदि 
मैयंमथाभ्युदये क्षमा? इत्यादि । घेयेवतां लक्षणन्तु कुमारसम्भवे-“विकारदेतौ सति विक्रियन्ते 
चेषां न चेतांसि त एव धीराः !? इति ! मह्पेःनन्यासस्य, विइवास्यतयानश्रद्धेयवाक्यतया, न 
कदाऽपि ब्यासोधोगो विफलो भवतीति देतोमंमानेनोयोगेन श्रुबं जयलाभो भविष्यतीति हेतोः । 
अरातिप्रभवा दू>शब्रुजनितात्‌ „ तीब्राद्‌ज्दारुणाद्‌ | अतिदुःसद्दादित्यर्थः । मन्योः=क्रोधाद्‌) वा) 
दैन्यात्‌ कारणाद्‌) मधोनःनश्दरध्य) सुते=पुत्रेश अञ्जन इत्यर्थः । वीर्यैनविक्रमं, विद्वत्सु-शात- 
वत्सु, तेपुन्युिष्ठिरभ्रृतिश्राठ्पु, सःअजञुनविरहोतपन्नः) शोकः-दुःखं) स्थानंनस्थित्यर्थ स्थळं) 
न) अवाप = न प्राप» भांविशुभफललाभमनोर्थेन शोकमग्नास्ते न वभू बुरिति भावः ॥ ३४॥ 

समासः--अरातिः प्रभव उत्पत्तिस्थानं यस्य स श्ररातिप्रमवः तस्मादरातिप्रभवात्‌ ॥३४॥ 


व्याकरणस्‌--विद्वव्ु=विदू +लट्‌ + शत, तस्य वस्वादेशः । श्रवापन्अव त आप्‌ + 
लिट्‌ ॥ ३४॥ र is छ 
वाच्यान्तरम्‌--धयण हेतुना मदर्पेविइतरास्यतयाऽरातिप्रभवात्तीत्रान्मन्योश्च हेतोस्तथा 


चार्ज नविक्रमज्ञानात्‌ , तेन शोकेन तेपु स्थानं नावापे ॥ ३४॥ 

_'क्ौष:--वित्तस्थै्य धृतिषैर्य तुट्टिस्तोप इति स्मृतः? इति कोषः। ीव्रैकान्तनितान्तानि गा- 
ढवाढदूढानि च? इत्यमरः । “अभिधाति-परा-राति प्रत्यथि-परिपन्थिन? इत्यमरः । आत्मजस्त- 
नयः सूनः सुतः पुत्र? इत्यमएः । इन्द्रो मरुत्वान्मधत्रा बिडौजाः पाकशासन’ इत्यमरः॥ ३४॥ 

सारार्थः--यतस्ते प्रकृत्या विपदि धैयेवन्त आसन्‌ » तथा च व्यासप्रयासः सफल एव 
भविष्यति) नियतमनेनास्माकं भाटित्येवास्युदयो भविष्यति) एवं विइत्रासतः, अथ च दुष्टशचुकूना- 
पमानजनितदुःखाद,, अ्ुतस्य लोकातिझायिशो प्रतीत्या च) अजुनबिरहजन्यशोकः पाण्डवेषु 
समकरोत्‌ ॥ ३४॥ 
2 मः उन लोगों को धीरा से और व्यास के विश्‍वास से ओर 
बड़े दारण दुःसह, शत्रुओं से पेढा हुए क्रोध के सबब, पाण्डवां मे अजुन के विरहका 


दुःख नंहीं ठहर सका ॥ ३४ ॥ 
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तान्‌भूरिधाम्नश्चतुरोऽपि दूरं विद्दाय यामानिव वासरस्य । 
एकौघभूतं तदशमं कृष्णां विभावरी ध्वान्तमिच प्रपेदे ॥ ३५॥ 
तानिति ॥ तान्पाथीसत्यक्तवत्‌ । शर्म सुखम्‌ । 'शर्मंशातसुखानि च? इत्यमरः । तद्विरुद्मम- 
शर्म दुःखम्‌ । “नञ्‌? इति नन्समासः । भूरिषाम्नोऽतितेजस्िन इति हानिदेतुत्वोक्तिः 1 चतुर- 
स्तान्पार्थानपि वासरस्य भूरिधाम्नश्चतुरो यामान्महरानिव । दूरं विहाय त्यवत््वेकोधभूतमेकर(- 
शिभूतं सत्‌ । श्रेण्यादयः कृतादिभिः’ इत्यथे कमंधारयः । 'भ्रेण्यादिराङ्कतिगणः, इति शाक्टा- 
यनः । कृष्णां विभावरी कृष्णपक्षराफ्रि ध्वान्तमिब । कृष्णं द्रौपदी प्रपेदे प्राप॥ ३५॥ 
अन्बयः--एकोघभूतं) तद्‌ , अशम, भूरिधाम्नः चतुरः) अपि) तान्‌, वासरस्य) यामान्‌ » 
इव, दूर, विहाय, ध्वान्तं) विभावरीम्‌ , इव, कृष्णा, प्रपेदे ॥ ३५॥ 
सुधा-एकौघभूतम्‌=पकत्रो भूतं, तद्‌= अजुनविरहजातम्‌ » अशम = अकल्याणं, दुःख- 
मित्यर्थः । ( कटं ) भू रिधाम्नः = अतितेजसः, चतुरः=चतुःसङ्ख्यकान्‌ › युथिष्ठिरभीमनकुल- 
सहदेवान्‌ इत्यथंः । तान्‌ = पाण्डवान्‌) भूरिधाग्नः = परमप्रकाशान्‌ , वासरस्य=दिनस्य) या- 
मान्‌=प्रहरान्‌ , इव, दूरं विहाय = दूरं त्यक्त्वा, ध्वान्तम्‌ = अन्धकारः) विभावरी =रजनीं 
रात्रिमित्यर्थ: । इव, कृष्णांन्द्रपदीम्‌ , प्रपेदे=प्राप। तत्र यथा दिनप्रथमयामः शान्तस्तयैव युधि- 
छिरः, यथा द्वितीयतृतीयौ दुःसहौ तयैब भीमनकुलौ मल्लौ) चतुर्थ इव शान्तः सहदेव आसीत्‌ , 
स्वेभ्यः शान्ता घोरदुःखान्धकारबती रात्रिरूपा द्रौपदी, वर्णन क्रष्णवर्णाऽऽसीत्‌॥ ३५॥ 
समासः--भूरि धाम येषां ते भूरिधामानस्तान्‌ भूरिधाम्नः । एक ओष पकौधः, अनेकोध 
एकौधो भूतं तदेकौधमूतम्‌। न शमं अशम ॥ ३५॥ 
ब्याकरणम्‌-विहाय = वि+ हा+कत्वा+ल्यप्‌,। प्रपेदे = प्र+ पद्‌ + लिट्‌ ॥ ३५ ॥ 
चाच्यान्तरस्‌-वासरस्य यामानिव तांश्चतुरः पाण्डवान्‌ दूरं विहाय, एकोधमूतेन तेनाश 
मंणा, ध्वान्तेन विभावरीव कृष्णा प्रदेशे ॥ ३५ ॥. 
कोषः-'धाम रहमौ गृहे वित्ते-इति कोषः। 'द्वौ यामप्रहरो समो? शत्यमरः। “घस्रो 
दिनाइनी वा तु क्लीवे दिवसवासरौ” इत्यमरः । शमं=्शात-सुखानि च? इत्यमरः । “विभावरी 
तमस्विन्यौ रजनी यामिनी तमी? इत्यमरः। “अन्धकारोषजणियां ध्वान्तं तमिस्रं तिमिरं तम? 
इत्यमरः ॥ ३५॥ 
सारा5र्थेः- स्ंमञ्जुनविरहशोको द्रौपथा एवाभवत्‌ । यथा दिने दिवसस्य चतुरः प्रहरां- 
रूयक्त्वा; रात्रावेव तमस्तिष्ठति, तयैव, पाण्डवांचतुरो विहाय द्रौपदयामेवार्जुनविच्छेदखेदो 
गतवानि्यर्थः ॥ ३५॥ 
भाषा5५:--बड़े प्रकाशवान्‌ दिनके चारों प्रहरों के समान, चारों पाण्डवों को छोड 
रात्रिके सद्दश द्रौपदी को, अजुंन के बिछुडने के शोक रूपी अन्धकारने घेर लिया ॥३९ 
तुषारले घा55कुलितोत्पलाभे पर्यश्चुणी मङ्गलभङ्गभीरुः । 
अगूढभाव।ऽपि विलोकने खा न लोचने मीलयितु विषेहे ॥ ३६ ॥ 
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तुषारेति॥ सा द्रौपदी विलोकनेऽर्नुनाबलोकनेऽगृढभावाऽगढाभिप्रायाऽपि। स्फुटाभिलाषिणीति 
यावत्‌ । "भावो लीलाक्रियाचेष्टाभूत्यभिप्रायजन्तुषुः इति वैजयन्ती । मङ्गलभङ्गभीरुमंङ्गलहाने- 
माता सती । पर्यश्रुणी परिंगताश्रके । वाष्पावृते इत्यर्थः । अत एव तुपारलेखा55कुलितोत्पलाभे 
हिमबिन्दुसहितेन्दीवरसन्निभे-इत्युपमाऽलङ्कारः । लोचने मीलयितुं न विषेद्दे न शशाक । अशु" 
रोईछयावरकत्वेऽपि तन्निपातस्यामङ्गलत्वाततननिर्वतंकं निमीलनं सा न चकारेत्यर्थः ॥ ३६ ॥ 

अन्वयः--श्रगृढमावा, अपि, मन्नलभन्नभीर: सा, ( द्रौपदी, ) विलोकने, तुषारलेखाऽऽ- 
कुलितोत्पलाभे, पय श्रणी, लोचने, मीलयितुं) न, विषेहे ॥ ३६ ॥ 

खुधा-अ्रगूढमावाऽपिन्व्यक्ताशयाऽपि, मुखदशनेनेव हृदूगतातिविरहच्यथा लभ्यत इत्यः 
भः । मङ्गलमङ्गभौरुः=सिद्धिविश्वभीता) यात्रासमये चेत्घुप्रसन्नया रमण्या जनो विलोक्यते, तदा 
यात्राफलं सफलमेव भवति । यदि च विलपन्त्या दृश्यते तदा भ्रुवं यात्रा विफलैवा।तोऽतिविरह- 
व्यथया जर्जरिताऽपि झोकवेगं धैर्येणाच्छाय वहिव्याजप्रसादमेव दर्शितवतीति भावः। सा = 
द्रौपदी, विलोकने-अज़ुनावलोकने, तुपारलेब्वाऽऽकुलितोत्पलाभे=हिमकणपूरणंकमलोपमे) पर्य- 
श्र॒णी=््ाष्पपूरिते, लो चने, मीलयितुं=सङ्कोचयितुं) न विषेहे = न शशाक, नेत्रपुटसम्पुदीकरणे- 
नाश्रपातस्य नियतस्वाद्विकस्ित एव नयने रक्षिते द्रीपयेति भावः॥ ३६॥ 

खु समासः--तुपारस्य लेखास्तुषारलेखास्ताभिराकुलिते य उत्पले, ते तुषारलेखाऽऽकुलितोत्पले 

तयोराभा इव आमा ययोस्ते तुषारलेख्षाऽऽकुलितोत्पलामे । परिगते अश्रुणी ययोस्ते पयंश्रुणी । 
मङ्गलस्य भङ्गो मङ्गलभङ्गस्तस्मा द्वीर्मंज्ञलभन्नभीर्‌ः । न गूढ इत्यगूडः अगूढ़ो भावो यस्याः साऽ 
गूढभावा ॥ ३६॥ 

ब्या०-मीलयितुं=मील + णिच्‌ + तुसुन । विषेहे = वि+पह = लिट्‌ ॥ ३६ ॥ 

वाच्यान्तरम्‌-मङ्गलभङ्गभीवां, अगूढम।वया5पि तया लोचने मीलयितुं न विषेहे ॥३६॥ 

कोषः--'भावो लीला-क्रिया-चेष्टा-भूत्यभिप्रायजन्तुपु-इति वैजयन्ती । “अवश्यायस्तु 
नीदारस्तुपारस्तुददिनं हिमम्‌? इत्यमरः। “वीथ्यालिरावलिः पङ्क्तिः श्रेणी लेखास्तु राजयः? इत्य- 


` मरः | “स्यादुत्पलं कुवलयम्‌? इत्यमरः । इवःभ्रेयसं शिवं भद्रं कल्याणं मङ्गलं शुभम्‌? शत्यमरः। 


“लोचनं नयनं नेत्रम्‌? त्यमरः ॥ ३६॥ 

साराऽथः-यदाऽर्जुनो व्यासोपदिष्तपःसम्पादनाथ गन्तुं प्रबृत्तस्तदानीं तद्विरइन्यथया 
दीनाया द्रौपद्याः साध्ये नयने, गद्गदं च करणं जातम्‌ । परन्तु यात्रासमयेऽश्रुनिपातो रोदनब्च 
यात्राफलव्यर्थकरमिति थिया तया शीतबिन्दुभरितकमल इव निजनयने बिकसित एव रक्षिते॥३६॥ 

मापाऽ्ः स्पष्ट अभिप्राय देखाने वाली भी द्रोपदी, अमल ( असगुन ) होने के 
ढरसे अर्जुन को देखने के समय, पालाके बिन्दुओं से भरे हुए कमळ के समान, आंसू. 
से डबडबाग्री आख न मिला सकी ॥ ३६ ॥ 
अक्कत्रिमप्रेमरसाभिरामं रामाऽपिंतं ठष्टिविलोभि दृष्टम्‌ । 
मनःप्रसादा्जलिना निकामं जग्राह पाथेयमिवेन्द्रसूुः ॥ ३७ ॥ 

अङ्कन्निमेति ॥ इन्द्रसूनुरजुनः । क्रियया निवृत्तः कृत्रिमः । “इवितः क्रिः’ इति क्रिः । 
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न्ने म्नत्यम्‌? इति मप्‌ प्रत्ययः । तद्विरुद्धम्‌ । प्रेमैव रसः। अक्षत्रिमेण प्रेमरसेनाभिरामम्‌ । 
अन्यत्र भ्रेमरसेन मधुरादिना चाभिरामम्‌। रामया रमण्याऽपितम्‌। दृष्टि विलोभयतीति दृष्टिवि- 
लोभि । दृष्टिप्रियमित्यथेः । दृष्ट दशनं । 'नपुसके भावे क्तः । मनःप्रसादः । प्रसन्नं मन इत्यर्थः । 
सोऽअलिरिवेत्युपमितसमासः। तेन मनःप्रसादान्जलिना | पथि साधु पाथेयं शम्बलमिव । 


“पथ्यतिथिवसतिस्वपतेढेञ्‌? निकाममतिशयेन जग्राह । रामाऽपितं पाथेयं पथि च्षेमाय भव- 
तीत्यागमः ॥ ३७॥ छ ST 
अन्वयः-इन्द्रसूनुः) मनःप्रसादाअ लिना, अङकत्रिमप्रेमरसाभिरामं+ रामाऽपिंतं दृष्टिविलोमि' 


दृष्ट, पाथेयम्‌ , इब, निकामं) जाह ॥ .३७॥ 
सुधा-इन्द्रसूनुः=अजुनः, मनःप्रसादाअलिना = चित्तानिन्दाश्ञलिना, श्रकृत्रिमप्रेमरसासि- 
रामं=स्वाभाविकस्नेहरसरमणीयं, न कपटप्रेमसुन्द्रमित्यथेः 1 रामाऽ्पितं=रमणीदत्तं) द्रौपदी- 
वितीणंमित्य्थः । दृष्टिविलोमि = नयनाधीनकरं, नेत्राहादकमित्यर्थः। दृष्टं = दशनं, द्रौपधा 
इति शेषः । पाथेयम्‌ = मार्गोपयोगि वस्तुजातं, निकामंस्यथेष्ट, जग्राह = गृहीतबान्‌। यात्रास- 
मये ज्जीदत्तं पाथेयं, शुमोदयकार्यं भवति ॥ ३७॥ 
समासः-क्रियया निवृत्त: कृत्रिमः, न कृत्रिमः) अक्नत्रिम: अङ्त्रिमो यः प्रेमा, स ग्रक- 
त्रिमप्रेमा तस्य यो रसः स अक्कत्रिमप्रेमरसस्तेनाभिरामं यत्‌ तदङकतरिमप्रेमरसाभिरामम्‌ । राम- 
याऽपितं रामाऽपिंतं । दृ विलोभयतीति दृष्टिविलोभि । मनसः प्रसादो मनःप्रसादः, स एवा- 
अलिरिति मनःप्रतादाअलिः तेन मनःप्रसादा्जलिना ॥ ३७॥ 
च्याकरणम्‌-जम्ाह = ग्रह + लिट्‌ ॥ ३७॥ 
वाच्यान्तरम्‌--रन्द्रख़ चुनाऽङकत्रिमप्रेमरसाभिरामं रामाऽपितं दृष्टिविलोभि इष्टं मनः प्रसा - 
दाअलिना पाथेथमिव निकामं जगृहे ॥ ३७ ॥ 
कोषः-प्रेमा ना प्रियता हार्द प्रेम स्नेददोऽथ दोहदम्‌? इत्यमरः । (दृग्दृष्टी चाश्र नेत्राम्बु? 
इत्यमरः । 'तौ युतावक्षलिः पुमान्‌? इत्यमरः. 'पाथेयं शम्बलं मार्गे भोग्यपेयादिकञ्च यत्‌? 
इति कोषः ॥ ३७॥ , 
सारार्थ--यथा क्चित्पैथिकः प्रस्थानसमये स्वरमण्याः करात्पाथेयं गृहीत्वा व्रजति, तयै 
वाजुनस्तपो5थ जनं गन्तुसुद्यतो द्रौपद्या नयनग्राहि दशनं पाथेयवद्‌ गृहीतवान्‌ ॥ ३७ ॥ 
भाषाष्थे:--अजुन ने अपने दिल की खुशी रूप अञ्जलि से विना बनावट प्रेमरस 
से सुन्दर आंख को लोभाने वाले द्रौपदी के दिए हुए दर्शन को पाथेय के समान 
अहण किया ॥ ३७॥ 
घेयोवसादेन दृतप्रसादा वन्यद्विपेनेव निदाघसिन्धुः । 
, निरुद्धवाष्पोद्यसन्नकण्डसुवाच छच्छादिति राजपुत्री ॥ ३८॥ 
ध्यति ॥ वन्यद्विपेन । वन्थम्रहणमुछुङ्कलत्वचोतनार्थम्‌ । निदाघसिन्धुमष्मनदीव । निदा- 
घग्रहणं दोवेल्यथोतना्थम्‌ । पैयांवसादेन भैयश्रंशेन कत्रा, हृतप्रसादा हृतनैमल्या । चोभं गमि- 
तेत्यथं: । राजपुत्री क्षत्रियस॒ता द्रौपदी । अतः चात्रयुक्तमेव वक्ष्यतीति भावः। विरुद्धवाष्पोद्य 
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हि थि रि ०००००-८-:८---२४४-->>>-<>>>>>>>>>>>>>->>>:::--- 
संरुद्धरोदन॑ सन्नकण्ठं दीनस्वरम्‌ । श्रथ तयोरुभयोः कृतवहुवीद्यीः क्रियाविशेषणयोविश्चैषणस- 
मासः । इच्छात्कथब्विदिति वच्यमाण्मुवाच ॥ इ८॥ 

अन्वयः—वन्यद्विपेन, निदाघसिन्धुः, शव, धैर्यावसादेन, हतप्रसादा, राजपुत्री, निरुद्धवा- 
ष्पोदयसन्नकण्ठं ( यथा स्यात्तथा ) छच्छाद्‌ , इति उवाच ॥ ३८॥ 

सुधा--वन्यद्विपेन = आरण्यकगजेन, अशिक्षितेनापालकतयेत्यथेः । निदाघसिन्धुः = ग्रीष्म 
नदी, इव, भैर्यावसादेनः=धृतिध्वंसेन, हेतुना, हृतप्रसादा-दूरीक्षतानन्दा, वा नदीपक्षे) श्रपगत- 
नेमल्या, उन्मयितेति यावत्‌ । राजपुत्री = द्रुपदनपसुता, द्रौपदीति शेषः । निरद्ववाष्पोदयसन्न- 
कण्ठम-अन्तगताश्रपूरव्याप्तगलविवरं, यथा स्यात्तथा, कृच्छात्‌ = कटात्‌ , कथं कथमपीत्धर्थः । 
इति=्वच््यमाणं, वचः, उवाच=उक्तवतीति ॥ ३८॥ क 

ससास:--पैयंस्यावसादा पैर्यावसादस्तैन धैर्यावसादेन । हृतः प्रसादो यस्थाः सा हृतप्र- 
सादा । वने भवो वन्यः, वन्यश्चासौ द्विपो वन्यद्विपरतेन वन्यद्विपेन । निदाघस्य सिन्धुनिंदाघ- 
सिन्धुः । निरुद्धाश्व ते वाष्पा निरुद्धवाष्पास्तैषासुदयो निरुद्धवाष्पोदयः, तैन सन्नः कण्ठा यस्मि- 
स्तद्‌ निरुद्धवाष्पोदयसन्नकण्ठम्‌ । राज्ञः पुत्री राजपुत्री ॥ ३८ ॥ 

च्याकरणसू--उवाच=वच्‌ + लिट्‌ ॥ ३८॥ 


वाच्यान्तरस्‌-वन्यद्विपेन निदाधसिःध्वा, इव धैर्यावसादेन हृतप्रसादया राजपुत्र्या निरु- 
द्ववाष्पोदयसन्नकण्ड यथा स्यात्तथा ऊचे ॥ ३८॥ 


कोषः--'प्रसादस्तु प्रसन्नता? इत्यमरः । दन्ती दन्तावलो हस्ती द्विरदोऽनेकपो द्विप इत्यः 
मरः। “गरीष्म ऊष्मक$। निदाघ उष्णोपगम?-इत्यमरः । देशे, नदविशेषेऽब्धौ सिन्धुना सरिति 
स्त्रिया म्‌? इत्यमरः । कण्डो गलो5थम्रीवायाम्‌? इत्यमरः ॥ ३८ ॥ 

साराथ:--यथा ग्रीष्मे ( ज्येष्ठाषाढयोः ) प्रकृत्या5पि स्वल्पप्रदेशा नदी वन्यहस्तिना मलि- 
नीक्रियते, तथैवाजुनबिच्छेदखेदेन विमनायमाना, पूर्वतोऽपि कृशाङ्गी द्रौपदी बाष्पगद्वदकण्डेन 
कथं कथमजुनं प्रत्युवाचेति ॥ ३८॥ 

भाषा5थः--बनले हाथी से ग्रीष्मकी नदी की भाँति, धैर्य के नाश से दूर हो गई है 
कता जिसस, ऐसी द्रौपदी रोके हुए रोदन के आँएुओं से वेठे गले से किसी तरह 
मग्नां द्विषच्छुझनि पङ्कमूते सम्भावनां भूतिमिवोद्धरिष्यन्‌। 
आधिद्विषामा तपसां प्रखिद्वेरस्मङिना मा भ्शमुन्मनोभूः ॥ ३६ ॥ 

सर्नामिति ॥ पहुंभूते पङ्कोपमिते । “भूतं चमाऽऽदौ पिशाचादौ न्याय्ये सत्योपमानयोः? 
-इति विश्वः । द्विषच्छञ्मनि शब्युकपटे मञ्नाम्‌ । दुरुद्धरामित्यर्थः। सम्भावनां योग्यताम्‌ । गौरव 
मिति यावत्‌ । भूतिं सम्पदमिव । “भूतिभंस्मनि सम्पदि’इत्यमरः । उद्धरिष्यन्‌ । उद्घारकस्त्वमिति 
शेषः । अधिद्विषां दुःखच्छिदां तपसामा प्रसिद्धेः सम्यक्सिद्विपयन्तमस्मद्विना । अस्माभिविने- 
त्यर्थः । 'पृथग्विना-? इत्यादिना विकह्पात्पञ्चमो । भूशं मोन्मनीसूः। अस्माद्धिरहाददुर्सना मा 
भूरित्यर्थः । दौम नस्यस्य तपःपरिपन्थित्वादिति भाव: । “माङि इत्याशीरर्थे लुङ्‌ । “न माङ- 
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१५४ किराताजुनीयम्‌ । [ तृतीयः 
न्ज्ज्ज्न्न्न्न्न्ल्न्न्स्ल््व्स्य्स्स्स्न्न्च््च्ल्न्््च्््य््च्य्ल्य्य्च्ल्स्स्स्स्स्ल्ल्ल्ः 
योगे? इत्यडागमप्रतिपेधः । अ्रनुन्मना उन्मनाः सम्पद्यमान उन्मनी । अभूततद्भावे च्विः । “अरु- 
मनश्क्तुश्नेतोरहोरजसां लोपश्च? इति सकारलोपः । 'अस्य च्वो? इतीकारः ॥ ३९ ॥ 

अन्वयःपङ्कमूते, द्विपच्छझनि, मझा, सम्भावनां, भूतिम्‌ , इव, उद्धरिष्यन्‌ ( त्वम्‌ ) 
आधिद्विषां, तपसाम्‌ , आप्रसिद्धेः, अस्मद्विना, भृशम्‌, भा, उन्मनीभूः॥ ३९॥ 

सुधा--पहुभूते = कदमोपमे, द्विषच्छ्ञनिःशत्र कृतकपट्जाले, भग्नां=निमग्नां, सम्भाव- 
नां = योग्यतां) जनानुमानितां भाविनीमित्यर्थः । भूतिम्‌ = ऐस्वयं मिव, निधिमिवेत्यर्थः डि उद्धः 
रिष्यन्‌ = उद्धारं कपेमभिषलन्‌ , निधिपक्षे, उत्पारयितुमिच्छन्‌। त्वमजुंन इति शेषः। आधि- 
द्विषां = मनोव्यथाहारकाणां, तपसां = तपोऽनुष्ठानानाम्‌ , आप्रसिद्धेः=सवंथा सिद्धिपर्यन्तम्‌ , 
अस्मद्विना = अस्मान्‌ ( द्रौपदी ) विना, मा=नहि, सृशम्‌=भ्रत्यर्थम्‌ + उन्मनीभूः = विकल- 
चेता उत्कण्डितचित्तो नहि भव । तपसि स्नथर्थोत्कण्ठितस्य सिद्धिवाधा भवतीत्यतस्तपःसम्प- 


न्रतायै एबोत्कण्ठितेन भवता भाव्यमिति भाव: ॥ ३९ ॥ 
समासः-द्विषतां छञ्म द्विपच्छन्न, तस्मिन्‌ द्विपच्छ्ञनि । आधेद्विषो ये तेषामाधिद्विषाम्‌ ३९ 


व्याकरणस्‌-उद्रिष्यन्‌=उद्‌ + ह+ लट + शत । उन्मनीभूः = उन्मनी + भू + छुङ॥३९॥ 
चाच्य;ब्तरम्‌--पङ्कभूते द्विषच्छञ्मनि मग्ना सम्भावनां भूतिमिवोद्धरिष्यता त्वया, आधि- 
द्विषां तपसामाप्रसिद्धेरस्मद्विना मृशं मा, उन्मन्यभावि ॥ ३९॥ 
कोषः-'रिपा वैरिसपत्नारिद्विपद्‌ देषणदुह्ंद'! इत्यमरः। 'कपरोऽस्नीव्याजदम्भोपधयच्छ- 
झकैतवेः— इत्यमरः । “निषद्वरस्तु जम्बाज्ञः पह्कोडल्ली शादकदमौ?-इत्यमरः 1 “भूत च्माऽऽदौ 
पिद्माचादी न्याय्ये स॒त्यापमानयोः इत्यमरः। 'भूतिमंस्मनि सम्पदिः--हृत्यमरः । 'पुस्याधि- 
मानसी व्यथा? इत्यमरः । “अतिवेलमशात्यर्थातिमात्रोद्वाढनिभेरम्‌? इत्यमरः ॥ ३९ ॥ 
सारार्थः--शच्चुकपटप्ररन्चेन हृतराज्यः प्राप्तपरमक्लेशो भवाँस्तत््रशमाय तपः कर्तः 
गच्छति) परन्तत्र तपसि प्रवृत्तेन त्वया यावत्तपःसिद्धिने लभ्यते. तावदस्माकं स्मरणं न कदाऽपि 
विधेयमिति ॥ ३९ ॥ ; 
भाषाडथः--दाच के कपट-कीचड़ में फसी हुई अपनी योग्यता को गाड़ी हुई 
सम्पत्ति के समान उसे उद्धार करने की इच्छा रखते हुए मन की ददू को हटाने वाढी 
तपस्या की सिद्धि तक मेरे विना अत्यन्त उत्कण्ठित, (व्यग्र) नहीं होना ॥ ३९ ॥ 
अथानौत्सुक्यदाढ्थार्थ तस्य सर्वार्थसिद्धिनिदानत्वमाह-- 
यशोऽधिगन्तुं खुखलिप्सया वा मंनुष्यलङख्यामतिवर्तिठुं वा । 
निरुत्सुकानामभियोगभाजां समुत्छुकेवाङ्गसुपेति सिद्धिः ॥ ४० ॥ 
यश इति ॥ यशोऽधिगन्तुम्‌ । कीति लब्धुमित्यर्थ: सुखस्य लिप्सया लब्धुमिच्छया वा । 
मनुष्यसङ्ख्यां मनुष्यगणनामतिबतितुमतिक्रमितुं वा। अ्रमानुपं कमं क्त" वेत्यर्थः। अभियोगभा- 
जाममिनिवेशततां निरुत्छुकानामचुत्षुकानाम्‌ ! अदुमेनायमानानामित्यर्थः । सिद्धिः पूर्वोक्त 
यशः सुखाधर्थसिद्धिश्व । समुत्सुकेवानुरत्तक्ान्तेवाक्षमुत्सङ्गमन्तिकं चोपैति । तस्मादस्मद्विरिह- 
दुःखमातपःसिद्धः सोढव्यमिति भावः ॥ ४० ॥ 


~~ 
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सर्गः | ] घण्टापथ-सुधाव्याख्याद्दयोपेतम्‌ । १५५ 
SMEs ss biel RUE ASE 


अन्वयः-यरः, अधिगन्तुं, वा, सुखलिप्सया, वा, मनुष्यसङख्याम्‌ , अतिवर्तितुं, निरु 
त्सुकानाम्‌ , अभियोगभाजां, सिद्धिः, समुत्सुका, इव भ्रक्कम्‌ उपेति॥ ४८ ॥ 

सुधा-यशः = ख्यातिम्‌ , अधिगन्तुम्‌ = ्राप्तुम्‌ , मम यशो भवत्तित्याशायेत्यर्थः। वा, 
सुखलिप्सया = कल्याणाकाङक्षया, वा, मङ्गललाभाशया, वा, मचुष्य सङ्घ थाम्‌=मानवगणनाम्‌ ; 
अतिक्रमितुं, सकलनरातिशायि--कर्म~करणाय) निरुत्सकानाम्‌ = भी त्छुक्यदी ना नाम्‌ , अभि- 
योगभाजाम्‌ = अभिनिवेशतां, कमेण्या वक्तानामित्यर्थः । जनानामिति शेषः। सिद्धः = क्रिया- 
सिद्धि समुत्सुका = समुत्कण्ठता, स्ती, इव, अङ्कक्रोडम्‌ , उ पैतिन्प्राप्नोति ॥ ४० ॥ 

समासः-सुखस्य लिप्सा लब्धुमिच्छा या सा सुखलिप्सा, तया सुखलिप्सया । मनुष्याणां 
सङख्या मनुष्यसङ्ख्था तां मनुष्यसङख्पाम्‌ । न उत्सुका निरुत्छुकास्तेपां निरुत्सकानाम्‌। 
अभियोगं भजन्ते ये तेऽभियोगभाजस्तेषाममियोगभाजाम्‌ ॥ ४० ॥ 

व्याकरणम्‌-भधिगन्तुम्‌=अधि+ गम्‌+ तुमुन्‌ । अतिवत्तितुम्‌ = अति + बृत + तुम « 
न्‌। उपेति + उप+ इण्‌ +लद्‌ ॥ ४०॥ 

चा०-—-निरुत्सुकानामभियोगभाजां समुत्सुकया कान्तयेव सिद्धया, अक्क उपेयते ॥ ४० ॥ 

कोपः-<“यशः कोत्तिः समज्ञा च? इत्यमरः । “स्यादानन्दथुरानन्ःः शर्मशातसुखानि चः 
इत्यमरः । 'इच्छाऽऽकाङचा स्पृहेहा तृड्‌ वान्छा लिप्सा मनोरथः’ इत्यमरः । 'अभिथोगस्तु 
शपथे स्यादाद्रें च परामवे'-इति विइवः ॥ ४० ॥ 

साराऽथंश—क्ीत्तिमें भवतु सुखं मे भवतु | मनुष्याणां गणनाया अवसरेऽहं सर्वप्रथमो 
भवामि, एवं मनोरथशालिभिजनैरुत्कण्डां सर्वथा परित्यज्येव कर्मं कत्तव्यं तदा स्वयं परमानुरा- 
गेणोस्कण्डिता-कामिनीव तत्कार्यसिद्विर्तत्सका शमागच्छति ॥ ४०॥ 

माषाऽथंः-यश मिलने की इच्छा से, या सुख की चाह से, या मनुष्य की गिनती 
को अतिक्रमण ( सव से पहले होना ) करने की इच्छा से जो उद्योगी लोग उत्कण्डा 


को दूर छोड़ कर काम करते हैं, उत्कण्ठिता खी की नाई कार्यसिद्धि उनकी गोदमें 
दौड़केर पहुंचती है॥ ४२॥ 


अथास्य मन्यूद्दीपनद्वारा तपः प्रवृत्ति प्रथयितुमरिनिकारं तावञ्चतुभिरुद्धाटयति- 
लोकं विधात्रा विहितस्य गोष्ठं कषत्रस्य सुष्णन्वसु जैत्रमोजः । 
तेजस्तिताया विजयेकत्रत्तेनिंष्नस्प्रियं प्राणमिवाभिसानम्‌ ॥ ४१ ॥ 


लोकमिति ॥ विधात्रा बरह्मणा लोकं गोप्तुं विहितस्य सष्टस्य चत्रस्य क्षत्रियज्ञातेः सम्बि- 
न्धि । जयनशील जेतृ तदेव जैत्रम्‌ । जेतुशव्दात्तुन्नन्तात्‌ '्ज्ञादिभ्यश्च’ इति स्वार्थऽण्प्रत्ययः। 


ओजो बलं च दीस्षिर्वा । "ओजो बले च दीप्तौ च> इति विश्‍व: । तदेव वसु धनमिति रूपका- 
लङ्कारः । मुष्णन्नपहरन्‌। अरिनिक्कतस्य कुतः क्षात्र तेज इति भावः। किञ्च विजयेकवृत्तेविजये- 
कजीवितायाः । 'क्षत्रियस्य विजितव्यम्‌? इति स्प्ररणादिति भावः | 'बृत्तिवतैनजीवने' इत्यमरः । 
तेजस्वितायास्तेजस्विना मित्यर्थः । तेजःप्राधान्यद्योतनार्थं भावप्रधानो निर्देशः । प्रियं प्राणमिव । 
प्राणसममित्यर्थः । अभिमानमहङ्कार निध्नन्‌ खण्डयन्‌ । तेजस्विनां प्राणहानिप्राया मानहाः 
निरिति भावः॥ ४१ ॥ 
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१५६ किराताजुनीयम्‌ । [तृतीयः 
ee 
अन्वयः विधात्रा, लोकं, गोप्तुं, विहितस्य, चत्रस्य) जैत्रम्‌, ओजः, वसु, सुष्णन्‌ , 
विजयैकव्रत्तेः, तेजस्वितायाः, प्रियं, प्राणन्‌, शव) अभिमानं, निम्नन्‌ ( निकारः त्वद्दिना मे 
उपशुष्यद्‌ हृदयं नवीकरिष्यति ) ॥ ४१॥ 
सुधा-विधात्रा = ब्रह्मणा, लोकम्‌=सुत्रनं, गोप्तुर्रक्षितु, जगद्रक्षाकरणायेत्यथः । विहि- 
तस्य = उत्पादितस्य, कषत्रस्य = चत्रियवरणृस्य, जैत्रं = जयनशीलम्‌ , ओजः = तेजः, प्रभाव 
इत्यर्थः | तदेव) वसु = धनम्‌ › सुष्णन्‌ = चोरयन्‌ » विजयैक्रबृत्तेः= विजयप्रधानव्यापारायाः, 
तेजस्वितायाः=ओजस्तितायाः) मनस्विताया इस्यथः । प्रियम्‌ऽप्रेमपूणंम्‌ , प्राणमिव =असुमिव) 
अभिमान = जातिकुलगोरवं) निक्षन्‌=नाशयन्‌ , निकारः, त्वद्विना मे उपशुष्यद्‌ हृदयं नवीक- 
रिष्यतीति ४४ तमर्लोकात्सं थोज्यम्‌ । अर्थात्तेजस्विनां मानहानिः प्राणहरणसमैवेति भावः ॥४१॥ 
समासः-तेजोऽस्यास्तीत्ति तेजस्वी, तस्य भावस्तत्ता तेजस्विता, तथा तेजस्वितया । विजय 
-एवैका वृत्तियंस्या: सा विजयेकवृत्तिस्तस्या: ॥ ४१ ॥ 
इप्राकर गस्‌ गोप्तुं = युप्‌ + तुमुन्‌ । जैत्र =जि+त्रन्‌। सुष्णन्‌ = सुष्‌ = लट्‌ + राट्‌ । 
निम्नन्‌ = नि हन्‌+ लट्‌ + शत । विहितस्य = वि+धा +क्तः॥ ४१॥ 
बाच्यान्तरम्‌-विधात्रा लोकं गोप्तुं विहितस्य चत्रस्य जैत्रमोजो वसु मुष्णता विजयैक- 
ृततेस्तेजस्वितायाः प्रियं प्राणमिवाभिमानं निघ्चवा ( निकारेण मे हृदयं नवीकरिष्यते ) ॥ ४१॥ 
कोष:--'लोकस्तु भुवने जने'-इत्यमरः । “विधाता विश्वङ्‌ विधिः इत्यमरः । “ओजो वले 
च दीप्ती चेति? विश्व: । धबृत्तिवंर्तनजीवने-इत्यमरः । ? द्रव्यं वित्तं स्वापतेयं रिक्थसृक्रथं धनं 
-वच्ु-इत्यमरः। 'पुंसिभूम्यन्सवः प्राणः? इत्यमरः ॥ ४१ ॥ 
साराथ:--प्कललोकरक्षणायेव त्रह्मण। क्षत्रियजातिं: सुश । तस्या वलं चोरयन्‌ , तथा 
च, मनस्वितायाः ध्राणमिव गोरवं ध्य॑सयन्‌ मे शाज्जुतिहितापमानः पूवदुःखं शुष्कमति सरसं 
करोति ॥ ४१॥ 
भाषारऽथः-ब्रह्मा से लोगों की रक्षाके लिये पैदा की गई क्षत्रिय जातिके तेजोबळ 
पी धन को चुराता हुआ और विजय ही मुख्य है लक्ष्य जिसका, ऐसी मनस्विता 
के प्रिय प्राण के समान गौरव का नाश करता हुआ मेरा दुःख तुह्यारे बिना फिर 
नया होगा ॥ ४१ ॥ ; 
अधिक्षेपाद्यसहनं तेजः प्राणत्ययेष्वपि न त्याज्य मित्याह 
बीडानतेराप्तजनोपनोतः संशय्य कच्छ्रेण उपेः प्रपन्नः । 
बितानमूतं विततं एथिः्यां यशः समूहन्षिव दिस्विकीर्णम्‌ ॥४२॥ 
्रीरेति ॥ पुनश्च आप्तजनेनोपनीतः साधितः । प्रापित इत्यर्थः। तथापि संशय्य सन्दि- 
द्य। असम्भावितवुद्धयति भावः । ब्रोडानतै: । जुगुप्सितवृत्तान्तश्रवणादिति भावः । नृपैदेंशा- 
न्तरस्यैः कृच्ळोण प्रपन्नः । आप्तोक्तत्ात्कयश्चिद्विशवस्त इत्यर्थः । यः श्वण्वतामपि दुःसहः किमु- 
तानुभवतामिति भाव: । इत्येषा पूर्वेषां व्याख्या । अन्यथा च व्याख्यायते--आप्तजनोपनीतो 
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सर्गः । ] घण्टापथ-सुधाञ्याख्याट्टयोपेतम्‌ । ११७ 
न्ज््ज्ज्ज्ज्ल्न््ड्ल्य्य्य्स््श्ल््््यल्‍अ्यन्‍ल्टॉलललचयञअलञलवलॉञॉञॉॉल्‍चििखियचचच्चसचचचस्च्ड्ड्ड्स्च्च्ध्च्धि 


NNN 


IS PP 


शञातिकृतः संशय्य कथमिदमन्याय्य्ुपेद्यमिति विचार्य ब्रीडानतैः। जुग॒ुप्सितकर्मंदर्शनादिति 
भाव: । नृपेस्तत्रत्यैः कच्छ ण प्रपन्नऽदगीक्तः । गोत्रकलहेषु मध्यरयैरुदासितव्यमिति बुड्योपे- 
चित इत्यर्थः । पच्चद्वयेऽपि प्रपन्न इत्यत्राप्ञजनोपनीतत्वस्य पदार्थभूतस्य विशेषणगत्या हेतुत्वोक्त्या 
कान्यलिञ्गमलङ्कारः। पृथिव्यां वितानमूतसुछोचोपमितम्‌। यद्वा-वितानमूतं वितानसमम्‌ । 
उत्लोचतुल्यमिति यावत्‌ । युक्त दमादावृते भूतं प्राण्यतीते समे त्रिपु’ इत्यमरः । "अञ्जी विता- 
नसुहलोचः? इत्यमरः । दिग्विकीर्ण दिगन्तलग्नमिति भावः । वितानमपि दिगन्तलग्नमिति नावः। 
विततं प्रथितं यशः समूहन्निव सङ्घो चयन्निवेत्युत्प्रक्ता। अरातिपरिभूतस्य कुतः कीर्तिरिति भावः॥४२॥ 

अन्वयः--आप्तजनोपनीतः, त्रीढानतैः, नृपैः, संशय्य, कच्छे ण) प्रपन्नः, ( निकारः ) 
पृथिन्याँ, वितानभूतं) विततं) दिग्विकीणं, यशः समूहन्‌ , इव, ( स निकारः ) ॥ ४२॥ 

सुघा-आप्तजनोपनीतः =प्रत्ययितजनप्रापितः, विश्वासिजनप्रचारित इत्यर्थः। संशय्य = 
सन्दिह्म, अहो ! पाण्डवानामपमानं दुर्योधन एवमकरोद्‌ , नहि पाण्डवा अपमानथोग्याः, 
तत्कथमित्यमभूदिति सन्देहथिया पश्चात्‌ विइवस्ततया परिज्ञाय, ब्रीडानतैः=लञ्जाऽवनत्रमुखैः, 
नृपैः=भूपैः) कच्छ ण=्कथं कथमपि, प्रसन्नः-प्राप्त/ ज्ञात इत्यर्थः । प्रथिव्यां=भूमौ, वितानभू- 
तम्‌=उल्ञोचोपमं, विततं=विस्तृतम्‌ , प्रसतमित्यर्यः । दिग्विकीणं-दिगन्तव्याप्तं) यशः-कीत्ति, 
समूहन्‌ = सङ्गोचयन्‌ › इव, ( निकारो मे मनस्त्वद्विना खेदयति ) ॥ ४२ ॥ 

समासः--त्रीडया नता ये ते ब्रीडानतस्तैत्रींडानतैः। आश्षा ये जनास्त आप्तजनाः, तैरुप- 
नीत इत्याप्तजनोपनीतः । दिछु विकीणं दिग्विकोणंम्‌॥ ४२॥ 

व्याकरणम्‌--संशय्य=सम्‌ + शीङ्‌ + ल्यप्‌ । समूहन्‌=सम्‌ + ऊह + लट्‌ + शत्‌ ॥ ४२ ॥ 

वाच्यान्तरम्‌-त्रीडानतैराप्तजजोपनीतेन, संशय्य.कृच्छू ण नृपैः प्रपन्नेन पृथिव्यां विता- 
नभूतं विततं दिग्विकीरणं यशः समूहता निकारेणेति ॥ ४२॥ 

कोषः-'मन्दाक्षं हीरपा त्रीडालब्जा? इत्यमरः? । 'आप्त--प्रत्ययितौ समी? इत्यमरः । 
“अश्ली वितानमुल्लोच? इत्यमरः। “भूत सत्योपमानयोःइति विश्व: । “विततं विस्तृतं व्याप्तम्‌? 
इति कोषः। 'यशः कीत्तिः समज्ञा च? इत्यमरः ॥ ४२ ॥ 

सारार्थः-दूतक्रीडया सभायां मां जित्वा वल्लापकर्षणापमानो मम दुर्योधनेन य: क्तः 
स इतरस्ततो लोकसुखेन प्रचारितोऽपि मध्यस्यैः पूवमकत्त॑व्याह्तयाऽविश्वसितः, पश्चाद्विइवस्त- 


जनद्वारा परिज्ञातो लब्जानतै भूपैः, तत एव दिगन्तव्याप्तकीत्तिवितानं सोऽपमानस्त्वां विना पुन-- 
नूतन इवाविभंवति ॥ ४२॥ 


भाषाऽर्थः--विश्वासी लोगों के द्वारा ज्ञात, इसी से लज्जा ( शर्म ) से नीचे संह 
किये राजाओं से, किसी तरह विश्वास किया गया, ओर दुनियां में चंदवा (चांदनी) 
के समान फोलो हुई दिगन्त व्यापी किस को समझे हुये के समान मेरा अपसान आए ' 
के विना फिर नया हो जायगा ॥ ४२ ॥ 

वीयांचदानेछु छतावमषस्तन्वन्नभूतामिव स्स्प्रतीतिम्‌। 

कुवेन्प्रयामच्तयमायतीनामकत्विषामद्द इवावशेषः ॥ ४३ ॥ 
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१५८ किराताजुनीयम्‌ । [ तृतीयः 


वीयेंति ॥। पुनश्च । वीर्याण्येवावदनानि तेषु कृतावमषंः कृतास्कन्दनः । पुरा कृतपराक्रम- 
जातान्यपि प्रसृजन्नित्यर्थः । “अवदानं कर्म वृत्तम्‌? इत्यमरः | अत एव सम्प्रतीर्ति ख्यातिम्‌ । 
“प्रतीते प्रथितख्यातवित्तबिज्ञातविक्रुताः? इत्यमर: । भभूतामविद्यमानामिवेव्युत्मेक्षा । सोऽ- 
व्यसत्त्वमुत्मेद्यते तन्वन्‌ कुर्वन । पुनश्चाहोध्वशेषो दिनान्तोऽवत्विपामिवायतीनासुत्तरकालानां 
प्रयामत्तयं देध्यनाश कुवेनिति श्रौती पूरणेयमुपमा। श्ररिनिराकृतस्य कुतश्चिरावस्थानमिति 
भावः ॥ ४३ ॥ 
अन्वयः--वीर्यावदानेपु, कृतावमषः, अभूताम्‌ , इव, सम्प्रतीर्ति, तन्वन्‌ , 'आयतीनान्‌ , 
'अकेत्विषां, प्रयामक्षयं, कुवंन्‌ , अहः, अवशेषः, इव ॥ ४३ ॥ 
सुधा--वीर्यावदानेषु = शौय॑वृत्तिकर्मस, पराक्रमसाध्येभ्नित्यथः । कृतावमपेः-विहिताक्षेपः, 
कृताक्रमण इत्यर्थः। अर्थाच्चाना दिग्भ्यो5प्येकत्रीकृतानामस्माकं राजसूयावसरिकधनानामात्मायत्ती- 
कारक इत्यर्थः । “अभूताम्‌-अजाताम्‌ , इव, यथा पाण्डवानां वीरत्वप्रकटनं कर्म मिथ्येंवेतिरूपा- 
मित्यथः । सम्प्रतीति-ख्याति, तन्वन्‌=विस्तारयन्‌ , स्वमहात्म्येनेति शेषः । आयतीनाम्‌>उत्तर- 
कालानाम्‌ ; भाविशुमसम्भावनाना मित्यर्थः । वा पक्षे, दिगन्तविस्तृतानाम्‌ , अरकेत्विषांस्सूये- 
कान्तीनां, प्रयामक्षयम्‌ > परिनाशं, सवेथा संददारमित्यर्थः 1 कुरवन्‌=विदधद्‌ , निकार इति, अहः= 
दिनस्य, अवशेषः = दिनान्तभागः, इव ॥ ४३ ॥ 
समासः--वीर्याण्येवावदानानि वीर्थावदानानि तेषु वीर्यावदानेषु । कृतो$वमर्षो येन सः 
कतावमर्ष: । अकेस्य त्विगो5केत्विपस्तेषामकत्विपाम्‌ ॥ ४३ ॥ 
व्याकरणम्‌ तन्वन्‌ +- लट + शत । कुवन-क्ृ-+- लट्‌+ शत ॥ ४३ ॥ 
वाच्यान्तरम्‌--वीर्यावदा नेषु कृतावमर्षेण, श्रमूतामिव सम्प्रतीर्ति तन्वता, आयतीनामकं- 
त्विषां प्रयामक्षयं कुता, ्रकत्विषामह्णोऽवरेषेणेव ॥ ४३ .॥ 
कोषः--'उत्साहो$ध्यवसायः स्यात्सवीयंमतिशक्तिमाग्‌' इत्यमरः । “अवदान कर्म वृत्तम्‌? 
-इत्यमरः । “उत्तरः काल आयतिः इत्यमरः। 'घस्नो दिनाहनी वा तु क्लीबे दित्रसवासरौ'” 
इत्यमरः ॥ ४३ ॥ 
सारा्थः--भवतां पराक्रमसाधितेष्वपि कार्येपु मिथ्यात्वं प्रकाशयन्‌, दिगन्तप्रसतामपि 
कीतिमसत्यामिव प्रकटयन्‌, यथा दिनावशेषः सूयंकिरणान्‌ दिग्योतकानपि संहरति, तयैव भवतां 
सवंतोभावेन संहार कुवंन्‌ स च निकारस्त्वद्विना पुननंबो भविष्यति ॥ ४३ ॥ 
भाषा5थ:- राजसूर्यादि यज्ञ से पूवं जगद्विजय के अवसर में दिखाये हुये पराक्रम 
पर, भी आक्षेप करता हुआ, ओर जैसे आप की कीतिं हुई ही नहीं, ऐसे ही लोगों में 
त्त व्या डन जोर जेसे दिन का शेष सूर्य के किरणों का सर्वेनाश करता है, 
आप के सब चीजों त्य 
के वियोग से नया हो जायगा ॥ ४६॥ “गास करता हुमा मेरा अपमान फिर आप 
ह्य योऽस्माछु परेः युक्तः स्मतु न शक्तः किसुतांधिकतुंम । 
नवोकरिष्यत्युपशष्यदार्द्रः स त्वद्विना मे हृदयं निकारः ॥ ८४ ॥ 


(७-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


सगँ; ] घण्टापथ-सुधाव्याख्याद्वयोपेतम्‌ । स्य क्य यहा पनत ह. तुस 


प्रत ति ॥ पुन । CR OT शशि 
होति ॥ पुनश्च । परैः शब्ुमिरस्माखु प्रसक्ष प्रयुक्त आचरितो यो निकारः परिभाव 


केशाकषंणरूप:स्मतु'न शाक्यः । अधिकतुमनुभवितुं किमुत । यस्य स्मरणमपि दुःसहमनुभवस्तु 


Fs इति कसु वक्तव्यमित्यर्यंः । स निकारस्त्वद्विना त्वया विना । 'पूथग्विना ---इत्यादिना 
मच म सन्कृतश्चिदमिभूतात्पुराणप्रहार इव । त्वद्विरहदुःखात्पुननंवीकरिष्यति । नवीभवि- 
वतात्यथ: । उपशुष्यत्‌ । त्वया विना शुप्कमिति भाव: । दुःखस्तम्भन शोषपदार्थो मे हृदयं नवीक- 
रिष्यत्याद्रॉंकरिष्यति । त्रणमिवेति भावः । दुःखितस्य पुनदुःख्ोपचयः प्रज्ञान देतु 
पुनरुद्घाटयतीत्यर्थः । अत्र शोपादिविशेष न प य 
य म भा दे साम्यादूनणाधप्रस्तुताथंप्रतीतेः समासोक्तिरलङ्कारः ॥४४॥ 
me माही 7 भस्मा, रस, प्रयुक्त यः, (सः) स्मत्तु', न, शक्यः, धिक्तं, किमु- 
सः, र, तद्विना, आद्र: ( सन्‌ ) उपशुःयद्‌ , मे हृदयं, नवीकरिष्यति ॥ ४४ ॥ 
जधा--रै:>शवुभिः, अध्मासुन्भर्मतस्ेपु, प्रसद्य-हठाद्‌ , बलात्‌ , प्रयुक्तः-क्वत:, यः= 
भस्मद्द ज्ञापक ण-केशमदण-राज्यमदण-तनप्रेपणा दिरूप:, सः-निकार: । स्मत्तुनस्मरं कत्तु 
म्‌, अपि, शक्यः=्योग्यः, न, अधिकत्तुम्‌ = अनुभवितुं, किसुत वक्तव्यम्‌ । सः, निकार:-त्रप- 
कारः, त्वद्दिनास्त्वां विना, भ्राद्रःरसरसः, सन्‌ , उपशुष्यद-शुध्यत्‌ , मे-मम, द्रोपया इति शेप:। 
हृदयम्‌ = मनः, नवीकरिष्यति = पुनर्नवीनीकरिष्यति । यप्पुराध्तीत क्लेशोध्मशुष्कं मनः, त्वद्दि- 
रदवंदनया पुनः, सत्रणमिव अविष्यतीति ॥ ४४॥ 
समासः--त्वां विना, त्वद्विना ॥ ४४॥ 
ज्याकाणसू--प्रयुक्त = प्र+युज्‌ +क्तः । स्मर्तुं = स्म+ तुमुन्‌ । अधिकत्तमू-अधि +- 
झ+तुसुन्‌। नवीकरिष्यति=नवी + क + लुट्‌ । उपशुष्यद्‌=उप + शुष्‌ + लट्‌ +- शत ॥ ४४॥ 
_ वाच्यान्तरम्‌ -शरस्माखु परैः प्रसद्य प्रयुक्तेन येन तेन निकारेण स्मत शक्येन न भूयते। 
अधिकत्त, शक््येन किसुत । त्वद्विना, राद्रेण तेन निकारेण मे उपशुष्यद्‌ हृदय नी करिष्यते ॥ 
कोष:--रसद्य तु हठार्थकम इत्यमरः । 'चित्तं तु चेतो हृदय स्वान्तं हृन्मानसं मन? इत्य- 
मरः । “निकारो विप्रकारः स्यादपकारः क्षति: जियाम? इति कोषः । '्रथग्विनाऽन्तरेणत्त)- 
इत्यमरः ॥ ४४॥ 
सारार्थः--युकृतापकारप्रहाराबातजनितो नणश्विरजातत्वाच्छुष्क इव जातः, किन्तु त्वां 
विना पुनः पट्टिकाबिच्छेदतया पुनलं्ाघातेन यथा स नवो भूत्वा तत: पूयं निःसरत्रि तथैव; 
निरश्रु मे नयनं त्वद्विरहेण सजलं जायत इति ॥ ४४॥ = मिह 
आाषार्ऽ्यः--जो कि हम लोगों का जबरदस्ती अपकार किया गया. वह याद भी 
करने योग्य नहीं है, अनुभव करने की बात ही क्या ! पर अव वह!आप के न रहने 
पर, फिर नया (गीला) होकर, सूखे हुए भी मेरे दिल को दुःख से पिघलावेगा । अर्थात्‌ 
उस अपमान से जो मेरे दिळ में घाव हुआ था, सो धीरे धीरे संसार को देखते 5नते 
सूख गया था, पर अब आप के विरद-वेदना की चोट से फिर ताजा वन क्र जांच 
निकलेगा ॥ ४४ ॥ 
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१६० किराताजुनीयम्‌ । [ तृतीयः 
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स: ~ 


पुनः प्रकारान्तरेण मन्यु सुद्दीपयति “प्राः इत्यादिभिस््िभिः । तत्र वच््यमाणप्रत्य भिश्ञानहेतुभि- 
धनञ्जयं विशिनष्टि - 
ग्रा्तोऽमिमानऽ्यसनाद्सह्यं दन्तीव दन्तव्यसनाङिकारम्‌। | 
दिषत्प्रतापान्तरितोरतेजाः शरद्धना कोण इवादिरह्नः ॥ ४५ ॥ 

प्राप्त इति ॥ अभिमानस्य व्यसनाद्‌ अंशाद। “व्यसनं विपदि अंशे दोषे कामजकोपजेः 

इत्यमरः । दन्तव्यसनादन्तभङ्गादन्तीवासह्यं विकारं वैरूप्यं प्राप्तः । अतो न प्रत्यभिज्ञायत इति 
भावः › एवसुत्तरत्राप्यनुसन्धेयम्‌। पुनश्च । द्विषत्प्रतापेन शवुतेजसा5न्तरितं तिरस्क्तसुरुतेजः 
प्रतापो यस्य स तथोक्तः । अत एव शरदूघनाकीणंः शरन्मेषच्छन्नोऽह आदिः प्रत्यूष इव स्थित: । 
तदव देवाप्त्यभिज्ञायमान इत्यर्थः । मध्याहृस्तु मेघावरणेऽपि कथश्रित्मत्यमिज्ञायत .एवेत्याशयेनो- 


क्तमादिरिति ॥ ४५ ॥ 
अन्वयः-अभिमानन्यसनात्‌ , दन्तव्यसनाद्‌ , दन्ती, इव, श्रसह्यं, विकारं, प्राप्तः) द्विष- 


स्मतापान्तरितोर्तेजाः, ( त्वं ) शरद्घनाकीरणः, अह्नः, आदिः, इब ( जातः ) ॥ ४५ ॥ 

सुधा--अ्रभिमानव्यसनात्‌ = स्वकुलोचितसम्माननाञ्चाद्‌ , वा, बंशगौरवश्रंशाद्‌ ( हेतोः ), 
(त्वं ) दन्तव्यसनाद्‌ = दशनोत्पाटनाद्‌ , दन्ती = गजः, इव, असद्यंस्सोडुमशक्यं, विकारं = 
चित्तचतोभं, दुःखमिति याबत्‌ । प्राप्तः=्आप्तः । द्विषत्प्रतापान्त रितोरुतेजाः=अरिविक्रमपिहितमहः 
दोजाः, त्वमजः, शरद्धनाकीणं:=शरइतुमेवाच्छ। दितः, र्ः=दिनस्य, आदिः=आरम्भः, भर्थांदू 
मेघाच्छादितोदयकालिकसुयं इव जातः। त्वम्‌ अन्यमाकारमभिपन्व इव जात इत्यमरिमइलोका- 
दानेतन्यम्‌ ॥ ४५॥ 

है समासः--अभिमानस्य व्यसनम्‌ , अभिमानन्यसनं, तस्मादमभिमानव्यसनात्‌। दन्तयो- 

व्यसन दन्तन्यसनं, तस्माद्‌ दन्तन्यसनाद्‌ , द्विषतः प्रतापो द्विष्रतापस्तेनान्तरितम्‌ उर तेजो 
यस्यासौ द्विषत्प्रतापान्तरितोरुतेजाः। शरदि धनः शरद्घनः, तेन शरद्घनेनाकीणंः, शरद्‌. 
घनाकीणंः ॥ ४५ ॥ 

व्याकरणम्‌-प्राप्तः = प्र+ आपू + क्तः ॥ ४५॥ ` 

वाष्यान्तरस्‌- दन्तन्यसनाद्‌ दन्निनेव, अभिमानव्यसनादसह्यं विकार प्राप्तेन द्विष- 
तापान्तरितोरुतेजसा, शरद्धनाकीर्णनाह्ृ आदिनेव "ववया भूयते? ॥ ४५॥ 

कोष:--'अ्रभिमानं त्वहङ्कारे स्वकुलस्य च गौरवे’ इति कोषः । “व्यसन विपदि अंतरे 
दोषे कामजकोपजे” इत्यमरः! 'दन्ती दन्तावलो इस्ती द्विरदोऽ्नेकपो द्विप” इत्यमरः । धप्रक्कः . 
तेरन्यथात्वे तु विकारः परिणामक? इत्य मरः । “घनजीमूतमुदिरजलमुग्धूभयोनय? इत्यमरः । 'धस्रो 
दिनाइनी बा तु क्लीवे दिवसवासरौ इत्यमरः ॥ ४५ ॥ 

साराथः--यथा इस्तिनो दन्तनाशाद्वैरूप्यं भवति, तथा तवापि ङुलोचितगौरवश्रंशादनिवं- 
चनीयं दुःखजालसुपत्थितम्‌। एवं च मेाच्छादितः प्रभातभानुर्यंथा तथैवाधुना वैरिपराक्रमा- 
च्छादितभवत्परमप्रतापभालुन राजत इत्यर्थः ॥ ४५ ॥ 

भाषाध्य:- जैसे दांत के नष्ट होने के सबब हाथी, वैसे अपने सब गौरव के नाश 
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सगः ] घण्टापथ-सुधाग्याख्याद्वयोपेतम्‌ । १६१ 
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कस आ भी सहन योग्य नहीं हैं, ऐसे भिन्न रूप में वन गये हैं। और जैसे आश्विन 
Cn से सुवद के सूय के ढके रहने पर तेजहीन जान पड़ते हुये के समान 
प से ढके हुये विशेष तेज वाले आप भी शोभा नहीं पाते ॥ ४४॥ 

सब्रोडमन्देरिव निष्कियत्वाज्ञात्यथमरखोरवभाखमान: । 

यशःक्षयात्‌ ज्ञोणजलाणंवाअस्त्वमन्यमाकारमिवाभिपन्च; ॥ ४६॥ 
सब्नीदेति ॥ पुनश्च निष्कियत्वादथंक्रियाशुन्यत्वात्सत्रीडमन्दैरिव संत्री डैरत एव मन्दैरप- 

डभिरिव स्थितरित्युत्मेक्षा । 'मूढाल्पापडनिर्भाग्या मन्दाः इत्यमरः । श्रज्षेरत्यर्थ नावभासमानो 

न प्रकाशमान: । पूव तु नैवमिति भाव: । कितु यशः च्षयाद्धेतोः चीणजलो योऽणंवस्तदाभस्त- 


त्सट्ट शस्त्वमन्यमाकारमभिपन्न: प्राप्त इव स्थित इत्युत ीणजलाणं 
पय जिको श्त्युत्मक्षा । तस्य चीणजलाणंवाभ इत्युप- 


अन्बयः--निश्कियत्वात्‌ , सन्रीडमन्दै;, इव, अजनः, अत्यर्थ, न, अवभासमानः, यशः्क्ष- 
यात्‌ ; क्षीय जलाणंवाभः, त्वम्‌ , अन्यम्‌ , आकारम्‌ । अभिपन्नः, इव ( जातः )॥ ४६ ॥ 
सुघा--निष्करियत्वात-क्रियाव्यर्थत्वात ? केवलनाममात्रतयेत्यथः । सन्रीडमन्दै:-सलज्ज- 
कुण्ठिपैः, इव, अख्नेःआयुधैः, अत्यर्थम्‌ = अतिमात्रं, न, अवभासमानः= न, शोभमानः 
"( त्वं ) यशः्चयात्कीत्तिनाशाद्‌ , हेतोरिति शेष: | क्षोणजलाणंवाभः-शुष्कनीरसमुद्रसदृशः' 
त्वम्‌ = अर्जुनः, अन्यम्‌ = भिन्नम्‌ , पृथगिवेत्यर्थः, आकार = स्वरूपम्‌ » अभिपन्नः-प्राप्तः 
अर्थाधदाऽगसत्येन मुनिना समुद्रः शोषितस्तदानी' समुद्रस्य याइश आकारस्ताद्वश एव यशोरूप- 
जलक्षयात्ससुद्ररूपोडपि भवान्‌ जात इत्यर्थः ॥ ४६ ॥ 
समासः--ब्रीडया सहितानि यान्यस्राणि, तानि सत्रीडानि सत्रीडानि च मन्दानि च 
सत्रीडमन्दानि, तैः सब्रीडमन्दैः । निर्गता क्रिया व्यापारो यस्मात्स निष्क्रियस्तस्य' भावो नि- 
ष्क्रियत्वं तस्माद्‌ निष्क्रियत्वात्‌ । यशसः क्यो यरःचयस्तस्माद्‌ यशःच्ञयात्‌। चीणानि जलानि 
| यस्य स चीणजलः, सचाणंबः चीणजलाणंवः, तस्थाभा इव आभा विद्यते यस्य स क्षीणज- 
' लाणंबाभः॥ ४६ ॥ 
ह, लाका भाजत = अव न-भासू + लट्‌ + शानच्‌ । अभिपन्नः ब अभि + पद्‌ 
| वाच्योन्तरम्‌--निष्करियत्वात्‌ सब्रीडमन्दैरिवाखनैर्यर्थं नावभासमानैन, थशःक्षयात्वीण- 
` जलाणवामेन त्वयाऽन्यमाकारमभिपन्नेनेव ॥ ४६ ॥ 
| कोषः--'मन्दाक्षं हीस्जपा ब्रीडा लज्जा? इत्यमरः। “आयुधं तु प्रहरणं शञ्जमख्जमथाखियौ" 
इत्यमरः । “यशः कीत्तिः समज्ञा च? इत्यमर; । “उदन्वानुदधिः सिन्धुः सरस्वान्‌ सागरोऽणंव? 
इत्यमरः॥ ४६॥ ही 
' सारार्थः-शस्रस्य धारणप्रयोजनं युद्धे प्रहरणं, न तु हस्तेन शोमार्थ प्रहरणम्‌ । तन्मन्ये 
'भवदीयान्यस्राणि, युद्धे विक्रमानदशाकत्वेन, लज्जया मन्दानि जातानि, ताइशैस्त्वं वस्तुतो न 
 शोभसे । अथ यथा शुष्काः समुद्रो भवति, तयैव यशोडीनो भवानपीति ॥ ४६ ॥ 
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< तृतीयः 
केराताजुनीयम्‌ । [ 
१ रिक. क्या 0 त यम किराताजुनोय 


(यारो) से 
भाषाउप:--बेकार रहने के कारण शर्माये हुये और थो रार 

आप नहीं शोभित होते हें । और यश को कमी हो जाने के सबब 

समुद्र हो वेस आप दूसरे ( जुदा ) हो रूप में बन गये हैं ॥ ४६ ॥ 

र रीणरेभिविं भाग्यनाथः । 
दुश्शासनामर्षरुजोविकोणेरेभिविंनाथैरिव भ Sr 
केशे: कदर्थीकृतवीर्यंसारः कच्चित्स पवाखि घनश्जयस्त्वम्‌ । र क 

दुध्शासनेति॥ पुनश्च । दुःशासनत्य कतुरामषे आमर्षणमाकषणं ।स एव य 
माखिन्यहेतुस्वादिति भावः । तेन विकीणँविच्षिप्तेरत एव विनाथेरिव स्थितवतां युष्माकम जाय: 
यत्वादनायै रिव स्थित रित्युत्मेक्ता । श्रन्थथा कथमियं दुदंशेति भावः | म पळी व ह 
शरण: । अन्यथा स्वरूपमपि लुप्येतेति भाव: । एभिः परिदृश्यमानः । असंयमि ते आक 
केद: शिरोरुहैः कुत्सितोऽथों वस्तु कदर्थः ।. “अथोंऽभिधेयःेवसतु्रयोजननिबृत्तिए 
'कोः कत्तत्पुरुषेऽचि?इति कुशब्दस्य कदादेशः । कदथीं कृतौ गायती वोयसाः डौ 
यस्य स तथोक्तः , इत्यं पूर्वविलक्षणस्त्वं स एव धनजयो5सि कचित्‌ । कञ्चित्कामप्रवेदने' इत्य- 

चेत्त्वं तैवमस्मानुपेक्षस इति भावः ॥ ४७ ॥ रत 
र दा विनायैः, इव) भाग्यनाथैः, एभिः, केश कंदर्थीकृत 
दीर्यंसारः, स्वं सः, एव, असि, कच्चित्‌ ॥ ४७॥ 
'सुधा--.दम्शासनामपरनोविकी पनन, दुःशासननामा दुर्योधनस्य 
कनिष्ठञ्राताऽऽसीत्‌ , स एव युवराजस्तस्मिन्‌ समये दुर्योधनाशया द्रौपयाः केशानमहीत्‌ १ खभ 
'याँ चत्तेन पणीकृताया इत्यथेः । अत एव विनाये मञअनायै : “इव, भाग्यनाथभन्दैवमात्ररच्षकः, 
एसिः=पतैः) शिरोललितैः, केशैः-शिरोरुदैः, मूर्घजेरित्यथः । कदर्थीकृतवीयंसारः-धिक्कृतशीर्य- 
बलः, त्वमल्परत्यक्षदृदयः पुरुषः स एवस्तादृश एव, "८५५७७0 त्वम्‌ असि; कथित र 
किम्‌ १ वा; श्रजुननामकोऽन्यः कञ्चित्‌ त्वमसि । तद्वत्यथः । अर्याचदि स्‌ एवास्मददुदशादशंक- 
सत्वं तदा तललेशसंहरणप्रतीक्रारं सत्वर विधेद्दीति प्रोत्साहनाथंमित्युक्तिद्रोपद्या इति ॥ डर ॥। | 

समासः--दुःशासनस्यामर्षा एव रजांसि तैये विकीर्णास्तै दुःशासनामर्षरजोविकीर्सास्तेई: * 
शासनामर्षरजोविकीणँ: । विगतो नाथो येषां ते विनाथास्वैविनायै: । भाग्यमेव नाथो येषां तर्भा- 
ग्यनायैः । कदर्थीकृती वीयंसारौ यस्य सः कदथोकुृतवीयंसारः ॥ ४७ ॥ है 

हयाकरणस्‌--कदथॉकृतौरन कदथो कुत्तिताथौ, इत्यकदर्थो, अकदर्थों कदर्थो सम्पयमानौ, 
इति कदथॉकृतौ, अभूततद्भावे च्विः । असिग्रस +लटू ॥ ४७॥ | 
_केरौ:कदथॉझतवीर्यसारेण त्वया धनज्ञयेन तेनैव भूयते कच्चित्‌ ॥ ४७ ॥ 
कोषः--'कोपक्रोधामपरोष प्रतिघा रुटक्ु धौ लियौ? इत्यमरः । 'रेणुदरयोः शयां धूलिः पांशुना 
५ न द्वयो रज?--एत्यमरः । 'दैवं दिष्टं भागधेयं भाग्यं खी नियतिर्विधिः? इत्यमरः । “चिकुरः 
कुन्तलो बालः कचः केशः शिरोरहै' इत्यमरः। “सारो बले स्थिरांशे च' इत्यमरः । “कृच्चित्काम- 
प्रवेदने?~-इत्यमरः ॥ ४७॥ 
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6 | 
सर्गः | ] घण्टापथ -सुधाऽ्याख्या्टयोपेतम्‌ । १६३ 
Errore NS नि RR 
साराथः-दःशासनकरमहेण दूपितेमंदोयैः ङुन्तरैमिन्दितविक्रमोऽञ्ञुनः किं त्वमेवासि । 
यदा त्वमेव, तदा तत्कजक्कप्रचालनाय प्रयत्नः कर्ततव्यस्त्वयेति ॥ ४७॥ 
भापा्ऽयः--दुगशासन के क्रोध रूपी धूरले भरे हुए, अनाथ के समान केवळ देवही 
नाथ है जिसके, ऐसे मेरे वालों से, छणित है पराक्रम और वळू जिसका ऐसे अर्जुन 
तुम ही हो क्या ? अगर हो तो उस कलङ्क को पख(रो ॥ ४७॥ 
अथाप्युपेक्षणे दोषमाह 
ख क्षच्चियख्जाणसहः खतां यस्तत्कासुक कर्म यस्य शक्तिः । 
चहन्‌ द्वयं यदयफलेऽथंजाते करोत्यखंस्कारहतामिवोक्तिम्‌ ॥ ४८ ॥ 

स इति॥ चतात्त्रायत इति चत्त्रं च्त्रियकुलम्‌। 'सुफि इति योगविभागात्कम्रत्ययः ।।पृषो- 
दरादित्वातूर्व पदस्यान्त्यलोपः । अथवा चदिति किवन्तोपपदात्कम्रत्ययः । चत्रे जातः चत्त्रियः। 
“चत्त्रा्ध? इति घप्रत्ययः । कमंगे प्रभवतीति कासुंकम्‌ । “कर्मण उकञ्‌? इध्युकन्प्रत्ययः । एवं 
स्थिते वाक्यार्थः कथ्यते । यः सतां साधूनाम्‌ । सहत इति सहः। पचाद्यच्‌ । यस्नाणस्य सइ- 
'स्राणसहो रक्षणक्षम: स॒ एव च्ञत्त्रियशब्दवाच्यः। तथा यस्य कामुकस्य कमंस रणक्रियासु 
:शक्तिः । अस्तीति शेषः । तदेव कामुकरव्दवाच्यन्‌ । अत्रैवेतौ शब्दौ सुख्यौ । नान्यत्रेत्यथः । 
'एवं स्थिते यीं दिविधासुक्तिम्‌ । द्वाविमो क्षत्त्रियकामुंकराच्दावित्यथः । अफले पूर्वोक्तावयवार्थ- 
'शुन्ये अर्थजाते । स्वाभिधेयसामान्थजातिमात्र इत्यर्थः । 'जातं जात्योघजन्मसु? इति विश्वः | वह- 
न्वतंयन्‌। संस्कारहृतामव्युत्पत्तिदूषितामिव करोतीत्युत्मेक्षा । तस्मात्त्वमस्मद्रक्षणेनोक्तदोपादा- 
त्मानं मोचयस्वेत्यर्थः ॥ ४८ ॥ 

अन्वयः-यः, सतां, त्राणसहः, सः, क्षत्रियः, यस्य, कमस, शक्तिः, तद्‌ ( एव ) कासु- 
-कम्‌ , अर्थजाते, अफले, यदि, द्वयीम्‌ , उक्ति, वहन्‌ ( सन्‌ ) असंस्कारद्दताम्‌ , इव, ( तां ) 
करोति ॥ ४८ ॥ 

सुघा--यःत्कक्चिद्‌ , जन इति शेपः । सतांन्सञ्जनानां) गोत्रा्मणादीनामित्यर्थः । त्राण- 
सह:ः-रक्षणक्षम:, भवतीति शेषः । सः=्सञ्जनरच्तकः, क्षत्रियः उच्यत इति शेष: । तथा चोक्तं 
कविकुलशिरोमणिना कालिदासेन “च्षतात्किल त्रायत इत्युदअः चत्रस्य शाब्दो भुवनेषु रूः? 
इति । यस्य=्धनुषः, कमंसु=संङ्यामङ्गतयेषु, शक्तिः=विक्रमः, तदेव, कासुंकं=्धचुः) अर्थात्वत्रि- 
योऽपि यः साधुसंरक्षणासमर्थः स न क्षत्रिय: । यस्य कासुकस्य रण उपयोगो नहि तत्‌ कामुकः 
मपि नेति भावः । अनयोः सार्थकता तदैव) यदा शब्दाविमौ स्वार्थ भजत . इतोऽन्यथा “विद्याः 
चरो यथा मूखों जन्मान्धस्तु दिवाकरः । लक्ष्मीपतिद॑रिद्र श्राप्येतन्ना मनिरथेकम?? इतिवदेवेति । 
अथ) अर्थजाते=अभिप्रायजातौ, अफलेन्व्यर्थे, सत्यपि, यदि, द्यी = द्विविधां, चात्रियकासुकरू- 
पामित्यर्थः । वहन्‌=धारयन्‌) जनः, असंस्कारदहतां = व्याकरणानुशासनवर्जिताम्‌ , उक्तिम्‌ = 
वाचं; वचनमिति यावद्‌, इव, करोति । तस्मात्त्वमधुना स्वजातिस्वायुधानि सार्थकानि कुरुष्वेति 
भावः॥ ४८॥ 2 


(७-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


किराताज्जुनीयम्‌ । [ ठृतीयः 


। अर्थानां जातमर्थंजातं, तस्मिन्नर्थजाते । न संस्कारोऽसं- 


१६४ 


समासः-त्राणस्य सइ्ञाणसदः 
स्कारः, असंस्कारेण हता; असंस्कारहता, ताम्‌ असंस्कारहताम्‌॥ ४८ ॥ 

व्याकरणम्‌ वहन्‌वह्‌ + लट्‌ + शठ । करोति=्क्र+लट्‌॥ ४८॥ यु 

वाच्यान्तरम--येन सतां नाणसहेन भूयते, तेन चत्रियेण भूयते । यस्य कमंसु शाक्तिस्तेन 
कार्मुकेण भूयते । अथंजाते विफेलेऽपि यदि द्वयीं व्दताऽसंस्कारहतोक्तिः क्रियते ॥ ४८ ॥ 

कोषः--'मूर्धामिषिक्तो राजन्यो वाहुजः क्षत्रियो विराट!--श्त्यमरः। “रातं त्राणं रक्षितम- 
वितं गोपायितं च य॒प्तश्नः'इत्यमरः । 'धनुश्वापौ धन्व-शरासन-कोदण्डकार्मुकम?--४त्यमरः । 
शक्तिः पराक्रमः प्राण? इत्यमरः । जातिर्जातं च सामान्यम्‌'इत्यमरः । “व्याहार उक्तिलंपितं 
भाषितं वचनं बच'इत्यमरः ॥ ४८ ॥ 

सारार्थः--यः साधुरक्षणदक्षो न, स चत्रियेति शब्देन न व्यवहत्त॑व्यः । येन शुने हन्य- 
ते, न तत्‌ कामुंकम्‌ , इति ज्ञात्वा स्वजात्यरे निरर्थके, तयोः सदर्थकरणाय सत्वर प्रयासरत्वया 
कुत्त्यः । न चिरमेव नपुंसकेनेव त्वया स्थातव्यमिति ॥ ४८॥ 

भाषा्ऽ्यः-जो सजनां की रक्षा करने में समथ है, वहि क्षत्रिय है । जिसकि संग्राम 
के कामों में शक्ति है, वही धनुष है । इन दोनों के अर्थ निरथेक होजाने पर भी धारण 
किए हुए लोग, व्याकरण के नियम से विरुद्ध वात के समान, उन दोनों को व्यर्थ 
( अर्थशून्य ) करते हैं ॥४८॥ 

अथ त्वदूगुणा अपि नोज्जावयेयुरित्याह-- 

वीतौजसः सन्निधिमात्रशेषा भवत्कृतां भूतिमपेक्तमाणाः । 
समानढुःखा इव नस्त्वदीयाः सरूपतां पार्थं ! गुणा भजन्ते ॥ ४६ ॥ 

चोतेति ॥ हे पार्थ ! वीतौजसो निष्प्रभाः सन्निधिमात्रशेषाः सत्तामात्रावशिष्टा भवत्छृतां 
अवता करिष्यमाणाम्‌ । 'आशंसायां भूतवच्च'इति भूतवत्मत्यय: । भूतिमभ्युदयमपेक्षमाणा स्त्व- 
दीया युणाः समानदुःखा समदुःखमाज इव नोऽस्माकं सरूपतां वीतौजस्त्वादिसाधम्यं भजन्त 
इत्युपमा । सा च समानदुःखा इवेत्युत्मेक्षया वीतौजस्स्वादिसम्भावितयाऽुप्राणितेत्यनुसन्धेयम्‌ ४५. 

अन्वयः-हे पार्थं !, वीतौजसः; सन्निषिमात्रशेषाः भवत्कृतां, भूतिम्‌, अपेक्षमाणाः, 
त्वदीयाः) गुणा: नः, समानदुःखाः, इव, सरूपतां, भञन्ते ॥ ४९ ॥ 

सुधा--है पार्थ !ऱ्हे अजुन !, वीतौजसः-गततेजसः, प्रभावहीना इत्यर्थः । सन्रिधिमातर- 
शेषाऽ=समीपवासमा त्रावशेषाः, सत्तामात्रावशिष्ट इत्यर्थः । भवत्कृताम्‌=पाण्डवविहितां) त्वदा- 
चरिता मित्यर्थः । भूतिस्विभूतिम , श्रभ्युदयम्‌? अपेक्षमाणाः-अपेक्षां कुर्वाणाः । त्वदीयाः = 
भवदीयाः, तावका इत्यर्थः । युणाः=शौर्यादयः, नः=अस्माकं, समानदुःखाः=्तुस्यखेदवन्त इव) 
सरूपताम्‌ = एकरूपतां, साइश्यमित्यर्थः | भजन्ते-आश्रयन्ति ॥ ४९॥ 

समास/--वीतमोजो येषां ते वीतौजसः। सन्निभिरेव सन्निधिमात्रं तद्‌ शेषो येषां ते सन्नि 
चिमात्रज्षेषा: । भवता कृता भवत्कृता तां भवत्कृताम्‌ । समानं दुःखं येषां ते समानदुःखाः । 
समानं रूपम्‌ इति सरूपं, तस्य भावः सरूपता, तां सरूपताम्‌ ॥ ४९ ॥ 
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सर्गः । ] घण्टापथ-सुधाञ्याख्याद्वयोपेतम्‌ । १६५ 


न 


उ्याकरणम्‌--भजन्ते=भज्‌ +लट्‌ ॥ ४९ ॥ 

वाच्यान्तरम्‌-तीतौजोभिः सनिधिमात्रशेपैभेवत्कृतां भू तिमपेज्षमाणैस्वदीये गुण ने: 
समानदुःखैरिव सरूपता भज्यते ॥ ४९ ॥ 

कोषः->'वजितं विगतं वीतम्‌? इति कोप: । “श्रोजो दोप्ती बले स्रोत इन्द्रिये निम्नगार॒ये'- 
इत्यमरः। सन्निधिः सन्निकर्षणम्‌? इत्यमरः । 'विभूतिभूंतिरेश्‍वयंमणिमादिकमष्टया? इत्यमरः ४९ 

सारॉर्थः--यथा वयं कान्तिहीनाः समीपमात्रवत्तिनः; भवता करिष्यमाणमभ्युदयं प्रती- 
चन्तः स्मः। तथैवास्माकं गुणा अपि विगतप्रभावाः, सत्तामा त्रावशेषाः, भवत्कृतां भूतिमपेक्षन्ते । 
अतो भवताऽतिसक्वरं समभ्युदयार्थं प्रयत्नः कर्तव्य इति ॥ ४९ ॥ 

भाषा5थ:--नष्ट होगया है तेज जिन का, ओर सिर्फ पास रहना ही रह गया है 
वाकी जिन का, ऐसे आप के सब गुण, आपसे किये अम्युद्य ( तरक्की ) की अपेक्षा 
करते हुए, मेरे समान दुःख वाळे की तरह मेरे स्वरूप की वरावरी करते ॥ हैं ४९ ॥ 

तथाऽपि ममैव कोऽयं भार इत्यत आह-- 

आक्िष्यसाणं रिपुभिः प्रमादान्नागेरिवालूनसटं खगेन्द्रस्‌ । 
त्वां घूरियं योग्यतयाऽधिरूढा दोष्त्या द्निश्रोश्वि तिग्मरश्मिम्‌॥५०॥ 

आच्षिप्येति ॥ प्रमादालज्ञाहीनत्वाद्‌ । न तु दौबंल्यादिति भावः । रिपुभिराक्षिप्यमाणम- 
चिक्षिप्यमाणमत एव प्रमादात्‌ । नागैगजैः । '्रदेभादिगजा नागा? इति वैजयन्ती । आलून- 
सटमाक्षिप्रकेसरम्‌ । 'सटा जटाकेसरयोः? इत्यमरः । मुगेन्द्रै सिंहमिव स्थितम्‌। त्वामियं घूः 
कार्य भार: । तिग्मरश्मि सूर्य दीप्त्या दिनश्रीरिव योग्यतया निर्वाहकतया5थिरूढारूढडवती । 
कर्तरि क्तः । त्वदधीनेत्यथः ॥ ५० ॥ 

अन्वयः--प्रमादाद_, रिपुभिः, आक्षिप्यमाणं, नागः, आलू नसरं, मुगेन्द्रम्‌ , इव, त्वाम्‌ , 
इयं, घूः, तिग्मररिमं, दीप्त्या, दिनश्रीः, इव, योग्यतया, अधिरूढा ॥ ५० ॥ 

सुधा -प्रमादाद्‌= अनवधानतया, बुद्धिविश्रमतयेत्यर्थः। न तु-आयोग्यतयेत्यर्थः । रिपु- 
भिः=वै रिभिः, आक्षिप्यमाणम्‌=भ्रयिक्षिप्यमाणम्‌ , अपमानितप्रायमिति यावत्‌ । प्रमादाद्‌ = 
माद्‌, नागैः=्हस्तिभिः आलूनटम्‌=परिङञ्रितकेस्तरम्‌, झुगेन्द्रं-सिहम्‌ , शव त्वामूरभव- 
न्तम्‌ अज्ुनमित्यर्थः । इयम्‌दपा । षूःनभारः। ईक्‌ रावुकृतापनिदृत्त्ये तपःकरणरूपः कार्ये 
भार इत्यर्थः । तिग्मररिंमन्सय) दीप्त्या-कान्त्या, दिनश्रीः=वासरशोमा) इव) अर्थाद्‌, दिनशोमा 
यथा दिप्तिमन्तं सर्यमेवाश्रयति, तथैवायं कार्यभारः, योग्यतमं त्वां परत्येति, यथा ज्योतिषां मध्ये 
सूर्येस्तयैव ञ्रातृयां मध्ये भत्रानिति निष्कर्षीडर्थः । योग्यतया=्रधिकयुपत्रत्तया) !अधिरूढा= 
आरूढवती । न स्वदन्योऽरमाकं दुःखोच्छेदकस्तेन सत्वरं विपदामुन्मूलायायासः कर्चन्यस्ख- 
येवेति ॥ ५०॥ 

समासः-आ समन्ताद्‌ लूना सगा यस्य स आलूनसटस्तमालूनसटन । मृगेष्विन्द्रो ग्रगे- 
ररतं मन्द्रम्‌ । दिनस्य ोदिनश्रोः । तिग्मा रइमयो यस्थ स तिरमरहिमस्तं तिस्मर्‌ङिमम्‌ ॥५०॥ 
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१६६ किराताजुनीयम्‌ । . [तायः 


ब्याकरणम्‌ आचिप्यमाणम्‌=भा + क्षिप्‌ +- यक्‌ + कमणि लट्‌ + शानच्‌ । अधिरूढा = 
अधिञरुहञ+क्तः+टाप्‌ ॥ ५०॥ 
चाच्यान्तरम्‌--प्रमादाद्‌ रिपुभिरा्षिप्यमाणः नागेरालूनसटे मृगेन्द्र इव त्वम्‌, अनया 
धुरा, तिग्मरङिमिदिनश्रियेवाधिरूढः ॥ ५०॥ 
कोष:--'रिपौ वेरि-सपत्ना-रि-द्विष-दद्वेषण-दुहृदः इत्यमरः। ध्रमादोऽनवधानता? 
इत्यमरः । 'मतज्गजो गजो नागः कुञ्जरो वारणः करी? इत्यमरः। “छिन्नं छातं लूनं कृत्तं दातं दितं 
छितं वृक्णम्‌? इत्यमरः। “सटा जटाकेसरयो? इति विश्वः । 'सिंहो गृगेन्द्रः पञ्चास्यो हृ्येक्ष: 
केसरी हरि? इत्यमरः । “स्युः प्रभा रुयुचिस्त्विड्‌भाभाइछविद्य॒तिदीप्तय’ इत्यमरः॥ ५० ॥ 
सारार्थः-यथाऽसावधानतया सिंहस्य केसराणि नागैरिछन्नान्याश्रयंकराणि, तयैव भवतां 
तेजांसि शदुभिः बौणानि । अस्यां दशायां यथा तेजोवतां सूर्यमेव दिनशोभाऽश्रयति, तथाऽस्माकं 
दुःखनाशोपायो भवतां मध्ये भवन्तमेवाश्रयितुमिच्छतीति ॥ ५०॥ 
भाषाऽथः-जेसे धोखे से हाथियों से सिह के कन्धेपर के वाल. नोचे जाथं, वैसे 
शत्रुओं से आप भी अपमानित हुए । पर अब जैसे दिन की शोभा सूय ही का आश्रय 
करती है, वेसे यहद कार्य का भार आप ही की तरफ दोडता है ॥ ९० ॥ 
पूर्व निव्यंवसाथस्य “स क्षत्रिय: इत्यादिना दोष उक्तः। सम्प्रति व्यवसायिनो गुणमाह-- 
करोति योऽशेषजनातिरिक्तां सम्भावनामर्थवतीं क्रियाभिः । 
संसत्सु जाते पुरुषाधिकारे न पूरणी तं समुपैति संख्या ॥ ५१ ॥ 
करोतीति । यः पुमानशेषजनादितरजनादतिरिक्तामधिकाम्‌। सर्वातिशायिनी मित्यर्थः । 
सम्भावनां योग्यतां क्रियाभिश्चरितैरर्थवतीं सफलां करोति । तं पुमांसं संसत्सु सभासु । 'समा- 
समितिसंसदः? इत्यमरः । पुरुषाधिकारे योग्यपुरुपगणनाप्रस्तावे जाते सति । पूय॑तेऽनयेति पूरणी 
सङ्ख्या, द्वित्वादिसङख्या न समुपेति न गन्छुति । श्रद्वितीयो भवतीत्यर्थः । तस्मादसाधारण- 
लाभाय त्वयाऽपि महानुत्साह आस्थेय इति भावः ॥ ५१॥ | 
अन्वयः-यः, अशेषजनातिरिक्ता, सम्भावनां, क्रियामिः, अथवती, करोति, तं, संसत्सु+ 
पुरुषाधिकारे, जाते, ( सति ) पूरणी, सङ्ख्या, न, उपैति ॥ ५१॥ 
सुघा-यः = कञ्चित्‌ , अध्यवसायी जनः । अशेपजनातिरिक्तां 5 सर्वलोकातिशायिनों, 
सम्भावनां = योग्यतां, क्रियाभिः = आचरणेः, अर्थवत्तों-फलवतों, बा-सार्थकां, करोति-विंद- 
बाति, तं्ताइशं जनं सकललोकदुःसाध्यकमं साधकमित्यर्थः । संसत्सु-सभासु, पुरुपाधिकारे= 
सुयोग्यजनगणना।वसरे, पूरणी = पूरयित्री । सडख्या-द्वित्वादिसडख्य़ा, नापैति=न प्राप्नोति । 
अर्थात्स जनः सर्वप्रथम एव गण्यते लोकैः, अन्ये तदितराः सङ्ख्यापूरका इत्यर्थः ॥ ५१ ॥ 
समासः--न शोषा अशेषाः, अशेषाश्च ते जना अशेषजना:, तेभ्योऽतिरिक्ता या साऽश्ेष- 
जनातिरिक्ता, ताम्‌ अशेषजनातिरिक्ताम्‌ । अर्थः फलं विद्यते यस्यां साऽ्थवती ताम्‌ अर्थवतीम्‌ । 
पुरुषाणामधिकारः पुरुषाधिकारस्तस्मिन्‌ पुरुषाधिकारे ॥ ५१ || 
ब्याकरणम्‌ करो ति-क + लट्‌ । समु पैति = सम्‌-+-उप + इश्‌ + लट्‌ ॥ ५१॥ 
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वाच्यान्तरम्‌-येनाशेषजनातिरिक्ता सम्भावना क्रियाभिरथेवती क्रियते, स संसत्सु पुरु- 
पाधिकारे जाते पूरण्या सङख्यया न समुपेयते ॥ ५१ ॥ 
कोषः--'सभासमितिसंसद? इत्यमरः ॥ ५१ ॥ 
साराब्थेः---यः कञ्चित्‌ सर्वेजनैरनुमितं सकललोकाधिकं वलं पौरुषन्ञाधिगत्य क्रियाभिस्तं 
सार्थकं करोति, सः सर्वप्रथम एव गण्यते लोकैः ॥ ५१ ॥ 
भाषाष्थः--जा कोई सब लोगो से ज्यादे बल, पोरुष को पाकर क्रिया से उसको 
पूरा सार्थक करता है, जब किसी सभा में आदमियों की गिनती होने लगती है, उस 
वक्त उसकी पहली ही संख्या होती है। अर्थात्‌ सब ले पहले वही गिना जाता है॥९१॥ 
अथ द्वाभ्यां सुलभविपचस्य प्रोषितस्याजुंनस्य कत्तेव्यसुपदिशति -- 
प्रियेषु येः पाथं ! विनोपपत्तेविंचिन्त्यमानेः क्लममेति चेतः । 
तव प्रयातस्य जयाय तेषां क्रियादघानां मघवा विघातम्‌ ॥५२॥ 


प्रियेष्विति । दे पार्थ ! प्रियेष्वस्मासु विषय उपपत्तेः कारणाद्विनैव विचिन्त्यमानैरकस्मा- 
देवाशङ्क बमानैयैंरचैश्चेतः क्लमं खेदमेति । जयाय प्रयातस्य तव सम्बन्धिनां तेषामधानां व्यस- 
नानाम्‌ । 'दुःखव्यसनेष्वधम? इत्यमरः। मधवेन्द्रः । योऽस्मामिरुपास्यत इति भावः । विघातं 
निवारणं क्रियात्करोतु। आशिपि लिङ्‌ । तस्मादस्मच्चिन्तया न चेतः खेदयितव्यं जयार्थिना 
त्वया । अन्यथा तदसम्भवादिति भावः ॥ ५२॥ 4 

अन्वयः--है पार्थ !, उपपत्तेः, विना, प्रियेषु (विचिन्त्यमानेः, येः, चेतः) छमम्‌, एति, 
अयाय, प्रयातस्य, तव, तेषाम्‌ , अधानां बिघातं मघवा, क्रियात्‌ ॥५२॥ ठ 

सुघा-दे पार्थ ! = पृथापुत्र अजुन ! इत्यर्थः । उपपत्तेः्युक्ते: व णो. 
त्यर्थः । प्रियेषु ८ इध्वस्तुषु, अस्मासु विषयेष्वित्यथः । विचिन्त्यमानेःन्सहसा शोच्यमाने: 
अहह !!! अस्मद्विना तत्र ते कथं वरन्ते ? कोऽस्मदितरस्तेषां दुःखत्तयं करिष्यत्यधुनेत्येवमाश- 
छुथमा नै विषये रित्यर्थः । चेतः=चित्तं । क्लमंस्खेदम्‌ । एति = गच्छति । तद्‌ » य = विज- 
यकामाय, झुपराजयहेतव इत्यर्थः । प्रयातस्यनप्रस्थितस्य, तवन्भवतः अङ 
तेषाम्‌ = मनः खेदकराणाम्‌ , अघानाम्‌=पापानां, विघातम=डन्मूलनम्‌ , मधवा-हन्द्र:, 


त-करोत॒ । अर्थादधुना तदितरविषयेभ्यो मनः समाकृष्य सवथा शब्चुजयोपाय एव तदू योजनी- 
[मिति भावः ॥ ५२॥ य 
3 समासः-एथायाः कुन्त्या अपत्यं पुमान्‌ पार्थस्तत्सम्वुद्धो हे पार्थं › विशेषेण चिन्त्यन्त 
न्त वैविचिन्त्यमानैः ॥ ५२ ॥ 
ड 3 =इण्‌ = लट । क्रियातुऱ्यकत आशिषि लिङ्‌ ॥५२॥ 
वाच्यांन्तरम्‌-दे पार्थे ! (येषु विचिन्त्यमामैयैँस्तव चेतसा बलम ईयते । तेषां विघातो 


1 द 
ro ब युक्तिः स्याबडेतुप्रतिपादनम"इति कोषः । चित्तं तुचेतो हृदयं स्वान्तं 
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१६८ क्रिराताज्जुनीयम्‌ । [ तृतीयः 
क 
हन्मानस मन? इत्यमरः । 'कलुषं वृजिनैनोघमंहो दुरितदुष्कृतम्‌? इत्यमरः । "इन्द्रो मरुत्वान्म- 
घवा बिडौजाः पाकशासन? इत्यमरः ॥ ५२ ॥ 

साराऽर्थः-स्वाभाविकं वस्त्वेतद्‌ यत्परदेशे निवसतो जनस्य, स्वगृद्दसम्वन्धि जनधनादि 

वस्तु स्मृत्वा स्नेदान्मनः खिद्यते । परन्तु भवता तन्न कर्त्तव्यं तथा कृते तब प्रस्तुततपःकरणे बाधा 
भविष्यति, अत्माक दुःखानां नाशं त स पवेन्द्रः करिष्यति, यत्प्रसन्नार्थ भवता तपो विधातुं वनं 
गम्यते । अर्थादिन्द्रिस्य तपस्या निश्चिन्तचित्तेन कार्या, स एव भवदीयमत्रत्यमस्मदीयं च 
दुःखजातं दूरीकरिष्यतीति ॥ ५२ ॥ 

. भाषाध्थ:-हे अजन ! प्रिया में कारणों के विना जिसको सोचने से तुम्हारा दिल 
घबड़ावे, जय के जिये जाते हुए तुम्हारे उस पाप शङ्का का नाश इन्द्र महाराज करं ॥५२॥ 


मा गाश्चिरायैकचरः प्रमादं वसन्नसम्बाधशिब्रे$पि देशे । 
मात्सयरागोपहतात्मनां हि स्खलन्ति साधुष्वपि मानसानि ॥५३॥ 

सा गा इति ॥ असम्बाषोऽसङ्करः । विजन इत्यर्थः । धसङ्कटं ना तु सम्वन्धः? इत्यमरः । 
शिवो निर्वाध: । ड्योरन्यतरस्य विशेष्यत्वविवज्ञायां विशेषणसमासः । अस्मिन्नसम्बाधशिवेऽपि 
देशे चिराय चिरमेकश्चासौ चरश्चेत्येकचर एकाकी वसन्प्रमादं दोवल्यं मा गाः । इणो गा लुङि’ 
इति गाऽऽदेशः । नतु निःस्पृहस्य,ममाकिंञ्चिर्करः प्रमाद इति वाच्यमित्याशक्कयाह--मात्सर्येति । 
मत्सर एव मोत्सय द्वेषो रागः स्नेहस्ताभ्यासुपहतात्मनां रागद्वेषदूषितस्वभावानां मानसानि 
मनांसि साधुषु सञ्जनेष्वपि विषये स्खलन्ति विकुर्वते हि । अत्र प्रमादनिषेधलब्धाप्रमादरूपकार- 
णेनाथप्राप्तिरूपकाय स्य व्यतिरेककारणसमर्थनादे धम्येंण कारयकारणसमर्थनरूपोडर्थान्तरन्यास:॥५३॥ 

अन्वयः--भसम्बाधशिवे, अपि, देशे, चिराय, एकचरः, वसन्‌ , ( त्वम्‌ ) प्रमादं, मागा, 
हि, मात्सयरागोपहतात्मनां, मानसानि, साधुषु, अपि, स्खलन्ति ॥ ५३॥ र 

सुधा-असम्त्राषरिवे=असङ्रे, शक्काविद्दीन इत्यर्थः । देशे = प्रदेशे, अपि, चिराय=चिर- 
कालम्‌ , एकचरः = एकाकी, वसन्‌=तिषठन्‌ , सन्‌ , प्रमादम्‌ = असावधानताँ, मा गाः = नहि 
गच्छ । आः १ कथमिह सञ्जनमुनिजनसङ्कले कानने लोककल्याणबाथका दुष्टाः केन कारणेन 
स्थास्यन्ति, नहि किमपि फलं तेषामत्र वासेन अतो यत्र तत्रासावधानतयाऽपि वसतो न काऽपि 
मे हानिरित्येवं न कदापि भवताऽनुष्ठेयम्‌। स्त्र सर्वविधा जना; बसन्त्येवातः । सदा सत्र 
सावधानेन त्वया भाव्यमिति । हि = यस्मात्‌ , मात्सयंरागोपहता/मनां -द्वेषप्रीतिदूषितचित्ताना, 
जनानामिति शेषः | येषामकारणमेव परोत्कर्षविषये देषकरणेऽनुरागो जायते, ताइशानामित्यर्थ: । 
साघुपुन्सज्जनेघु, शश्वत्परहिततत्परेषु, अपि, मानसानि-मनांसि, स्खलन्ति-पतन्ति । साधूनाम- 
साधवः प्रकृत्या वैरिणो भवन्तीति ॥ ५३ ॥ 

समासः--एकश्वासी चर्च, एकचरः । न सम्बाधम्‌ असम्वाधम्‌ असम्बाधञ्च शिवम्‌ अस- 
म्वाधशिवं) तस्मिन्नसम्बाधशिवे । मत्सरस्य भावो मात्सय॑म्‌ मात्सर्यं च रागश्च मात्सयंरागौ, ता- 
भ्यांमात्सयंरागाभ्यामुपहत आत्मा येषां तेषां मात्सयरागोपहतात्मनाम ॥ ५३॥ 
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सगः । ] घण्टापथ-सुधाव्याख्याइयोपेतम्‌ । १६९ 
oo 
व्याकरणम मा गाः = मा + श्ण + लङ्‌ । इणो गाऽऽदेशो माङ्योगेऽडभावश्च, वसन्‌= 
वस्‌ +-लद्‌ + शत्‌ । स्खलन्ति=स्खल + लट्‌ ॥ ५३॥ - र 
चाच्यान्तरम्‌-अ्रसम्वाधरिवेऽपि देशे एकचरेण चिराय वसता प्रमादो मा !गायि । हि 
मात्सयरागोपहतात्मनां मानसैः साधुष्वपि स्खल्प्यते ॥ ५३ ॥ 
कोप:--“चिराय चिररात्राय चिरस्याचाद्चिार्थकाः इत्यमएऽ । “अमादोऽनवधानता’ इत्य- 
मरः । सङ्करं नातु सम्बाध' इत्यमरः । धःश्रेयसं शिवं भद्रं कश्याणं मङ्गलं शुभम्‌? इत्यमरः । 
“अन्योत्कर्प॑विलोक्याशु यः खिद्यति स मत्सरी'इति कोपः॥ ५४ ॥ 
साराऽथः--यत्रापि कस्यापि वाधासम्भवो न, तत्रापि न हि भवताऽसावधानेन स्थातव्यम्‌। 
दु मत्सरिणः प्रकृत्या साधुबिरोधिनो भवन्त्यतः सदैव सावधानेन वस्तव्यमिति ॥ ५३॥ 
भाषा5४:-जहां पर शङ्का को भी सम्भावना नहीं है, ऐसे स्थान में तुम अकेले 
देर तक रहते हुए असावधानता ( गफलत ) नहीं करना । क्योंकि राग ओर हष से 
नष्ट है आत्मा ( दिमाग ) जिन का ऐसे दुष्टों का दिल सजनों के उपर भी ( अनिष्ट- 
कारक ) हो जाता है ॥ ५३ ॥ 
निगमयति— 
तदाशु झुर्वन्वचनं महषेर्मनोश्थान्नः सफलीकुरुष्व । 
अत्यायतं त्वाऽस्मि इतार्थमेच स्तनोपपीडं परिरब्धुकामा ॥५४॥ 


तदिति । तत्तस्मास्क्रारणात्‌ । आशु शोध महपेवेचनं कुर्वन्‌ । तपस्यन्नित्यर्थः । नोऽस्माङः 
मनोरथान्सफलीकुरुष्व । अरिनिर्यातनेनास्मान्प्रतिष्ठापयेत्यर्थः । प्रार्थनायां लोट । किन्न कृतार्थं ` 
कृतकृत्य प्रत्यागतमेव त्वा त्वाम्‌ । “त्वामौ द्वितीयायाः? इति त्वाऽऽदैश्ः । स्तनयोरुपपीड च 
स्तनोपपीडम्‌ । “सप्तम्यां चोपपीडरुधकर्षः इति णमुल्‌ । परिरब्धुं कामो यस्याः सा परिरब्धुका- 
माऽस्मि। आलिङ्गितुमिच्छामीत्यर्थः । 'तुं काममनसोरपि’ इति मकारंजञोपः। प्राकका्यसिद्धः 
ग्रमदाऽऽलिङ्गनमपि न प्रीतिदमिति भावः ॥ ५४॥ 

अन्तरयः तद्‌ , महर्षेः) वचनम्‌ , आशु, कुवन्‌ , नः, मनोरथान्‌ , सफलीकुरुध्व, कृता 
थे, प्रत्यागतम्‌ , एव, त्वां, स्तनोपपीडं, परिरव्धु काम।, अस्मि ॥ ५४॥ 

सुधा--तत्‌ = तस्मात्‌ कारणात्‌ , वा, तत्‌ = पूर्वोक्तम्‌ , आशु = सत्वरम्‌ , मह्षेः=व्या- 
सस्य, वचनं=वचः कु्वंन्‌ऽप्रतिपालयन्‌ , त्वमिति शेपः । नः=अस्माकं, स्वसकलपरिवाराणामि- 
त्यर्थः । मनोरथान्‌=अभिलापान्‌नशुपराजयपूर्वकस्वराज्यलाभरूपान्‌ , सफलीकुरुष्व = साफ़ल्यं 
गमयेत्यर्थः। अथं = ततः, कृतार्थऱकृतकृत्यं, साधितसाध्यमित्यर्थः । प्रत्यागतम्‌=पुनरागतम्‌ , 
एव, त्वाम्‌ = अजुनं, स्तनोपपीडं = कुचोपपीडं, स्तनयोरुपपीडयेत्यर्थः । परिरब्धुकामा = 
श्रालिङ्गितुकामा, ( अहं द्रौपदी ) अस्मि । यदा त्वं तपः सम्पाथ सफलकामो मूत्वाऽऽग मिष्य- 
सि, तदैव त्वां गाढालिङ्गनेन तोष्यामि नहि तावत्या कयाऽपि रन्तव्यं,ब्रह्मचयेंण स्थातव्यं, 
तदा नियतं तपःसिद्धिभं विष्यतीति ॥ ५४॥ 
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१७० किराताजुनीयम्‌ । [ तृतीयः 
TT 
ससासः--कतोऽथों येन सः, कृताथस्त॑ कृतार्थम्‌। परिरब्धुं क्रामोऽभिलापो यस्याः सा 
परिरब्धुकामा । “तु काममनसोरपीःत्यनेन म? कारलोपो,जातः ॥ ५४॥ 
व्याकरणस्‌--कुव॑न्‌ = कृ+ लट्‌ + शठ सफलीङुरुष्वन्सफली +कृ+लोट । अस्मि= 
अस्‌ +लर्‌ । स्तनोपपीढं-स्तनयोरुपपीड थ, इत्यत्र 'सप्तम्यां चोपपीडरुधकर्षः? इति णमुल्‌ । 
परिरब्धुकामा-तुं काममनसोरपिः अनेन 'मकारस्य लोपः। त्वा=ःवाम्‌ , त्वामौ द्वितीयायाः? 


इति त्वाऽऽदेशः॥ ५४॥ ... न 2 ना 
वोच्यान्तरम्‌-तद्‌ महर्पेबंचनमाशु कुवेता त्वया नो मनोरथाः सफलीक्रियन्ताम्‌ प्रत्यागतं 


कृतार्थमेव त्वां परिरव्धुकामया मया भूयते ॥ ५४॥ 
कोषः--'सल्वरं चपलं तूरंमविलम्वितमाशु च? इत्यमरः ) “व्याहार उक्तिलँपितं भाषितं 
वचनं वच? इत्यमरः. । इच्छा काङचा स्पृहेहा तृड्‌, वान्छा लिप्सा मनोरथ! इत्यमरः ।. 
“स्तनौ कुचाबुरोजौ च वचोजावपि तौ मताविति कोषः ॥ ५४ ॥ 
सारार्थः-तस्मात्कारणादू व्यासोपदेशं पालयन्नस्माकमभिलापपूरत्ति कृत्वा तदा त्वमाग- 
मिष्यसि, तदैव प्रसभसुत्थाय, चिरप्रोषितं प्रियं त्वां वाहुभ्थां परिपीड यालिङ्गनं करिष्यामि । 
तद्दैव तत्सुखानुभवः सम्यक्तया भविष्यति । अधुना तु कार्यान्तरविचलितचित्तस्य तव, वैरिकृता- 
पविक्कतिविक्कतया मया55लिङ्गितस्य न किमपि सुरतस्वादानुभवः स्यादिति ॥ ५४ ॥ 
भाषा5थेः--इस लिये व्यासजी की वात मानते हुए हम लोगों के मनोरथ को 
पूरा करो । जब तुम अपने काम को करके लौटेगे, तब तुमसे जोरसे स्तन दबाकर: 
आलिङ्गन करूंगी ॥ ५४ ॥ 
डरीरितां तामिति याज्ञसेन्या नवीकृतोद्ाहितविप्रकाराम्‌। 
आसाद्य वाचं स भृशं दिदीपे काष्ठासुदीचिमिव तिग्मरश्मिः ॥५५॥ 
उदिरितांमिति । सोध्जुँन इतीतथं यज्ञसेनस्यापत्येन शिया याज्ञसेन्या द्रोपथोदीरितासु- 
क्ताम्‌ । नवीकृतः पुनरुद्धाटनेन तथा प्रत्यायितोऽत एवोद्‌याहिता मनसि निधापितश्च विप्रकारः 
परिभवो यया सा तां वाचमासाद्य । आकरण्येत्यर्थ: | उदीचीं काष्ठां दिशम्‌ । “दिशस्तु ककुभः 
काष्ठा आशाश्च हरितश्च ताः इत्यमरः। तिग्मररिमरिव । भृशं दिदीपे जज्वाल । चुक्रोघेत्यंथः ॥५५॥ 
अन्वयः--सः, इति, याशञसेन्या, उदीरितांश नवीङ्तोद्ादितविंप्रकारां, तांश वाचम्‌, 
आसाच तिग्मररिमः, उदीचीं, काष्ठाम्‌ , इव) भृशं दिदीपे ॥ ५५॥ 
सुधा-सः=भजञुनः) इतिन्डत्थममुना अकारेण, याझसेन्यास्द्रीपद्या, उदीरिताम्‌=उक्ताम्‌, 
प्रतिपादितामिति यावत्‌ । नवीकृतोद्य़ाहितविप्रकारामू-पुनरुद्धाटनस्मारितवैरिकृतापकारां, ताम्‌= 
इतः पूर्वोक्तां, वाचं = वाणीम्‌, » आसा चन्अघिगम्य, कर्णाभ्यामिति शेषः । द्रौपदीवाक्य श्रल्ने- 
त्य्थ: । त्रिग्मरदिमः=सूयः) उदीचीम्‌=उत्तरां, काष्ठां-दिशम्‌ , इव, भ्शम्‌=अतिमात्रंश दिदीपे= 
जज्वाल । यथोत्तरायणं ( मकरादितो मिथुनान्तं यावत ) प्राप्य रविः प्रज्वलितो दुःसहो भवति, 


तयैवायमञ्जुनोऽप्युत्तरदिग्गतं तदल्यासोपदिष्टस्थानमासाच तपस्तेजसा वैरिमिदुःसहत्तेजोवान 
बभूवेति भावः॥ ५५॥ & 
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घण्टापथ-सुधाव्याख्याद्टयोपेतम्‌ । १७१ 


मजि जिया डड र 


समासः--यशसेनो द्रुपदस्तस्यापत्यं स्रो याक्षसेनी, तया याश्ञसेन्या । अनवों नवः सम्प- 
यमान इति नवीक्कतः, पुनरुद्धाटनेन नवीकृतः, अत एवोद्याहितः, उपयुत्थापितो विप्रकारः द्यचु- 
कृतापकारो यया वाचा, सा नवीकृतोद्याहितविप्रकारा तां नवीकृतोदम़ाहितविप्रकाराम्‌ । 
तिग्माः खरा रश्मयो यस्य स॒तिग्मरश्मिः ॥ ५५ ॥ 

च्याकरणसू--भ्ासाद्य--पद्‌--कत्वास्ल्यपू । दिदीपेस्दीप--लिट्‌ ॥ ५५॥ 

वांच्यान्तरम्‌-याज्ञसेन्या वाचमासाथ तेनाजुनेन, तिग्मररिमनोदीची काठेव दीदीपे॥५५॥ 

कोषः--ब्राह्मी तु भारती भाषा गीर्वाग्वाणी सरस्वती? इत्यमरः । “अतिवेलभशात्यर्थाति- 
मात्रोद्वाढनिभरम्‌? इत्यमरः। 'दिशस्तु ककुभः काष्ठा आशाश्च हरितश्च ता? इत्यमरः। 'भास्व- 
द्विवस्वस्वत्सप्ता इवहृरिदइवोष्णर्‌इमय’ इत्यमरः ॥ ५५॥ 

सारार्थ:--तप: कर प्रयातस्याजुंनस्य, चेतसि लक्षणे द्रौपदीपूर्वोक्तवात्ताश्रयणेन चिर- 
कुतोऽपि वैरिवर्गांपकारः सद्यः सब्जात श्वाभवद्‌ , तेनोदभूतामपँण सो5तिमात्रमुत्तेजितों भवॅ- 
स्तपःस्थानमाप ॥ ५५ ॥ Ss 

भाषा5थ:---इस तरह द्रौपदी की बात, जिस से याद होकर तुरत हुए के ऐसे उमड़ 
गया है वेरी का अपकार जिससे, ऐसी बात सुन कर, अजुन बड़े चमक उठे, जेसे 
उत्तरदिशा पाकर सूये चमकते हैं॥ ५५ ॥ 


अथाभिपश्यन्निंव विद्विषः पुरः पुरोघसा5<रेपितदेतिसंहतिः । 
वभार रम्योऽपि वपुः स भीषण गतः क्रियां मन्त्र इवाभिचारिकोम्‌५६ 
अथेति । भ्रथ विद्विषः शत्रूनपुरोऽभिपश्यन्निव स्थितस्तथा पुरोधसा चौम्येनारोपिता सम- 
्रमाहितो दैतिसंदतिरायुधकलापो यस्य स तथोक्तः । 'हेविज्वालाघ्कुरायुथे' इति तनसा 1 
सो5जैनो रम्यः सौम्यः सन्नपिं । अभिचारः परहिसाप्रयोजन॑ यस्याः साऽऽभिचारिकी । 'प्रयोज- 
नम्‌? इति उन्‌ । तां क्रियां गतः । अभिचारकमंणि नियुक्त इत्यथः । मन्त्र इव रम्यः क 
रमणीयः । भीषयत इति भौषणम्‌ 22280 0 । वपुबंभार । प्रशान्तो मन्त्रः प्रयो- 
मेदाद्वीषणो वभूवेत्यथः ॥ ५६॥ 
गज गिर, अभिपञ्यन्‌ इव, पुरोषसा) आरोपितद्वेतिसंदति:, रम्यः 
: रेकी, क्रियां, गतः, मन्त्र इव, भीषणं, वपुः, बभार ॥ ५६ ॥ 
अपि, न नियम » पुरः्अग्ने, विदिषःऱ्शत्रूनू » दुर्योधनादीनिति 
ज्ञेषः। अर्थात्तथाऽधिकोत्तेजनासम्भवात्‌ तपसि सर्वतो भावेन प्रवृत्तिः सूचितेति भावः 22:51 
या ~ आलोकयन्‌ ? इव, स्थित इति इति शेषः । पुरोधसा = पुरोहितेन, धौम्येनेत्यथः आरो- 
टे म डा ५ = संमन्त्रप्रयोगपूवकत्तिकटनिवेशितायुथसमूइ:, सः=अ्जञनः रम्यः = रमणीयक- 
RR त्येति शेषः । तदानीम्‌, आभिचारिकौं =तनत्ोक्तां मारणमोइनादिकां. क्रियां= 
अ प्रयुक्त इत्यर्थः, मम्त्रःच अमुक इनर दहर पचर मार॒यर शोषयर . 
dc _भयदझर॑) वषुः-शरीरं, वभार-धारयामास ॥ ५६ ॥ 
इत्यादिरूप इव, भीषणम्‌) त्य 
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१७२ किराताजुनीयम्‌ । [ तृतीयः 
ञी 


समास:--हेतीनां संहतिरेतिसंहतिः, आरोपिता हेतिसंहतियंस्मिन्‌ स॒ आरोपितहे- 
तिसंहतिः ॥ ५६॥ ; 

व्या:--अभिपश्यनू-अमि + इश्‌ +लट्‌+ शठ । बमारन्श॒+ लिद्‌ ॥ ५३ ॥ 

वाच्यान्तरम्‌--श्रथ पुरो विद्विपोडमिपश्यता, आरोपितदेतिसंद्तिना तेन रम्येणापि 
(अर्जुनेन) आभिचारिकाँ क्रियां गतेन मम्त्रेणेव भीषणं वपुर्व भ्रे ॥ ५६॥ 

कोश*--'रिपो वैरिसपत्नारिद्विषदद्गेषणदुह्वे? इत्यमरः । पुरः ्यात्पुरतोऽग्रतः इत्यमरः । 
“पुरोधास्तु पुरोहित’ इत्यमरः । 'गात्रं वपु: संहननं शरीरं वर्ष्म विग्रह इत्यमरः । 'डिंसाक- 
माभिचारः स्याद? इत्यमरः। वेदभेदे गुप्तवादे मन्त्र’ इत्यमरः ॥ ५६ ॥ 

सारार्थः-द्रौपदीवाश्र्यश्रवणोत्तेजितस्तथा, यथाऽग्रे विद्यमाना एव वैरिणो वर्तन्ते । तेन 
हेतुना धोम्येन तत्समीपं समन्त्रप्रयोगपूर्वकाणि शज्ञाणि निवेश्‍य गतम्‌ । तदना प्रकृत्या रमणी- 
योष्प्यजुनो दशंकानां भयङ्करो जातः । यथा मरणादिक्रियायां प्रयुक्तो मन्त्रो भाति तद्वदिति ॥५६॥ 

भाषाइथ:--बाद उसके, आगे ( सामने ) शत्रुओं के देखते हुए के पुषे ओर 
पुरोहितसे रख दिया गया है हथियारों का समूह जिसके आगे, आजुन सुन्दर रहने 
पर भी उस समय, जेसे मारण आदि कामों का मन्त्र हो, वेले भयङ्कर भेष को 
धारण किये । ४६ ॥ 

उक्तमायुधारोपणं विदृण्बत्प्रस्थानमाह त्रिभिः— 
अविलङ्घघ विकषेणं परैः प्रथितज्यारचकमं कामुकम्‌ । 
अगतावरिदष्ठिगोचरं शितनिखिशयुजो महेषुधो ॥ ४७ ॥ 

अविलट्टयेति । परैः शत्रभिरविलङष्यमनतित्रमणीयं विक्षण यस्य तद्‌। अमोधाकपं- 
मित्यर्थः । किन्न प्रथितो ज्यारवो गुणध्त्निः कमे ाणमोच्तणादिकं चं यस्य तत्कामुंकं चोद - 
इन्नित्यम्बयः । तथाऽरीणां दृष्टिचोचर दृष्टिपथमगतो आहवेष्वनिवतित्वादस्येति भावः । निर्ग- 
तञ्रिशतोऽङ्गलिभ्यो निश्चिशः खड्गः । उप्रत्यये सङ्कयायास्तपुरुषस्योपसङ्‌ ख्यानात्समासान्तः । 
तेन शितेन तीचणेन युङक्त इति शितनिशद्चिशयुगो । 'सत्यूद्धि--? इत्यादिना क्रिपू । गृहदेषुधी 
महानिषङ्गो । इषवो धीयन्तेऽनयोरिति विग्रहः । 'कमंण्यघिकरणे च? इति क्रिप्रत्ययः । 'तू णो- 
पासङ्गतूणीरनिषङ्गा इषुधिद्व॑योः । तूण्याँ खडगे तु निक्षिशचन्द्रहासासिरिष्टयः? । इत्यमरः ॥५७॥ 

अन्वय$-परेः, अत्रलद्गविकषंणं, प्रयितज्यारवकर्म, कर्मुकम्‌ , अतिदृष्टिगोचरम्‌ , 
अगतो, शितनिर्लिशयुजौ, महेषुधी (उद्वहन्‌ , तपोभृतां हृदयानि समाविवेश, इति ५९ तम- 
इलोकेन सन्बन्धः ) ॥ ५७॥, 

सुधा—परेः=अन्यैः, श्वभिश्च, अविलङ्गयविकष॑म्‌ = अनतिक्रमणोयाक्पणम्‌ प्रयित- 
ज्यारवकमं = सुविदितमीवींशन्दवित्रमम्‌ , एवम्भूतं कार्मुकं = धनुः, गाण्डीवसंश्ञमितियावत्‌ । 
यथा च, अरिटष्टिगोचरं=्शवुनयनपथम्‌ , अगतौ= अप्राप्त, शितनिक्षिशयुजौ-तीदणखङग- 
युक्ती, महेषुधी =मदातूयोरो, उद्वहंस्तपोख्रतां हृदयानि समाविवेश-इति शोषः ॥५७॥ 
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सर्गः । ] घण्टापथ-सुधाव्याख्याद्वयोपेतम्‌। . १७३ 


PO 


AAA cn 
, समासा--न विलडध्यं अविलङध्यं विकर्षणं यस्य तद्‌ अविलङ्च'थविकषंणं, रवश्च कर्म 
च रवकर्मणी, ज्याया रबकमंणी, ज्यारवकर्मणी, प्रथिते ज्यारकमंणी यस्य तत्‌ प्रथितज्यारव- 
कर्म । अरीणां दृष्टयो5रिदृष्टयस्तासां गोचर इत्यादिदृष्टिगोचरस्तमरिइष्टिगोचरम्‌। शितश्च 
निर्खिशः शितनिखिशः तेन युक्ताविति शितनिखिशयुजी । इषवो वाणा थीयन्तै ययोस्तौ इषुधी 
महान्ताविषुधी महेपुधी ॥ ५७॥ 

उ्याकरणस्‌-कासुंकं=कर्मन्‌+ उकञ्‌ । अगतौ = नञ्‌ + गम्‌ त क्तः ॥ ५७॥ 

चाच्यान्तरस्‌-यथावदेव ॥ ५७॥ 

कोष! --मौबों -ज्याशिन्जिनी-गुण?-इत्यमरः । ; शब्दै निनाद-निनद-ध्वनि-ष्वान-रव- 
स्वना? इत्यमरः । 'धनुश्चापौ धन्वशरासनकोदण्डकामुंकम्‌? इत्यमरः । ॥ ५७ ॥ 

सारार्थः--यस्याकर्षंणं न कदाऽपि शचुभित्तिरस्क्ृतमर्थांयस्मिन्नाकृष्टे शत्रवः शमनभवना- 
तिथयः सम्पन्ना एवं गाण्डीवसंशं धनुः । तथा च तीच्णकरवालयुक्तो तुणीरौ च वहन्नजुनो बने 
“झाः कोऽयं वीरोऽत्र किमर्थमाप्तः, अहृ ! किमस्य कष्टमापतितं येन प्रायस्तपोभूमौ सकुमारक- 
कलेवरोऽपि तपः कत्तुमागतः? एवं सोश्र॒नयनं मिथो पहतां योगिनां मनःप्रवेश तवान्‌ ॥५७॥ 

भापा्ऽ्यः-शाुओं से नहीं आक्रमण किया हुआ है चढ़ाना जिसका, और जग- 


र वि 


द्विदित हैं तांत का शब्द और काम जिसका, ऐसे गाण्डीव नाम के धनुष को और 


STV 


` घेरियां की आंख के सामने नहीं पड़ा है जो, ऐस तेज (चोखीले) बाणसे युक्त तर्कश 


को धारण किये अर्जुन उस बनमें कुछ देरतक योगियों के दिल में बैठे ॥ ९७॥ 
यशसेव तिरोदघन्सुहुमंदसा गोत्रभिदायुधक्षतोः । 
कवचं च सरत्नसुद्दहज्ज्ववलितज्योतिरिवान्तर दिवः ॥ ५८ ॥ 
यशसेति । किञ्र । गोत्रभिद इन्द्रस्यायुधच्तती्वजप्रहाररन्ध्राणि । खाण्डवदाइसम्भवादिति 
मावः । महसा स्वकान्त्या यशसेव मूतया कीत्येंव सुइुस्तिरोदधदाच्छादयन्‌ । सरत्नं रत्नसहित- 
मतएव ज्वलितज्योतिदीप्ततारकम्‌ । “उयो तिस्ताराऽग्निभाञ्वालादृकपुत्रार्थधरात्म्ठ : च? इति वैज- 
यन्ती । दिवोऽन्तरं नभोमध्यमिवावस्थितम्‌। अन्तर परिधानीये वाह्ये स्वीयेऽन्तरात्मनि । छीवे 
मध्ये प्रकाशे च? इति वैजयन्ती । कवचं चोद्दहन्‌ ॥ ५८ ॥ 
अन्वयः--गोत्रभिदायुधच्षतीः, यशसा, इव, महसा, तिरोदधद्‌, सरत्नं, उवलितज्योतिः, 
दिवः, अन्तरम्‌, इव) कवचं, च, उद्वहन्‌ ॥ ५८ ॥ 
सुध्या गोत्रभिदायुधक्षतीः = इन्द्राज्ञाघातचिह्णानि, वजप्रहारलक्षणानीत्यथः । यशसा = 
कौर्त्या, इव, महसा-तेजसा, तिरोदधत्‌ = आच्छाद्यन्‌, तथा च सरत्नम्‌ = मणिगणालङङतं) 
ज्वलितज्योतिः=समुदितनक्षत्रं, दिवः = आकाशस्य) अन्तरम्‌ = मध्यं प्रकाशवन्नक्षत्रशो मिताका - 
झमिवैत्यर्थ: । कवचं च = वम च, लोहनिमिताज्ञावरणमित्यर्थः । यत्परिधानेन परबाणादयो नान्तः 
प्रविशन्ति, तद्‌ उद्वहन्‌ धारयन्‌ , क्षणं तपोखरतां हृदयानि समाविवेशेति पुरः पचेन सम्बन्धः ॥५८॥ 
समासः--गोत्रं पर्वतं भिनत्तीति गोत्रभिद्‌ इन्द्रस्तस्य यदायुधं वज्ज, तद्‌ गोत्रभिदायुधं, 
तस्य याः क्षतयस्ता गोत्रभिदायुधच्ततीः । रत्नैः सदितं सरत्नम्‌ । ज्वलितानि ज्योतीषि यस्मि 


. स्तदू जवलितञ्योतिः ॥ ५८ ॥ 
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१७४ किराताजुँनीयम्‌ । [ वार्ता 


व्याकरणम्‌-तिरोदबत्‌-तिरस्‌ + था + लट्‌ + शतु । उदव हन्‌=उद्‌ + वह्‌ + लड्‌ + शतृ॥। 
वाच्याल्तरमू--गोत्रभिदायुधक्षतीयंशसेव महसा तिरोदधता) सरत्नं §ज्वलितञ्योति दिर 
न्तरमिव कवचुदहताऽज्ञुनेन तपोभ्रतां हृदयानि समाविविशिरे ॥ ५८ ॥ ॥ 
कोष: “सुत्रामा गोत्रमृद्वज्जी वासवो वृत्रहा बृषा!।शत्यमर: ॥ ५८ ॥ ठ 
, साराथः खाण्डववनदाहावसरे, इन्द्राजुनयोःसमरमभूत्‌ वत्रे वेन्देणाजुंनं प्रति वज' प्रि 
पं, तेन तस्य चिह्व स्वदेहकान्त्याउ5च्छादयन्‌ ( रहो इनद्रवञ्रप्रहारोऽप्यस्मिन्‌ वीरे व्यथो ज 
धन्योऽयं वीरवर इत्येवम्‌ ) अलौ किकयशसेव व्याप्त: । मशिगणखचितकवचं परिदधद्जु नो सु 
वसतिसमीपवत्तिनि वने गत इति ॥ ५5 ॥ ! 
मापाश्थेः--इन्द्रके वज्र प्रहार के दागों को यशरूप अपने तेजसे ढांकते हुए, 
तारागण भूषित आकांश का बीच हा वेसे रत्नों सहित, कवव को धारण किये; 
-तपोवन में पहुंचे ॥ ४८ ॥ 


अलका<5घिपश्चत्यद्शितं शिवमुर्वीधरचत्म संप्रयान्‌ 1 
हृद्यानि समाविवेश स क्षणमुद्धाष्पद्शां तपोञ्चताम्‌ ॥ ५६ ॥ 1! 


अलकेति । सोञ्जुँनोञ्तकाञचिपशृत्येन यक्षेण दर्शितमतः शिवं निर्वाचमुवीधरवत्म दवम 
“माग असि सम्पयान्‌ गच्छन्‌। चणमुद्वाप्पद्शा वियोगदुःखात्साभ्रुनेत्राणां तपोभृतां द्वैतवनविः 


«या. dls, 


वासिनां तपस्विनां हृदयानि । समाविवेंश, खेदयामासेत्यर्थः | ५९॥ . भे 
अल्वय:---अलका5धिपमृत्यदशित, शिवम्‌, उवीधरवत्मं, सम्भ्रयान्‌ , सः, उद्दाष्पद्दशक्रे 
“तपोमतां, हृदयानि, क्षणं, समाविवेश ॥ ५९ ॥ त्र 


सुधा अरकाञ्चिपन्रत्यदशित = यच्चोपदिष्टम्‌, अलका नाम पुरी तस्या अधिपः कुवेना 
स्तस्य भ्रृत्योष्नुचरो यक्ष इति यावत्‌। शिवम्‌ = मङ्गलम्‌ , उवॉधरवत्म == पर्वतमा, सम्प्रयानुस 
सङ्गच्छन्‌, सः>अजुनः, उद्घाध्रइशाम्‌-उद्ठताश्रुनयनानां, तपोमृतां » तपस्विनां, हृदयानि «वि 
मनांसि, छ्णंस्सुइत्ते, समाविवेश-प्रविश्वान्‌ , योमिनांमनांसि खेदान्वितानि चकारेत्यर्थः ॥५९ ` 
क Lp तया अधिपोऽलकाऽधिपस्तस्यालकाऽधिपस्य भृत्य इत्यलकाऽधिपश्चत्य 
त इत्यलकाथिपमृत्यदर्शितस्तमलका5धिपभत्यदर्शितम्‌ । परतीति घ 
उर्व्या धर उवॉधरस्तस्य वत्मे, उवीधरवर्ता । उद्दतानि वाष्पाणि याभ्यस्ता उद्वाष्पास्ताश्च दर 
येषां त उद्वाप्पद्शस्तैपाम्‌ उद्दाप्पइशाम्‌ । तपांसि विश्रति ये ते तपोगतःतेषां तपोभृताम्‌ ॥५९) 
On ied सम +प्रकया+लट्‌+शत्‌ । समाविवेञ्ञ= सम्‌+ आ 
दि 


वाच्यान्तरस्‌--अलकाञ्चिपञ्चत्यद्दित शि प [नेन > 
वम्‌, उवॉष 
तपोम्रता हृदयानि समाविविशिरे ॥ ५९ ॥ | फ अ 


जप = > पूः 
कक नळ स्थानमलका £ इत्यमर: । 'भृत्ये पत्र दान या 
९: | वः भयसं शिव भद्र कल्याणं मङ्गलं शुभम्‌? इत्यमरः । ॥ ५९ ॥ | 
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तीः । ] घण्टापथ-सुधाव्याख्याद्वयोपेतम्‌ । १५५ 


RRR Wh td pre कक ET 
॥ साराथः—अयऽये यक्षेण प्रदर्शित पवंतमागें गच्छन्तमर्जुमवलोक्य तपस्विनः सदयह्ृदयाः 
दवणासमाकुलश्चा वभू दुः॥ ५९॥ 


।.भाषाध्थै--यक्ष से दिखाये ( बतलाये ) मङ्गछप्रद, परेत के रास्ते में जाते हुए 
जुन, कुछ देर तक आंसू भरे आंखवाले सुनियों के दिल में बेठे । अर्थात्‌ अर्जुन को 
कर करुणासे सुनियो की आंखों में आंसू भर आया और अजन के तरफ मन खिच 


॥ ₹९॥ 
अनुजगुरथ दिव्यं डुन्दुभिष्वानमाशाः 
खुरकुखुमनिपातेव्योस्नि ळच्मीचितेने । 
भ्रियमिव कथयिष्यन्नालिलिङ्ग स्फुरन्तीं 
सुवमनिश्रृतवेलावीचिवाहुः पयोधिः ॥ ६० ॥ 
इति भारविकृतो महाकाव्ये किराताजुनीये तृतीयः सर्गः । 


dls, 


| 
ddl. 


जनुजगुरुति ॥ अथाशा दिशः । दिवि भवं दिव्यम्‌ । 'थप्नागपागुदवरप्रतीचो यत्‌?! दुन्दु 
प्रध्वानमचुजगुरसुदध्वचुः । गायतेलिंट्‌ । व्योम्नि सुरकुसुमनिपाते लच्मीवितेने । पुष्पवृष्टिश्वाज- 
मनेषटेत्यर्थः । किञ्च । अतिभृताश्चञ्चला वेलायां कूले या वीचयस्ता एव बाहवो यस्य स तथोक्तः । 
नविला कूलविकारयोः इति शाइवतः। पयोधिः स्फुरन्तीसुछसन्तीं दर्षास्पन्दमानां च भुव प्रिय 
भेष्ट भारावतारणरूपं कथयिष्यन्षिव । कथयितुमिवेत्यर्थः । ‘लट्‌ शेषे च? इति चकारात्त्रियाऽर्थायां 
शृकरेयायां ल्द । आलिलिङ्ग । सर्वं चेदं शिवं दैवकायंप्रवत्तत्वदस्येति भाव: । अत्र विशेषणमा- 
प्रसाम्यादमस्तुतस्य गम्यत्वात्समासोक्तिरलङ्कारः। तत्र चाम्रस्तुतयोभूमिसमुद्रयोः प्रतिपन्नाभ्यां 
वेनायकाभ्यां मेदेऽभेदलक्षणातिशयोक्तिवशादालिङ्गनो क्तिरिति रहस्यम्‌ । एवमतिशयोकत्यनुप्राणिता 
[नृसमासोक्तिः । प्रियकथनात्स्नेदसुज्जीवयति तदङ्गभावं भजत इत्युभयोरङ्ञाङ्गिभावेन सङ्कर इति 
न शविवेचनीयम्‌ ॥ ६० ॥ 
५९ ` इति श्रीमहामद्दोपाध्यायकोला चलमछिनाथसूरिविरचितायां किराताज्ञुनीयकान्य- 
स, ` व्याख्यायां घण्टापथसमाख्यायां तृतीयः सगः समाप्तः । 


१ अस्वयः--अथ; आशाऽ दिव्यं, दुन्दुभिध्वानम्‌ , भ्रनुजयुः, न्योग्नि, रकुमुमनिपातेः, 
लक्ष्मीः, वितेने, अनिभृतवेलावी चिबाङ्कः, पयोधिः) प्रियं, कथयिष्यन्‌ , इव) स्फुरन्तीं, थुवम्‌ › 
आलि ०॥ ी & 

, ul 0. आशाः = दिशः) दिव्यंम्स्वगंसम्बन्धिनं, न तु लौ 
किक, दुन्दुभिध्वानमङ्भेरीशन्दम्‌ › त्रनुजयुःच्यनुदध्वचु दिछु भेरीशन्दोऽमूदित्यर्थः । तथा 

आशा एव कत्र्येः, सुरकुसुमनिपातः=दैवपुष्पवपणंः) वा, सुरकुसुमानि पारिजाततुष्पाणि 
तेषां निपातैः, ब्योम्नि=गगने, लक्ष्मीः-श्री:, वितेने = वितस्तरे । अर्थात्तदानी खापपुष्पवृष्टिजा 
कोतेति भावः । तथा च, अनिग॒तवेलावीचिबाहु -नचञ्जलतरलहरिसुजः) पयोधिः्ञ्ससुद्रः, प्रियमू 


[4 
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१७६ किराताजुनीयम्‌ । 
ककड 
प्रेम पूर्ण, वच इति शेषः। कथयिष्यन्‌=्कथयितुमिच्छन्‌ , शव) स्फुरन्तीम्‌=उछसन्तीम्‌ , 
सुवम्‌ = महीम्‌ , आलिलिङ्ग = परिषस्वजे, आलिङ्गितवानित्यथः॥ ६० ॥ 
समासः--दुन्दुभेध्वांनो दुन्दुभिध्वानस्तं दुन्दुभिध्वानम्‌। कुसुमानां निपाताः कुसुमनि- 
पाताः सुराणां झुसुमनिपाताः सुरकुसुमनिपातास्तैः घुरङुसुमतिपातेः । वेलाया वीचयो वेलावीचयः, 
अनिमृताया वेलावीचयोऽनिभ्ृतवेलावीचयः, ता एव वाहवो यस्थ .सोऽनिश्रतवेलावीचिवाहुः।|६०॥। 
च्याकरणस्‌-भ्रनुजयुः=ग्रतु + गे +लिट्‌। वितेने=वि+तन्‌+लिंट्‌। कमणि । कथ 
यिष्यनून्कथ + णिच +लर्‌+ शतु । आलिलिङ्ग=आ + लिगि +लिट्‌ ॥ ६० ॥ 
चाइ्यान्तरम्‌-भ्रा्ाभिदिव्यो दुन्दुभिध्वानोऽनुजगे । सुरकुसुमनिपाता व्योम्नि लक्ष्मी 
वितेनुः । प्रियं कथयिष्यतेवानिभूतवेलावीचिवाहुना पयोधिना स्फुरन्ती भूरालिलिङ्गे ॥ ६० ॥ 
कोषः--'स्यायशःपटहो ढक्का भेरी स्त्री दुन्दुभिः पुमान्‌? इत्यमरः | ॥;६० ॥ 
सारार्थः--श्रज्ञुनस्य तपोऽर्थ प्रस्थानसमये देवदुन्दुभयो नेदुः। आकाशात्‌ पुष्पवृष्टिरभूत्‌ । 
हर्षेण समुद्रोऽपि चञ्चलो वभूव। इत्थं शुभशकुनान्यभूवन्‌ ॥ ६०॥ 
भाषा5थ:- दिशाओं मे देव-दुन्दुसी वजने लगी, आकाशमें देवता लोगों के फूल. 
को वर्षा से शोभा होने लगी । चञ्चल किनारे की लहर रूप भुजा है, जिसकी; ऐसा 
समुद्र जेसे कुछ मीठी बात या शुभसमाचार कहने की इच्छा करके चमकती हुई; एथ्वी 
का आलिड्रन करने छगा ॥ ६० ॥ 
इति थीगज्गाथरशमंणा विरचितया सुधाटीकया विभूषितं किराताज्ञुनीय- 
कान्यस्य संगंत्रयं पूणंतामगात्‌ । 
SOs TI 
नवजलनिधिक्षतितुलिते! ( १८४९ ) शाके तैषीयपूर्णिमामन्दे । . 
“गन्लाधरेण” रचिता सागंत्रयिकी “सुधा” पूर्णा ॥ १॥ 
क्क च भारवेः सुगूढो भावो नितरां क मन्दोऽहम्‌ । 
रचिता तथाऽपि पूवं --व्याख्यां दृष्टा मयाऽरपधिया ॥ २ ॥ 
आसन्‌ यद्यपि वहथो व्याख्या विदुषां मुदे ताश्च । 
“जयकृष्णदासगुप्ता?55ग्रहवश तोऽसौ “सुधा”ऽभिधा टीका ॥.३॥ 
अन्वय--समास-साषन--वाच्यान्तर-कोष~-पर्यायैः। बै 
साराथ--देशगीमिं: समन्विता मन्दघीमान्या ॥ ४॥ ` 
न हि निजपडता प्रकरनहेतोयत्नो5स्ति मेऽप्यल्पः। केवलमल्पमतीनां वालानां वोधजननाय ॥ ५ ॥ 
प्रशाउत्पतया जनिताषशुद्धिया चित्तचान्नल्यात्‌। शोध्या मत्वा स्तयां कृतिमेनां सज्जनैविज्ञे: ॥ ६॥ 
स्याच्चेदुपकारोऽस्याः मन्ये सफलः परिश्रमस्त हिं। कृपयाऽवलोकनीया भो विश्वा! मे भवद्धिरियम्‌ ॥७॥ 
i विट.:96 58.2... 
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०25५... NT ० 0030 0 ~ AA hohe 
'हचिर 'किशोरकेलि' संस्कृत हिन्दीटीका ठयोपतम्‌ | 
उपर्युक्त दोनों रीकायें संसारभरमें सर्वोत्तम सिद्ध हो चुकी है ४) 
मुद्राराक्षसनारकस्‌ 
a a LoS oS ~ २० ०) ७ 
“सआवघोधिनी-आगशुबोधिनी' टीका छयोपेल, 

_ इसके अभिनव द्वितीय संस्करण में प्रन्थ की सारी कठिनता दूर . 
करंदी गई है। भाषाटोक[ का भी यथास्थान सन्निवेश कर दिया गया है ३॥) 
वेणीलहारनाटकस्‌ 
धप्रयोधिनो?- प्रक्रा र? संस्क्रत हिन्दोरोकाद्वयोपेतम्‌ । 

इस संस्करण में इलो हान्वय, विप्र, पीय, सुन्दर अर्थ, भावार्थ, भळङ्कार 
तथा कोषादि प्रमाग से शब्दाम्तर देशर समन्वय करते हुए इम तरह समझाया 
गया है डि सुक!मल मति विद्यार्थी स्वयं मी इस से ज्ञान प्राप्त कर सक्ते २) 
र थ्‌ त्त ० 
हष चरित प्रथम उच्छूवास 
जथश्री-कथा अष्टीया -सस्कत हिन्दी टीका सहित । 

„, - इन टौकाओं में परीक्षोपयोगी सभी विषयों का सरळ विवेवन किया गया 
है । व्याख्या के साथ साथ कत्रि के ऐतिद्वासिक परिचय तथा कथासार ( संस्कृत 
| तथा हिन्दी ) से पुस्तक की उपयोगिता अधिक बढ़ गई है १७) 

। सखञ्वासवद्तनाटकस्‌ | 
इस्र संस्करण के “प्रवोधिनी” नामक संस्कृत व्याख्या में अन्वय, विप्रद, 
पयीय, सुन्दर अथे, भावार्थ, कोश, अलझ्कार, छन्द नाव्य-लक्षण आदि विषय 
और साथ ही साथ “प्रकाशा” नामक प्राजळ भाषा टीका भी रख दी गयी 
दै । संस्कृत तथा हिन्दी दोनों दी में कथासार भी लिख दिया गया है २।) 


१० 
चन्द्राठाक, 

५ ९ €२ ~ ७ ~~ 

[A पाणसासा-कथा सद्दा टाका ठ्घापतः | 
१ ( अभिनव परिवधित द्वितीय संस्करण ) 

इस परिवर्धित द्वितीय संस्करण में बहुत से परीलोपयोगी विप्रयो को सरल 
शब्दोमे परिष्कृत कर दिया गया है । चन्द्रालोक की ऐसी विध्तृत और सरल 

संस्कृत-हिन्दी टीका न्यत्र कहाँ से प्रकाशित नहीं हुई है। .इस परिवरद्धित 
संस्करण को देखते ही श्राप प्रसन्न हो जायग | णको देखे हो अतभ ह आम या म गा) 
प्रास्िस्थानमू--चो खम्वा संस्कृत पुस्तकालय, वनारत सिटी । २००७० 
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Fundin मध्यय वराक्षापमी शो सर्वा तभ भर angotri 
प्रन्ध-पारजात, 


लेखक;--मुजफफरपुर राजकीय गवनंमेए्ट संस्कृत काळेजाध्यापक, . 
व्या० बे० सा० आचाय पं? रामचन्द्र मिश्र । 
इसमें मध्यमा परीक्षाके छात्रोको संत प्रबन्ध रचना लिखने के नियम 

अत्यन्त सरल रूपमें समभाये गये हैं और तदनुक्षार परीक्षोपयोगी 'प्रउन्ध लेखन 
प्रकार! ( परीक्षामें आने योग्य नियन्धों का.उत्तर ) इस तरह सरल और संक्षिप्त 
भं लिखा गया है कि अभ्यास कर लेने पर भी विद्यार्थी उरीक्षामें पूरी सफलता हि 
प्रात कर सकते है । इतना हो नहीं अन्तमै (१) पत्रलेखन प्रकार? ( चिट्टी -पत्री 
ग्राडेदन पत्र आदिका उल्लेख ) तथा प्रसंगोपयुक्त (२) "सुभाषित गद्यावली? छ 
(३) “इमाषितपद्यांशावली? और (४) 'लौकिक न्यायमाला? यादि तिर्यक 
समावेश करके ग्राधुनिक चतुर विद्वान्‌ बननेका सुगम रास्ता दिख 
गया है । विश्वास है कि श्राजतक के ' प्रकाशित प्रयन्योषयोगी म्रः”; मे 
अप्रन्थेगरिजञात? के समान दूसरी कोई भी पुस्तक नहों है | शीघ्रता की। 
कठिन परिस्थिति के कारण इसकी बहुत कम प्रतियाँ छुपी हैं 


घुशब्देन्दुकला 
द [ लघुशव्दन्दुराखर प्रदनोतरी | । 
अ. - _ परोक्षोपमुक्त परिशिष्ट खहिता ।. 
इसमे परीक्षाम आने योग्य सभी प्रश्नोंके उत्तर ऐसे सरल तथा ६2 परि- १: 
ध्कारों से युक्त लिखे गये हैं. कि अभ्यास करलेने पर बिद्यार्थी परीक्षाम पूरी 
सफलता प्रात कर लेगें तथा प्रन्थ लगाने में भी बिद्यार्थाको,अत्ययिक सहायता 
मिलेगी । ऐसा प्रशंसनीय संस्करण यह प्रशम बारी प्रकाशित हुआह्ँ। १) 


ख़यातडान्त 
तत्वात साष्यापत्रात-ाट्प्पणाभः खाहत!.| 
पूव प्रकाशित समी टोक्ाश्रों के गुण दोषों की समालोचना करने: प्रस्वुत = 
संस्करण प्रकाशित किया गया है । बड़े बड़े विद्वानोने उपर्युक्त तत्त्वानशभाष्य _. 


* को निरीक्षण करके मुक्त कण्ठ से इसका प्रशंसा की है | पूर्यसिदान्त का ऐऱा 
` प्रशंसनीय संस्करण यह प्रथम बार ही प्रकाशित हुआ है 1 ३॥) 


f 
४ 


६६१८. ./ 
(ण 112.) ल्य 
द 


EN 


a 


6 ST 


भरिस्यःनम्‌ चौखम्बा संस्कृत पुस्तकालय, बनारस सिरी | ९-7 


~ 


0 CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melekote Collection. 


न € | ७ 


